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D a r tu r t 



%n bem lBrief»ec^fel %mM^i beS ®roBen mit ben. @taatMiftec, 
Mènerai unb fpâteren f$elbmatf(^all ^ebrid^ SBtl^elm t)on ©rumbloiD unb 
bem ^taftbenten bet aSerliner Stabemie ber SStffenfd^aften , pierre SouiS 
SRoreau be Sl'laupertttiS, ftnb btd^er nut aSrud^ftilde t)et5ffentlic^t toorben, 
unb biefe toieberutn nur jum Xl^etl in genûgenbem Slbbrude. 

S>te Sui&gabe beS fËnt\tdtâf\tii jtoifd^en bem ^onptingen ^ithnâ) 
unb ®rumbto)[D in ber ©ûmmlung ber Œuvres de Frédéric le Grand be« 
fd^ronft ftc^ auf bie So^rgftnge 1732 unb 1733; ti fe^It bort ber «nfang 
avii bem Suivre 1731 unb bie gange, auf ben geitrûum ton 1735 Ui 173S 
fid^ erftrecïenbe jtoeite ^filfte, bie unentbel^rlid^e (ginleitung ju ber feit 1878 
im (Erfc^einen begriffenen ^^olitifd^en Sorrefponbeu} A3nig ^ebric^S beS 
®roÇen*. 

SSertJ^ùoKe S5rberun9 ift ber torliegenben ®efammtau8gaBe burc^ bie 
Sertoaltung beS A. unb fi. $auSs $of« unb @taat8ard^it)8 in SBien ju 
X^eil geiiDorbeU/ ber ^ier ber t)erbinbli(^fte S)anl auegefprod^en fei. 

SBon ber 1856 )u $Qri8 t)er&ffentli(i^ten ©ommlung beS S3rief»ed^fels 
mit SRaupertuiS a\xi bem 9lad^Ia{fe t)on Sa SBeaumelle urt^eilte alebalb 
nac^ il^rem (Erfc^einen @ainte*93eut)e: »La correspondance réelle de Fré- 
déric et de Manpertois reste tout entière à publier. « 3d^ biete bief en 
(ange tiermi^ten ed^ten 89riefn)ec^fel l^eute aïs ein ®ebenI6Iatt jum iu^ei* 
^unbertften ®eburtStage SRaupertuiS' unb ^ugleid^ bereitS al8 eine ©penbe 
SU ber bet)or[te^enben stoeiten @&cularfeier ber burd^ Jtbnig f^ebrid^ unb 
9Rau))ertui8 }tt neuem fieben ertoedten Sltabemie ber SBiffenfd^aften. 

iBerlin, am 28. ©eptember 1898. 

9i. ftpfer. 
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©ricftocd^fcï [be8 ;^0ttH>ritt3ett ^Çriebrtd^ mit griebrid^ SCBttÇcïm 

b. OrumBïoto. 

3n fetnem 93riefe t)om 22. Dctober 1735 mac^t ber (Senetal (Rtvimbloto 
bem ftronprittjen f^riebric^ eitte k}ertrûuKc^e SRitt^eiluttg fiber fein littera' 
rtf(^ei& SSermad^tniB an bie yiaâ^totlt^). yixd^t in SBerlin, loo beim Xobe 
ciîic» Scamten feinc ^cûfim ol8baIb Don Îlmt8 wegcn tierfiegcit toiltbcn, 
aber auf feinem ®ttte 9iul^ft&bt ^abe ec in einer Xru^e eine @ammtung 
benhoiitbiger ©d^riftftildCe niebergelegt : eine SBefd^teibung f einer Selbjilge, 
flui^tttnft ûber bie t>on i^m gefft^rten bi|)lDmûtij(!^en SBerl^ûnblungen, eine 
Unsal^I t)on SBriefen nnb ge^eimen 9lad^ric^ten. Sin iut)erl&f{tger unb t>tt^ 
ftanbiger SRann loerbe auS biefem @toff red^t bead^tenSimettl^e 3Remoiren 
}tt{amntenfteDen tSnnen. 

S3ie ed fc^eint, l^at (Stumbfon) einen gro^en X^il ber bejeid^neten 
$aptere t)or jeinem Xobe loermc^tet. Slutobiograp^ifc^e Slu^eic^nnngen 
tiber tt^ic^tige ^(bfc^nitie aud feinem offentltd^en Seben, tt)ie fie nad^ jenem 
Sriefe t^orl^anben toaren, finb nid^t anf unS getommen. 8Id ©rumbtoio 
ant 18. SDÏdrj 1739 ftarb nnb ber ^onprinj bur^ ben JtabinetSminifter 
Çeinrid^ t). 5pobe»iIô, beô SSerflorbenen ©^wiegerfo^n, in Jftul^ftfibt nad^» 
forfd^en lieg, fanb fi^ junac^ft iiber^anpt nic^tS'k)or« @rft nad) juiei 
3ol^ren ïam einige» jum JBorf^cin. Km 2. 2)ecember 1741 berid^tete 
^obett)ite bem nnnmetirigen JÏBnige griebric^ H., \>a% i^m tion bem 
ftriegôrûtl^ §oItorf, ber e^ebem nnter ©mmblon? geûrbeitet bûbe, geflem 
ber Snl^ûlt eineS biSl^er in ©rumbfom'i^ S3ibIiot^et aufben^Ql^rten, n)o^It)er<> 
fd^Ioffenen ftofferd sngefteDt imorben fei: 42 $adt^en, barunter in 29 offenen 
Umfd^Iâgen eine gro|e Snsatil !ront)ringIic^er IBriefe. 



1) Unten @. It5. 116. 



X (Einlettuttg ^n bem 0cieftDe(^{et mit (Shntmbloo. 

ft&tttg f^ebric^ toerfOgte, o^tte ftd^ ben ^nb toorlegen ^u laffen: 
^(Sd taitn ïQIeS nur alS eine Oariosité im (Se^eimen ï(t(^ik)e re^ontret 
toerbm'' *)• 

S8 ift bet 83rieftoe(^feI, ber im golgenben, ttm etnige an anberet 
©teOe er^ûltette @tfide t)erme^tt, jum Wbbrud gelangi 



gnebric^ SSil^elm t). ®rumbIoto ftanb, alS fein S3neftoe(l(tfd ^^i ^^ox 
^on))nn)en ^ebri(^ im Xuguft 1731 begann, im bmunbf&nfsigften 
£ebeii»j[û^re3), 34 Sa^re âtter a» ber $rina, 10 Sa^te dlter ali A&nig 
i$tiebri(^ 993it^e(m I. (Et gel^ôrte )tt bem $ofe ber ^oJ^enioDem t)on 
ftinbeSbeinen an. @ein SSater Soad^ttm Sntft t). ©rumbloto l^otte nad^ 
feinen alabemif(^en Se^rja^ren unb feinen ftan)Ofif(^en unb italienif(^en 
XSanberja^ren branbenburgifc^e ^ieggbienfte genommen unb loar unter 
bem gro^en Sbtrffirften jnm Dberften ber Seibgarbe unb ©d^Io^^auplmann 
Don Berlin, jum Oberfd^t^nt unb Ober^ofmarf^all er^oben toorben; er l^at 
ato 2>iyIomat in Çonnotoer fur ben Àurprinsen ^ebri^ vm bie Çanb 
ber ^rinjeffin ©opffit Sl^arlotte ge^orben unb in SSien 1686 bie SuS* 
fb^nung mit bem àaifer^ofe ^erbeifâl^ren l^elfen; er ^at fic^ Dor.alIematS 
SKinifter an ber Sjpi^e ber oberften ©teuerbel^drbe, beS ©enerattommiffariatS, 
l^erDorragenbe SSerbienfte ertoorben ^). 3n allen SBereid^en biefer Dielfeitigen 
X^fttigteii ift ber ®o^n fd^nett in bie (lh:bf(^aft be» aSaterS ^ineinge^ac^fen, 
aïs @oIbat unb alS ^ofmann, ali S>it)lomat unb al» !6er)DaItttngSbeamter. 
^at^entinb beS gro|en fturfftrften, im fed^tften SebenSîa^re ftammerînnler, 
im ad^ten S&l^nri^, im neunid^nten $au))tmann, toax er, instoifc^en^} mit 



1) ^a^ûnblic^e allergnftbigfte 9iefolution'', Don ber Çonb bed $taf>xnttS\îetdM, (&t» 
^ectnen ftriegdrat^ei? (Eic^el, am Slatibe bed Seric^ted aufgeaetc^net ((0e^. ©taatdart^iD.) 

2) 9tadi bem Slecrolog ht ben dkneologtfc^'l^iftortfc^en ^tac^ric^ten bed Vtaqi^ 
aRic^ael Slonft I, 60 (£ei4>}ig 1739), geboten am 8. Octobec (a. 6t.) 1678; mâ^ bem 
^anbfi^tiftlii^en i^^iftorifc^en )6ert(^t Don bem (S^ef^Iec^t ber Çerren D. (^tumbétoto" bei? 
etetttner Slectord aRic^ael Srrtebric^ Ouabt (in ber Collectio Genealogica bei? OrbeniB* 
ratl^d StMq, ftdnigL «ibliot^ef au »erltn) om 4. October 1678; baffdbe dation giebt 
ber JDrbendrat^ ftdnig in bem anon^m erfc^ienenen „93iogr(ipl^. Se^ilon aDer^lben imb 
aRiIit&rt)erfonen, toelc^e fid^ in ^reu^ifc^en i)ienpen berfl^mt gemad^t l^oben'', 93erlin 
1769, II, 82, fomie Sodmar unb ftlo^nrot^, ber Sednigl. $reu|if(l^e u. f. ». 6taotdrat^, 
Serlin 1805, 6. 398 nnb bie Mgemeine S)eutf(^e «iogrop^ie X, 22. 

3) Sgt tOIgemeine Oiogra))^ie X, 25. IBre^flg, i)ie Organifation ha branbenbut* 
gif^en S^ommiffariatd Don 1660—97, grorfc^ungen aur branbei^nrg. unb preuBift^ 
(Befd^i^te Y, 142. Urfunben unb fLctmft&ât )nr Olefd^ii^te ber inneren $oIitif M Sba* 
fûrjlen Sfriebrid^ a^^elm, X^I I, ^nb I ((ê^â^iâfbt ber branbenburg. ^an%tn Don 
«re^fig), ®. 35. 177. 3. (0. S)ro9fen, ®ef(^i(^te ber preu^if^en $oIitif UI, 3, 533 
(2. îiufL, Seit^aig 1872). Sodmar unb ftIa))rot^, @. 369. 

4) égl. unten 6. 21 «mn. 2. 



einer ^ofbame ber ftSnigin ^mxIO^lt, mit 31 go^ren jum (général unb 
nrtt 35 Sal^ren jum ©taatj^minifter aufgeftûgen. Slad^ lèembigung feiner 
Umioetfit&ti^ftttbien }tt ^aQe ttnb Seiben^) ^aite i^m loftl^renb beS fpanifc^en 
Qr^olgefriege» ein melrjldl^nger Snfeitt^alt tm i^auptquattier WtoxïboxûViçfyi 
(Selegenl^eil geboten, dite ^Ue pn^inlxàftt Serbiitbungen ansubift^fen 
unb bas ©etriebe ber europ&if^en 2)i|)lomatie ani lebenbiger Snfd^attung 
tennen ju lemett, unb bte tDeltf^mersIic^e 83etrad^tung, bie er toiele 3a^re 
f!pfiter in einem nnferer SBtiefe^) (Ai (Shtgen>ei^ter ûber bie ^ertbnnnli^e, 
aUjeit ft(^ glei(i^e Uniauterleit aOer $oIirï( anftettt tnil)>fte tt^ol^I fd^on an 
)>iefe Sugenberfa^rungen an. ®t felbft n»u|te fxâf bnr^ bie ))erberbte 
fBètlt unter ber fBlaiît pomnterfd^r Dffenl^eit unb 2)erb^ett mit (SUfld l^in* 
burc^îufinben. SBenn er in einem ffleri^te on RBnig gfriebrici^ I.^^) fftr 
einen :|preuBif(^en ®ejanbten im $aag bie SSerbinbnng t^on iBnituIitSt unb 
f^pût alS (£rforberni| bejeic^nete, fo tooQte er bamit o^ne forage auf jid^ 
felbft aï8 ben SBefifeer fo »ert^t)otter (Sigenfc^aften l^in»eifen. 3n ber 
Çrembe nnb ba^eim, wo er nur erfc^ien, trat er aï8balb in ben JBorber* 
gruttb aï8 glfinjenber ®efellf<^after, mit feiner gnten Saune unb SebenSluft, 
feinem 3Wttttertoi|, feiner fd^arfen B^nge, feinem ©rja^Iertalent, fcinen 
^offen, unb nid^t jum minbeften mit feiner ^ïl^^fifd^en fieiftungôfftl^gleit 
— no(^ aïs @e(^iiger l^ot er mit S&nig ^uguft bem @tarlen um bie 
$alme bes ©ieged gerungen, bei einem ®elage, baS er nid^t minber too^I^ 
gef&Qig unb braftif(j^ gef(^ilbert ^at^), aïi wihm^) feine jugenblic^en 
^elbent^oten an ^oQ&nbifc^en Xafeln. ^ 

S(n Sleibern unb SSiberfac^ern l^at eS biefem ©d^o^finb beS @IiidS 
3U teiner Qtxt gefe^It, aber aSe i^re Sïemânfc^ungen unb SSorauSfagungen 
murben an i^m ju @d^anben* SllS er 1711 auf SSerlangen beS Sonboner 



1) iBgl. bie iffm bon feinem ©aefDoter, bem (^oti^ntini^er t>. SJi^einbetiS, im S)e« 
cemto 1693 ett^citte „6tubien*3ttftruction" bei % ©treder, fjtana ». SReinberd, 
@. 145 ff. [©taatô' unb focialmiffenf^aftlid^e @tnbien, ^eraui»gegeb. ton (&. ©d^motter, 
Sanb XI, f^eft 4.) 

2) Unten @. 162. 

3) 20. JDctobei 1709, bei H. D. 92oorben, 2)ie pxtu% $olitiI im {4)Qnif(i^en (Sth* 
foïgefriege, $ifton|(^e Scitfcftnft XVm, 333. 

4) »erttn, 14. ^anuar 1733, bei i^ro^fen, (Skfd^. ber ))teu|. $oUtif IV, 4, 408 ff. 
^j^i^Oni^ (MémoiroB pour servir à rhistoire des quatre derniers sonverainB de la 
maison de Brandebourg, Berlin 1791, II, 283) et^&l^ft Don biefer >Débauche«: >Le 
roi de Pologne en tomba malade et n'en revint pas, et la santé de M. de Qrnmbkow 
en fut toujours altérée depuis.* SSielIeic^t f)Qt ber ^ame Biberius, ben <9mmbIotD 
bd ^ofe fil^ (togl. nnten @. 86), auf berartige fieifhmgen SBe^ug. f&ql. anâ^ unten 
@. 138. 140. ÎOd (SHnmtbtotD bie Uniberfitat fieiben b^og, koat er ,,Débauchen im 
Xrinfen", toie fein @tieft»ater i^ be^engte, „oon fi(^ felbfien nic^t geneigt". )BgI. 
6treder a. a. O. 6. 146. 

5] Sgl. t). 92oorben a. a. 0. 



XII (Sinteitttitg au bem 9rtefme<4{el mit (i^rumblow. 

^ofeS aui bem irabanttfd^t^tt f^felblaget abberufen tourbe, fc^ten et bet 
geftttttg ntd^t entrtnnen p tbntten; bû t^at i^m bet ettglijd^e ©efattbte 
in Setittt ben ©efatten, fti^ fo anffrud^si^oa )tt bene^men, ba| ben iBriten 
{um Xro| ber tl^nen ))er]^a|te ©rumbfoio mâf ben 9liebetlanben ^utiicl' 
gefanbt tourbe i). Son 9leuem galt feine ©teHung alS erfd^&ttert bei bem 
Xl^rontt^ed^fel t)on 1713« ©c^abenfrol^ erjftl^lte man fic^, bret Xage t)or 
feinem Xobe ^abe ber alte J(&ntg ©rumbtoto an fein Âranfenbett l^eran* 
gemtnit unb ben (SrtoartungSt)oaen mit ber ^Segnung" peinltd^ ilberrafd^t: 
„®te fmb ein gro^er gtipon, bcffem ©ie fid^, ober @ie toerben nie ju 
ber @eng{ett gelangen, }u ber id^ 6alb eingel^en u^erbe''^}. Stber er be^ 
^ûuptete ft(^ gegen aile Sngrtffe unb Snflagen unb befeftigte fid^ hmner 
me^r in ber (Sunft beS neuen (SebieterS, bem er juerft nifil^renb ber %tih* 
}âge') nal^er getreten niar. 

3loà) trofteten ftd^ fcine (Segner: ber Jlônig ïenne i^n unb toerbc il^n 
nur fo lange brouc^en, biô er fein §cenoefen auf ben neuen gu^ gebrod^t 
^abe. 3n ber î^at ift griebric^ SBil^elm I. nid^t ol^ne aRifetrouen gegen 
biefcn SWann getoefen; aber er bilbete fic^ bie «nfld^t, ba| lein «nberer 
i^m in ber ginonjoertooltung bie gleid^en î)ienfte ju leiften oermbge. Sw 
goitre 1716 tourbe er, wie einft fein SBater, ©l^ef be» ®cneraI!ommtffariût8. 
îttS im Kpril 1722 bie JBertreter ber a5ertt)aItungSbet)5rben jufammentraten, 
um ûber i^re ^auSl^altung SHec^enfc^aft abjulegen, niar ®rumbtoto ber 
einjtgc, ber in ber ftrengen Çrûfung beftanb: ^3^r aUcin", foQ griebri^ 
SSil^elm tl^m gefagt l^aben, „^abt Sure @ad^e gut gemac^t; Suer SoDe* 
gium bient mir gut, unb bie Slnbem, bie eS noc^ gut mac^en, befc^rSnlen 
ftd^ borauf, @ud^ nad^jua^men.'' 2)em X^ronerben empfa^I er bamals in 
feinem polttifd^en Xeftament @rumbfoto mit ben SBorten: ,,®r ift fe^r 
gcfd^idtt, benn er bie Kccifc-Sad^en wo^ï tjerftel^et: er ift aber fe^r in» 
tereffirt unb auf feine îlbftc^ten; gel^et mit i^m ^Ôfli^ nm, ober mac^et 
i^m nic^td toei^, aisbann 3^r t)on t^m too^I gebtent toerbet, unb bejeugt 
i^m eonfibeng" *). 



1) ^ro^feit IV, 1, 230. 

2} 8eri<it he» fft^fifc^eit (Sefanbten D. SDlanteuffel bom 25. Sfebruor 171S. Aota 
Borusaica {^ttdmSlex ber preu|t{(^en ©taotiSDertoaltimg im 18. 2[a^]^uiibert), 8e« 
45tbeti«£)rgamfatioit, 93b. I (ÎBearbeitet Don (0. ©d^moHer unb O. SttaMt), @. 309. 310. 
SRanteuffel koor bamald (&vvtmbîotD'ë entfc^i^ener Régner. 2Lm 17. gfebruar 1712 be« 
ri^tete et: >En effet, il me semble que tout ce qu'il y a d'honnêtes gens au 
monde, devrait s'unir pour traverser un homme de la trempe de notre Cassubien 
(t)0t unten @. loi). Tout son mérite consiste à être bon harleqnin et, selon l'humeur 
de certaines gens, agréable débauché.* (Ebenb. @. 179. 

3) $5IImt II, 11. 89I. Acta Borussica a. a. 0. I, 177. 178. 179 )(nm. 1. 286. 

4) i)rp9{en IV, 2, 350. Acta Borussica a. a. 0. I, 357. 446. 



S)te fotgenben 3a^re lourben filr (Stumbloio'S ©teOung eittf(|eibenb. 
@etn Sinfltt^ eneid^te ben $&^epuntt. (Et tourbe beS AbttigS redite ^anb 
au^ in ber auSioartigen $oIittt. ®raf @edenbotff tt\(l^xtn ara Setliner 
$ofe unb er&ffnete ben biplomatif^en x^elbsug, burd^ ben et ben ftSnig 
t^on $reu§en ans ber ju ^errenl^aufen 1725 mit (Snglanb unb gtanlreid^ 
eingegangenen SSerbinbung IoSl5fte unb in ben SSertriigen t)on SBufterl^aujen 
(1726) unb ©erlin (1728) ouf bie ®eite be8 Hûifer» l^erûberjog. ©rumblon» 
^atte fr&l^er atô Snl^anger ^anfreic^d gego(ten^) unb loar noc^ îfingjl ate 
ein SBerl^eug (SnglanbS loerbâd^tigt morben^). Se^t f^Iog er \i^ eng bem 
laiferlid^en @efanbten an, feinem alten SSaffengefâ^rten auS bem f))anifd^en 
(Srbfoïgcïriege»). Unb ©edenborîf wufete bie JBunbe8genoffenfd^aft biefe» 
3ftavxiti )tt tDtirbigen^)^ ber bei bem fionige gutritt unb éel^&t mel^ ali 
ein anberer l^atte; ber mit ben Sufgaben ber ûuSkD&rtigen ^olitit amtlid^ 
nic^t befoftt war, mit bem aber fein (Sebieter „im ®e^eimen", toie ©eden- 
borff fi(^ ûudbriidt, b. f). o^ne ^inpiie^ung ber juft&nbigen ftabinets* 
minifter, faft aQe f^agen t)on SBebeutung flberlegte; ber im f&niglic^en 
auftrage einen perf5nïi(^en îBriefmei^fel mit ben tn:eu|if(^en Sertretem im 
SuSianbe unterl^ielt^) unb ber gar t)ortreff(id^ t)erftanb, ben ft5nig „bur^ 
feine Î)i8curfe bei îafeï", too man oft bi« in bie fpfite Kac^t „nid^t ol^ne 
©jcceB" beifûmmen fa^, „in guten Humeur ju fe|en*^ SKit Orumblo») 
berietl^ jtd^ @edenborff iiber bie Xattit bie man bem ftdnige gegenftber 
einsu^alten l^atte, um i^m eine @a^e ^fc^mad^aftig ju mac^en" unb eine 
Hbftc^t aud i^m „^eraudjuIoden". 2)ûbei aber tourbe oor ber. SBelt t)on 
ben SBeiben ber S^cin ber SBertrauIic^ïeit gejd^idt oermieben, benn ©eden- 
borff fagte fid^«), ba Orumbïow wegen feiner freien ^nnit faft bei aQen 
SKiniftern t}er]^a§t fei, \o wûrben biefe ïeic^t SBeranlaffung nel^raen, „bem 
Ronige gegen il^n Soupçons gu ettoeden'^ unb wilrben folglic^ i^n auÇcr 
@tanbfe^en, ,,nil|Uc^e2)ienfteiu tfjun". 2)ie Xâufd^ung gelang. SBâ^renb 
©edenborff 1726 furg t)or Unterjeic^nung be^ SSertrageS oon SBufter^aufen 
feinem SSertrautcn bas â^^fl^^iè auSfteQte, baÇ ©mmbïoto i^m feit jWei 
3a^rcn ^allc 3ntriguen, Çrojccte unb ©entimentô beô ^ônigS unb feineô 
Ministerii" entbedt l)abe'), burfte jener eô wagen — eS toar in ben 
aaSeil^nad^tStagen beffelBen 3aï)re8 — feinem §errn mit ber treu^erjigften 
SRiene lang unb breit auSeinanbergufelen, ba^ an feinem $ofe jn^ei îi* 
treme Çarteien, SB^igS unb îor^g, fid^ gegenilber ftflnben, bie einen fiir 

1) Âcta BornsBica a. a. 0. l, 177. 178; togl. ebeitb. 447. 

2) $dllilt^ n, 143. 

3) édrfter, UrluitbenBu^ au ber £e6engge{(^4te gfriebcic^ aBU^elmd I., ^ots^om 
1835, n, 86. 

4) »0Ï. Prftcr H 11. 61. 93. 121. 157. 207; HI, 327. 328. 

5) (Ebenb. Il, 86. 87. ^bxor^^tn IV, 3, 376. 

6) Sfdifter II, U. 7) C^enb. II, 66. 



XIV (Sinlettung ^tt betti Ociefloe(^el mit (Srumbfoto. 

bie Serbfinbeten t)on ^ertenl^aufen, bie anbetn filr 'ben ftatfet t)oretnge« 
nommen: „tt, bec Don ©tutnbtoto, !&itne bem AOntge oerfid^em, bû| et 
toeber bas eine, noc^ bas anbere, fonbem gut preu^ifc^ to&re''^). 

2)ucd^d^attt tourbe ©rumbfoto oon ber Â5nigtn @opI|ie S)orot]^ee, 
bec toelftfd^en ^rinseffin, bec oonte^mften ©egnetin bec potttifc^en @nt« 
koilcfe beS {aifecttc^en ®efattbten. S>ec ftSnigm f o oecl^alt ba^ matt laitin 
feitten Slanten m t^cec ©egeitkoact nemten bucfte. loac èrumbtoio in ecnfiec 
@ocge file feine S^tnnft unb fâc fetne jalilceid^e f^antilie^). (£c Hagte 
Sedenbocff, ba^ @op^ie 2)ocoil^ee i^nt ^abe fagen laffen, {te unb tl^c 
S^ani toiicben ^toac bem ^^cften oon 9nl|alt, nimmermel^c abec t^m oec* 
jetl^en, fonbecn tl^n mit aOen ben ©einigen etoig oecfolgen. 3m ^inbttd 
auf bie aR5gIi(J^Ieit eineS |pI5$Iid^en X^conmei^felS l^&tte ®edenbocff ge* 
tofinfd^t feinem ÇelfecSl^elfec inSgelieim enttuebec einen faifeclic^en ©d^u^- 
bcief obec ein Cotent alS laifecftc^ec gelbmacfc^aQ'Sieutenant ju oecfc^affen, 
SU feinec ©tc^l^eit file bie @tunbe ber 9lotl^; fonft fd^ien feine SSec^aftung 
in jenem %aUt unoecmeiblii^^ gcam toie bie A&nigin unb mit il^c bec 
ftconpcins il^m niac']. @o ecfd^eint ®cumbloto au(^ in ben S)en{kDiirbig' 
feiten bec fiUeften ^cinjefftn^) alS bec oollenbete S3&fe)oid^t, bec bei aUen 
®(^&nblid^{eiten feine fd^macje $anb im @piele I|at: „einec bec gefc^idKeften 
aRiniftec feit langée Q^t, ein SRann oon gco^ec $&flid^lett, leic^t unb 
geiftceid^ in ber Untecl^altung; mit feinec geiftigen SSilbung unb feinem 
glatten unb einfd^meic^elnben SBefen gef&Qt ec jumal bucd^ feine l^eute )tt 
Xage fo l^pd^gefd^&lte (Sabe unbacml^ersigec @at^ce unb tt)ei^ bod^ mit 
bem (SefcUIigen ben Scnft ju paacen; abec l^intec bec gl&ngenben SLu^en* 
feite oecbicgt fid^ ein fd^ncfifc^eS/ eigennfi|ige8 SSeccfit^ecl^ec}; feine f^ft^cung 
ift fo jilgeUoS toie mSglid^ nnb fein ganjec S^acaltec nue eine SSec* 
fd^Kngung oon Saftecn, bie i^n jum .Sbfd^eu aQec anftanbigen Sente 
gemad^t l^aben''. 



1) (Sbenb. III, 341. 

2) ®nuitbloto l^ot 17 Stmhtx qtfyiht %U ex atn 7. gfebtuat 1739, ta^ Dot {etnem 
%obt, {ein Xeftament (urfc^riftltc^ im (9e^eitnen (Btaatêaxâ^xt), ffiep. 30) mac^te, lebten 10, 
unb ^wor auger ben unten @. 130, bejto. @. 24. 104. 145. 169 genannten 3 @d^nen 
unb 4 Xbé^ttxn bie no^ lut^ Oor bem Satet geporBene jMeite Xoé^Ux @o4)4ie Hugufle 
oerel^Iic^te 0. Silloto (bgL ®enealogif(^l^ifbn{4e filaé^nâ)tm I, 67. [jBendenborf] fta» 
taltevsflge au9 bem £eben griebri^ SBil^elntiS L, 93erUn 1787 ff., VI, 77) unb )Wei 
bamatô unDenuft^Ite ïdc^ter, ^orot^ee (Elifabet^, {pôtere ®rafin @^arr, unb Suftine. 
S)ie dltepe Xoc^ter, (S^arlotte gfrieberile, erfle (Sema^Iin bed (!^e^. ^inat^xaïf^è unb \pà* 
teren (Etatômtniftecd Çeinric^ b. ^obetoitô, toax 1724 geftorben; ^toei Sdl^ne unb toier 
tAâfUx {larben im ftinbeiSalter. ^e fbtgaben in ber Oollectio Genealogioa M Orbend« 
tot^» ft5nig (OgI. oben <5. X JCnm* 2) finb untooDftftnbig. 

3) )Bgl. Srdrfler n, 157; III, 328. 337. 340. 346. 375. ^dllnift U, 180« S)co9fen 
IV, 4, 435. 

4) MémoireB de la margrave de Baireith, Bmnswiok 1845, I, 5. 



2>ie ftotaftropl^e bed Jttonprinien tm Sûl^e 1730, bie Sntbeduttg 
fetiter glud^tylâne, feine Sec^aftung uttb fein $to)eg, aSe bie S)emtit^t« 
guttgen unb UnbUben, benen nim aud^ bie ftSnigtn unb bie ^i^effitt 
SBil^elmine fid^ Qtti»gefe|t fa^en, maren ebenfo t)iele Xriuitipl^e ®tttin&fotD'S. 
(Et gel^Stte ju ben Unterfu^ttngl^rid^tem, bie ont 2. Qefimitt ju Sltitten' 
iBalbe ben Stron)mii)en einem langen petnlid^en Ser^&r ttntenoatfen^). 
^ebtid^S Ser^atten an btefem Xage toar l^erattSforbemb, j[a, lote be^ 
l^ott^et tourbe, ffir ^rumbloio beleibigenb. Xte {te am 18. 9lot)embtr ju 
ftfifttin {t(^ toieber gegenilber ftanbett, toox ber ffitbetftûttb gebrod^en. 
3n Ifingerer gtoief^nrad^e getoattn [xàf ber Ilttge, toelt- unb ^erjenSfttnbige 
Çofmann feine ©teQttitg. Ol^ne ®rumbIoio, fo glottbte Sedenborff nad^l^er 
t)erftd^em ju bûrfen, lofite ber $rin) l^arhtftdKg gebliebeit. 3n bie $finbe 
bel» biSl^er fo bitter (Séf^a^tm legte er bai fc^ftlid^e Serm&d^tnig fetneS 
mtglildlic^en f^retmbeS, bie 9bfd^ieb8grit|e unb SRal^nuttgen beS tm feinet' 
totUen cmf bai» SSIittgerilft gefanbten ^ani Çermanit d. ftatte; toor Sd^Iud^sen 
faft erfti<fenb, ne|te er bas SBIatt mit feinen Xl^r&tien^. 

3in folgenben @ommer loar ®nmtb(oto in bemfelben fiftftrin 3^9^ 
beS erften SSieberfel^e itoifc^en Sater unb ®o^n, beS SJerfdl^nungdactefi, 
fflt ben fld^ ber ftônig feinen (Seburtstag, ben 15. Suguft, anSgeio&I^It l^atte^). 
Unmtttelbar barauf, am 26. Stuguft 1731, entoarf (Sttimhloro in ber Iftnb' 
lid^en ©tiQe feineS ®vAti 9iu]^ft&bt bie eingel^enbe 3nftruction fftr ba» 
fftnftige Ser^alten beS ftronfmnjen gegen feinen {5nigli(^en 93ater, bie in 
unferer ©ammlung t)oranftel^t. 9tei(i^ an èiftdlbliden unb an RuSbIicteu, 
bttbet fie bie ireffttc^fte d^pofttion fftr baS Serftânbnil beS fic^ anfc^Iie* 
^euben Srieftoe^felS. 



Srft einige SKonate nac^ ber (Srt^eilung biefer Snftructiou begann 
man fid^ ju fc^reiben. 2)ie 93a]^n tt^ar nic^t frei, ber 83riefttie(i^fel tt^urbe 
t)or bem àsnige ge^eim ge^alten, unb ^toar anbauemb^). 

î)ic SSricfe be8 ©rouprinjen tragcn tton îtnfang an bie grBÇte SSer* 
trauUc^teit unb ^erjlid^teit }ur @d^au. 3^r ©d^reiber ûberbietet fid^ in 
Set^euerungen feincr grcunbfc^aft, feiner Dffenl^eit unb feiuer Sanïbarïeit; 
er nennt ©rumbloto feine einjige Qn^vi^t, feinen ein^igen toa^ren fjfreuub^), 
er tterfld^ert, ba% er bem grenube feine Oebauîen anùertraut, toie er fie 
toor ®ott bcnît«); er mad^t il^n auf ein SBal^rjeid^eu — einen „®^l&^tV — 



1) Sgl 9t. »û\tt, S^ebttc^ ber (»xoit aU tron^rina, ©tnttgott 1886, 6. 52. 53. 
233 (ttttb itn Sfoldenbett atô ^Shon^ctna" cttitt; bie Sortfe^ung aU „^mg 9nebn(^ 
ber «tôle''). 

2) „SttùXtpxini" @. 71. 242. 3) „«tOTH)titia*' @. 84^86. 246. 

4) «gL 6.17. 89. 6) @. 16. 66. 6) 6. 57. 



XVI C^tnleitung ^u bon S3riefoe(^|eI mit (Bvmhïoto. 

aufmerlfûm, baran ©rumbfon) in jebem einielnen %aUt bie Sufrid^tigfeit 
einei^ S3riefe8 prufeit mag: „SSenn ti toû^r gemeint tft bann erfd^eint 
bai^, roai 16) fage, natMtd^ unb ift ol^ne âtoauQ gefc^rieben; aber toenn 
es 3^^^onie ift, bann nta^e id^ einen grogen ®aUimûtI|iad t)on ©d^toulft 
unb ^omf)Iimenten, ma) gemeinem aRufter" ^). 2)et @ntf)f&ngex l^atte nad^ 
biefet Offenbarung n^ûnjd^en ntûffen, bad SJÏag ber Complimente nod^ ein« 
gefd^rântt ju fel^en, toenn anberS er bei ber fe^r einfod^en 9!atur feinet 
ge^eimen SSerbinbung mit bem $rinjen eineS „®(^lilffeld" beburft Ijatte. 

@ie toax eine SntereffenaUianj/ t>on ber jeber t)on beiben ganj be* 
fttmmte SBort^eile fflr fic^ ertoartete. 

S)ie SSerfOl^nung jtoifd^en SSater unb @o^n toar teine innerlic^e ge« 
koefen. 2)er ftSnig lieg fi^ nic^t me^r ju ©ett^altauSbrfld^en ^inrei^en, 
er mi^^anbelte ben Jhonprinsen je|t ni^t toie frû^er, aber im ^erjen 
blieb er bem @ol§ne gram, ftets migtrauifc^, ftets barauf gefa^t, ba^ er 
i^m toieber ,,einen ©treid^ mac^cn" toerbe*). 3^n nûc^ feinem eignen JBilbe 
untiuformen, biefe ^offnung l^atte er, fo fd^n)er ei^ feinem bei^potifc^en @inn 
faOen mod^te, enblic^ aufgegeben unb ergab fic^ barein, bag nac^ feinem 
Xobe bie Oper unb bie ftombbien i^re 3eit l^aben loiirben. SBol^I bemfiljte 
er fic^ nun, ben guten Sigenfd^aften biefer il^n abftogenben 3nbit)ibuaIitSt 
gered^t ju toerben unb fanb unter bem loe^felnben Sinbrud feiner @tim« 
mungen ai unb an tt^o^I ûud^ SBorte, bie jum $erjen fprad^en unb ben 
ftron)>rinien auf bie nie^mfitl^ige 93etrac^tung fiil^rten^): „^x tennt bas 
SRittel, fid^ bie ^erjen ju gen^innen, aber fiimia^r au^ baS SRittel, fie 
fic^ }tt entfremben/ Slber ben geïegcntlid^en Ôufeerungen ber 2(ner!ennung 
unb beS SSertrauenS foigten nur iu fc^neQ loieber bie iibeUaunigen, gerei}* 
ten, biffigen ©c^eltrebcn, bie ïrdnïcnben S3ortt)ilrfe. 

2)er Aronprin} tâufd^te ft^ itber bie @ac^Iage nic^t; er flagte, ba§ 
bie fteunblic^e aJlienc, bie man il^m gu geigcn fi(^ jttjinge, nid^t t)on ©erjen 
lomme, unb bo§ in beS ©ergenS ®rnnbe immer noc^ ©ârftoff t)erborgen 
liege. Unb tomn ber ffonig in cinem gnSbigen îlugenbïidfe ber ^offnung 
auSbrudf gob, fein ©ol^n „toerbe einmaï gut ttjerben", feufgte ber in biefer 
bcbingten SBeife (Selobtc refignirt: „^à) mBd^te njol^ï wiffen, toann biefer 
3eitpuntt eintreten wirb"*)» Srttju^te, bafe er ilberttad^t, bafe feiner Um* 
gebung nid^t getraut tourbe; einen militfirifc^en Stentor, ber i^m uner« 
toartet an bie ©eite gefteUt wurbe, betrac^tete er nic^t mit Unred^t alS eine 
art Dberouffe^er fur fic^ felbft unb fur feinen ^ofmorfc^aO, al8 einen 
„a[rgu8**). gort unb fort fa^ er fid^ tjeranlafet, fid^ gu toert^eibigen, gu 
entfc^ulbigen, bie ®efd^i(^ten unb ©efd^ic^td^en in 9brebe gu fteQen, bie 



1) e. 67. 2) @. 96. 3) @. 21. 

4) 6. 79. 103. 5) e. 104. 106. 107. 
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flber il^n im Umlauf xoaxtn^l offnt baÇ cr fid^ bcitîen îontitc, tter tl^m 
bcn fÇrcunbf^oftSbienfl fie ju tjerbrctten gelciftct l^abcn mod^tc. Ï)a8 g^cïb 
toax tocit. ©on er ûuf bcftimmte ?PcrfônKc^!cttcn rat^cn, fo !ann et bte ganje 
@tttfenletter bur^geÇen, t)om fÇelbmarf d^all biS ium Jtammerbteiter, bem „toûï^ 
bigen (gt)er8mattn'' ^). SWit ber §^bra tjergleic^t er bte ©d^ûar feiner ©egner, 
ober tJtelmcl^r, — etne ïlcine nt^t^ologifd^e Sicenj — mit bem ,,]^unbert' 
fôpfigen ©etberug"; er ftiirfi^t ilber biefe ©ofgefcBfc^ûft, bie „83erliner 
SBelt", uber „biefe ganje Slique, beren SKutter bie Çalf^^cit, unb beren 
P^rer bie giferfut^t ift*^). SRiemanb ûbcr ^fitte il^m ûÏ8 «nllfiger gefd^r- 
licier toerben I5nnen, 9Memûnb lonnte i^m aU SSert^eibiger nfi^Iid^er fein 
ûl8 ®rumblotD. Unb barin lag bie nSd^fte unb bringenbfte Serantoffung 
filr gi^cbrid^, jic^ mit bicfem SWanne gut ju ftetten. 

$Iber érnmbfon) l^atte nod^ mel^r {u bieten. (Er fc^affte bie ®elb' { 
fummen ^erbei^), ol^ne bie ber auf baS ^u^erfte fncûfp ge^altene $rin} 
weber ben îtnftoanb fcine8 immerl^in ein wenig ûnfpruc^gtjollen SRuppiner 
^audl^alteS nt>^ bie Unioften ber SBerBung filr bû8 i^m ant)ertrante 9legi« 
ment ju beftreiten \)ermod^t l^fitte. ©rumbïoto ttjnÇte ûuf be8 85ruber8 
bett)egli(^e aSorfteHungen au^ Slatl^ fiir bie ©d^wefter, bie einft fo ftolje 
^njefftn SBil^elmine, bie je^t, t)on SSûter unb ©c^wiegertoater gteid^er* 
mûÇen Demat^iafftgt, mit i^rem jùngen ®ûtten, bem (Srbpringen Don éau 
reutl^, am Çungertu^e nagte. ®rumb!ottJ toar in biefen finûnjieHen Singen 
erfal^ren, nad^ jeber Ric^tung l^in. 8[u8 eignen SWitteIn ^fitte er, fetbft 
ftet8 in ®etbt)erlegen]^eit ni(^t l^elfcn Bnnen. îfber er fd^ôpftc fur bie 
led^jenben ft5nig8finber ûu8 berfetben triiben DueUe, an ber er ben eignen 
Strug }u fûHen pfïegte. ftein Stnbrcr al8 ber ïaiferïid^e ®efanbte »ar fein 
0r}t unb SBunbermann. 2)er ^onprinj ^at ba8 Ofterreid^ifd^e ®oIb in 
beriRotl^ unb nid^t ol^ne 93efd^amung genommen; er gen^ûnn e8 nid^t fiber 
fi(i§, bem ®rafen ©edenborff bei beffen fflefuc^ in 9ltt^)pin milnbïid^ fcineni 
î)anl abjuftatten*). ©edenborff fanb bû8 ûufffilïig, ungcl^Brig; bei ettoûS ' 
mel^r Bartgeffl^I tofirbe er bû8 befangene ©d^toeigen beS jungen Çerm 
tjcrftûuben l^aben. 

3freubigeren îDanï ïiStten [xàf bie ®rumbîon) unb ©edenborff burd^ 
einen anberen îDienft getoinnen !5nncn. ®ine Qdt lang ^at fÇriebric^ ge* 
l^offt, in ber ^avipU unb ©taatSaction, alS bie feine tânftige SSerm&^Iung 
bel^onbelt tourbe, mit ®rumb!oto'iJ Çillfe feine perfBnlid^en SBflnfd^e toenig* 
fieniJ bi8 ju einem getoiffen ®rabe jur ®ettung bringen ju ïônnen. $ier 
aber fanb ®rumbton)*8 éefâQigleit unb Srgebenl^eit i^re ®renien. 

®tXDi% l^ûtte ®rumbfou) ein ftarteS Sntereffe baran, fid^ ben XJ^ron» 



1) @. 46. 50. 63. 71. 73. 87. 100. 2) @. 47. 103. 

3) e. 73. 96. 107. 4) 6. 45. 90 ff. 5) 8gl. 6. «0. 

ftofev, 8vieftoc4fel 9tietoU^ bc« 9xû%m, b 



XVin Sintettung ^u bem Stiefioec^fel mit ^tuttiBlo». 

etben )tt \>ttp^x^tm. 3ene ©otgen um bie eigne @t(^er^fit unb bte du* 
lunft ber ©eineit tourben serftteut burd^^ bie tmmet toiebetl^oUen ^reunb* 
fd^aftôt)crftd^etunflett bcô ^onprinjcn, burc^ bie fflet^euetung, bû^ et bie 
ertoiefenen SEBol§Itl§aten, unb m5ge er fo ait koerben loie SRet^ufalem, nid^t 
t)ergeffen tooQe, \>a% er (&xnmbîoxo'i 2)ienfte t)ergelten toerbe on ber ^amilie, 
an fiinb unb fiinbeSfinb, bis in baS t)iette ®Iieb^]. Unb koirfte biefe 
auSfbl^nung nid^t auc^ auf ®rumbIott)'S SSerl^&ItniB S^ ^^^ SBiener $of 
gurildt? griebrid^ô JBricfe t^eiïte ®rumb!oio gctreulid^ an ©edfenborff mit 
unb ber laiferlic^e ®efanbte mal^nte intmer t)on neuem^), bie toftbaren 
$fanber forgf&ltig aufiubeioa^ten. SSertrauenSmann ni^t me^r blog beS 
ftbnigS, fonbern jle^t aud^ beS ftronprinien, iugleic^ ber SKann beS Slngen' 
blidg unb ber SWann ber Swïi^îïît' ^^^rfle Orumbïow feine îlnfprilc^e fûg* 
li^ fteigem; fein SEBert^, fein $rei8 mu^te fid^ in ber @d^â^ung feiner 
bjierrei^ifd^en greunbe ttcrboppeïn. 

SSorerft rec^nete ®rumbton» t)ielmel^r mit ber ®egentoart ali mit ber 
3ulttnft« 9lod^ fa| boc^ er am ISngeren ^ebelarme; nur er tt)ar ber 
(Sebenbe, ber àronprit^ t)orIaufig nur ber Smpfangenbe. 9BaS galt ein 
SBed^felbrief anf toeite @id^t gegen ben greifbaren, unmittelbaren ©eminn, 
ben ber gefd^minbe pitnftlid^e (Se^orfam gegen bie Sefe^Ie @ed(enborff'S 
i^m eintrug? ©ein alter ®5nner toar ma^gebenber fur il^n ate fein neuer 
éc^ii^Iing; fobalb bie SBflnfd^e beS ftronprinjen bie Qixîtl ber Sfterreid^i^ 
fc^en $oIitit {U ftbren bro^ten, mar ©rumbtoto feine SSSa^I gegeben. 

S)er $Ian, ben Sron))rin}en f^ebrid^ mit ber $rin}efftn Slifabetl^ 
Sl^riftine, 9li(^te ber regierenben Raiferin, ju Derma^Ien, t)on bem Crin* 
gen (ïugen fc^on im ©ecember 1730 empfo^Ien, tourbe t)on bem SBiener 
$ofe in ber éerec^nung betrieben, burc^ biefe SSerbinbung ben 93râutigam 
bauemb filr bas biS^er il^m f o leibige Srg^auS gu geminnen ^). S)er 9ieig 
beS ®oIbeS^) unb ^J^amilieneinflu^ foQten bie beiben ftarfen 93&nber loerben, 
an benen man ben preu^if^en Xl^ronerben gu gângein geba^te. £5nig 
griebrid^ SSil^elm, burc^ ®rumbfom bearbeitet, i|telt ben SSorfc^Iag gene^m. 
®egen bie bas Sa^r gttt)or bem fironpringen ertl^eilte Qn^a^c, ba^ er gtoi' 
f^en brei $ringeffinnen foQte loal^Ien burfen, marb i^m j[e|t bie Sine buri^ 
ein 9Rad^ttoort alS feine guttinfiige ®ema^Iin angeliinbigt ©oQ er ben 



1) (5. 67. 68 unb befonberiS @. 91. 2) @. 78. 

3) „9iaitt ber 93ek)entf(^en igeirot^^ f^teibt (Sugen am 12. a^ai 1731 an Stdta* 
borff, {ei bied Mtott ober gar nic^t }U ^offen^. gfi^rjter III, 28; Dgl. ebenb. 16. 

4) „Sttm Stoeifel tp fonften, bag biefed [bie ®elb{^enbenl baiS Ir&ftigfte SHttel, koobutc^ 
@ie bed ^on^rin^en èertrauen fic^ gu^iél^en, auâ^ eine me^rere ÎReigung gegen ^ai{er« 
Itd^e SKajeftdt felbigem beibringen fdmten, gumal bei berlei flfl^tigen (Skmûtfitxn xtoif^^ 
toenbig in il^re PassioneB eingegangen ttierben mui, van {t4 angene^m bei i^nen }u 
mac^en unb mit 9hi(en aldbann operiren au Idunen." ^nè (Sugen an ©edenborff, 
16. ï[^ril 1732; ebenb. @. 99. 



SerloBung tmb Sermftl^Iimg bel ftrDnpviit)en. XIX 

tofitetïic^ett gom toon gteucm cntfcfîeïn? (ïr flctoinnt ntcÇt ben SRutl^ baju. 
©cmûtl^tg erîlfitt cr bem 8ater fctnc (SintotHigung, »a^renb cr ©rumbïow 
befd^wôrt, il^n ntd^t ju tocrïaffcn, ctncn «uôtDcg ju fd&affen, il^n t)Oï oQcn 
îrtngen geit gcwimicn ju lûffctt. 

9ltc toerïcgm gtebt ber jur $fllfc îtufgcnxfcnc bem utibcqucmen 
3wtfd^ettfûU fofott cinc frinm gcl^ctmen Qmdtn entfï)tcd^cnbc ©cnbung. 
3>ec alten SBa^r^eit eittgebent ba^ bie befte {tbtpel^r ûQemal ber Sngriff 
ifl, cr^cbt et gegeit ben ^onprinjen beti SSomurf ber Doppeljûngigïeit 
unb ertlSrt, bag er ftd^ t)on bem iteuen 3)on Sarloe ntd^t mtrb mit in 
bad SSerberben rei^en laffett. SKit biabolifd^er SBered^nung jielt er ûuf bei^ 
$rtn}en toeic^fte ©telle, mit einem flniblid auf bie neueit 2)rangfate unb 
ftrfintungen, bie ber SDlutter auS einer neuen Srrung iurifc^en SSûter unb 
@ol^n erniad^fen u^erben: „3ci^ beflage t)on ganjem $er)en bie ftSnigtn'' *j. 

9uf bie im Xone ftttlid^er Sntritftung t^orgebrac^ten ^tnllagen f^at ber 
Stron^mn} erregt unb ftolj, fein mo^Imeinenber ^ofmûrfd^aU SBoIben rul^ig 
unb bc^(^wi(^tigenb geantioortet^), beibe ol^ne bie Sntriguen ber ©rumbîotD 
unb ©eclenborff )u burd^fd^anen^). Ol^ne flrrage tofirbe eS bem SRann bei^ 
f5niglid^en SSertraueni^, n^enn anberS eS feinem eigennil^igen $Iane ent« 
f))ro(i^en ^dtte, ein Seic^eS gemefen fein, bem ^on^prinjen jn toiQfal^ren, 
bie (Sntfd^eibung j^inaudguiiel^en, geit unb bamit SQeS ;u gen^innen. 9htr ju 
balb l^atten ®rttmbfon)'i^ Kuftraggeber ®runb, bie Ûber^aftung biefer Su» 
gelegen^eit )tt bereuen. S3on t^oml^erein l^atte ber SBiener $of, fo eifrig 
er auc^ fur bie braunfc^toeigifd^e Çringeffin wirlte, ben ©d^cin jn rettcn 
gefud^t; @e<fenborff n^urbe belobt, (einen Sett^eiS aM ben ^ttnben gegeben 
JU ^abeur ber i^n ûl8 ben ^©tifter ber aSetoemfd^en Çeirat^" l^fitte ûber» 
fûl^renîbnnen*); benn (gnglanb foQte nic^t t)erïeèt toerben, bû8 \a big ju^ 
leftt filr cine feincr ^rinjeffinnen ûuf ben preuÇifd^en ftronprinjcn ge^offt 
l^atte. 01d bann bie a^ejiel^ungen jniifd^en ben i^bfen t)on SBien unb 
fionbon fid^ immer freunblid^er geftalteten, ba ift t^ ber J(ûifer ftarl felber 
getoefen, ber Snglanb ju Siebe bie SSerlobung jtoifd^en f^ebri^ unb 
eUfûbct^ (K^riftine rûcîgangig ju mac^en toflnfd^te; waô ©edenborff, bie8* 
mal erft ju aQerle^t in bas ®e^eimnig gejogen, anf&ng(id^ aOen SrnfteS 
aïs eine britif^e Sntrigue, a(8 unbentbar betrac^tete^), na^m eine immer 
beftimmtcre (Seftalt an, bi« enblic^ am 11. Suni 1733 ju ©alîba^ïum ber 
uner^orte SSorgang ftc^ abfpielte: am îRorgen t)or bem filr bie Xrauung 



1) @. 37 ff. 2) Ste. 27. 28. 

3) Stnmet^tn {(^teibt ber Shroit)>nita an (^lumbloto: >Diea le pardonne à ceux 
qui m'ont embroaiilé cette affaire, car tout le mal qui en ponrra parvenir, re- 
tombera snr leurs consdences.* 6. 42. 

4) ^^% (Eugen an @e<fenborff, 16. ^tïl 1732, bel afdrfler III, 102. 

5) ègl. 9drflet III, 114. 138 nnb nnten @. 77. 

b* 



XX ^nteitutig ^vi bem S3neftte(^{el mit (irumbfoto. 

beS Srautjpaaree angefe^ten Xage, alS bie gefammte ^od^jetiSgefeUfc^aft 
ft^ beteitS eingefunben ^atte, inu|te @edenbotff auf ®e]^ei| beS ftaiferS 
bet bem ASnige ûuf bie Sdfung be9 SSerl&bniffeS unb auf bie SSetm&l^Ittng 
beS ^onprinjen mit ber ^rinjeffin Smalie t)on (Sttglanb antragen ^}. 

Jamais toar eS gu fp&L 3m t^^bruar 1732 aber^ ali ber ^onprin} 
feine ^ftlfe anrief, loar ®rumbtotp'S jiutô gar anberS gerid^tet. SRac^bem 
et fd^oit feit 1727 t)om SEBiener ^ofe Sol^r filr ^ofyc eine ^^enfton'' wn 
1000 S)utatett bejogen l^atte, toarb i^m j[e|t fiir feine 93ecbienfte um baS 
3uftûtibetommen ber Serlobung unb in Snerlennung beS UmftanbeS, ba^ 
„biefer SRann ein gro^eS t)or 3I|ro ftaiferl. SDlajeft&t 2)ienft getoagt" unb 
ryftopt ^ei^eit unb S^re'' babei auf baS @piel gefe|t ^abe^), eine ,,aUer« 
l^b^fte SSegnobigung" t)on 40000 ©ulben ju X^eil^). 
/ @e^r freubig um bas ^ei^ toar eS bem ®rafen @e(tenborff bei bem 
^anbel nid^t; er meinte: „Dbn»o^l ber ftronprinj ft(^ mit ®runb nie 
befd^toeren tann, ba^ fiaiferlid^e SRajeftSt }tt biefer VUiani unmittelbar 
geratl^en noc^ ge^olfen, fo ift bod^ ju fiir^ten, bag, tDO nid^t ®ott be8 
fironprinsen $erj fonberlii^ ânbert, man me^r S9KfeS ali (SuteS ft(^ t)on 
biefer aSerm&l^tung )tt t>tx\pxtâ)m l^aV*^). 

S)er Jhonyrin} beugte fid^ unter ben SSSiQen beS SSateri^, ben SBiQen 
®rumbtoto'd. (Sx tonnte nad^ fiage ber S)inge nic^t toofjH baran benlen, 
feinen iBunb mit bem SRanne, ber ftd^ im entfd^eibenben ïlugenbUde il^m 
ent}ogen ^atte, )u (5fen unb auf ein @d^u|Der^âItniB ju t)er2id^ten, bas 
bod^, toie fid^ eben gejeigt ^atte, eine @(^u|]^errfd^aft }u fein beanfpruc^te. 
2)er S9riefn)e(^fel tourbe fortgefe^t, auS 9luppin na^ ber SSerlobung toie auS 
JUtftrin oor^er. ^©edenborff unb ©rumbtoto fte^en ^Sd^ft gut mit mir" 
fc^reibt griebrid^ am 5. ©eptember 1732 an bie Çringeffln SBiï^elmine*), 
^unb bis auf bie ^eirat^ t^un fie mir ®ute8 an". 

2)iefe ?[u8na^me einmal jugeftanben, ful^r er nun aud^ feinerfeits fort^ 
bem unentbel^rlt^en, untiermeiblic^en ©rumbloto leiblid^eS SSertrauen }u 
jeigen: er toagte in feinen Sriefen ^ugerungen unb aKittl^eilungen, bie. 



1) @. 76 ff. 81—83. 85. 112 «[tint. 5. 

2) Sedenborff'd IBeric^te bom 23. gf^ruor unb 5. ®tptmhtt 1732, bei Prfter III, 
83. 109. S^gl. no4 fi t). Wa^tt^ $rina ^gen, III, 334 ff. 

3} 93gl. ebenb. 110. 132. (Brumbfoto ^ot nac^mald bel^ouptet, ber Kdnig fei ))Dn 
ben ^gl&n^enben (^efc^enlen" bed SBiener ÇofeiS getreuUc^ unterric^tet morben (Dgl. ben 
»rief un ©edenborff t)om 3. ©cjîtember 1735, bei Î)ï09îcn IV, 4, 435); aber auô 
@e(fenbotff'i8 @4dfttDe(^{eI mit bem ^linjen d^gen erfie^t man, unter ttie grogen Sot- 
ft^tiSmaBcegeln bie i^m beftimmten @ummen an <0rumbfoto ûbetmitteit mucben. SBgl. 
gfôrftet, Urfunbenbttt^ II, 175. 190. 197. 200; UI, 325. 351. 352. 355. 375. 383. îDaft 
(Srumbloto fc^on 1714 im 9hife bet Sefteti^lid^^eit flonb, geigen bie in ben Aota Bo- 
rnsaics a. a. O. II, 19—21. 155. 157 eim&l^en eorgdnge. 

4) gdrfier III, 82. 6) Œuvres de Frédéric le Grand XXYII, a, 8. 



8ttr C^arûîtcrijli! ber ©ricfc m 1733. XXI 

t)or bett ft5mg geBta^t, il^m f^tverfte tlngnabe eingetragen ^aben toârben. 
Sr tourte, ba^ ©rumbtoto, ntc^ts toeniget alS ein grteiSgrântiget ©plittet^ 
rid^ter, fid^ an bû8 lebcn unb Icbcn laffcn ^icït. ï)a§ fcin 9Dîcntot nie in 
einen fd^ulmeifterlic^en Xon t)etftel unb felBft ben unangenel^men 2)ingen 
eine gefftllige Sintleibung }u geben t)erftanb ^), red^nete il^m f^ebtii^ l^od^ 
an. Unbefangen legt er ein @elbftbetenntni^ ai unb t)ertritt bie Stnfic^t, 
ba^ Sato nid^t Cato toat ali er {ung toax^); er mac^t {ein ^e^I aud 
feinen fieibenfd^afien, auS gelegentlid^en 8uSj(^reitungen, and feinem $ang 
jur a9equemli(^teit, feiner Sbneigung gegen cameraliftifc^e @tubien unb 
gegen ben ^Icinbetricb ber @tûat8t)ertooItung unb ginanîmirt^fd^aft»); er 
gefte^t ba§ er bem aï8 ^rûfungôarbeit t)om ftônige ifjxa ert^eilten auftrag, 
einen ^ac^tanfc^Iag auf}uftellen, o^ne fremben 93eiftanb nid^t toârbe auS« 
fil^ren I5nnen, nennt feinen $elfer unb ^eifd^t obenbrein t)on ®xnmhtovo 
jelbft §ûlfe<). œr d^aroïteriftrt unb fritifirt feine Umgebung, bie SBoIben, 
ÇiQe, 9la|merf^); er fprid^t aud^ fiber jein 83er^&Itni| junt SSater mit 
Diel Offenl^eit, ftic^elt auf bie ft&rglid^Ieit ber $ofl^aItung<^), auf baS 
Zûbûdt8coQegtum, ben bi8 }ur ^neipe gefunlenen ©enat^), auf bas ntili* 
tfirifc^e 5)riaf^ftem, in beffen î)ienft aud^ er pd^ je^t geftettt fie^t»). Unb 
bei aQer Qux&df)altvinQ, bie er fi^ in ber (Srbrterung religibfer t^ragen 
aufcriegt»), fann er bo(§ lofe Semerïungen ûber bie ©ciftlid^feit, bie «l^eiïige 
9iace'', nid^t unterbrildCen. 

Sud^ bas @ebiet, auf bem bie beiben fo ^art aufeinanber gefto^en 
toaren, bleibt in bem SBriefn^ec^fel ni^t VLuhttSfyct. ^^ebri^ mad^t aud^ l^ier 
avii feinem ^ergen feine SDtbrbergrube unb entleert ba8 ^pU^om feineS 
SRutoiOenS fiber ben ©egenftanb nid^t ber eignen, fonbem ber t)ftterlid^en 
SSal§n<>); ja beim ^eranna^en ber ^fatalen (£po(^e" n»ei^t er @irm(btoto un< 
bebenllid^ in feinen fjf^lbiugsplan ffir ben S^eftanb ein^^). 

aKit bem «lugenbïid ber »erma|Iung (12. 3uni 1733) bridât ber JBrief* 
me(^fel pI5|Iid^ ab. %ni bem ^erbft 1733 ift no^ ein t)ereinielter Srief 
erl^aïten^^)^ ^mj j)ein galère 1734 liegt nid^t einer t)or, unb ©edenborff, ber 
immer mi^tranifc^ gegen ben w^5(^ft refert)irten $errn" geblieben ttjar^^) 
unb feinen ©rumbfo» \>ox ju grofeer Dffen^eit gewamt ^atte^*), ïïagte 
je|t, ber Stronprtnj l^abe fl(^ feit einiger geit ,,in ïeiner SBeife fo auf- 
gefû^rt, ba^ er ber Jfaiferïidjcn ®nabe wflrbig TOiire''*^). 



1) «gl. 6. 9. 2) s. 65. 75. 3) S. 106. 112. 

4) @. 67, 71. 86. 6) 6. 46. 66. 69. 87. 94. 6) @. 22. 

7) 6. 79. 8) @. 15. 47. 105. 9) @. 46. 70. 80. 92. 

10) @.52. 56. 67 .66. 92-94. 11) @. 101. 104. 107. 108. 12) 9h:. 89. 
13} «Ql. @. 60 unb Sf6rfier III, 148. 

14) ®. 77. «gï. (nitSf ®. 38 «nm. 1, 15) gôrfiec III, 231, 



XXII (Stnleitung )u bem Sriefoe<^(et mit (BrumUow. 

ai8 bcr JBricftocd^fcï mit bem $crbft 1735 toiebcr etnfe|t, trSgt et 
ciîtcn jcl^r tJctSnbcrtcn K^atactcr. 5Dtc Q^tm unb bie aJlenjd^ett ^aben 
fid^ getoanbett. 

2)aS aSetl^iilinijs bed @ol§tte8 ju bem SJater tft no^ leitt befriebigen^ 
be», fleft^ioetge benn cin l^erjltc^e» getoorben; no^ immer wirb ber ftron* 
|)rinî mi^trauifc^ beobad^tet ^) ; nod^ Kagt cr, nie wcrbe ber ^bnig feinen 
@inn &nbern: „^it l^atte etn ^finftler eine fo fd^Ied^te SReittttng t)on bem 
eignen SBcrlc, toie ber ^Bnig t)on bem feinigen"'). îïber @rumb!ott)'8 
aSerl^ûIttti^ 8U griebric^ SBil^elm I. ^at fid^ tterfd&oben; jeine 8Sertrûuen8«' 
ftellung ift erf^ilttert, toenn ûud^ nid^t bejeitigt ©d^on ift er ber ©orgen» 
ttoDe unb Unftc^cre, ber be8 5Ratl^e» bebarf, ber beô éronprinjen SRot^ 
errait unb befoigt»). 

%ixthx\à^ \)(tt \iâ) gefeftet, iit feiner au^eren ©teOung unb innerlid^. 
©ein Seben ^at Suçait geioonnen, ^t j[e|t eigentlid^ erft fur il^n begon* 
nen. „$icr ru^t ber ein gû^r geïebt l^at", fott man auf feinen ®rûbftein 
fd^reiben, toenn er jeftt fterben fottte — fo tterlangt ereô 1737*), eing^l^r 
nad^ feinem (Sinjug in Sfll^einSberg, fein erfte» ©anôjouci*). 68 finb bie 
Salure, ba er ben leeren ©eelenraum, toie eineS feiner ®ebid^te fagt, burd^ 
©elbftbelel^rung auSjufftaen bemii^t ift^). 9lid^t mel^r baS SSergnfigen^) 
gitt at8 Sebendju^ed. ©o gewinnt aud^ ber 83riefme(^fel einen reid^eren 
Snl^alt. ©tatt n^ie fril^er unbebeutenbe SSorgânge ani ber (SinfSrmigfeit^) 
feined t&glid^en SebenS {u er^&l^len unb Heine, bidmeilen rec^t platte ©pa|e 
jum beften ju geben, fteQt griebric^ faft burd^toeg emfte éegenftfinbe pr 
(Srbrterung, p^ilofopl^if^e unb religiôfe f^ragen, literarifc^e unb l^iftorifd^e, 
unb t)or ûDem |)oIitifdèe. 

ai8 S^wpiff^ filt *>î^ ©ntwidtelung ber religibfen unb pl^tïofop^ifd^en 
Snfc^ûuungen beS lh:on))rinjen erg&n^ten biefe Sriefe in toiQfommener SBeife 
feinen 93riefmed^fel mit ^^iebrid^ Ulri^ t). ©ul^m unb ®raf @mft S^riftopl^ 
». aRûnteuffeP). SBenn ®rumb!ott) bem ftronpringen im SRotjember 1735 
auf bie ^lage fiber bie Unfid^er^eit unb }ugteid^ {(nma^Iid^teit aQer 9ttlù 
gionSfçfteme fein eigneS @(ûuben8befenntni^ mit SEBârme unb Stuefû^rlid^* 
feit barlegt^<^), antmortet griebrid^ gang lurj, ber fe^r fd^5ne unb fel^r 
d^riftlic^e Srief, ben ber $(tpft mit §illfe feiner ftebjig ftarbinftie ni^t 
beffer l^atte f^reiben fSnnen, tt^ûrbe il|n befe^ren, fûQe anberS er erft be« 
le^rt ju nierben brûud^te^i): toenige SRonate fpftter^^) fprid^t er fetber Don 
feiner ^SSeîel^rung" — feiner Sefe^rung burd^ bie SBolfffd^e ^^ilofo^ie. 



1) 6. 167. 176. 2) 6. 169. Sgl. @. 129. 3) @. 141. 142. 144. 145. 

4) @. 164. 5) @. 154. 6) 93gL au^ (5. 125. 
7) )BgI. ®. 89. 8) 9}gl @. 74. 98. 

9) Œuvres XVI. XXV. «fil. utitcn ©. XXXI. 10) (S.119;t)9L@.134. 172, 

11) @. 120. 12) e. 126. 



Sut œ^atatteriliiî bct »riefc felt 1735. XXIII 

bic \\)m ben ©ïoubcn an \)itU, biôl^er t^m gtocifcl^aftc ©inge totebcrgcgcben 
l^abe. 3l^n fût ben ©otted* uttb Unftetblid^teitSgîattben gu retten, eben 
ju bem Sxotdt J^atten @u^m unb SDÏanteuffel i^n mit SBoIff befannt ge« 
mod^t*). OruntbfottJ l^at bann iti ctnem un» nici^t tjorlicgcnbcn Sricfc ûuf 
cittc anbcrc ©tïcnntniîquettc ^tngewicfcn: bic SSibcï. î)a le^nt inbefe bet 
^onpritt) bie 3^^^1^^^9/ ^^^ %oUa^, bie SDtaccabâer ober bie Spo^ 
lûï^pfc ïcfcn jtt foUen, entfd^iebcn ab imb will t)on ber S^riftcnïe^rc nur 
bic aWoral gelten lafjcn^). 

(Sr l^at bann mit ®rumb!oto biefc (StBrtcrungcn nid^t fortgefeèt. 5Der 
angel|)un!t i^re8 f^riftïic^cn 3»iegcfprûc^8 toirb bie Çpolitif. gricbrid^ 
tïcrfoigt bie politifc^en SSorgSnge mit gcfpanntefter $(ttfmer!jamfcit unb 
perfBnlici^ftcm ?lnt^eil; filr unjere Stenntnife feinet (ginbrûde, fciner îln* 
jtd^tcn, fciner (gntwûrfc pnb biefe Sriefc ttjcitaus bie ergicbigj'te DueEc. 

©cr ^on)mn} toeic^t ber politifd^en î)i3cuffion nid^t mc^r toie frill^er») 
an^, obgleid^ er anàf je^t nod^ gelegentUd^ erflâren mu^^). ba| unju* 
reid^enbe ftunbe ber ftabinet8-®e^eimniffe il^m ein Urtl^eiï unmôgïic^ wa^e. 
(SrumbïotD tf)eilt i^m einen î^eil ber einlaufenben ®efanbtf(^aft8berid^te 
mit, ganj auf feine SScrantroortung, nic^t ouf SBeifung ober unter ^vi> 
ftimmung be8 ftbnigê^). Ser gmpfangcr fagt ttïo^ï, baÇ cô einen eignen 
9let) ^abe, âber bic ^anblungen SÏlnberer Itug ju reben unb $Idne ju 
entn?erfen, ol^ne f&r bie Stndffil^rung t)erûntn)ortIi4 guioerben^^); in SBo^r- 
^eit ^at er boc^ filr feine Slnttoorten me^r ali^ eine afabemifd^e S3ebcutung 
in Slnfpruc^ gcnommen: ganj ttnmittelbar forbert er ®rumb!o» einmal 
anf, t)on f einen SReflejionen, f einen Sorfd^Wgen ®ebraud^ ju mad^en^), 
b, î), il^nen beim ftBnig, toie ftd^ tjcrfte^t o^ne SRennung be8 Url^eber», 
®ingûng ju toerfc^ûffen. î)enn aQjn fe^r liegt il^m „ba8 $eil ^xm^m^" 
ûm ^ergen, alS ba^ er ft^ ûber bie SJ^i^erfoIge ber ))reu§ifc^en ^olitif 
nid^t Iranien unb lieber ju ttiel al8 ju wentg fagen fotttc®). SRit jerrif* 
fenem ^crjcn, fo ^at er fp&ter erjfi^tt^), „em|)fanben bie guten ?Patriotcn 
bie iRid^tac^tung ber SKcld^te gegen ^riebrid^ SBil^elm I. unb bad SBranb^ 
mal, ba8 bie SBelt bem preufeifd^cn 9lamen aufbriidte". ®rumbtom lonntc 
We SWifeerfoIge unb ge^Ier nid^t in îlbrebe fteUcn unb ging in ber ^itil 
beS ^ônigs {iemlid^ meit^o), n^&^renb er bie Sftat^geber entfc^ulbigte: aud^ 



1) »9l. ^fttonprinj" @. 140 ff. 

2) @. 127; Dgl. aii(^ @. 120 unb (Eavres XVI, 162« 

3) 6. 82. 4) 6. 157. 

5) ^er abtoeit^enben flnna^nte ton ^^ro^fen V, 1, 57 Kntn. 1 ftel^t, bon fonfttgen 
UmftSnben abgefe^en, {c^on bie Semerfung int (Eingang ton 92r. 119, unten @. 149, 
entgegen. 6) 6. 156. 7) ©. 149. 150. 

8) @. 144. 147. 9) Œuvres II, 61. ?pubïtcationen IV. 212, 

10] @. 145; Dgl. au4 <S. 178. 



XXIV Sinleitimg }tt bem Stieftoec^fet mit dnimbtow. 

toenn bai aRinifterium (Stngebungen ^&tte, burc^ bte ti bie gr3|ten Qtaaii' 
mfinner ber SBelt ûbcrtrdfc, fo wiltbe boc^ jeber t)crttanfti9c aKetif^ fic^ 
bei @eite l^atten, in Snbettac^t beS UmftanbeS, ba| „man'' fur ben SuS* 
gang nac^^er bte SRenf^en unb ntd^t bie ©ottl^eit ))erantloortU(^ mad^e. 

3toei europaifc^e (Sreigniffe bilben t)or anberen bas X^enia beS )>o(i« 
tifc^en aTleinungSauStaufd^eS: ber (^riebenSf^Iug t)on 1735 unb ber balb 
barauf beginnenbe biplomatifd^e tJr^Ibjug ber ®rogm&c^te gegen $reugen 
in @ad^en ber jillid^'bergifd^en (Srbfolge. 

S3eibe 93org&nge toaren mit i^ren SlebenumftSnben banad^ ongetl^on, ben 
^onprinsen in bie eifembe, t)erbammenbe 3ontei^ftintmung }tt k)erfe|en, 
bie uns aui feinem 9ntimacd^iat)ea entgegentritt^). 2)ie Stac^wirtung ber 
^enriabe, aU bie t^riebrid^ feine SSiberlegung beS Principe bejeid^net f^at, 
t)ereinigte fid^ mit ber 9lad^toirfung beS tiefen unb peinlid^en (EinbrudCS, 
ben bie macd^iat)eaiftifd^e étaatsiunft feiner iilteren B^^S^^^ff^ ^f ^^^ 
gemad^t. SBir fe^en ben 9lntimac^iat)eII gleid^fam teimen: nid^t blo^ bie 
(Srunbgebanlen, aud^ einjelne SHebeioenbungen unb gefd^id^tlid^e SBeifpiele 
ans ber 1739 abgefc^Ioffenen ©d^rift ïlingen feit 1735 in biefen fflricfen 
bereitS an^). ©rumbloto mag ilber i^r entrilfteteS ©d^elten leife gelad^elt 
l^aben; er ermibert einmal, ba^ bie mobemen SRûEimen ben, roet^er bem 
aQgemeinen a3rau(^e nid^t folge, faft ber 2ii(^erli(^feit aui^fe|en, unb ba^ 
ein t^fitft ber fid^ auf 9led^tU(Çteit ))erfteifen n^oQe, inmitten aÛer ©d^Iingen 
unb ^aUftride ben fd^toerften @tanb ^aben toilrbe; fi^erlid^ n^iirben me^r 
t^iirften t)on @treli| ober SRiro» i^re ©eele fabiren, ûls ilRonard^en 
erften SHangeS^]. S)er alte SRinifter, ber t)iele Sa^re an biefer ^arten 
©peife getaut tourte 83efd^eib; ber junge ^nj joQte feine emiid^ternben 
(Srfal^rungen erft mad^en^). 2)o^ au^ j[e|t giebt er fc^on bieSofung aud, 
ben SEBiberfad^em ©teic^ed mit ©leid^em ju t)ergelten, unb fc^ridCt wx ber 
(Smpfe^Iung auc^ macd^iat)eaiftifd^er ^ampfeSmittel nic^t jurild^). 

SSegen be8 t^riebenSfd^Inffed t)on 1735 tabelt ber ))reuBif^e ^onprini 
ntd^t ben ftaifer, too^I aber ben Seiter ber frani5fifd^en $oIitit, ben 
ftarbinal ^leurç; ber ^abe burd^ bie SSer^anblung ein $robeftild( ber 
feinften JBetrûgcrei abgeïegt, bie je ein ©toatgmonn noc^ au8gefponnen«). 
^leurç gilt i^m feitbem ali ber %\)pn9 beS falfc^en ^î^eunbeS unb treu« 



1) )BgI. ®. 118. 121. 122. 124. 131. 135. 150. 159. 160. 

2) JBgL 6. 118 %nm. 2. 121. 124. 126 %nm. 1. 178. 3n ^itlic^ f&d\t f^at 
aR. $odner im Q[ntimac(^i(U)en bie SQ^eberfe^ ber Slanbbemerlungen ht» ^on^rittaen au 
9loTitedquiett9 Considérations jsar les causes de la grandeur des Romains nac^ge» 
toiefen (Çtftorifc^e Seitf^rift XLVn, 252 ff.). 

3) ®. 162; Dgl. anâ^ @. 122. 

4) W' ir^^nig gfriebric^ ber (Stoge" I, 181; II, 9. 

5) e. 169; Dgt 6. 149. 150. 

6) e. 121; bgl. @. 118. 124, 150. 174. 180. 181. 



Sut (S^atatteiifht ber SMefe feU 1735; $oIltit XXV 

lof en Setbftnbeten, ber fetne aXitfiretter fcrupellod $rei8 giebti) unb bie 
Sffentlic^en 99et^euerungen feiner Uneigennft^tgleit Sitge toerben Iâ|t. 

93iel nâ^er, gatt} unmittelbar, tourbe bai» prett^ifd^e Sntereffe burd^ 
ben SoSectiofd^ritt betroffen, burc^ ben bie (8to^m&dftt, ber fiatfer unb 
%xanhtiâi, (^glanb unb $oOûnb, bie (Sntfd^eibung ber luUd^^Bergifc^en 
(Srbfolge filr fid^ in Snfpru^ na^men. $ier mac^t ber Aron^prin} bie 
granjofen erft in jtoeiter fiinie oerantoortlic^. 3)ie glugfd^rift*) ûflerbtngg, 
bie er bei biefem Snlag audorbeitete, ol^ne fie fc^Iie^Iid^ ju oeroffentlid^en, 
rid^tete i^re ©pi^e gegen ilfrantreid^, tœx bie ©eemad^te oor ber 83erbin<' 
bung mit i^rem alten SSiberfa^er )u niamen; oiel petnlic^er inbeg ali 
bie ^altung ber t^h^anjofen tourbe in ^eu^en bie SBet^eiligung, bie 3ni' 
tiatioe beS ftaiferS empfunben. 

2)cr aSiener §of t)erfu^r in ber jillid^'bergifd^en grage toie bomatô, 
ali ti fid^ mxt bie aSerma^Iung beS preulifc^en ^onprinjen gel^anbelt 
^otte»); b. f}. er finberte feine 5poHti! rfidffic^tôlo* unb unertoartet, fobûlb 
er oon onberen SDl&d^ten nod^ grbgere Sort^eile tmoxttn gu Idnnen glaubte, 
ate bisser oon ^reugen. ftaifer Stavl VI. ^atte in bem S9erliner SSertrag 
t)on 1728, gegen bie 0nerIennung feiner ^ragmatifc^en Sanction burd^ 
ben ftbnig oon ^reugen biefem bie 9lad^foIge im ^eriogt^um 93erg oer« 
bftrgt; jle^t neun Sa^re fpâter, bot berfelbe fiaifer bie SR&d^te gegen 
^eu^en auf , um ^riebrid^ SBil^elm ju itoingen, feinen (Srbanfprud^ i^rem 
©d^ieb^fprud^ ju untertoerfen, unb fd^Iog obenbrein bemnSd^ft ben gel^eimen 
SSertrag mit fjfranfreic^ ^), ma) meld^em ber einftnieilige 89eft^ jeneS ^erjog^ 
t^um8 beim Xobe bel» Jturfilrften wn ber ^falj ^reugeni» 9lebenbu^Ier, 
bem $faljgrafen oon ®u\iiaâ), gufte^en foSte. éraf ©edtenborff, ber bii» 
3u getoiffem (Srabe boc^ aufric^tig oorgegangen toar, ^atte oon oom^ 
^eretn gemamt^): loerbe man bem $5nige oon $reu^en toegen SBerg nid^t 
ooQfommen ®enuge t^un, fo merbe fid^er „axii ber in Xbfidgt ge^abten 
^eunbf^aftSl^er^eUung ein eioiger unauSlbfd^Iic^er $a| entfte^en''. 

îlber èedtcnborff 8 geiten »aren jleftt oorbei; er fïogte, ba| er in SBien 
mel^ ali ein ^reuge benn ali» ein Ofterreid^er betrac^tet toerbe^j, unb 



1) Sfriehtif^ fetber ^atte ma^reiU) ht» Stntqt» tint 2(xt Ser^anblmtg mit htm ftan* 
)5ftf4en (i^efanbten angdnilpft; k>gl. Lavisse, Le Grand Frédéric avant rayènement, 
Paris 1893, p. 324 ff. 

2) SR. S)un(!er, (fine gfludf^^ ^ ih;oti|)rinsen gfriebri^ {^va bec geit 3rriebci(^i^ 
bed (9roBen imb Srtiebcid^ fBèilf)dm» ïiL, Kb^anblungen aut ^ceu^tfc^en (&t\^\â^tt, fieipjtg 
1876, 6. 1—46). »gL imtcn 6. 175. 

3) JDBen @. XIX. 

4) 13. 3anuac 1739. Sgl. ^ceu^tfd^e ©taatiSfd^riften au» bec 9legierungi^aeit 
Srlebci*3 H., U, 170 ff. 

5) ©edenbocff an ben ftaifec, 14. OctoBec 1726, Bei Sfdcftec II, 156. 

6) ©edenbocff an Otumblo», 9. fkàti 1736, Bei ^coijfen IV, 4, 447, 



XXVI (Kniettuna a» ^^ D9tteftoe<^{eI mit SruntBtom. 

nod^ feiner unglildlic^en ^egSfû^rung gegeit bte %Mm xoatb er Snbe 
1737 1) ûuf btc geftung ©tas gcfc^idt. «uc^ ®rumb!oto'8 SRittlenoDc toar 
je^t ou^gefpielt. Qtf^n ga^re lang l^abe er batan gearbettet, rill^mte er 
fi^ 17372) gegen ©edenborff, bie toor^er fo etttjweitcn Çbfe tuieber ju \>ti* 
einigen. S)aS ©el^etmnig feiner (Srfolge unb feineS (EinfluffeS feitl^er xoox 
getoefen, ba^ ber ffiônig, gegen bie anfangtic^en aSerBflnbeten, ffinglanb 
unb tl^anlreic^, aufgebrad^t bie Xnn&^emng an ben SBiener $of fid^ ge« 
loiinfc^t ^atte. 3)iefe ©timmung ^atte ©rumbloto erlannt unb genS^rt, 
ni^t ^ert)orgebra(l^t; er ^atte i^r feine Xaftif angepa^t unb fie aui$genu|t 
far Ôfterreid^ unb filr fid^. îtud^ er biô ju getoiffem ®rabe ûufrid^tig, l^atte 
toirlltd^ geglaubt, bag ber bergtfd^e (Srbanfprud^ feineS (Sebieteri^ bei engem 
Slnfc^Itt^ an ben ftaifer am fi^erften getoa^rt fein toerbe. %li fic^ bie 
aSoraui^fe^ung ate l^infâQig ertoied, ali ber SSiener $of bie (Snoartungen 
be8 ft8nig« Don $reu^en unb btc etgenen â^f^fl^» ^W erfuttte, ba ^ielt 
ti anàf ©rumbfom an ber Qdt, \xâ) ab)utt)enben, unb erll&rte fetnem 
ïangja^rigen SWirterfd^roomen ©edenborff: „8Dlan mûgte ein Slarr fein, 
um fid^ mit feinem ^errn ju flbertoerfen unb jum fio^ne SSorwilrfe ju 
empfangen wie ein SSerrfit^er, ber bem ^cifer ben ©b geleiftet ^atte"»). 
aSon nun an galt er in SBien gerabeju al« ©egner*). 

SBie ftbntg Ç^iebric^ SBil^cIm, Don bem itai^er oerlaffcn, in bitterfter 
gnttâuf^ung fein „ba fte^t (Siner, ber mid^ rfid^en f oll" fpra^ ^), f o erinnerte 
fid^ ©rumbïoto be* ïlaffifd^en SSerfeô, ber einft bem gro^en Sfurfutften 
grimmigen Xroft gewâ^rt l^atte. (Er gab ber ^offnung SluSbrudt, bag 
einft ber ftronprinj al8 biefer tRfid^er auffte^en toerbe, ber bie Çftufer 
S3ourbon unb ^absburg, je nad^ ben Umft&nben, le^ren toerbe, ba^ man 
nic^t ungeftraft eine SKad^t toie ^reufecn tteriefte®). 

£o(l§ toar ®rumbfoiD ber SReinung, ba| bai» $auS Oefteneid^ fid^ in 
ber glitdnic^en Sage befinbe, ftd^ leinen 83eforgniffen l^ingeben ju miiffen, 
ba bte SWel^rga^I ber aWSc^te i^ni i^re Sflrgfd^aften ffir bie ^ragmatijd^e 
©anction ert^eilt l^&tte?). (£r uiiberfprad^ barin bem Shouprinjen, ber 
i^m Dorau^fagte, toenn ber ^aifer l^eute ober morgen ftiirbe, \o merbe 
ein jeber ein ©tild Don bem Slad^Iag bege^ren. i^ebrid^ lieg fîd^ Don 
biefer Snfid^t nid^t jurildbringen^). 



1) Utiten @. 163. 173. 174. 

2) 3. ®et)temBer; bei Dro^fen IV, A, 435. 

3) (gbttùi. @. 436. 

4) (gbcnb. IV, 3, 382. 3n feiner ©eife ttûl^ ©rumbïott jefet (©crbft 1735) ton 
groitlrei^ ein (S^efc^enl an: biedmal »ie ed {(j^eint mit (S^enel^migung bed ^bnigd. IBgl. 
Journal secret du baron de Seckendorff, Tubingue 1811, p. 45. 55—57. 61. 78. 87. 
155. 156. 158. 

5) Jonmal de Seckendorff p. 139. 6) Untm @. 161. 
7) @. 154. 155. 8) @. 180, 



Sttr «l^ûtaftctlftil bcr «riefe feit 1736; ^oMl XXVII 

(St ïatttttc jettie Rottc, et cwartctc fem ©ticÇtoort»). gtoat, tocnn 
feine tb^aifd^e ©ttmmung iïbtx i^n tant, tooDte et fid^ nt^t benen jtt<' 
jfi^Ien*), bic bo berufcn fcten ju l^anbcïn, yonbcm benen, beren SScftimmunfl 
fei iu bttiïen unb flbet îlnberer Çanblungen nad^jufinnen, unb erïiarte, 
ben gegenmSttigen Xngenblict genie^en {U tooUtn, aU ia^ Stnjige, toalS 
uns t)on unferem Seben eigentlic^ ange^&re*): bie SSergangentiett ^et^til^m 
ein Xraum unb bte 3^^^^!^ ^^^ S^tmare. Unb bod^ erfe^nt et feit 
langent ungebulbig ben Xag, ba ftriegStuf erfd^aOen foO, unb fârd^tet, mit 
bteijstg Sa^ren ju ait getoorben ju jein, um bas ftriegSl^anbtoert ju er« 
lemen, bas me^r beanjprud^en bfitfe, aïs bte ®p&tltnge beS ©teifen» 
flet^eS^]. (Et fagt fid^^), ba^ bte Slatur noc^ aile Xage gto|e SR&nner 
auSf&t, abet ba| aUein fie nic^t im ®tonbe i% ïf^xt @aat jur Stetfe ju 
brtngen, ba^ (Sreigniffe ^on au^en ^et baju beittagen milffen: geeignete 
Stjie^ung, 3RitteI nnb @elegen^eiten unb t>ox VQem baS ®IfldC, jut rec^ten 
@tunbe }ut SSBelt getontnten ju fein. (Sr flagt^), bajs bas Sa^r^unbert, 
jum Ungtûd filr ^reuÇen, mel^r burd^ biplontatifd^e ^finbel alS burc^ 
ftriegSereigniffe glfinjt: „wir finb in guter Çpofitur nad^ ber ntitttûrifd^en 
@eite, aber unfere SSer^anblungen l^aben leinen dlad^brudC; eS fd^eint, ba^ 
eine Derberblid^e (Srftarrung unjere ausn)&rtige ^olitif betfiubt l^at". 

îDer Jfronprinî §at lange fût bie SJurd^fftl^rung bec preultfc^en Kn* 
Iprft^e auf baS ©erjogi^um Serg baS §etl t)om ftaifet erwartet'), btS fid^ 
i^m Slnfang aJlfaj 1737 bie îlugen ôffneten ilber bte toal^ren (Sefinnungen 
beS SBienet §of eS, alS Sari VI. ben JlBntg t)on fÇ^anfreid^ ju einem gemein^ 
fomen bi^)Iomatiyc^en ©d^titte gegen ^teu^en aufforberte»). S)aS Setl^alten 
Defterreid^S tn ber bergi^d^en grage Vjl in ber golge filr griebrid^ bie 
aWd^tf^nur gettjorben filr jein eigneS JBerl^alten gegen biefe SRad^t unb 
jugleic^ eine $anb]^abe fftr bte SSa^me^mung ber preugtfc^en ^nf^^rilc^e 
ouf ©c^Iefien»). 9Son nun an freut er fid^ ber militorifd^en aJWfeerfoIge 
unb ber politifd^en SBerlegenl^eiten beS e^emaligen SunbeSgenoffen i<^). Unb 
aisbalb nad^ biefem Umf^toung fagt er bem SBiener $of bte ©d^idEfalSj'tttnbe 
tJorauB "), ben grogen SBenbepunït ber beutfc^en unb europfiifc^en ©efc^id^te, 



1) ^et Sttotipxb^ fc^teiBt an ben fm^en bon Crânien, 7. Stptembtx 1737, aller' 
bingiS in tttoùS anberem gufantmen^ange: »J6 me tronye dans la situation de ces 
acteurs qui, attendant leur tour à la déclamation, prêtent peu d'attention au rôle 
des autres*. fHanlt, ©ihntl^c ©er!c XXIV, 201; ©gl. cbenb. XXVII/XXVIII, 273. 

2) @. 164. 3) @. 130. 4) @. 55. 102. 

5) <Q, 164. 

6) S. 147. 7) ®. 149; Dgt au^ @. 48. 89. 

8) »gt ^troitt^rina'' ©. 189. 190. 

9) »gL „«ônig gricbric^ ber ©roje'' I, 50. 51. ^rcuSifd^e ©taotâft^rifteti aa» ber| 
«egicrttnggjeit griebric^ô II., ©erlfn 1S77, I, 51. 

10) @. 156. 159. 163, 11) ®. 154. 



XXVni Chtietittng )it bent Orieftoec^fel mit QkumBto». 

gan} toie nad^ me^r aie ^unbett So^ten ein jmeiteS 9RaI in unferer @e« 
fd^id^te etn lommenber @taatStnann bie lommenbe Stunbe wxani gefe^en 
unb i^etfjtnbet ^at ^). O^ne bo^ fein $Ian im (Sinjelnen i^nt bereitS fe{i« 
ftc^t^), ift ber «rotipritij Don ^eu|cn cntjc^loffcn, bcn ©tadt, bcffen 
Srbe er fein »irb, nad^ ben Zagen beS Bufd^auend unb ber Unentf(l^teben« 
l^eit }u einer $oIittt bei^ Sntf^IuffeS nnb ber Xf^at l^infibersufit^ren; ben 
bebenllid^en @xnrnbloro bebeutet er^), ba^ bie Jtlugl^eit jtoar fel^r geeignet 
ift, jtt er^alten, toai man befi^t aber bû^ aOein bie JHi^nl^eit getoinnen 
ÏS|t. SEBie eine ganfore tbnt ti ûu8 bem JBriefe t)om 1. 9lot)ember 17374): 
toenn bie ©tunbe ber preu^ifd^en îlnfprflc^e nid^t we^r bei Sebjeiten feine» 
SSaterS fc^t&gt, bann f oS, f o gelobt ber ftroniprini, 9ltemanb i^n anllagen, 
ba| er bie eignen Sntereffen benen anberer SKS^te oufopfert; e^er, fûrd^tet 
er, n)irb ntan i^m ein Qnml an Senoegen^eit unb Seb^aftigteit DorU)erfen; 
er glaubt fid^ t)on ber SBorfel^ung beftinimt unb t)orbe^aIten fiir bie glor^ 
retd^e ^nn^enbmig ber grogen SJorfetirungen, toeld^e SSeiSl^eit unb SBorauS' 
fic^t feine» Sorgfinger» fur ben ftriegSfatt getroffen ^aben*). 

©0 ïilnbet fid^ in bief en politifd^en SBriefen ber Hlnftige Çriebrid^ an: 
ber ©taotSmann Don 1740, ber gn)if(^en ben beiben Wt&âfttn ben Xudfd^Iag 
giebt loelc^e feinem aSorg&nger brei 3a^re juDor i^ren SSiSen, «.gleid^ einem 
g&ttlid^en èebot"®), ^atten au^toingen n)oOen; berSRannber titl^nenZ^at 
ber ben loor^ergefd^auten Slugenblicf entfd^toffen unb mit fefter $anb ergreift, 
unb ber SRann ber nti^tranifd^en SSorfid^t ber ben ^an}ofen, oorbem an 
i^rer ))oIitifd^en gi^^^Iâffiglcit inre gett)orben, bie $anb langfam reid^t unb 
fd^neU toieber entjie^t. 9ber aud^ ber $elb beS ftebenjl&^rigen ^egeS ftel^t 
bereitg Dor un», ber gftrft, ber im ftompfe gegen eine SBelt in SBûffen ber 
Sofung trett Meibt, welc^e er als^on^nrins audgegeben ^ot^}: ^berftSnig 
Don ^reu^en ift bem ebten ^almbaum gleid^: je tiefer 3^r i^n bengt, 
befto ^5^er fd^neOt er feinen ftol^en SBi^fel^ 



1) S9I ^uMicotioiten XIV, 366. 

2) Sgl. ^ftdiiig grriebri^ ber (8ro|e'' l, 43 unb unten ©. 180. 

3) ©. 177. 4j @. 170. 

5] @(^ott ant 2. October 1736 Dermertt ber faiferltc^e ®ef(^ftftiStrager gfrei^err 
k>. ©edetiborff (SReffe beê (&taftn ®.) in feinem Xagebuc^e nac^ einem ®ef^r&(^ mit 
(S^rumbloto: «Junior [ber Jhronprinj] ne pensera pas si pacifiquement, 8*il yient à la 
régence, mais il commencera par un conp d'éclat, an risque d*en recevoir ensuite 
à son tour: c*est la thèse qu*il soutient contre Biberius [Qhmmblott)] et Schnlen- 
burg . . . Biberius croit que le Boi prêtera volontiers les mains pour un accom- 
modement touchant Juliers et Bergae; mais aucun des ministres prussiens n^osera 
s^en [sic] de peur du Prince Boyal, qui a assez déclaré qu'il souhaite que TÉlecteur 
palatin vive, afin que du vivant de son père il ne soit pas fait un maigre accom- 
modement Le Prince Boyal se vengera de tous ceux qui se laisseront employer 
a un pareil accommodementc Journal de Seckendorff p. 157. 158; bgl. ebenb. 207, 

6) »9l. S. 174. 7) ©. 174. 175, 



$oIttifd|ed ^rogramm htè Aroit^ntijett. &TutaMoM Qtudgatig. XXIX 

SlttS bem Ie|ten Sebeneia^re OrumblotoS liegt in fetttcm Slad^Iaffe 
nur noc^ ein 99ttef beS ftroiq}rin}en Dot. Sine neue (Sntfrembnng griff 
itor^âftn beiben $Iû^, na^bem fie {id^ immer, and^ in ben befferen Xagen, 
me^t ^oflid^feit enoiefen ofô SSerttauen gefd^enlt l^atten^). Smmbtoto 
tl^eiïte in fpfiterer S^t griebrid^» JBriefe jwar ni(^t mel^ an ©edenborff 
unmittf Ibar mit, too^I aber an SRanteuffel ^), ben épion Sedenborfft nnb 
gttgleid^ bei^ 2)reSbner $ofd, unb begleitete fie mit nid^t gerabe too^I* 
iDoQenben tRanbbemerfungen^). ^U nnn im SBinter anf 1739 ber ftron* 
puni toS^tenb bei^ Stufentl^alteS in Serlin ju feiner aSerfc^metitid^ften 
Ûberrafc^ung ft^ butc^ ben ftSnig wn Steuem mit Derle^enber ^fitte be^ 
^anbelt fal^^), ba l^at et ben plb^Ud^en Umfd^n^nng bet ©timmung anf 
Umttiebe beS falfc^en gtennbeS innldtfill^ren }u mâffen gegtanbt, ber it)m 
el^iebem alS offner ©egner feine @ef&^rlid^Ieit bemiefen ^otte. &timhtoxo 
galt nod^ immer t)iel bet f^ebtid^ XBiG^elm I. : man bnrfte il^n tool^I nic^t 
me^r loie t)or fieben Sa^ren alS ben ertlfitten ®iinftling b^eid^nen^), bie 
aber irrten, bie ba meinten, bag er baS Sertranen feinei^ (SebietetS t)er« 
loren f)obt^)\ er ^ot bem Sonige Ui jutent filr bie l^ol^e ^otitil neben 
unb uber ben SRiniftem ber auStt^&rtigen Slngelegenl^eiten ali SBerotl^er jur 
@eite geftanben ^j. SS fte^t bal^in, toit tmi ber Slrgtoo^n beS ^onprinjen 
gerec^tfertigt gen^efen ift; genug» baS er, nad^bem er Xnfang ^ebruar 1739, 
in gebrûdtefter @timmnng, nene 93itterteit im ^ergen, anS Serlin nad^ 
Sll^eineberg jurildCgetel^rt ipar, ben Xob 0mmbtomd om 18. SDilSr} afô ein 
befreienbei^ éreignig anfa^. ®egen femer ©tel^enbe l^iett er inrfidC unb 
begnitgte ft^ mit ber lii^len SBemerInng: „9tt mirb eine ^nt lang atô 
©effnrSc^eftoff bienen, nnb aQmdl^Iid^ nierben er unb fein ®eb&(^tniB unter 
ber aXenge ber SRinifter unb (Générale, bie bem @taat gebient l^aben, fid^ 
tierlieren»)"; ber SWarlgrâfin ijon Saireut^ aber, beren ©eftnnnngen gegen 



1) »A Grumbkow il ne montre que de la politesse, mais point de confiance*. 
Journal de Seckendorff p. 11 (1. JDctober 1734). 

2) 3n beffen 3laâHai ftc^ bann au(j^ bie Sriefe flefmiben l^aben. Sgl. unten @. XXXI. 

3) &x}mbïo\o an SRanteuffel, 10. October 1736 (Œuvree XXV, 495): > Voici la 
suite de ma correspondance avec Junior; malgré que je sois piqué de sa basse 
flatterie contre le père, son dernier billet m*înqniète; s'il ne sent pas Pironie par 
rapport au papa, ce n'est pas ma faute*. IBql ben iBrief beiS fttovpxîn^ nom 
7. Dcio6ex 1736, unten 9h;. 106, unb (BvmahîoM SInttDott t)om 9. Dctober, 9h;. 108 
[bie „vtom\6^ ©telle'' @. 137 unten). 4) 8gl. „$ton4>iina'' ®. 204. 205. 

5) SSgl. ben Oeric^t M franaafifc^en O^efanbten Sa ^étaxhxt t»om ll.JDctober 1732, 
hd Layisse, Le Grand Frédéric avant Tayènement p. 483. 

6) $SgL $0nm( II, 12. 343. 349. 351. %n Stti>vpm% fc^ceibt an ben (Srbt)tinsen 
k>on ^effan, 10. @e))t 1738: „e» f^einet, aliS toenn {ie fi(^ betbetfeitd ni^t trauen nnb 
boc^ nid^t bon einanbet fdnnen." goifil^mtgen §ur branb. u. ^ceni. 0ef(^. VII, 57. 

7) 8gl. Droi^fen IV, 3, 328. 337. 342—344. 349. 350. 352—355. 360. 376. 

8) 9n ben ^rinaen bon Dtanien, 20. fOlàv^ 1739, bet 9lanle XXIV, 210. 



XXX (Siuleitung a» bem Mefioe^fel mit ®rumb!o». 

beti îobten et ïontitc, fd^flttctc et fein ^etj au»: «l^eut (11. îlpril) toirb 
bie S3etfe^ung beS SRarfd^aQS (SrumblotD ftattfinben, beffen Snbenlen ein 
®egenftanb faft aQgemeinen Xbfd^euS ift. @ein Xob ift fitr mâ^ ber 
benibar gr5|te &minx\, unb id^ itoetfle aud^ nic^t bû| toit ie|t aufatl^men 
iDerben nac^ langem Unioettec''. aSU^elmine t^ertangte eine ®rabfd^rift fto 
ben SSerl^a^ten, unb tJfrtebtic^ fanbte il^r bai (Spigratnm: 

^ter liegt ein SO^arf^aïï unb SRiniftec, 

Sinanagenie unb fiaien^tieftet^). 

SBanbter, fennft ^u feine hnunmen $fabe, 

9Bei]^* bfibed ber SSergeffenl^eit in ®nabe: 

^er Saftet unb ber Xugenben Stegifterl. 
@itt JBicrtcIja^t fpfitcr fd^rteb er ber @d^»eftcr: ^Seit ®tumb!oto8 
Zobe I^Qt fi(^ alIeS iit Serlin gemanbelt; fein ^ingang l^at bei und ben 
gffentlid^en unb ben ^&udUd^en ^eben ^ergefteUt S>ant bem Rimmel, 
ic^ ftel^e ie|t mit bem ft5nige fo gut toit nur mSglid^^'}. 



ein erfte« ©prengîtflcf au8 bem JBriefwed^jel be8 Jlronpriiqen mit 
®rttmblow ift 1793 ou» bem ©rfiflicl^ ©ecfenborjfrfcl^en gamilienard^it) ju 
SReufelmil bei SUtenburg in bem ,r^erfuci^ einer Sebendbefd^reibung beS 
Orafcn griebrid^ Çeinric^ t)on ©ccfenborff' (au» ber geber einc8 SBer* 
wanbten, be» fjrei^crm ïl^erefiu» D. @.) ni, 250 t)eï5ffentlid&t tnorben 
unb itoax ein Vudjug au» bem unbatirten ©d^reiben beS Arouptinjen, 
ba» fid^ auf ben 19. Sanuar 1732 beftimmen K^t*). 

giod^ «bfd^riften au» bcmfctben «td^it» tterôffentlid^te gtiebric^ prftet 
1835 im britten fflanbe feinet «iograp^ie Çriebrid^ ffiit^elm» I. (®. 160 
bis 218) at» „iBrieftDed^{eI be» ftron)n;insen mit bem (Seneral (Stumbfom" 
49 ©tûdte *) unb au^erbem (@. 54 — 58) bie ^Instnictlon de Onimbkow 
pour le Prince Royal de Prusse* ijom 26. îtuguft 1731 «). 



1) va ^omproBfl t)on S3ranbenburg. 8gL unten ®. 131 0nm. 1. 

2) Ci-gît un maréchal, an ministre et de plus 
Un grand financier, un chanoine laïque; 
Passants, qui connaissez sa fourbe politique, 

Laissez dans Toubli confondus 

Et ses vices et ses vertus. 
Œuvres XIV, 168. %n Sorbon t^eilt ber ftronprtna è^^i ^oge f^&ter (13. Ht^til 1739) 
biefelben Berfe mit unb fûgt ^in^u: «Voici une épitaphe que j'ai faite sur G., à la 
réquisition de personnes auxquelles je n'ose ni ne puis rien refuser. J'ai tâché 
d'y mettre le moins de fiel qu'il m'a été possible, afin que la modération, qui 
doit assaisonner toutes nos actions raisonnables, ne s'écarte pas de la poésie, non 
plus que du reste de ce que je puis faire*. Œuvres XVII, 54. 

3) Œuvres XXVII, a, 62—64. 67. 4) gih. 10 unfrcr «uSgabe. 

5) <Dad 50. @tfi(f bet ©ammlung bilbet ein biefen iBrieftnec^fel betreffenber Oerid^t 
SedenborffiS an ben ^rin^en fogen. 

6) 9h:. 1 unftet Hudgabe. 



Âlteve 8ex5{fetitli(^n0en. XXXI 

S>er ^etaui&geber ber (Enyres de Frédéric le Grand, g. 2). S. $rett^, 
ilbcrnal^m in bcn îed^8je^nten, 1850 erfc^ienenen Sanb bte gbrfter'fd^c 
©ammlung, lieÇ inbcÇ auffûHcnbct SBctfc bie »InBtruction« bci ©cite; 
ncu l^injtt trat uni ein in Çtittatbefi| bcfinblid^er JBricf^)* ©otocit bie 
Urfd^riften ber t)on t^Srfter mitget^eitten ©tfide bantals im ©el^einten 
©taatSard^iD fid^ ermittein liegen, tourbe bem nenen ^erauSgeber bie (£in« 
pd^tnal^me gefîattet. Der tierbefferte Xejt, ben ?preu6 filr 33 iBriefe^) ba* 
burd^ crjicite, litt frcilid^ ttieber burc^ bie ftiliftijc^en Eorrecturen, bie fiir 
erforberlid^ ge^alten tourben. giir 16 ©tâcfe^) blieb $reuB anf bieXe^te 
tïon gbrfter angewiefen, ba entfpred^enbe» SWateriaï im ©e^eimen ©taa»' 
ardait) nic^t anfgefunben tourbe. 

3n bemfelben SSanbe ber Œuvres de Frédéric le Grand (@. 28) l^at 
$reu| ein toieberum bem f^brfter'fd^en SSerte entlel^nted ©d^reiben beS 
Âronprinien mitgetl^eilt hai nad^ feiner unb ^Srfteri^ SReinung an ©eden* 
borff gerid^tet fein \o\l, alS beffen Smpffinger aber oielmel^r @rumbtoko ju 
betrac^ten fein koirb^). 

9Rit ooSer ©id^er^eii ergiebt fic^ fiir bie {teben SSriefe aud bem 
Suivre 1736, bie $reu§ im »anb XXV ber Œuvreg (@. 488—501) nad^ 
96jc^riften aud bem ©ecfenborff'fd^en Wcâ^io unter ber (Sorrefponben) beS 
ftrontnin jeu mit SOtanteuffel t)er9ffentttd^t ^at ba^ fie oielmel^r mit ®rumbIon^ 
geioed^felt finb^). 

3ule|t l^at SR. 3)undter in feiner Sb^anblung tlber „Sine t^^ugfd^rift 
beS fironprin^en f^ebric^"®) elf SBriefe beS firon^niinjen cm ©rumbfoto 
auS ben 3a^ren 1737 unb 1738 gai^ ober tl^eilmeife, unb )loar nad^ ben 
Urfc^riften im @e]^imen ©taatSord^io, mitgetl^eilt ^). 

3u inôgefamt 70 bereit» befannten Slummem trcten in unferer îlug* 
gabe 69 neue, fâmtli^ bem 92ad^Iaffe ©rumbfotoi» im @e]^eimen ©taatg* 
arc^io entnommen. 2)a^ bie 70 alten SBriefe l^ier noc^malS ju erfd^einen 
l^atten, bariiber fonnte ein 3^eifel nid^t befte^en. S)er £efer lofirbe fonft 
bie 139 9lummem biefeS 93rieftt)ed^felS an fieben oerfc^iebenen ©teUen 
jufammenjufttc^en l^aben unb tofirbe nad^ ber eben gegebenen 2)arlegung 
Don ben anbem)ârti» aufiufd^Iagenben ©d^reiben bie einen nur im 9[ud)uge, 
bte anbem in einem t^eitô bur(^ ^a^rlâffigfeit, ttieite burd^ SS3ilIfitr leic^ter 

l)?Rx.21 unfrer ïbidgaBe. 

2) 3n Ultfrer SluSgabe 9h;. 19. 21. 33. 35. 36. 39. 41. 42. 43. 46—48. 52. 54--56. 
58. 60. 66. 68. 69. 72. 73. 75. 76. 78. 80. 81. 83. 84. 86—88. 

3) 3n mt{rer ^itôgabe ïflt, 18. 23. 24. 26. 40. ($>oppt^t&d) 49. 53. 61. 67. 70. 77. 
79. 82. 85. 89. 

4) 9tt. 31. 5) 9tt, 102. 103. 106—110. 

6) Suerfk «tt^ienen in ber 8ettf(^rift fflr «prcuftift^e Oefc^ic^tc VIII, 23—54 (1871), 
borauf 1876 in ber oben 8. XXV Wxm. 2 angefûl^rtett ©ammlmtg. 

7) iRr. 113. 115. 119. 120. 125. 127. 128. 132. 135^. 136. 137. 



XXXII Q^nteiitttig ait bem 9Mefme(J^{eI mit QhntmblotD. 

ober fd^timmcr entftclïtett îc^te, totcbet anberc nut untet fûlfd^cr «breffc 
t)otgefunben ^aben. 

S)er ïcît unferer «uggabe gel^t ilbcrûH, too bic tton ©rumbloto 
fcibft gefommclten ©tilde, b. t). bic Urfd^riften bc8 ftronpringcn unb bie t)on 
©d^reiberô^onb 1) onflcfctttgtcti SBbîd^rtften bct eigneit Sricfc^), erl^altcn 
finb, ûttf bicfe Sorïagctt jurild. ©cfinbert ift nur bic Drt^ofltûp^ie. JBon 
bctt ©tûdcn bct au8gûbe Don ^ctt|, bcren Driflinalc feiner Sctt im 
©e^eimctt ©taatgûrd^it) t)crmi§t tourbcn, ^ûbcn ftd^ ittjmfd^en fiitif') 
bort in Urfd^rift ttotgefunbcn; Don eincm fccfiften*) ift nnr baS lefete JBIatt 
crl^alten; fur bie fe^Icnbe grôBete ÇSIfte beffelbcn ©tilde» unb fur ad^t 
ûnbere ÎBriefe*), fowte ffir bie bem ^onprinjen Don (Srumbïoto crtl^eilte 
^Snftructton" •) l^ot eine Sergleic^ung ber bct gbrfter gebotencn ïcfte mit 
ben Don ©edenborff feinem ^ofe ûBerfanbten «bfd^riften im ft. unb Jï. 
^avif^*, §of* unb ©tûûtgarc^iD ju SBien eine gan je «njal^ï beffcrer Sc8arten, 
jum X^eil Don crl^cbïid^em SSelang, crgeben'). 9lur ber eine fflrief Dom 
3. Dctober 1732 8), Don bem in SBicn eine îtbfd^rift fe^It |at nad^ bem 
îïbbrud Bei tÇiJrftcr »iebergegeben tocrben milffen* 

%iâf filr jcne Bi8^er bem SBricfwcd^fel mit ©edenborff unb 9RanteuffeI 
jugercc^neten ©tilde tte^ pd^ ein Dcrbefferter îcït getoinnen, unb iïoax 
fflr bie Briefe beô ^on^jringen «) wieber ou» ben eigenl^Subigen Urf d^riften, 
fur bie brei in JBetrod^t fommenben ®riefc ®rumb!o»»*») au8 «bfd^riften 
be8 ©ecretdrg. 

3m anl^ange A (©. 327 ff,) »irb eine gereimte (Spiftel an ©rumbîo» 
mitgetl^eilt. ©ie felilt in ber ?lu8gûBe ber Œuvres de Frédéric le Grand 
unb gcprt mit ben an anbercr ©tclïe DerBffcntlid^ten iRad^trôgen ju ben 
frill^eften bid^terifd^en Serfud^en be8 Jhronprinjen. gilr biefc8 ©tild ift bie 
©d^reibtoctfc ber Urfd^rift Bud^ftfiblid^ beibel^alten toorbcn, fd^on beg^alB, 
toeil burc^ «enberungen ba8 ®er8ma§, wie e8 ber ©erfaffer ^anbl^aBte, 
t^eilmeife in SKitleibenfd^aft gejogen fein toilrbe. Dcr 2efer l^at bamit Don 
ber ort^ograp^ifc^en fflefd^affenl^eit ber eigenl^Subigen SKeberfd^riften be8 
Jîronprinjen au8 biefer ^eriobe eine ^obe, nac^ ber e8 Derftanblid^ fein 
mirb, ba^ ber $erau8geBer in ben ériefen auf Bud^ft&BK^e SSiebergaBe 
be8 ÎC5te8 Derji^tet l^at. 



1) (gg bcgeflncn uii5 jtDei berfc^icbcne ^ftnbc; fiflden in ben 5Cb|^ften — ©rumbfott 
fc^ricb ctnc ûberaug unlc^crltc^e Çûttb — ^at ber TO^enber geïegentltd^ etgen^ânbtfl etgânat. 

2) $on ben Ottgtnalen ber ®rumbIon)'f(^en IBrtefe ift fetned erl^aUen, ba bet fttori' 
ï)rina pe attbalb berbtanntc. Sgl. gôrper ni, 107. 

3) ^t. 53. 61. 70. 85. unb Me «Tnlûge ju 9tx. 40. 

4) 9h;. 18. 5) 9lT. 23. 24. 40. 67. 77. 79. 82. 89. 6) 9h. 1. 

7) 3)er »ergld(^ung ber îejte f^at fî(^ ©err Dr. ®eorg Rûn^eï freimbltc^ft unterjogen. 

8) 9lr. 49. 9) 92r. 31. 102. 106. 107. 109. 10) 9lr. 103. 108. 110. 



(Sinleitmtg }U bem SMt^totâjl\tl mit Viauptttmê. XXXIII 



Sbxufootâf^tl bed ^tonit)tin)en mtb ^ontgd ^tiebrid^ mit 
SRoteou be McoJûptxtaxi. 

S)er 9lame 9RQttt)ettttii$ begegnet uni» in ben SBriefen bed ftronprittien 
t^ebrid^ jum erften fOtalt ont 20. Sanuat 1737i): f^riebrici^ âugert gegen 
bm ®eneral ®rumbIoio fetn ©efaQen an einem i^m, n^ol^I abfd^tiftlic^, 
mitget^eilten Sieifebtief beS bûmafô in ben atltifc^en SSreiten toeilenben 
gotfc^erd; et rfi^ntt bie (Sinfod^^dt nnb angenfci^einltcl^e aSo^r^aftigteit 
feiner ©c^ilbemngen fia^planbe, bie neuen ®ebanfen, bie ©etfteSbli^e. 
3m n&d^ften So^r fanbte i^m 9RaupertniiS, uaàt t^xantreic^ jutUdgefel^rt, 
bas SBerl, ba8 bie toiffenfc^afttid^en (Srgebnifîe ber 9loTbtanbSreife pfammen' 
fa^te, nnb ber ^onptin} banhe il^m in ]^nIbt)oSen SSorten, ma) t\jt iai 
^nâ), mit Ungebulb, inie et artig fd^rieb, emartet, in feine $Snbe ge« 
langt n^ar^}. 

$iene SouiS 9Dtorean be SRaupertniS, bamalS 40 Sa^te ait'), n)ar 
btttd^ biefe ^Iforfc^ungSteife fd^neQ ju europ&ifd^er Sertt^mt^eit gelangt nnb 
galt jegt alS bie erfte 3^^be ber Académie des Sciences, toelc^e ben 
bem SBaffenbienft entfagenben S)ragonet«£apitân 1723 aîi Adjoint anf* 
genommen, 1725 }um Associé befbrbert nnb 1731 fftr bie geometrifd^e 
i^ad^fteQe jum otbentltc^en SRitglieb (pensionnaire géomètre) gemft^It l^atte. 
SBntbe bas 3uftanbeIommen ber C^ebition nac^ £applanb, i^re (Entfenbnng 
auf ©taatsiofien, mefentlid^ feinen Semft^ungen t)erbanft, fo ^atte baS 
Srgebnt^ bie na^briidlid^en aSorfteOnngen, mit benen SRan^ertniS bei ber 
ategiemng ffir bas Unteme^men eingetreten loar, t>t>U gered^tfertigt: ber 
alte @treit smifc^en ben aRat^ematifem ber alten nnb neuen ©d^ule, ben 



1) Unten @. 144. 2] Uitten @. 186 9h;. 1. 

3) mt ber d^ebuttMog dkumBIotod, toitb ber IBtcaiptxhiW t)evf4ieben aitgegeben. 
%a4 bem »Éloge de MaupertidB« t>on 6amuel groime^ (gelefen in ber Oerliner SSia* 
bemie om 24. gaimar 1760, mit guf&ben gebtudt in ber Histoire de T Académie, 
année 1759, Berlin 1766, p. 464ff.) ift S^lau^ertui^ am 28. September 1698 geboren; 
baffelbe 5Datum geben La Beanmelle, Vie de Maupertnls, Paris 1856, p. 4 rnib Don 
Keueren C. bu Ooid-SHe^monb, ^cavptxtaïS (gfefhebe }um 28. Sonuar 1892, in ben 
Sit^ungiSberi^ten ber 9(Iabemie fon^ie gefonbert im Ou^^anbel erfd^ienen); ^. ^iOi, 
^an^ertutj nnb Srtebri^ ber (&xoit (alobemift^e gfeftrebe $um 27. ^fanuar 1898; in ben 
St^ung^beri^ten ber 9ffabemie {omie in ber „^eutf(^en Stunbfd^au" toom gebruar 1898 
erf^ienen); WSgemeine S)eut{(l^e SSiogroipl^ie XX, 691. S)agegen mat^t $reu| (Œuvres 
de Frédéric le Grand XVII, p. XVI] bie offenbar unautreffenbe 9(ngabe: 17. guli 1698. 



XXXIV C^nltUung ju tot ^Mi^mâfitï mit Ikanptxtttxi. 

Sn^&ngem t)on DeScorteS unb Don 9len)ton mat entfd^ieben, bie Don SUmton 
Be^ottptete Xb^lattung ber Srbhtgel butd^ SDlau^ertniS' (Srobnteffmtg be« 
loiefen, ber SBeloetS alSbolb burd^ bie entfprec^enben SOteffungen am Xeqnator 
gian^enb beft&tigt 

SBei ûfler Slnerlennung fût SKau^ertniS' perfbnttd^eS SSerbienft f d^enfte 
ber ftronf^rin) Don ^engen ber toiffenfd^aftlid^en Sebeutung feiner Seiftung 
junSd^ft bod^ nur geringe 93ead^tung. „^^ loerbe nid^t bie SiSfd^oOen Don 
9lotDaj|a'@emlj|a nod^ bie bilnen SBûften 9kt^iopien& ftSren", fd^reibt er am 
27. @e))tember 1737 an SBoItaire, ^nnt Stenigleiten itber bie ®eftalt ber 
Srbe jn erfal^ren. 2)iefe ISntbedtungen finb ftd^erltd^ tSBIid^, unb, n^eit 
bûDon entfemt fie jn tabein, finbc id^ fie ber ©orgen berer, bie fie unter* 
nomnten l^aben, n)ûrbig; aber eS fd^eint mir, bûg S^re %rt, nnparteiifc^ 
nnb urtl^eitefa^ig bie ©ac^en anfjufaffen, mir unenblid^ Diel nil^Iid^er ift" ^). 

®erabe Soltaire ift eS bann getoefen, bem er eine ^nregung Don 
grb^ter Xragtoeite }n banlen gel^abt l^at. Soltaire jfi^Ue feit Sal^ren ben 
DtelDerfpred^enben SSot^ematiter nnb Slatnrforfd^er jn feinen f^nben unb 
toax j|e|t ftolj auf 9Ratt))ertniS' inuner tt^ac^fenben tRu^m; 1740 ^at er 
einen SBrief an bief en feinen ®itnftiing mit bem Datum auSgeftattet: „3m 
britten Sa^re nad^ Sbplattung ber (Srbe'', unb unter ben 3)au0é*fd^en ®tid^ 
nac^ XoumièreS Silbnil, bas aRant)ertuiS in Ia))))Ianbif(^er Xrac^t bar* 
fteflt, bie $anb auf ben $oI beS ®tobu8 geftii|t, fe|te er ent^ufiaftifd^e 
SSerfe, bie nun bie SRunbe burc^ bie ganje gebilbete SSelt mad^ten. @o em' 
pfal^I er benn aud^ gleid^ nad^ bem (Srfc^einen beS gro^en SHeifeberid^tei^, nod^ 
im èuni 1738, bem preu^ifc^en ftron^prinjen ben aSerfoffer mit ben SBorten^): 
„@in SRann toie er toiirbe in iBerlin, bei ©elegen^eit, eine Stabemie ber 
SBiffenfd^aften grûnben, meld^e bie tarifer ilbertreffen wiirbe''. 

SSoUaire tourte, toie fel^r bie S^^Ci^^ft t)er unter bem eif emen SHegiment 
^ebrid^ SSil^elmi» I. DbÛig Derfâmmerten S9erliner Slfabemie bem Srben 
ber preugifd^en ftrone am ^erjen lag. SRit lenc^tenben ^^arben l^atte i^m 
%xitbùS) balb nad^ Seginn i^reS 99riefmed^feld bad Der^ei^ung§DoSe erfte 
Sufblill^en ber ©c^bpfung fieibnijeni» unb i^ren fc^neSen SSerfaQ nac^ bem 
Xobe Sophie S^arlotteni», ber p^ilofop^ifc^en ftbnigin, gef(^ilbert: „®o 
lange bie Âbnigin (ebte, ^ielt fi^ bie Sfabemie re(^t gut aufred^t; aber 
nad^ i^rem Xobe blieb eS nid^t bei^ ®teic^en. S)er ftbnig i^r ®ema^I 
foigte il^r balb. Stnbere 3^^*^' anbere ©itten. Qui Qtit Derfommen bie 



1) Œayres XXI, 90. Sgt auc^ ben SSrief an Soltatre toom 11. @e^tanber 1738 
(eBenb. 231); >Si j'avais vu la marquise [de Châtelet] et toiib, j'aurais cru avoir 
plus profité de ce voyage [à Cirey], que Glairaut et Maupertuis, que La CondamiDe 
et tous vos académiciens qui ont parcouru Tunivers afin de trouver une ligne «. 
©patere (Smâ^nungen: ^ubUcationen IV, 192. Œuvres II, 35; XI, 48 (unten 6. 234). 

2) Œuvres XXI, 206. 



Vlatipttbiiïê' Socgefdmte. XXXV 

ftfinfte unb id^ f^e mit X^t&nen im %ttge hai SBiffen bon uns {liel^en 

ttnb bie Untoiffen^eit, mit anma|enber SRiene, fammt ber SSarborei bet 

®itten ftd^ ben $Ia| aneignen: 

9hm tDeIft bol^tn in uttfecnt bfirten 6anb 

^a Sorl^eed^aum, tion bem HtioQ fic^ tremite. 

S^r ®ôtter! SBatum ift meitt JBotertanb 

9H(^t mel^r baiS Sanb beiS 9hi^iniS wtb ber Patente?" i) 

S)emnad^ griff ber Jtronprtns SSoItaired Sorjc^Iag fofott auf. ^3^ 
njflnîd^tc fc^r", antiooïtct et am 24. 3utt 1738, „bo| mir Çerr r>, SKou* 
pcrtui» bief en 2)ienft leiften fônnte; id^ toilrbc il^m mel^r S)anï bûfûr 
wiffen, aï8 fur feinc Sntbcduuflen iiber bie ®eftalt ber Œrbe unb filr aUa, 
ttJûô i^n bie fiappen gele^rt ^aben". 3m nfid^ftcn 93riefe îommt er no^ 
cinmût auf ben ©egenfionb juriicf : „3^tc 3been in Sejug auf SKoupertui» 
finb ûuiSgQeic^net; id^ ptte gemânfd^t, @ie ^dtten bem, n)aS @ie mir 
fc^rieben, ^injugefûgt: Unb mir merben biefe @orge unter uns beibe 
t^eilen^)". 

S)oS bie aSorgefd^ici^te beS unmittelbar ma) bem Xl^ronmed^fel t)on 
1740 erlûffenen ©nïabungSfc^reibenS »). SRaupertutS lam fofort, aber 
nod^ wx ïibiQuf beS ^aS)ïti tara auà) ber ^ieg. Suf bie Knfrage^) beS 
in fflertin gurilcfgebtiebenen, ob er ben feit lange fertigen ?pian fur bie neue 
Kïabemie fammt ber SWitgïieberlifte bem fiBnige jefet im gelbïager tiorlegen 
foO, ober ob er injtoifc^en, bis }tt getegener Qtit, eine JReife fei e8 in bie 
^eimat^, fei eS nac^ SSlanb, unteme^men barf, Ifi^t i^m ^ebrid^ am 
3. fBlar% 1741 burc^ Sl^arled (Stienne 3orban fagen^): „ba| eS gans t)on 
il^m ab^fingt, imifd^en 3Slanb unb @d^Ieften ju to&l^Ien, unb ba^, ma) 
n^eld^er @eite er ftd^ n^enben mag, meine f^reunbfd^aft unb meine $oc^ 



1) Œuvres XXI, 77. 78. ^te Serfe lauten im Original: 

Du laurier d'Apollon, dans nos stériles champs, 

La feuille négligée est désormais flétrie; 

Dieux! pourquoi mon pays n'est-il plus la patrie 

Et de la gloire et des talents? 
Wn 7. Sttli 1739 {(j^tdBt ber ftron^rin} an Soltatce: Berlin >eontient en soi (si je 
puis m'exprimer ainsi) les étincelles de tous les arts; on voit briller le génie de 
tous les côtés, et il ne faudrait qu'un souffle heureux pour rendre la yie à ces 
sciences qui rendirent Athènes et Rome plus fameuses que leurs guerres et leurs 
conquêtes*. SSeitet ont 4. ^ecember 1739, itac^ (Srto&^nung ber (££))erimente unb HnU 
be^gen ^tneter ^erltner <S^elel^rter: »Je suis ravi de voir de ces heureuses pro- 
ductions de ma patrie; ce sont comme des roses qui croissent parmi les ronces 
et les orties ; ce sont comme des bluettes de génie qui se font jour à travers des 
cendres où malheureusement les arts sont ensevelis. Vous vivez en France dans 
Topulenee de ces arts ; nous sommes ici indigents de science, ce qni fait peut-être 
que nous estimons plus le peu que nous avons*. (Ebenb. @. 301. 337. 

2) Œuvres XXI, 214. 224. 3) ^x. 2 unfrer 9(udgabe. 
4) %r. 5. 5) Œuvres XVU, 90. 

c* 



XXXYI (linleitttng ^n bem SSiteftoe^fel mit Viauptttit\i, 

od^tmtg i^n ttntner begleiten tottbm. (Er l^at nid^t Unted^t: td^ bitt mit 
@ejd^&ften flberlaftet, iâ) f^aU i^rer t)on aOer 9xt unb ®eftatt^ SSalb 
batauf toitb aRau^ertuiS inS $att))tq]tartier berufen^), abet am Xage t)on 
aKoUtoil f&at et in bie ^ftnbe bfteneid^ifc^er ^ufaren; et toitb in ffîicn 
auf ba^ (£]^rent)oSfte em^fangen, alsbolb anf freien i^u| gefe^t, toemeilt 
anf ber Stfidte^t in SBreSlau 0nfang SRai nut n^enige Xage^) nnb in 
iBerfin nid^t ^iel I&nget: ont 31. SRai 1741 tritt er bie Sieife in bie $ei« 
mat^ an. 

3m weiteren SSeriauf be» erften f d^teftfd^en ftriege* \)at 3otban toiebet* 
^olt im Xttfttage bei^ ftSnigS an SKanpertnt^ nac^ Ranima) fd^reiben 
unb i^n auf ben i^riebeni^fd^lug uertrbften miiffen^); ^Irtiebrid^ fd^etnt aU 
fid^er angenommen ju l^aben, ba§ fein Slfabemie^^rafibent in petto {u 
biefem 3^^it^tte loieberle^ren n^erbe^). 

Slber ber Stioartete blieb ani. SKan^ertuiS er^iett 1743 einen @i^ 
in ber Académie FrançaiBe, )8erlin fc^eint fur einige Qnt ani feinem 



1) 9h:. 6. 

2) ^ec Mntg {c^tfibt caxB bem Sager bei ^StoUwi^ an forban in fdxtSiau, o^ne ^atum : 

»VoTi8 m'apprenez donc la nouvelle 

Que Maupertaie i'aplatissenr 

S'en vient en Saxe à tire-d'aile, 

Tout p&le et transi de frayeur? 

A peine réchappé de la griffé ennemie, 

Du sabre meurtrier des barbares hussards, 

Il abjure à jamids la vie 

Qu'il vient de mener par folie 

Avec les fiers enfants de Mars* etc. 
Socban anttoottet, 12.1Btai 1741: >J'ai reçu la jolie description de V. M., touchant 
Maupertuis; son domestique partit hier, et ne doute point que son maître ne 
revienne à Breslau sûrement*. Œuvres XVII, 107—109; ^l ebenb. 162. 163; 
XXn, 68. 73. 

3) Œuvres XVU, 137. 138. 140. {^tpttmbtt 1741); 149. (11. gfebtuar 1742): 
>Mandez à Maupertuis que mon voyage de Moravie lui préparera celui de Berlin, 
ce qui prouve bien l'axiome de Wolff, que tout est lié dans le monde. Cette 
connexion est véritable, mais je ne sais pas si chacun la devinera. En un mot, 
la paix ramènera chez nous tous les arts et toutes les sciences. Dites à Mau- 
pertuis que je me réserve alors à lui témoigner ma reconnaissance du passée. 

4) Sfriebric^ an SoUaire, 12. Qt^cil 1742 (Œuvres XXII, 91): 

D'abord que la paix sera faite. 
Je retrouve dans ma retraite 
Les Ris, les Plaisirs et les Arts, 
Nos belles aux touchants regards, 
Maupertuis avec ses lunettes, 
Algarotti le laboureur, 
Nos savants avec leurs lecteurs: 
Mais que me serviront ces fôtes, 
Cher Voltaire, si vous n*en êtes? 



SHe 6aimntttng ^eberte unb Me ffui^goBe tion $reu6. XXXYII 

Seftc^tSfretfe l^erauSgetrtten )tt fein. Ol^tte fente SRittoittims begrfinbete 
fi(^ bott itn ^ofyct 1743, S)anf ben SemAl^ungen bed fjfclbinat|(i|a08 
@4mett(m, bee SDtorqttii^ V^it^tni, bti auS $eter8butg eingetroffenen 
gto^en SRatl^einattterS Seonl^arb (Suler unb Snberet, eine Société Littériure, 
bie ftc^ }u aSeginn beS neuen Sal^reS mit ber alten Slabemie t)erehitgtei). 

(foft hn tlftâl^Iing Don 1745 entfd^Iog ftd^ SRaupettuiS )U¥ Uebetftebe* 
ïttttfl nac^ ^euÇen*); iw Sufluft biefe* Sa^re»») trof et in ©erïin ein. 
Son biefem Seitpunft on toirb fein SWefwed^feï mit bem ftbnige ein reger 
unb tegetmABig^- 

î)ie fpfiteren ©d^icffûle bief et Briefe finb Tcid^ an fficd^feln gettefcn; 
fie loutben gerftreut, ein gto^er Xl^eil, gerabe ber toeitl^DoOfte, monberte 
Don Çonb gu Çanb. ®o fe^t fic^ bie Dorliegenbe Sludgabe ani ben S3e« 
ftanbt^eilen Don Dier Detfc^iebenen Sammlungen ^ufammen. 



S)et ^eranSgeber ber Œuvres de Frédéric le Grand fprid^t in ber 
(Sinleitung ju bem jiebîc^ntcn SSanbe (Serlin 1851) @. XV feine Settonn*' 
berung barûber ani, ba^ Jt9nig i^riebrid^ mit aRau^ertuiS teinen im Diirt« 
lid^en ©inné freunbfd^ûftïic^en, Dertrauten ober ïitterorifd^en Srieftoed^feï 
nnter^alten ^abe: „2)te aRe^r^a^I ber aSriefe, bie totr gelefen ^aben, b^ie^en 
ftd^ auf bie Senoaltung ber Sltabemie ober anbere ®efc||ftfte fil^nlic^er %xt 
unb berit^ren niemalS @egenft&nbe, meld^e ein aUgemeineS Sntereffe bieten 
Ibnnten." %btt bie ftenntni| Don $reu| befc^rantte fic^ auf eine ®amm« 
Inng, bie im Sa^re 1845 ber SSud^l^ânbler ^eberle in A&In filr bie Qmdt 



1) SgL Œuvres XIX, 10; XX, 202. 203. SeoBinetôf^teiBen an S^mettou t>i>m 
29. October 1743 Bd ffianU, Sâmtli^e âBerfe XXIX, 276 9lnnu 1. Sielfelb, Lettres 
familières et antres, à la Haye 1762, II, 130ff. Serlimfc^e iRac^rtc^ten 1744, 9h. 11. 

2) ^ie ®enealog{f(^o]^ifto¥if(^en 9la(^r{(^ten VU, 607 (1745) Bringen bie aS^ttt^dlimg, 
ba| ,,ber berfi^mte Çerr toon Wiuptttm»'' mit OemiÏÏtgiiiig ht» ftdnigd bon Srtanlcet(^ 
,,iin ftptU" }um „<S)eneraIbirector ber ^dnigl. ^odttht ber SBtffenf^aften su SSerlin'' 
emannt toorben fei; bo(^ erfoigte bie (Smerniuug (gum „^&f!benten'') erji ju Oegimt bei9 
folgenben 3a^rei^ (k>gl. unten ®. 202). î)te BeDorftel^eitbe Greffe anë grrattfrei^ ertoftl^nt 
ein SSeri^t bed «efonbten fie S^amBtter boni 23. 3Rai 1745 (<S)e^. @taat0at(^ib). 

3) ÎBm einem S3efuc^ S^au^ertuid' in Oerlin im galère 1744, beffen gfonne^ in bem 
Éloge a. a. 0. @. 484 gebenlt, finben r<4 in gleic^^eitigen Sn^fiitiffen leine ©^uren. SHe 
Ij^otololle ber Société littéraire, bie fur bie geit bom 1. 9(ugnft 1743 BiS 16. guni 1744 
toolljtanbig borliegen, ergeBen na^ einet frennblid^en iDKtt^eilung bon 9L Çomad, ber 
fie fflr eine <!)e{(j^ic^e ber S3erliner Wabemie bnr^gefel^en ^<d, jebenfoIU fobtel, ha% 
Wtaiû^tttvLÏ» to&^renb biefer 8^^ Peiner ber Si^nngen Betgetoo^nt f^at, £a fieaumeQe 
a. <L £). @. 91 nnb ^eng (Œuvres XXV, 547) ge^en onfd^einenb auf gformeQ prftcf. 
jffiemt Bei 2a S^eaumeUe @. 97 fur 1744 noc^ Don etner atteiten Sieife md^ Oerlin bie 
Siebe ift, fo l^anbett ei^ fic^ um eine ungenaue SBieberl^oIung ber 9[ngaBe %otmttf» a.a.0. 
®. 483, ha% SRou^ertuid burc^ ben ^er^og Don (Eoigni^ mit ber S3otfd^aft bon ber (Ein» 
na^me ber Sfefhtng gteiBurg an ben ^5nig bon grranfretd^ (ni^t, toie 2a 9eaumeOe meint, 
on ben ^ônig oon ^reugen) gef(^i(tt tourbe. 



XXXVTTT (Einleitimg ^u bem Srieftoec^fel mit ^aviptthixi, 

ber ^erauSgabe ber (Eavres de Frédéric le Grand jum SSerlauf angeboten 
l^atte. @ie beftanb auS 69 ntd^t eigen^ftnbtgen Ortgtnalbtiefen. 9htr ^ier 
bûk)on ]^at $reu| ffir fettie S^uSgabe au^gemal^It einen toeiteren 83rief beS 
ft5nifl8 entlc^ntc cr bem Supplément in (Cologne 1789) }u ber îtu^gabe 
ber Œuvres de Frédéric II Don 1788. Slufter btefen fûnf SJriefen entl^fift 
bie fSn^obt t)on ^ett| nur nod^ }tDet 99riefe t)on SRaupertutS, einen ht* 
retts frfi^er gebrudten unb einen bem ©el^eimen @taatiSard^tD entnommenen. 
Ueber bie loeiteren ©c^idfale ber @ammlung t)on ^eberle unb il^reit 
berjeitigen SufbetDû^rungSort f)at \xd) nid^td teftfteQen laffen. 3nbe| ht* 
beutet, toie fid^ toeiter unten ergeben n^irb, ber not^gebrungene SSerjid^t 
Qttf biefe @ammlung fiir unS teinen tuirllic^en SSerluft. 



Ungleid^ reid^l^ûltiger ûl8 bie SKuSgabe t)on ^euÇ ift bie ©ammlung 
ber »Lettres et billets inédits du roi de Prusse et de M. de Maupertuis«, 
loeld^e fjinf Sa^re nad^ bem Srfc^einen be8 be^eic^neten S9anbe8 ber 
»Œuyre8 de Frédéric le Grand« aU îlnl^ang ju ber nod^gelaffenen >Vie 
de Maupertuis« \>m SngUt)ieI be Sa SBeaumeQe^) erfd^ien. 

3)cr an^ang entl^filt 176 ©tilde, barunter 89») fflriefe Don griebrid^, 
87 tton aRûttpertui». S)ie Srben tjon fia aSeaumeOe woUten toiffcn, baf 
bie @efamt)a^l ber aSriefe be8 ftbnigS 96 betragen ^abe^ unb glaubten 
be»^alb, bo§ in bem nac^getoffenen SKûnufcript nur wenige ©tflde fe^tten^). 
Uebtigen» pnben fic^ in ben îe^t ber ffliograpl^ie*) brei weitere Briefe 
eingelegt. 

Saurent Slngtit)tel be Sa iBeanmeOe^) auS SSaOerangue in ben (k* 
\>tnntn, ©o^n eine8 $ugenotten«), tuar im Çerbft 1751 ju JBerlin }uerji 
in perfdnlid^e SSejiel^ungen ju SRaupertuid getreten, mel^e in ber ^^olge 
burd^ ben gemeinf amen ®egenfa^ gegen SSoltaire immer mel^r gefeftet 
tDurben^). SaSBeaumeQe ^atte e8 mit Soltaire, ber ba8 aufftrebenbe %a* 
tent anffinglid^ begûnftigt l^atte, fc^neQ loerborben, ba er unbebad^t genug 



t] 8qL oben ®. XXXIII tlmn. 3. 

2) dli^t 87, »ie ber ^erauiSgeber fic^ tter^a^Ienb angiebt. 

3) Vie de Manpertais p. 453. 

4) Vie de Maupertnîs p. 171. 172. 190; k>gL unten @. 280. 282. 296. 

5) 8qL m. Nicolas, Notice sur la vie et les écrits de L. ADgliyiel de la Beau- 
melle, Paris 1852. Achille Thapbanel, La Beaumelle et Saint-Cyr d*aprÔ8 des 
correspondances inédites et des documents nouveaux, Paris 1898. 

6) IBoitaire fd^reibt an ben ®rafen b*9lrgental, 22. SloDember 1752: »Dîen merci, 
le vaurien est de Genève et calviniste, je serais bien fâché qu'il fût Français et 
catholique, c'est bien assez que Fréron [ber ftttere SBiberfac^er IBoftdred} soit Tun 
et l'autre*. 

7) SgL t^ren a^rieftoec^el (1752—1759) bel A. Le Sueur, Haupertuis et ses 
correspondants, Paris 1897, p. 205—271. 



3)te @atmn(ttng juillet be Sonc^ed unb bie SCudgabe t>9n Sa Seaumette. XXXtX 

roox, um in feinetn jutn @(l^tu| eme8 fed^Si&^rigen Xufent^altS in S)ane« 
mari toetSffentHd^ten, ^eute faft t)etgef[enen SBud^e: 'Mes pensées ou Qa'en 
dira^t-oii« ilber jenen ju fd^reiben, eS l^abe grdBete Sid^ter atS SSoItaire 
ficgcbcn, aber Irinen, bcr jjc fo gut bclo^nt worbcn fci: „S)cr ftbnig ©on 
^eu^en ftberl^&ttft bie SRânner t)on Xatent mit SSo^It^aten. genau mi 
benfelben ®rftnben, bic cincn beutfd^en ftteinfûrftcn bcftimmen, cinen Slorten 
ober einen Qrotti mit SBo^Itl^aten ^u iiberli&ufen''. SS toat begteifUd^, 
ba§ bcr ncuc îlnfômmling untcr bicfcn UmftSnben — nod^ war SBoïtûire* 
©teQung nid^t erfd^ûttert — in S^erlin nid^t fein (&t&d mac^en fonnte^). 
Sr fttc^te fid^ {u rfid^en burd^ fortgefe|te leibenfd^aftlid^e Vngriffe auf aSoI* 
tûirc, bcn SWmfc^en unb bcn ©d^riftftcttcr. 

9la(^ 2Rûn<)crtui8' «bicben, noi im Xobcôjo^rc 1759^), fd^idttc ftd^ 
Sa aSeaumeSe an, eine Siogro^^ie feineS ®3nnerS ju fc^reiben. S)a< 
Sa^r barauf, n)&^renb hti iBefud^eS eined beiben gemeinfamen ^eunbeS, 
beS SJÎatl^ematileri^ Sa @:onbamine, im Sangueboc, lai er biefem bie Sn« 
fange feineS SRanufcriptiS t)or unb arbeitete gemeinfd^aftlid^ mit i^m an 
ber gortfeftung. 2)er îtbbé îrubtet, ein Sanbômann unb âugenbgefS^rte 
Don SWaupertuia, fteuerte auô feiner Srinnerung bei, ber SIftronom be Sa* 
lanbe unterftfitte bcn aSerfaffer nad^ ber ted^nifd^en ©cite. 8nbe 1760 
nac^ ?Pari8 jurild(gelct)rt, fe|te Sa Konbamine tjon bort ani feine SRit* 
arbeit fort. Km 16. èeptember 1761 benad^rid^tigt cr bcn Serfaffer, ba| 
er einen Xl^eil beS i^m jur Surc^fid^t ant)ertrauten ai'lanttfcri|)tiS iuriidt* 
gefanbt ^abe, unb f&^rt bann fort: 

»J'ai joint au môme paquet cacheté nn triage que j*ai fait du recueil de 
lettres de M. de Manpertuis, en 1740 et 1741, pendant son premier voyage 
à Vesel>) et en Prusse, lorsqu'il fut appelé pour fonder T Académie . . . 
Il ne m^est pas possible de tous envoyer les recueils postérieurs ; il y a des 
choses particulières dont vous n^avez nul besoin, et en général, vous en 
tireriez peu de chose ou rien. Si je trouve en les parcourant quelque 
lettre intéressante, je la ferai copier . . . [Pour les lettres du roi de Prusse] 
tout ce que je peux faire, c'est d'en extraire quelques traits qu'on peut 
supposer retenus de mémoire, en ayant grand soin de dire que feu M. de 
Manpertuis a bien quelquefois laissé prendre lecture à ses amis des lettres 
qu*il recevait de Sa Majesté Prussienne, mais que jamais il n*en a laissé 
prendre copiée*). 

S)cutlic§ la&t ber JBrief bie â^^û^ï^ûltung ber §interbïiebenen unb 
i^re» JBertrauen«manne8 erfel^cn. 3n ber golge l^at inbe| Sa (îonbamine 
ftc^ ben aSilnfd^en Sa SBeaumeQed iug&nglic^er ge^cigt unb ben SBrief* 



1) Sgl. Srotfc^ttngen ^ut IBranbenburgifil^en mtb Çreugif^en (^ef^id^te VI, 164{f. 
mtb bie neuen Seugittffe bei %ap%antl @. 71 ff. 

2) Xo^l^anel @. 306. 

3) IBqI. unten @. 186 îLnm. 1. 

4) Xoplfintl @. 307. 308, 



XL (Einlettung ^u bem fBrtefme^fel mit SD^au^ertutô. 

tted^fel jtDtfd^en %txà>TAàf unb SRau^ertmi» tl^m pix Siurd^fid^t unb Se* 
ttu^ung âberlaffen — eS ftel^t bal^itt, ob mit ober ol^ne S^ftimmung ber 
SSitttoe^]. 1772 foQte bie SBtograpl^te enblid^ ber Senfur unb bann ber 
Oeffentlid^teit fibergeben koerben, aber bie SSorbereitungett toaren nod^ nid^t 
ûbf^IieBcnb getroffen ^), ba8 aWaiiuf cript wurbe bem SSerleger Se 3^9 toieber 
abgeforbert %m 17. 9lot)ember 1773 ift Sa SBeaumeQe ju $QriS im 
$attfe t)on fia (Sonbamine^) geftorben. 

S)er ^erauSgeber Don 1856, ein ®n{el Sa SBeaumelleS, SRaurice 
Sîtfili^iel/ «bibliothécaire du dépôt de la marine«y fanb in bem 9la<^' 
la^ feineS ®rogt)aterS bie Urfd^riften beS 93rief)oed^fete nid^t t)or; Sa 
Sonbamine iDitb fie nad^ bem Zobe Sa SSeaumeQeS ober bereits t)ort|er 
toieber an fid^ genommen ^aben. 93or]^anben roat nur eine Sbfd^rift Don 
ber $anb Sa SBeaumeQeS. unb fie liegt ber SuSgabe oon 1856 ju ®runbe. 

Slldbalb aber tourbe betannt, ba| bie Originale er^alten toaren, unb 
3tt)ar in $arid felbft, in ben ©d^reinen beS belannten ©ammIerS t^emUet 
be Sond^e^. 2)er SBefi^er legte feinen @d^a| fotoo^I bem ^erauSgeber 
Xnglioiel tt)ie bem grogen ftrititer ©ainte^éeuoe ^ox, unb ®ainte«83euoe 
brad^te in feiner „aRontagi&))Iauberei'' oom 26. Dctober 1857 «}, nad^bem 
er an bie SSriefe ber SRabame be SJlaintenon unb il^re 93erfâlfd^ung burd^ 
Sa SBeaumeQe erinnert l^atte, an einigen SBeif^iielen ben fd^Iagenben SBetoeiS 
ffir bie Untoal^rtiaftigteit ber gebrudHen Xe^te, fiir bie ftraflid^e 9Ri|]^anb* 
lung aud^ biefer SBrieffammlung burd^ Sa SBeaumeKe, um barauf iiber 
ben Siograpl^en SDSaupertuil»' bad SBerbammungi^urtl^eil ju f&Den: »De 
même qu'on dit un Varillas, pour exprimer d'un mot rhistorien décrié 
à qui Ton ne peut se fier, de même on continuera plus que jamais de 
dire un La Beaumelle pour exprimer F éditeur infidèle par excellencec 

5Der Çerauôgeber SKaurice ângïioiel feinerfeit», ben ber SSorwurf ber 
Unlauterïeit nid^t treffen ïann*), crlïfirte in einem offenen SBrief an 



1) Sfrau t). aRau4>ertuU ftarb au fBetltn am 14. aRftrè 1790 im 69. Sebeni^ia^e. 
»gl. »erUni{(^e geitung 1790, ^x, 33. 

2) >La mise en œuvre des matériaux était fort peu avancée*. 9[ud bem unten 
emai^nten iBrief Dom 5. October 1857. 

3) îa^t^anel @. 396. 

4) Causeries de Lundi par C.-A. Sainte-Beuve, XIV, 86—106. 

5) €atnte'lBeut)e Sa^ a. a.D. @. 104, ben &Ueren £a SeaumeUe a))oftrop]^itenb: 
>Et ce piège, voyez combien vous étiez imprudent et coupable de le tendre: 
vous 7 avez fait tomber tout le premier un homme de votre sang et de votre 
nom, rhistoriographe estimable, qui, en publiant votre ouvrage posthume et ce 
que vous y aviez préparé de pièces à Tappui, a cru vous rendre service, venger 
votre mémoire, réhabiliter votre caractère; et il n'aura aidé, bien involontairement 
et de la meilleure foi du monde, qu'à confirmer en définitive Popinion sévère 
qu'on avait conçue de vous, et à prouver à tous qi^e vous étiez incurable dans 
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fetnen Setleger, bag bte Sbfc^rift, nad^ ber et bie Sriefe l^abe bruden 
laffen, nid^t in aOen i^ren X^etlen ben tviebet aufgefunbenen Originalen 
entfpred^e^), unb f))ta(i^ jur (Sl^rentettung feineS ®ro|t)ater8 bieSKetnung 
ans, eS ftel^e ntd^t fe[t, ba§ Sa S3eaumene bie Sriefe nac^ ber ungenauen 
ïbfd^rift l^abe tteroffentlid^en »oDen. 

S)ie ©ammlnng Don geuiOet be Sond^eS ift in ber ^^olge burd^ ftn* 
lauf in ben a3efi| ht^ ffibniglid^en ®e^eimen ®taatôard^it)S ^vl (Berlin ge« 
langt @ie entrait in jtoei SWaroquinbanben auÇer einigen Sricfen 
onberer Sorrefponbenten, 103 S3riefe ^iebrid^S beS ®ro§en an iD^au^er^ 
taxi, jtoei im SCuftrage hti ft&nigS an il^n gerid^tete ©d^reiben^), unb 
einen feiner ÎBerid^te*) mit ciner eigen^Snbigen ftBnigïid^en {RanbDcrfûgung. 
X)ie ber loirfKd^en (El^ronologie nid^t immer entj))re(^enbe 9(norbnung ber 
Sammiung gel^t auf i^ettiQet be (S^ond^eS suriid. 

Sie Sriefe beS ft&nigS ftnb, im ®egenfa| su ber auSfd^Iie^Iic^ auS 
nur unterseid^neten ©d^reiben gebilbeten ©ammiung $eberle, ilbertoiegenb 
eigen^&nbig. 9lur 12 bon ben 103 SBriefen mad^en eine KuSna^me, nnb 
Wtt biefen flnb 4 offenbar t)om ftbnige bictirt- worben*), einer»^) ift eine 
t)on SRaupertuiS angefertigte Sbfd^rift etneS nid^t erl^altenen eigen^ânbigen 
©tudteS. 

fjfeuiQetd @ammlung nnb bem Sa {BeaumeQe'fd^en Snl^ang ju ber Vie 
de Manpertnis gemeinjam flnb 53 ©riefe; nur ^ier finben fid^ 50«), nur 
bei Sa SSeaumeQe 36. 

(Sine SBergleid^ung im (Sinjelnen fû^rte auf bad nad^ SOem immer^in 
ûberrafc^enbe Srgebni^, ba^ Don ben 53 ben @ammlungen Don Sa 83eau« 
mette unb feuillet be Sond^ei^ gemeinfamen @tilden nur ein einjiger'') 
burd^ Sa 9)eaumeQe nid^t geSnbert toorben ift; einer toeift nur eine 
Variante auf, 51 flnb burd^ Kenberungen, ô^f^^^ SSBeglaffungen me^r 
ober minber ftarl entfteQt. 



yotre procédé d'homme d^esprit foncièrement léger et sans scrupule. « Xet ^ttan9* 
gebet toott 1856 ^anbelte {o gan^ im guten (Blauhm, ba| et bei benjenigen Stûtfm in 
bem ananufcript feined (&xd%t>aitx9, bie et in ben Œuvres de Frédéric le Grand 
mieberfonb, annal^m, {le feien, toeil fie bte gutl^ûten Sa fBeaumeSe'd ni^t ent^olten, l^ier 
nic^t Doïïfianbig tDtebergegeben. Sgl. Vie de Maupertuis p. 225. 413. 

1) . . . »Qu*en effet la copie des lettres que nous avons fait imprimer, n*eflt 
pas conforme dans toutes ses parties au texte original.* S)te »Lettre à M. Ledoyen 
libraire et à M. Gb. Meyrueis imprimeur-librairet, t)om 5. October 1857 bottct; mit 
etnem gufa^ bom 18. October 1857, ^nbet {ic^ einigen éj^tmplaxta ber Vie de Maupertuis, 
tote bem ber ftdnigl. )BibIiot^eI ju iBetlin, ongel^&ngt; in anberen fel^U fie. 

2) 9tt. 152. 153 nnfter flndgabe. 3) 9h. 155. 
4] 9ht. 31. 32. 35. 124. 5) 9hr. 53. 

6) (Einf4Ue|U(^ ber btei bon £a ^aum^t im 2:e;t ber Vie de Maupertuis angei^ 
dogenen ©tficTe; Dgt oben 6. XXXVIir. 

7) Unten @. 239 fftx. 64. 



XLII Stnletiung ^u bem Sriefioet^fel mit 9Dtatt))ettutd. 

Suf f breiter ^runblage offenbart fid^ nun bie ^unft beS erfinbungS* 
teic^en SRanneS in Dielfeitigfter SBetje. Unenblid^ tft bie SRanmgfaltigteit 
unb ïlbftufung feiner S^ergel^en unb SSerbred^en. bet leic^ten, fd^koeren unb 
fd^toerften ^aOe. 

9lod^ e^e er ftd^ an bem gnl^alt feinet SSorlagen Dergreift, jtoingt ec 
ben SBtiefen, ttienn fie mit einem %Iterj^iengni| nid^t aul^geftattet finb, 
einen beliebigen ©eburtstag auf unb giebt bem a^nungStofen Sefet nid^t 
bie geringfte Snbeutung batuber, ba^ bas mit unbefangener @id^ec^eit 
auftretenbe 3)atttm nid^t wn tJrtiebnd^, fonbem Don Sa SBeaumeUe ^er« 
tfl^rt. Sin ®Ifld nod^, nienn ber (Srftnber ann&l^emb bas Stid^tige traf*); 
mitunter aber ^at et um 3Ronate unb 3a^re fe^Igegriffen^]. 

©ann beginnt bie Qnhtttitmi beS lefteS. Sa éeaumette leiftet 
ort^ogra))^ifd^e, grammatifd^e, ftittftifd^e 9tad^^iilfe. Susbriide, bie il^m 
nid^t gefaOen, erfeftt er burd^ anbete, bie i^m, fe^r oft butd^auS mit 9ied^t, 
pa^enbet, bejeic^nenbet fd^einen. @r t&^t fad^Iid^e S9erid^tigungen ein* 
treten: er niei|, ba^ bie Xoc^ter (SiceroS nid^t Xerentia^) ^ei^en tann unb 
Zerentia mu| beSl^alb ftiQfc^iDeigenb ber XuQia $Ia^ mad^en. @r nimmt 
UmfteQungen ber aSSorte, ber ©a^tl^eile, ganser ©fi^e^) t)ox, er filgt SSorte, 
@a|t^eite, ganje @â|e unb $lbfS|e in einer SuSbe^nung ein, bag boburc^ 
ber Umfang ber ed^ten SBriefe um reid^Kd^ bie ^filfte enoeiterl n^irb. 

3ft eine beftimmte Xenbenj bei biefcn aSerfdlfd^ungen unb t)or alïem 
bei bief en 3nterpoIationen erïennbar? 

S)a8 getoa^rt man leid^t, eine ganse Snja^I ber eingefd^obenen @teDen 
bient ber SSer^errlid^ung beS Wlanuti, an ben bie iBriefe beS ftSnigS ge« 
rid^tet finb, ber SSerl^errlid^ung beS ®&nnerS unb i^eunbeS Don Sa S3eau« 
meOe. 9tn Srtigleiten, Derbinblic^en âBorten, @d^meid^eleien fiir SRau* 
pertuis fe^It eS in ben ed^ten Sriefen ge)oi| nid^t; aber aQed baS mu|te 



1) »9Ï. SRt. 39. 43. 47. 81 unfrct îluêgabc. 

2) aSgL 3tt. 10. 41. 44. 51. 83. 84. 121. finhtx» liegt ber fjaU bei ben ^t&dm. 
melc^e ben 9tt, 40. 54. 56. 73. 74 unfrer ^ra^aht entf))rec^en: l^ier l^at 2a Seaumelle 
{eine S)atirttng felbft cds SSermut^ung, oU '^atum*ïiri\ai, ge!enn§ei(^net unb ^at mtr 
nid^t d(^tig gemut^malt (Etnfa^e 2e\t* ober ^nuffel^ler Uegen Dor in ben }u ^x. 12. 
16. 22. 34 Dermecften gâllen. 

3} Unten @. 191. 

4) (J^n ideifptel: t)on if^r. 15 unfrec ^tti^gûbe Icmtet ber britte ia>\ai in ber Sa 8eatt' 
meHe*f(4en Um« unb (M^eUung: ^Je snis très flatté de la façon dont tous ygob 
exprimez sur mon sujet Mais je doute qa*aucun roi puisse tenir devant une 
maîtresse. Je garde votre lettre. Bayle dit qu'il faut être sur ses gardes avec 
ces gens dangereux qui conservent toutes les lettres qu'on leur écrit. Souvenez- 
vous donc que je puis produire l'original de la vôtre toutes les fois que vous 
trouvères mauvais que je vous demande la préférence sur mademoiselle de 
Borck; car je prétends, non pas user de vos offres, mais en abuser jusqu'à l'in* 
discrétion.! 
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nod§ fibetboten toerben. SBentt 1746, to&^renb ber Stbtoefen^ett 8Ratt))er« 
tttis' in ber frangbfifd^en ^eimatl^, t^^riebtid^ tl^m jein fdtbauttn iiber eine 
Sttranfung aui^brâcft^), I&^t ber Snterpolator i^n fortfal^ren: »I1 est peu 
de ministres en tout genre, que lears commis ou leurs vieaires ne 
puissent remplacer. Mais qui peut remplacer un philosophe tel que 
yous?« S9et Ueberreid^ung ber neuen Xuflage ber > Œuvres du philosophe 
de Sanssouoic fd^reibt berSerfûffer an aRattï)ertui2^): »Je vous envoie 
mon livre, selon Tusage des poëtes, et vous le donnerez à vos valets 
de chambre pour les amuser, selon l'usage des grands seigneurs. c 
5Dûi^ tft fe^r niebïid^ flcf^^^t, in Sa fflcaumeHe'ô «ugen aber ifl fetnem 
$elben bamit nod^ nid^t genug S^re enoiefen, unb ber ftbnig mu^ ^ingu« 
fe|en: »car vous en êtes un très grand dans la république des lettres. « 
Sd^reibt ^tMi^^): »Vous n'avez à appréhender que la mauvaise 
santé, la partie du caractère est saine, robuste, à Tabri des envieux, 
des libelles et du temps* — fo erg&ngt Sa S^eaunteUe, um aDen 9Ki|' 
beutungen t)orgttbeugen: »la partie du caractère et du génie.* 3^t&l^ 
biefer Xenbenj ^fiufen fid^ in ben 93rtefen, u^elc^e bie Ueberfiebetung SRau* 
pertui»' nad^ ^reufeen betreffen: 

>Je me flatte que vous vons déciderez en faveur de Berlin^} par amour 
pour elle, si ce n^est pas par amitié pour moi. Vous ne sauriez eroire 
combien je désire de vous avoir. Donnez-vous à moi, je vous en prie, je 
vous en conjure, je vous en supplie, il est temps que les princes rampent 
auprès des philosophes: les philosophes n*ont que trop rampé auprès des 
souverains.* 

^) >Le roi de France a tant d'avantages snr moi. Mais j*aurai donc 
sur lui celui de vous posséder.* 

^ > Quand serai-je un philosophe comme vous? Je parle de votre loisir; 
car ce vaste génie est une chose que je ne saurais espérer d'atteindre.* 

T) >Le vôtre [mérite] n'est étranger nulle part, et je voudrais que tonte 
la terre sût combien je m'applaudis de l'avoir naturalisé chez moi.* 

^ >Combien n'êtes-vous pas supérieur à la plupart des Français! je dis 
les plus sensibles.* 

5Die etngefd^wargten Sobeô^^mnen auf aRûupertuii^ ^aben i^re fte^r» 
feite. (Sr felbft lag feit langem im ®rabe, alS biefe iBriefe Derfdlfd^t tourben. 
Sltd^t nm \%n ju erfreuen, ttiurbe bie ^atht fo bid aufgetragen, u^ol^I aber 
unt einen Snbem gu &rgem, ben gemeinfamen %dnh t)on SKauf^ertuiS unb 
Sa SeaumeQe, ben t)er]^a|ten SSoItaire. Unb Sîoltatte ^âtte fid^ ge&rgert, 
tt)&ren biefe SBriefe, ed^t ober gefftlfd^t, nod^ bei f einen Sebgeiten, tote ti 
beabfic^ttgt nyar, erfd^tenen. 

1) 9h:. 36. 2) 9h;. 121. 3) 9lr. 135. 

4) inied gfolgenbe Qtnf^nb ^u 3lt. 3 itnfrer ^[udgalbe. 

5) Qm^ûfuh su ïflx, 1, l^intec à Berlin. 6) d^tnf^ub su 9h. 22. 

7) fjfix ben @(^Iu|fat^ «on 9tt. 38, t)or ber ttttterfc^ift, eingefci^olfen. 

8) d^nf^ab $u 9lt. 24. 



XLIV d^inlettttitg ^n htm nneftDe(4fe{ mit 9fiaupntuiê. 

SSoItaire l^&tte fid^ ))oi SQem ge&rgert, w&tt et in etnem Stiefe bed 
ftônig» au8 bcm $crbft 1745, tm Si^iûmmenl^ange cincô «ufirofliS jut 
9(nf(l^af|rung f&mmtlid^er SBoItaire^SluSgaben, auf bie SBotte gefto^en: «C'est 
un foa, mais on fou qui me plaît toujours et m'instruit quelquefois. « 
Sttd^ bie fd^n5be SSerunglintpfung ertoeift fid^ toieber ald eine bteifte <Sin' 
f d^icbung ^). Slid^t minbcr fel^It in bcm cd&tcn JBriefc ttom 3. Sannar 1749») 
an ben bamals in $ari8 mettenben SRaupertnid bie abfd^&^ige Snu&l^nung 
ber ©emiramiS t)on 93oItaire. 

Su Sa S3eauntctte'8 ®Bnnem geprte auc^ gonneç, ber beftftnbige 
©ectetar ber SBerliner «ïabemie. SBfil^renb gricbrid^ fciner aud^ fonfl nid^t 
t)er^e]^Iten geringen 3Reinung Don bem geiftiofen. pebantifd^en SRann in 
bem JBriefe bom 22. gebruar 1754») offen gegen aKanpertui» îludbrudt giebt 
ertanbt fid^ Sa aSeannteQe^), il^m eine gerabe^u glânjenbe (S^aratteriftit 
t^orme^'d in ben SRunb ju legen: »I1 est prêtre, mais tolérant; théologien, 
mais philosophe; érudit, mais homme de goût. Je lui donne ma yoix.« 

S^eitaud aber bie SRe^tsal^I ber f^filfd^nngen, ber Senberungen unb 3^^' 
fa|e Sa JBeaumeHe'd lû^t fid^ auf eine berartige perfbnlid^e, ber Ser» 
^errlid^ung ber ^eunbe ober $erabfe|ung einei^ f^einbe^ bienenbe Xenbeitg 
nid^t }urildffl]^ren nnb bebarf aifo einer anberen Srft&mng. 

?5riebrid^ t^at fid^ ettoa» barauf ju ®ttte, <)]^iïo{o<)]^ijd^, flepttfc^ gu 
benfen unb leid^t iugc|pi|t, epigrammatifd^ }u f d^rciben ^). 3n beiben SBe* 
ite^ungen fjiet fid^ Sa SSeaumeQe ffir berufen, il^m plfreid^ beijufpringen. 

SWan wei§, ba§ biefer ©d^riftftetter ein Sirtuo» ber «ntltl^efe toar. 
ISr ^at in feinen auf ben 9lamen ber fjh^an t)on 3Raintenon geffitfd^ten 
SBricfen ftunftftildte biefer ïlrt angebrad^t, bie aile SSBelt gebïenbet ^aben«). 
fjfriebrid^ ber ®ro|e burfte gegen bie beriiljmte ^xau nid^t ju tur) lomnten. 
9[m ©c^Iad^ttage bei @oor l^aben i^m bie ^anbnren burd^ einen UeberfaQ 
bed leer fte^enben SagerS fantntt ber fibrigen fa^renben Çabe and^ feinen inS 
fÇelb mitgenotnmenen S3ilc^ert)orrat^ geraubt. griebrid^ bertd^tet an SWan- 
pertuid bie einfac^e X^atfad^e^). Sa 83eaumeQe I&gt i^n ^insuje|en: »Je 
supportais la faim, mais je ne supportais pas rennui.c Slnl&^Iic^ eined 
(SntlaffungSgefud^ed toon SIgarotti, auf bad SDSanpertuid bie Knttoort t)er« 

1) «9I. ben c*ten îe^t 9hc. H. 2) 9hr. 63. 

3) fftc, 162, ni^t in ber @ammlung t)oit Sa Seaumeïïe. 

4) Vie de Maupertuis, p. 387, in bem unten @. 228 Knm. S ettt)&^nten Sriefe. 

5) 3n ber âlteren 9îteberfc^rift ber Histoire de mon temps fpric^t et t)on bem 
style décousu et épigrammatique que la mode a si fort mis en vogue à présent. 
?PttbIicationen IV, 297. 

6) Sn unjâ^Uge (Sefi^ic^tdtterfe ilbecgegangen ifl ald SCengentng ber grau Don 
SRaintenon iîBet JBubttig XIV: >Je le renvoie toujours affligé, jamais désespéré.! 
%ai ift nic^t gan^ frei etfunben, aber ber ed^te ^ef {Zopi^antl 6. 228) befagt nitlmtfpc: 
Il »8'en retourne désespéré, sans être rebuté*. 7) 9lr. 16. 
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mittetn foQ, tl^eilt il^tn ^ebtid^ mit^j: >I1 m'a écrit depuis pour la 
seconde fois.« — Sa SBeaumetle fe|t l^ingu: »mais une de ces lettres 
qne ni les philosophes ni les rois ne sont accoutumés de recevoir, c 
SB&l^renb beS ^uraufentl^alti» ju ^^rmont im 9Rai 1746 an ber ®id^t et^ 
ïtanlt, îflnbigt gricbrid^ fcinc SUfidElc^r auf bcn 10. 3uni an^) — Sa ©caumcflc 
tagt t^n fortfa^ten: »Car j'ai signifié à mes médecins qu'ils n'avaient 
qu'à me guérir promptement. Un roi a-t-il le temps d'être malade ?« 
®enttg ber S3eifpiele nad^ biefer iRic^tung. SSie Sa IBeaumelIe ben $]^ito« 
\o}(if)tn, ben t^rreigeift in %nthnîi noc^ su ilbertrumpfen bemfil^t ift, bafâr 
ift tjor attcw ber fotgenbe gatt ïennseid^nenb. ï)eï ftôntg fd^reibt»): 
>0ù je crois un physicien avec un Maupertnis, j'ose douter dans la 
métaphysique avec un Locke. « — Sa SBeaumeQe ffitfd^t l^in^u: »Ce 
Locke n'est pourtant pas encore assez sceptique pour moi.« @d^ou 
@atnte«93euDe ^at unter ^tnioeiS auf biefeS S9eifptel bemettt, ba^ er fiberaD 
griebrid^ aRajimen, Xiraben, «ttôffiCe, «ec^enîd^aftSberid^te leil^t*). 3n 
ben 83rief, ber bem eben angeffll^rten unmittelbar foigt, l^at ber flf&tfd^er 
fi(^ nid^t gefd^eut ente lange ©elbftd^aratteriftit l^ineiniufd^muggeln, Don 
ber im DriginaP) aud^ nid^t ein SSott fte^t: 

»Ce qu'il y a de singulier, c'est que mon penchant à Tindécision nUnflue 
ni sur ma conduite soit militaire, soit politique, ni sur mon caractère. Je 
suis aussi hasardeux qu'un autre dans un projet de campagne. Je vois 
les difficultés, mais je prends mon parti. Je devrais être lent dans mes 
opérations, et je suis actif. Je devrais être méfiant, et néanmoins je sup- 
pose aux antres la même sincérité, la même franchise dont j'ose avec eux; 
je croîs qu*il y a d'autres motifs que l'intérêt personnel qui font agir cer- 
tains hommes. Je ne me défie que des conseils et des ambassadeurs des 
rois, mes confrères.* 

Stt etnem anberen SBricfc ber Sa JBeaumeHe'fc^en ©ammïung lefen toit: 

>J'ai un royaume dans la tête, des ennemis sur les bras; je suis roi 
et général ; et, qui pis est, le ministre et l'aide de camp de ces deux per- 
sonnages-là. Les embarras et les affaires se succèdent si rapidement, j'ai 
des choses si difficiles à manier qu'il n'est pas possible que diverses parties 
de cette immense administration ne souffrent de la préférence et do l'attention 
qne je suis obligé de donner aux plus importantes ou aux plus pressées. € 

Slud^ biefe fd^dne unb tool^IgeffiDige ©elbftbetrad^tung toirb in bem 
ec^ten IBrief<^) gan) t)enni^t. 

aSie griebrid^ felbft jo toerben îlnbere, ^erfonen, bie in ben cc^ten 
93tiefen etnfad^ erto&^nt toerben, t)on Sa SSeaumeQe burd^ tiltsere ober 
Idngere ©d^ilberungen beglûdCt, 3^i^9ii^{!^ i^ ®uten ober im iBofen. Sa 
SRettrie ift angelommen, ber ftSnig „beglil(ttoiinfd^t fid^ }tt biefer (Srtoer» 

1) gir. 53. 2) %:. 31. 3) gnr. 19. 

4) tS. a. D. S. 99: «Partout il lui prête des maximes, des bouts de tirade ep 
des sorties, des explications de sa conduite.c 5) ÏHi. 20. 

6) ifh:. 16. 5Dur(^ anbcre einfc^icbutigen betfctben îlrt finb u. û. bie ©ricfc bom 
'24. Wtax 1746 unb 13. gfebntar 1747 (9h;. 31. 42) t)erunftaltet. 



XLVI * d^leitung au bon lOrteftoec^fel mit ^anptctaié, 

im^**^) — bas genfigt nid^t. Sa SBeaumeQe ertl^eilt t^m baS ffîott ju 
tiatt einge^enben, an Kntttl^efen teid^en (S^aralteriftit Sa aRettrieS: 

>I1 a toute la gaieté et tout Tesprit qu'on peut avoir. Il est ennemi 
des médecins et bon médecin. Il est matérialiste , mais point du tout 
matériel. Il s'échappe quelquefois en saillies scandaleuses; mais nous 
mettrons loi de Feau de Pythagore dans son vin d'Épioure.« 

yiaâ) ber @d^Iad^t bei ftefjeldborf ertD&l^nt ^ebrtc^, et ^abe feit brei 
îagcn Tiid^t in fcinem ïiebcn Êicero gelcfcn^) — fia JBeaumcHc îann nic^t 
um^in, i^Ti fortfa^ren ju laffen: 

^C'e8t une privation pour moi de ne pouvoir consulter cette raison 

qui me charme toujours dans ce grand homme.« 

»Pure inventioDlc ruft @ainte<83ettDe tmmer ))on ïfltutm unferm 
Xaufenbtfinftier ^u. ©teid^mo^I: reine Srftnbnng Itegt nid^t ûberaQ Dot. 
SBir t&nnen ein paar SKal baS ganj eigentpmlid^e Set^&Itni^ feftftetten, 
bafe Sa SeaumeUe fur bie 5Datïcl^en, bte er freigebig, nnauîgcforbett an 
^ebrid^ austl^eilt, bei t!friebrid^ felber eine Slnlei^e gemod^t l^at. ©ainte^ 
8eut)e Qttoaï^tt, ba| in baS 93rieflein, mit bem iJrnebrid^ bem %{abemte« 
$r&{tbenttn feine Obe auf bte aBieber^etfteOnng ber Kfabemie flberfenbet^ 
eine lange Setrad^tung eingefd^oben ift ilber bie anberen ft&nige, bie i^re 
3ett auf taufenb anbre Slrten tobtfd^tagen, niâ^renb ^ebrid^ bie feine mit 
Serfemac^en ^inbringt. îlber ^ier ^at ber %&l\àiti nid^t frei erfunben: 
bie lange SBetrad^tung {enn^eid^net ftd^ nnS alS eine t>rofaifd^e $ara))^rafe 
einer Steil^e wn SSerfen auS t!friebrtd^S »Épître à mon esprit*^ ioeld^e 
Sa iBeanmede in ben «Œuvres du philosophe de Sanssoucl« gebrudtt 
fanb'). ®r ift atfo mit ben 93riefen bed ^bnigS in d^nlid^er ffîeife nm^ 
gef))rungen, wit $enri be Satt mit ben Xagebud^^^intragungen fiber bie 
®efprâd^e, bie er ma^renb beS fiebenj&l^rigen ^iegeS mit ^riebrid^ gel^abt 
^at; benn Satt l^at feine gleid^^eitigen Sluf^eid^nungen fpater bei ber VM* 
arbeitnng f einer SKemoiren ni^t blo^ burd^einanbergen^orfen, nmgeftellt, 
d^ionologifd^ neu gruppirt, burd^ jal^Ireid^e Qn^Sdit ertueitert, nein anc^ 
er l^at ffir bie bem ^&nig nad^traglid^ in ben SRnnb gelegten Seulemngen 
Xnlei^en bei f^ebrid^ felbft gemad^t, bie iBriefé an b'KrgenS unb gonqué 
fnr feine Snterpolationen reid^Iid^ anSgefd^Iad^tet^). 

83efonber8 begeid^nenb filr biefeS Satt unb Sa SBeaumeUe gemeinfame 
i^eibeutertl^um, xoohti ^riebrid^ nad^ bem atten ©ptidjitDoxt mit feinem 
eignen $ett betraufeit »irb, ift bas folgenbe SBeifpiet. Unter bem t)om 
ftbnige nur untei^d^neten ffiabinetsfd^reiben toom 22. SRâr} 1746^) Dermerlt 



1) 3tt. 51. 2) fHx. 22. 

3) Œuvres de Frédéric le Grand X, 213 ff. Ke^nlic^ t)erl§&U t» [lâ^ mit bec ohm 
@. XLIY ertDft^en (Etnf^iebung thtt bie @emitamid, too ein iBrief 3friebri(^ an IBoftaire 
einen tbt^altd^unlt gab. 

4) î^t bie (Einlettung )u ^ubticotionen XXII, @. XXUI. XXIV. 5) 9h:. 27, 



5Dte @aminlu«8 geutOet be dcmâft» unb bte 2iuê^aU bon £a t3ecmmelle. XLVII 

Sa SBeanmeOe in feiner XuSgabe: >Ge qui sait est de la main da BoL« 
SSaS foigt, ijît inbe^ loieberum t)on berÇanb Sa SSeaumeQe'iS unb lanltt: 

^Le8 BOQverainB ne doivent pas seulement des reguéè %nx sciences: 
ils leur doivent du respect et de Famonr. Quand un prince traiterait avec 
indolence tontes les affaires de son empire, il devrait tonjoars traiter avec 
soin celles qui ont rapport à Téducation publique. Un peuple bien élevé 
est facile à gouverner.* 

îttcT toteberum ift bic Qnt^at ntc^t reine (Srftnbunfl. ^(Sin wol^ï» 
unterrid^teteô SSoïï ift ïeic^t ju regieren'' — ed ift ber ®ebanfe, ben 
t^bri(^ attdgefprod^en unb n&l^er entmideit l^at in feinem » Discours sur 
l'utilité des sciences et des arts dans un Ëtat«i). S>ie SHi^anblung ift 
in ber îRabeniie ber aBiffenfd^aften burd^ Eatt t)erïefcn toorben, in ©egen* 
mart ber ©c^mefter beS ftbnigd, ftdnigin Ulrite t)on ©c^toeben, am 
27. Sanuar 1772, unb gelangte unDerjilglid^, o^ne SRennung hti Sec« 
fafferi^ atd SBrofd^fire gebrudt, in ben iBud^^anbel. 9lun tt)tffen n^ir, ba§ 
Sa aSeaumeQe in biefem Sa^re 1772 mit einem SBerleger n^egen bec Smcf^ 
legung feiner Siogrop^ie SRaupertuiô' unb be» il^r onju^fingenben ©rief* 
nyed^fete in SSerbinbung getreten toax^). 9lod^ mar er mit bem SRanufcript 
nid^t fertig: tonm erfd^eint jene ûlabemifd^e 8(6l^ûnbtung> fo fdDt biefer 
litterûrifd^e $od^fta))Ier barfiber l^er, entrei^t il^r einen mirfungdiooO ju 
Dertnert^cnben ©ebanïen unb IfiÇt ben ftônig bas, wa» er am 27. g^nuar 
1772 gefagt l^at, fd^on 26 ^al^re Dorl^er an SRaupertuiS fd^reiben. 

SSir fel^en ben %SX\â)et unmittelbar bei ber Srbeti 9lod^ unrnittet* 
barer aber tS^t un» ein anberer %aVi ben Sinblid in feine SSertft&tte 
getoinnen; mir I&nnen il^n, obgteid^ mel^r aU l^unbert galère t)ergangen 
finb, in flagrant! abfaffen. 

3n unferm ©ammetbanb foigt ouf boi^ Driginaï \>tm 25. 3uïi 
17463) einc flberarbeitetc, interpolirte îlbfd^rift t)on ber §anb Sa ©eau* 
meHe'S — nià)t ber Xe^ ber uns in bem 1856 gebrudCten Recueil begeg^ 
net, fonbem ein anberer, ber fid^ wn bem ed^ten SBorttaut nod^ ntd^t fo 
weit entfemt. Um bie §onbgriffe beS Çfilfd^erS bem îtuge ju Deranfc^au- 
lid^en, feien Urtejt unb Çfilfd^ung l^ier nebcn einanber geftcHt, wobei in 



1) Œuvres IX, 168 ff. ^ie in IBetrac^t fommenbe ©teiïe lautet (@. 173): >I1 s'est 
trouvé de faux politiques, resserrés dans leurs petites idées, qui, sans approfondir 
la matière, ont cru qu'il était plus facile de gouverner un peuple ignorant et 
stnpide qu'une nation éclairée. C'est vraiment puissamment raisonner, tandis que 
l'expérience prouve que plus le peuple est abruti, plus il est capricieux et obstiné, 
et la difficulté est bien plus grande de vaincre son opiniâtreté que de persuader 
des choses justes à un peuple assez policé pour entendre raison. Le beau pays 
que celui où les talents demeureraient éternellement étouffés, et où il n'y aurait 
qu'un seul homme moins borné que les autres. Un tel État, peuplé d'ignorants, 
ressemblerait au paradis perdu de la Genèse, qui n'était habité que par des bêtes.* 

2) Sg{. o&en @. XL. 3) Unten 9hr. 34. 



xLvm 



(Einlettuitg ^u bem IBnefioe^fel mit ^auptttmi^. 



ber red^ten @))alte bie eingettatmnerte 6teIIe bas beseid^ttet, toai im 
t^&Ifd^ungSentourf noc^ fte^ett blieb, in ber gebructten é&tfc^ung abet 
geftrid^tn x% toa^renb bie gef^ierrten SSotte bie itn ($&Ifd^ungSentourf nod^ 
fe^lenben gi^tl^aten ber ©d^Iu^rebaction l^erDor^eben: 



Urf^rift. 
A Berlin, ee 25 de juillet 1746. 
Je crains que cette lettre ne tous 
trouve dans le grand accablement de 
la douleur; je vous prie de tous 
souvenir de ce que je vous ai dit à 
Potsdam, et songez que votre père, 
qui est mort à Tâge de 84 ans, n*a 
jamais cru ôtre immortel. Je vous 
prie d'arranger bien vite vos affaires, 
car vous me manquez beaucoup ici; 
de plus, Tendroit qui vous rappelle 
sans cesse l'objet de votre tristesse, 
Taugmenterait, et le séjour de Berlin 
Teffacera. l^'oubliez point, si vous 
le pouvez, d'amener quelque d'aimable 
avec vous; si vous pouviez trouver 
quatre bons acteurs, deux hommes 
et deux femmes, ce serait une ac- 
quisition fort utile pour notre théâtre, 
qui est en vérité dans la misère de 
bons sujets: j'ai mis les fers au feu 
pour placer Perard ici à Berlin. Je 
pars demain pour la Silésie, d'où je 
serai de retour le 10 du mois pro- 
chain. Adieu. Je souhaite de tout 
mon cœur que votre chagrin n'altère 
point votre santé et que vous nous 
rejoignez bientôt 

Federic. 



gf&M(^ttng. 
A Berlin, ce 28 juillet 1746. 
Je crains que cette lettre ne vous trouve 
dans le grand accablement de la douleur. 
Je sais qu'en ce moment-là le plus éloquent 
consolateur n'est qu'un importun. Cepen- 
dant je vous prie de songer à ce que je 
vous ai dit à Potsdam. Votre père est 
mort à l'âge de quatre-vingt-quatre ans. 
[Ni lui ni vous n'aviez jamais compté 
qu'il fût immortel.] Vous Tavez vu ras- 
sasié de jours, il vous a vu couvert de 
gloire. Il me semble qu'il doit avoir 
quitté ce monde avec moins de regrets, 
et que cette idée doit entrer pour beau- 
coup dans ce corps de raisons eonsola- 
toires que votre philosophie doit vous 
fournir. Je vous prie de mettre prompte- 
ment ordre à vos affaires, car vous me 
manquez beaucoup ici. De plus, le lieu 
qui vous rappelle sans cesse l'objet de 
votre affliction n'est pas propre à l'affai- 
blir, et le séjour de Berlin l'effacera. 
Il faut opposer à la douleur l'oc- 
cupation et le plaisir. Vous trou- 
verez ici l'un et l'autre. N'oubliez 
pas, si vous le pouvez, d'amener quelqu'un 
d'aimable avec vous. Si vous pouviez 
trouver quatre bons acteurs, deux hommes 
et deux femmes, ce serait une acquisition 
fort utile pour notre théâtre, qui est en 
vérité dans une grande indigence de bons 
sujets. J'ai mis les fers au feu pour 
placer Pérard à Berlin. Je connaissais 
son mérite, mais votre suffrage a 
bien augmenté monestime. Je pars 
demain pour aller faire ma cour à 
ma charmante maîtresse, la Silésie. 
Adieu, je souhaite de tout mon cœur que 
votre chagrin n'altère point votre santé 
et que vous nous rejoigniez bientôt. Vous 
avez eu un bon père, c'est un bonheur 
que n'ont pas eu tons vos amis. C'est 
une raison pour pleurer, mais rien ne tous 
justifierait, si vous vous laissiez abattre. 

Frédéric. 



S)te Sommlimg SettlHet be (£on(^ imb bte Kii^obe t>on Sa iBeaunteïïe. XLIX 

Wlau fte^t, im erften Snlauf ^at ber flr&If^et fid^ noâf ttid^t genug 
gctl^att, fcin ftmtftwcr! fd^ctnt il^m nod^ nid^t brudreif : in bcr jtocitcn Sle* 
baction werben ncuc Qiextattn cingcflidft, bcr ^ôd^ftc îrutnpf »ma char- 
mante maîtresse, la Silésie* totrb crft jc^t ûuSgcf^iieft; jur àuSaïcid^ung 
ift citt éditer @a|, bcr bci ber cr[tcn noc^ flnabigft gefd^ont toax, jc|t 
rcttttttgdlod t)crloren. 

Xbcr Sa 83eaumellc ^at fid^ nid^t barauf bcfd^t5ttlt, loorl^aitbene Sricfe 
jtt Derfinbcm, cr ^ût, wo cr ïcinc ed^ten SBorlûgen ^atte, ganje Sriefe 
frci erfunben. 2)cr in bcr ®ammlung t)on gcttiaei be ISond^eS fur iai 
®e^. @taQteard^ik> crtoorbcne a3ricf t)om 16. f^ebruar 1750 fc^cini, al8 
fia SSeaumeQc btefe @aminlung in ben Çfinben ^attc, ibt nod^ nid^t an« 
gc^5rt ju l^aben*); bagegcn lag i^m ein ©d^rciben Don SKaupertuiô') t)om 
15. gcbruar 1750 t)or, auf bas fid^ eine ^nttoort ge^rte: flugS tourbe 
f!e fabrtjtrt»). 

©iefe eine Dortoeg felîgcfteUte î^ûtfad^e etner Dottftfinbigcn Sfiïfd^uttg, 
einer !frcicn ©rfinbung croffnet nun eine trflbe Çerfpecttt)e auf alïe bie 
iÇSttc, in benen Driginaïe, Êonce^ite obcr outl^entifd^e ïlbfd^riften bcr Don 
2a Seaumcttc jum SSorfd^ein gcbrad^ten @tfid(e nic^t oorlicgen. 2)iefer 
SRann l^atte in f einer »Vie de Madame de Maintenon« 1752 298 {Briefe 
mitgetl^eilt, fflr bie ftc^ fpater ^craudgcftellt l^at, bag 163 intetpolirt, 135 
gSnilid^ gef&Ifd^t toaxtn. 2)rei Salure fp&tcr in bem 'Mémoires pour servir 
à l'histoire de Madame de Mainteiion« loaren auS ben onf&nglid^en 
298 SBrtefen bercitS ntel^r alS 2500 getoorben — ein guteS X^eil aOerbingS 
beigefteuert burd^ bie SSertrauenSfcIiglcit ber 2)amen oon @t. dt^x, bie 
SIRaffe aber frci erfunben, unb aud^ ber ed^te 93eftanb tt)icberum burc^^ 
gSngig ilbcrorbcitet^). SIfo bcr Stppetit toar bem gfilfc^er geloaltig ge« 



1) 5Der SBrtef ift bom ft5nige taxe uttter}ct$tiet, Sa Oeauntelle toirb in erftet Sbtie 
lutr bie dgenl^ftnbiden @til(!e ftd^ t)on Sa (Sonbamine auiSgéBeten ^abcn. 

2) 3n bem Recueil t)on Sa S^eaumeSe untec 9hr. 158 ; anf(^einenb e^t IBgL unten 6.249. 

3) ^ier ber ffîottlaut (9h:. 159 bei^ Becueil bon 2a SBeoumefle): »Soit fait qa*il 
est requis. Donnez à Meekel oe que le roi d'Angleterre lui offire, et dayantâge, 
si TOUS le jugez à propos. Je vous laisse le maître, ainsi que de ee qui con- 
cerne Merîan. Mais si Ton ne tous répond pas toi^jours, c'est qu'on ne peut être 
& tout Beyenez à la charge; vous ne m'importunerez point; et quand vous 
m'importuneriez, ne suis-je pas fait pour être importuné? Comptez que j'ai pris 
le bénéfice avec toutes ses charges.* Sel^r ^ûbf4 scfagt, ahn ber Sefer mSge nun 
ben ed^teit )Brief in unfter $CitSgabe unten @. 250 9lr. 79 Dergleic^en. Ss^^ ^ ^cau« 
meSe benfelben ûBerl^au^t ge!annt, fo tourbe er, felbft toemt et jebeiS SBort oerftnbetie, 
kDenigftenS bas ^otnm 16. gfebraar entle^nt ^aben; fo aber giebt et nut ben 2(n\ai 
>février 1750«. 

4) Sgt Correspondance générale de Madame de Maintenon, p. p. La Vallée, 
Paris 1865 ff. A. Gei&oy, Madame de Maintenon d'après sa correspondance authen- 
tique, Paris 1887. S)ie ftttnfldttffe beS SRaffenfaift^erS gegenfiber ben IBrtefen bet ^au 

tto\tx, 9ciefk9e<4fel Bviebtii^ be« <S)to|cn. d 



L (Sinleitmig }u hem îdidt!tù)tâj/[d mit Wtaaptttm^. 

toad^fen; fo gelangeS i^m, bie }tt)eiSBânbe wn 1752 binnen bteigal^ten 
in ad^t anfd^tDeQen {u laffen. 3n unferem ^aQe ^atte et bem iBud^l^&nbter 
Se SûÇ fur bic >Vie de Maupertuisc in bcm SScrtûflStîcrtragc tticr 854nbe 
in ©ttobcj ju îc 360 ©citeti in Sïu8fi(^t geftcUt — ha mufetc atfo gitt* 
lung ftefd^ûfft wetbcn^). 

^ritfen kotr bie 36 iBriefe beS £5ntg8, bie betn Knl^ang bet »Vie de 
Manpertiiis« mit ber Don tJ^euiQet be (Sond^eS angelegten ©ammlung nid^t 
gemeinfam finb, im (Sinjelnen nad^, fo bilben eine erfte ®ïtippt brei @tûde, 
bie fid^ aud^ in berSCudgabe t)on $reu|2] finben. Son biefen ift einS^) 
erft buxd^ ben $erau2geber 3Raurice ïlnglit)iel bem Recueil angefflgt: nac^ 
bemîejt tion$reu§, unt)eranbert. 2)ie beiben anbem*) fanb berÇetau»» 
geber fd^on in bem aRanuftript feinei^ @xo^\>aUxi, natûtlid^ t)er&nbert, et* 
tt)eitert foba^ er nun argloS auf bie SReinung taxa, $rett| l^abe eine 
unboQft&nbige So))ie benu^t. 3^^ n^eitere @tiide t&nnen m ber ^anb 
ber iin Oel^eimen ©taatSari^it) befinbïid^en aut^eutifd^en ïlbfd^riften^) Ion* 
troHrt werben: ba8 eine^) ift auf ber ©runbïage be8 Driginatt jured^t* 
geftu^t ha^ ûnbre tennjeid^net fic^ oli freie (Srfinbung^). ©leid^faQs aïi 

t)on aJ^atntenon fc^ilbert Sa ISaUée (I, p. XXXVIII), gaita entf^rec^enb bem, toad 
f!(^ in unferem ^aùe toal^mel^men lieg: >La Beanmelle voulant à tout prix faire de 
Teffet et effacer Voltaire, ne trouve pas que Madame de Maintenon ait assez 
d'esprit et que ses lettres soient assez intéressantes; donc il ajoute, il abrège, 
il change, il mutile, il mélange, il amplifie, il supprime. Un très petit nombre 
échappe à sa fabrication; dans quelques-unes, il n^ajoute ou ne change que des 
mots, une ligne, une phrase, et il serait possible, que ces modifications loi eus- 
sent été demandées par les dames de Saint-Cyr; mais dans les autres, tantôt avec 
quatre ou cinq lettres qu'il abrège il en compose une, en y ajoutant des soudures, 
tantôt il les transforme tellement qu'elles deviennent méconnaissables et qu'on 
y trouve à peine le sens original.* 

1) Um fia fBeaumelle eintgermagen %n entlaften, l^at fetn fBtogra))]^ îapl^anel a. a. O. 
@. 308 mit S3erttfung auf ben oben @. XXXIX angeffil^tten iBrief ))on éaiS^onbomine ))om 
16. @eptember 1761 geltenb gemac^t, ba^ biefer bamatô nur bie SBerôffentltc^ung einiger 
^ui^^ilge auiS ben ^Briefen gfriebric^iS an ^auptttni» l^aBe geftatten tooSen, bag aifo bie 
;,Untreue'' bed ^erauiSgeberd 2a SeaumeKe t)on £a ^ovbcanint gelannt unb gebiHigt {et. 
fHa^ bem oben batgelegten mu^ biefer Ser{u(^, £a iBeaumeOe but^ fia Conbomine ^u 
bedfen, aU milglûdt betra^tet toerben. 

2) Oben e. XXXVni 3) S^t. 2 unfrer «ndgabe. 
4) 92r. 1. 63. 5) »gl. unten @. LUI. 

6) 9lr. 61 unfrer ^ludgabe. 

7) ^ie gfftlfc^ung, M SCnttoort auf ben Sérient mavpntaiS' t>om 22. guli 1748 
(unten @. 231 3lx. 59) gebac^t, ift ju ^aralteriftif^ fflr hit gftnbtgleit fia iBeanmelIe'i», 
aU hai ber lurje Xe^t ^ter nic^t $Iag finben foSte: >J'approuve, mon cher Mauper- 
tuis, ce que vous me proposez, tant par mon penchant à approuver tout ce qui 
vient de vous, que par mon goût pour la langue française. Vous vous rappelez 
quel vacarme il y eut sur notre Parnasse germanique, lorsqu'il fut décidé que le 
français serait la langue de nos recueils académiques. Cette innovation parut i 
nos pédants un crime contre la majesté romaine. Les bons patriotes dirent que 



^ie ScLïïtaùunQ Sfeuillet be (£onc^ unb bie KitSgaBe tooti £a iBeaumeEe. LI 

fotd^e x% naâf einem SSergletd^ mit bem m {(td^it) befinblid^en (Soncept 
bcô ©d^reiben» Dom 12. 2Rûi 1746i), bct angcbli^c ©ricf t)om 11. SKai^) 
jtt betrad^ten. (Sine 9lummer mel^t ^at £a SBeaumeQe baburd^ ffii feine 
©ammiung getoonnen, bajs et ein OtiginaP) auSrinanberfd^nitt unb bie 
Xl^eile, beibe burd^ Sinfd^iebungen gel^&rig auëgello^ift, ali felbftSnbige 
©tûdte an2 fiid^t tretcn Iie§. ?lu8 inneren (Srflnben werben jtc^ fûnf 
meitere ^lummetn^) ben t^Ifc^ungen jutoeifen laffen. 2)ie iibrigen ®tâd(e 
finb unlontrolirbar. 

8Ba« bie 87 Sriefe t)on aWûttpcttui» anbetrifft, bie ber Becnea t)on Sa 
SBeaumeDe entl^fitt, fo I&^t fid^ leiber nur bei 6 @tûdCen eine unmittelbate 
Contrôle tornel^men. Qmû ^} finb burd^ ben $erau8geber SKaurice îlnglitjiel, 
al\o unt)eranbert, anS ber Stuêgabe t)on ^eujs ilbernontmen. 93on ben Dier 
Qnbem<^) finb bie Originale etl^alten, nad^meislid^ l^at Sa iBeaumeQe bie 
(Soncepte Dor fic^ ge^abt'). fficnn nnn fein îe^t \>on bem ber Originale ab* 
tveid^t, fo ift t^ aUerbingS nid^t auSgefd^Ioffen, bag 3Rau^ertttid im Son^ 
cept anberî gefd^rieben l^atte, aï8 nad^l^cr in ber Sieinfd^rift; bie grB|ere 
SBa^rfd^rinïid^Ieit aber fprid^t bafilr, bag bie îlbmeid^ungen wieber auf 
bie f d^on fo ftar! beïaftete 3led^nung be8 betriebf amen Sa JBeaumelïe ïommen. 

Son ber gro^en SD'îaffe ber burd^ Xejctoergleid^ung nic^t tontrolirbaren 
SDiatt))ertui8<83riefe toirb jun&d^ft jioeifeUoS angenommen toerben milffen, 
bag fie, loenn aud^ an fid^ e^t, in dl^nlic^er SSSeife burd^ $tenberungen, B^f^^^/ 
StuSiaffungen entfteOt finb, mie bie )8riefe be8 ftQnigS. S8 ergiebt fid^ ba8 in 
etner ganjen îlnjal^I t)on gaUen barau», ba^ bie ïlntmortcn SDÎaupertuiô' 
S3e}ttg nel^men unb einge^en auf fold^e ©teQen, bie in bie 83riefe beS ^9nig8 
ermiefener Wta%tn t)on Sa IBeaumeQe ^ineingefdlfc^t finb s.) 



rallemand devait régner dans une Académie d'Allemagne. Nous nous mîmes au 
dessus de ces vains murmures; et nous nous sommes bien trouvés. Faites donc 
votre histoire française; on ne saurait trop dépouiller les sciences de leurs épines; 
et la méthode et la langue qui les mettent à la portée d*nn plus grand nombre 
de lecteurs doivent sans contredit être préférées.* 9Ran betgleic^e bamtt ben ec^ten 
Xeit Dont 24. Suit 1748 unten <B. 232 9lr. 60. ^ag 2a SBeaumeKe fetnec pifc^ung fein 
^atum gtebt, betnetft loteber feine Unbelanntl^eit mit htm Original. 

1) 9h. 30. 

2) 9h:. 55 be$ Recueil t)on 2a ÎBeaumeUe, unten 6. 205 ^nm. 1 noc^ aU unTon« 
trolitbar ongefel^cn, aber na(§ Obigem woïjï ficher untcr hit frcien (Srpnbungcn cinjurci^en. 

3) 9hr. 38 unftct îïuggûbc. 

4) 9h:. 10. 120. 122. 169. 174 ; tjgï. unten ©. 190 «nm. 2; 228 Slnm. 3; 271 ^nm. 2; 
253 9(nm. 1. 

5) 9te. 25. 59 unfrer ^u^gobe. 

6) 9tt. 21. 160. 173 unb unten @. 254 ^nm. 3. 

7) 9tt. 80 unftct SluSgabc giebt et ol^ne bie notûrlic^ nur int Drtgtnal bcftnblic^e 
flUonbbemerhtng ht9 fêbmgiS, u. f. ». 

8) mn befonberd tennaeic^nenber gfaÏÏ Itegt in ben 3tt. 138. 139 bed Recueil t)on 
2a 8eaumeEe t>ox, mo in ber SHuttoott ber ©a^: «Votre Majesté n'aurait rien perdu 

d* 



LU (Sinleitttitg )u bem SBriefioed^fel mit SRaupeituid. 

Unb Qud^ an totalen t^&tfd^uttgen, freten (Erfinbungen fe^It es nid^t. 
SWaupcrtui» ^attc in bcr SttlabcmiC'Sttung t)oni 3. 3uli 1749, nad^bcm 
©arget be8 ftBnig» Jlbl^anblung ûbcr bic gortfd^rittc ber ftultur in bcr 
SKarf fflranbcnburg tjerïejen, bem Dan! ber SBcrfammïung SluSbrud ge» 
liel^en unb beabftc^tigte, biefe »RépoiiBe« in ben Sentfd^riften ber Stabemie 
mit abbruden ju laffen, ber ftbnig aber bejeid^nete in einem fflriefe on 
SDSaupertuiS bie »Bépon8e« ali ju fd^meid^el^aft. Sa iBeaumeUe Derftanb 
ben 3itf^iitmen]^ang nid^t, er na^m an, ba^ SRaupertuiS in einem feiner 
iBriefe fid^ ilber |ene Sb^anblung gefiu^ert l^aben milffe, unb ba er jold^en 
S5rief natûrli^ nic^t tjorfanb, faijd^te er fid^ il^n ïurjer §anb ^) unb reil^te 
in feiner Unmiffenl^eit baS SRad^tuerl bann jum SRâr} 1747 ein. Ueber^ 
l^aupt mirb ein unmSglid^eS Datum, nic^t grabe unbebingt, aber mit 
groÇer SlBal^rfd^cinKd^feit auf eine SfSIfd^ung f^lie^en ïaffen^), 

Obgteic^ ®en)o^n]^eitSfaIfd^er unb SSirtuoje ber gfilfd^erlunfi l^oi aifo 
Sa 85eaumette Bi8toeiIen boc^ grûnblid^ fid^ t^erfel^en*). gilgen toirl^inju, 
mag bereit» ©ainte-ffleutoe *) treffenb bemerït l^at ba§ ju ben Unad^tfam» 
teitô^ unb Unn)iffen]^eitô«t$e^Iem aud^ ^^el^Ier beS ®efd^mad(S ^injutreten. 

@o rabital baS SBerfa^ren erfd^einen mag, nad^ aOen mit SaSBeaumelle 
gema^ten ©rfal^rungen blieb bod^ nid^tô anbered ilbrig, ald bie ganje 
aWaffe ber nur burd^ biejen taufenbmaï rfldEfaDigen falfc^en 8^8^ *^ 
glaubigten 93riefe bon unfrer StuSgabe aU Derb&d^tig auSsufd^Iie^en <^). S)urd^ 
biefe unerldgUd^e SSorfid^tSma^regel ift aUerbingS bie ^ier gebotene Qa^ 



au marché qu^elle proposait et Madame dn Châtelet aurait gagné« mt^toeifeQaft 
gefaïf c^t ift, tteil ber in 9lebe jtel^enbe ^orfc^tag, S^oltaire gegen etnen ©eometet lei^tDeife 
ju taufc^en, in ben fBrief bel ^ônigS burc^ bie belannten Xafc^enfpteler!iht{te l^inetn* 
gefommen ift. ^m 29. 3Rax 1746 (Recueil 3tt, 59) ban!t ^RaupettvAs fftr he» ftdnigd 
(&vû.it an gfrau bon 2R., aber bie ®rilge ftammen t)on 2a SeaumeSe unb nid^t Dom 
^ônige> unb fomit ift mai ber ^anl opofn^pl^. 9Son toeiteren SBeifpielen barf fftglù^ 
abgefe^en nierben. 

1) S5gt (5. 220 «nm. 1; 226 «nm. 5; 271 %m. 2. 

2) 9lr. 82 bel Becuèil; t)gl. unten @. 246 9lnm. 7. Ueber anbre %àUt tigl®. 190 
«nm. 2; 192 srnm. 1; 247 ^nw. 1; 253 «nm. 1. 2; 271 ÎCnm. 2. 

3) SSgl. au(^ ben @. 247 mm. 1 angefill^rten gfaS* 

4) $(. a. O. @. 101: >Le style de Frédéric, avec ses incorrections et ses lon- 
gueurs, est plus simple, plus digne et d'une langue plus saine.€ ^ainte^Seiibe 
toetft auf ben (Sc^Iug ber oben @. XLVUI mitget^eUten pifc^ung tiom 28. guli 1746 ^ 
(>vous avez eu un bon père, c'est un bonheur que n'ont pas eu tous vos amis«) 
unb bemerït -bo^u: >Ce retour, à peine indiqué, de Frédéric sur son père, si cruel 
pour lui, cette allusion, s'il l'avait faite réellement, serait touchante; mais, dans 
le vrai, Frédéric était trop roi pour laisser voir à personne qu'il se plaignait de 
son père, et surtout pour l'écrire. « ^affelbe gilt bon ber gleid^ in bem erften )Brief 
eingefc^toâr^ten (SteUe: >Le Boi mon père m'a élevé dans l'ignorance.* 

5) $gl. bie Ueberflc^tdtafel im fSn^ong C, @. 336. 



S)te @amittluttg ber ftdnigt floBittetiSregifttatur. TJTT 

ber fflriefc be8 îttabctntc^^fijtbcntcn im aSergïetd^ ju bcm Recneil Don 
Sa SBeaumeUe ftarl iufatnmengefd^rttin))ft^). 

gum @\&d fanb fid^ anbem&rtS eintger (Srfa^; in t^erl^&ttni^ma^ig 
geringem SDta^e burd^ biS^er unbetannte aRaupertuiS^SBriefe, Diel teic^» 
ttd^er fût bie anbcrc ©cite be8 Srieftocc^fel». 



@8 ift jun&d^fi eine loieber im 83efi^ beS ®t^îimm @taatSard^it)ei$ 
befinblid^c ©antmïung, bic l^icr ctganjenb cintritt: bic ©ommtung ber 
Hônigïi^cn ^abinetgregiftratur. 

Die îtctcn bc8 Cabinet» befanben pd^ jur Qdt %ïxt\>xxâ)i be8 ©rogen 
in einem 3ûftûnbe arger aSerwal^rïofung. @ine ganj ûttmal^Iig entftanbene 
unb gtt ÎBebentung gelangte JBel^brbe*), filr bie erft fel^r ^pal mâf bem 
lobe be8 faft tjierjig Sol^re l^inburc^ mit ber ©efc^fiftsteitung befa^ten 
^abinetgfelretar» Sid^eï, eine erfte SJienftantoeifung erlûffen wurbc, ent* 
be^rte ba8 ftûbinet eine» gcorbnetenSlegiîtrûtttrttJcfeng: ftofeweife, nurfel^r 
not^bûrftig fortirt, o^ne Kblieferungg'aSerjeid^niffe, Derjtegeït, wurben bie 
îlcten Don geit gu geit, je nad^bem fie <)oIitifd^e ober Sertoaltnngê^îln* 
gelegenl^eiten betrafen, an baS $[rd^i\) beS @eÇeimen (StatSratl^d ober ba8 
flxd)xt> be8 @eneraIbirectorium8 jnr anfbewa^mng gefanbt. SIÏ8 in nn* 
ferm Sal^rl^unbert bie fo gufammengel^âufte totlfte SRaffe georbnet n)urbe, 
ergab fid^, ba^ Don ben im Cabinet eingelaufenen @d^riftftûden nnpoliti* 
fd^er Strt nur ein Derl^&Itnigm&^ig tieiner Xl^eil er^alten toat. @o ftnb 
and^ Don ben SBerid^ten nnb SSriefen 3Ran))ertm8' an ben fibnig in ber 
je^t nen georbneten ^abinet8regiftratttr im ®anjen nur 24 Dorl^anben^), 
ju benen nod^ le ein ©d^reiben be8 Sltabemieprsftbenten an ben 5£abinet8« 
fecretfa unb an ben SBorïefer be8 SbnigS ^), f otoie ein ©c^reiben ber SBitt^e 
an ben ftbnig») tritt. 

©orgfaltiger tourbe im Jîabinet auf bie ©ammiung ber ï(u8gSnge, 
ber 3mmebiat«S3erfiigungen be8 Jîbnig8, 93eba(^t genommen, inbem ber 
aflegel nad^ Don jebem ^abinet8f(^reiben, f oioeit nic^t baS Sonce))t at8 89e^ 
teg biente, eine Stbfc^rift gurûdtbetialten n)urbe. 2)ie ^auptmaffe ber 8lb« 
fd^riften ïiegt in d^ronologifd^er Sîeil^cnfolgc, îag filr îag eingetragen, in 
grogen ^Çolianten Dor, ben fogen. SJlinutenbud^ern. 2)iefen ©ammelbanben 
fonnten al8 ,,3lbf(^riften ber ^abinetslanglei'' fur unfere Su8gabe nid^t 



1) 9htt ein ^rtef ift auê befonbeten ©rûnben avi9 bem Recueil t)on 2a ^eaumeUe 
ûbernommen toorben: bgï. unten ©. 245. 246 (9lr. 72). 

2) »gt $. Çilffer, bie Seamten be« aitercn prcuÇlfc^en Robinets Don 1713—1808, 
gforft^nngcn fût Branbenb. unb ipreuÇ. ©cfc^ic^te V, 163—170. 

3) 3n unfrcr Slnôgûbe 9lr. 5. 21. 25. 66. 91. 104. 117. 166. 168. 180. 182. 184. 
187. 189. 192. 194. 201—204. 207. 209. 210. 212. 

4) 9h:. 92. 156. 5) 9h:. 213. 



LIV (Sinleituitg èu bem Sriefioet^fél mit Vtmptxhiii. 

tocttiger afô 59 Slummcm entoommen toerbcn; cin totxtmi ©tflcf ifl in bcr 
ftabinctôrcgiftratur afô Êoitccpt crl^alten*); in fflnf gaUcn^) ïicgt nid^t 
bet SBottlaut t)or, n^o^I aber bie SBeifung beS $5mg8, nad) ber bie%nt« 
toovt gu entoetfen n^ar. 

éei biefem 93efunb ift bie SCnnal^me gered^tfertigt ba^ t>on bem Sn* 
]§alt ber oben^) emfil^nten ©antmlung t)on $eberle nid^ts n^efentlid^eS 
unfeter SluSgabe fe^Ien n^irb. S)ie ©ammtung beftanb auSfd^Iiej^Iid^ au8 
biefen t)om ftônige nur untergeid^neten ftabinetsfd^reiben, tt)ie fie in jenen 
3Rinutenb&nben abfd^riftlid^ jnrildbe^altenlDnrben, unb fieifi^Ite69 Stummem: 
nnn ergiebt ftc^ genau biejelbe âiffet/ w«tn Wir }tt ben 59 in îlbjc^riftctt 
unb bem einen im (S^oncept er^altenen, f on^ie ben 5 burd^ Sntoeifungen ffir bie 
Kntoott erfe|ten @tttden bie bier in ben SRinutenb&nben fe^Ienben 83tiefe 
^^len, bie $reu| fur feine SuSgabe ber ^eberle'fd^en ©ammiung entna^m^). 



@in Xl^eil ber (Singaben SRaupertuiS' ift im Jîabinet nid^t gu ben 
^en genommen toorben, fonbem furjer $anb mit eigen^&nbigen 9lanb« 
Derfflgungen beS ft5nigS an ben Slbfenber gurfidCgelangt. 

Îltt8 ©tûden biefer «ri befie^t, unb jwar au8fd^Iie§ïid^, bie Heine 
©ammiung, bie ber W)ié Se ©ueur, (Snré ju (SronbeDe, 1897 infeincm 
993erle »Maupertni8 et ses correspondantsc t)er9ffentlid^t ^at 9Vlau))ertui8 
l^atte einen gro|en X^eil feineS Sriefwed^fefô feinem ^^eunbe Sa (Sonba* 
mine t)ermad^t; eine SCuStoal^I aud biefen $apieren gelangte burd^ Sa (ion* 
bamine in bie 83ibIiot]^et beS ©c^Ioffed ©ftouiQ^, ber 83efi|ung feinee 
©d^toagere, ben er oft gu Ifingerem Slufent^alt befud^te; bort ift biefer 
Xl^eil beS 9Rau))ertuiS'fd^en 9lad^IaffeS^] nad^ mel^r afô l^unbert Sal^ren 
t)9Qiger SSerborgen^eit je^t gliidEtid^ entbedt n^orben. 

Unfere SuiSgabe t)erbantt ber ©ammiung beS %bbé Se ©ueur bie 
93erei(^ernng burd^ 9 ©tildCe^), bie gum X^eil nod^ ber d^ronotogifd^en 
JBeftimmung beburften. 

2)er SBrieftted^fel glDifd^en ^ebrid^ unb SRaupertniS, loie er in me^r 
afô 200 Shtmmem iefet »or un8 liegt, ift einc unfc^â^Bare Duette ffir bie 



1) 9{r. 211. ^aiS (Sonce^t eineiS anberen ®(^teiBend (9h:. 30) ftavmt nic^t auS bem 
Slabmet, fonbem beftnbet ftc!^ Bet ben ^cten ht& ©el^etmen (Statôratl^j^ betr. bie ^dobemie 
ber ©tffenf(^aften (»ep. 9). 

2) »9l. ^. 201—203. 209. 212. 3) @. XXXVIÎ. 

4] îSon bem fihtften @tû(fe biefer totegorie (9h:. 190) fel^It bie «Pbfc^rift nic^t. 

5) 9(u|er ben IBertc^ten an ^dnig gfriebric^ fanb fld^ bor ein iBrieftoet^fel mit bem 
^rinjen ^einric^ bon ^reugen, mil fia lOeanmeUe (t)gl. oben @. XXXVIII %m. 7), bem 
^rftr^enten ^bauU, bem ®rafen Xreffan, bem ai^arf c^aH bon ©(^ottlanb (Seorge fteit^, ben 
(Selel^rten dhtler, ^aïïer, ^âftner, ^ôntg, SBal^, (£l§rifiian SBoIff, (SonbiOac, b'DIibetitfL 

6) 3tt, 46. 68. 75. 76. 80. 82. 83. 89. 93. 



^e @ammluttg t)oit 2t ©ueur. ^er Srieftoet^fel atô (Sefc^it^tôqttelle. LV 

®ef(l^id^te ber ^irettjsifci^en Slabemte ber SBiffenfc^aften im erften Sal^tiel^nt 
mè) i^rer SSiebetl^erftelIung unb jugleid^ ein 2)entmal ber petf&nlid^en 
greuttb|(^ûft, bic bcn iîômg unb fcinen âfabemicprafibcntcn tterbanb. 

aKaupertuig' SBctufuttg nad^ JBcrltTi, bic ertl&rte îlbfit^t be2 SBnigg, 
9teorgamfation unb Settung ber Stabemie in feine ^anb ju legen, 
fanb bei unS in ber gelel^rten SBelt feinei^tDegd aUgemeine 93iQigung. 
S^riftian 3BoIff, ber ani ber SSerbannung ^eimberufene $^iIofo))]^, ben 
ber ^9nig gern anâ) fiir SBerlin unb bie ^fabemie getoonnen l^fttte, ber aber 
lieber ma) §alle in feinen oïten aBirfungôïrci» jurildRel^rtc — SBoIff ouverte 
ouf bie ^aâ)xiâ)t, ba{| 3Ratt|)ertuii^ bie SHabemie „uaâ) bem tarifer gu^'' 
umgugeftalten beabfid^tige, fel^r »egtoerfenb^): „®r lann freilic^ nic^td afô 
na^affen; ed toirb aber folc^ergeftalt eine Stabemie l^erauiSlommen. bie 
bloî }ur Çparabc ift unb boburd^ bag Sanb toenig ffiortl^eile er^altcn toirb." 

S)er Srfolg ^at bic ilbelïaunige SSorottôfagung Sûgcn geftraft. SRie* 
manb wirb l^eute in Stbrebe ftellen, baÇ SWaiipertui» bie fd^ttierige Stuf* 
gabe, ju ber i^n bai SSertrauen beS ^bnigê berief, gïûdlid^, j[a glfinjenb 
gelbft ^at. @S toar t)on gro^er prattifc^er 83ebeutung, bag ber $râfibent 
ûuô feinem friil^eren SBirfunggheije mit ben gomten unb bem Setrieb 
ûlabemijd^er arbeitggemcinfd^aft genou Dertraut war; ûud^ lam alïcin jd^on 
ber Slang feineS Slamenô ber t)on il^m geleiteten Sbrperfd^aft ju ®ute, 
unb e^ ift nic^t gu t)erlennen, ba^ feine ©c^bpfung, aU Wla\xpatmi xf)x 
entriffen tourbe, Don i^rem frifd^cn ©lanje unb il^rem erften @d^n)unge 
nid^t uner^eblic^ oertor. 

S)ic SWabemie war unter griebrid^ SBiIï)eIm I. ju einer aSerforgungg- 
ûuftalt filr bie ^ofnarrcn l^erabgefunïen, beren einer jeitweife il^r SBice" 
^rSfibent getoefen ift 2). ©iefem fd^mad^oolïen â^ft^nbe ïiatte ber neue 
^errfd^er aisbalb nad^ feinem dlegierungSantritt ein @nbe gemad^t, inbem 
cr „bie obibfe Sluôgabe oor bie fSmtli^en Sbniglit^en ïlarren" aui^ bem 
Saffeu'Stat ber îlïabemic ftrid^^j. JRad^ i^rcr aSerft^meljung mit jencr 
freicn littcrarift^en ®efeQfd&aft oon 1743*) befanb fid^ bieâïabemie in ber 
entgegcngefe|ten ©efal^r, ein @enat oon @taatStoiirbentr&gern, eine SBer^ 



1) 23. ^lobemBer 1740 (Bel Sûfc^ing, Se^trage ^u ber Sebettôgefc^ic^te benlmiitbiger 
$erfonen, $aÏÏe 1783, I, 113; bgt ebenb. 118), offenbar mit ^nj^ielung auf ben eigen»» 
l^aiibigen 8«fût ju ber toegcn gurûdberufung bon SKoïff erïaffcncn ^abincW*Orbrc an 
ben $robft SReinbed bom guni 1740 (Œuvres XXVII, c, 186): ^Unfere ^[labentte mug 
ni^t sur $arabe, fonbem jur Snftruction fein.'^ 

2) JBgl. @. 109 $lnm. 3. (Sine boEftânbige £ifte biefer $ofnanen entrait beriBrief 
t>on $dQni^ an SRanteuffel bom 7. Dctober 1736, in bem „Ser{u(^ einer ^Bebendgefc^ic^te 
beS (Slrafen ©edenborff" IV, 356. 

3) SSabinetô^rbre an ben ^tatôminifter bon SSiered bom 12. ^uni 4740, (Ëavres 
XXVn, c, 189. 

4) SgL oBen @. XXXVU. 



LVI (ëinldtimg su bem Srieftoe^fel mit lOtmtptKtis^. 

etniguttg t)ome]§mer S)tlettanten ju n^erbett. Um ben t)omtegenben (Etnfttt^ 
ber erlaud^ten éuratoren ju bted^en, erbat ftd^ 3Ratt))ertttiS Don bem ftSntge 
îitcl unb SSottmad^ten ; bcnn nod^ feï)Ic ï)icr ju fiatibc ben SBiffenfci^aften 
aliS fold^en bad l^o^e Httfel^en, auf bas geftfi|t et bal^eim itt ber Académie 
des Sciences ^erjogen unb SKiniftem prSftbirt l^abe. 9htn tourbe er jum 
^rafibenten emannt unb mit wettgel^enbett ©cred^tfomen ûuSgeftattct; cr 
erl^ieft Dor aûem bie aDeimge SSerfflgung ûber fret geworbene (Sel^filtet, 
b. ^. ûber bie ©tetten ber orbenttid^en SRitglieber^), unb in bem neuen 
Slcgtement Dom 10. SHai 1746 l^ieÇ eô: „®t foD ol^ne aiildEjtd^t ûuf ben 
atang aOen (Sl^ren^ unb orbentli^en aRitgliebem borgel^en, aDeS foU burd^ 
i^n gefd^el^en, fo xoit ein ©eneral abelic^en ©tanbeS $erjoge unb ^injen 
bei einer îlrmee commanbiret, o^nc baÇ fid^ jemanb baburd^ beleibigct finbet^),'' 
3m S3efi^ einer SRad^tt^oIItommen^eit bie 9teib unb Siferfut^t ^erauS* 
forbertc, ©mppnbKd^ïeiten nid^t ftÇonen ïonnte, mandée ©rwartungen eut- 
taufd^en unb mand^en ©tolj frfinïen mu^te unb ÎHïe» in ÎCDem gro^c 
aSerantoortlid^ïeit in fld^ fd^IoÇ, ift ber neue ^rdjibent ftug genug g^ 
toefen, filr olïe tpid^tigcn Sntfdèeibungen unmittelbar bie Suftimmung be8 
]§o^en $rotectori^ ber Stiabemie einju^olen. Unb ber $5nig betoied burd^ 
bie ÎCrt, ttie er bie Serit^te unb ÎCntrdge oufnûl^m unb beauttuortete, immcr 
t)on neuem fein perfbnlid^e» 3ntereffe, fcin aSerftSnbni| fur bie 3tufgaben 
unb feine ^o^e aReinung t)on ber SBilrbe einer ÎCïabcmie, feine tJftrforge 
fftr bo8 ©ebeil^cn unb bo8 îtnfcl^en biefer feiner eigenen îllabemie. ©eine 
3uftimmung )u ben SCntrâgen toat mt^x alS eine leere, antl^eillofe Unter* 
fd^rift o^ne ^rftfung unb eigeneS Urt^eil; bie SSorft^I&ge fur bie SÎufnal^me 
neuer 9)^glieber ^at er jtoor in ben metften t^&Hen gutge{|ei^en, ba aber, 
XDO er (SinwSnbe erîicbt finb feine ®rilnbe ebenfo d^araïteriftifd^ toic triftig. 
SCIS SRaupertuiS ftatt beS grogen ^Clbred^t $aQer, ber il^m unerreid^bar 
fd^eint, beffen ©effiler SRedel ans ©bttingen ^eransujie^en beabfic^tigt, 
beftel^t ber ffibnig barauf»), ba§ nid^tS unt)erfu(^t bleibt, Coller felbft ju 
getoinnen, unb giebt al8 bie ©runbregel filr eine ÎRabemie bie Sofung aui: 
„S)er aHeifter gitt mel^r aU ber ©piller. " (5in anber Wlal lann er fid^ 
mit aRau^)ertui8' ®eban!en nid^t befreunben, al8 biefer in ilbel angebrad^ter 
©efftlïigïeit einem potnifd^en aWagnoten bie îpforten ber ÎHabemie bffnen 
tpiD; mit f einem ©pott fteUt er bie î^atfûd^e feft, baÇ bie gemcincn SSor* 
urtl^eile t)on 9lang unb ©eburt ûuf baS ))]^iIofot)f|ifd^e $aupt beS $rdft« 
benten (Sinbrud gemad^t l^aben, unb Inii))ft bie ^Cufnal^me an jtoei SBe« 
bingungen: ba§ jutjor bei ben SCÎabemien ju $ari8 unb Sonbon il^r 



1) @. 201. 202. 204. 205. 222. 228. 

2) ^aâ^ ber officteHen Ueberfefrung ht» frattèdftfc^en DriginaliS. 

3) 6. 242. 249. 



fBtxffiSMi bes »ni0d su bec «fabemie. LVII 

^Oèentfa^ an Statren crutittclt tocrbe, vm ©erlin nid^t in ba8 Sorbet* 
trcffen ju bringett, mù> bû§ Dor attem jener polmft^c gflrft i^tt, beti 
flbnig, mit fehict Ueberfefeung be8 SRilton in polnijc^cn Setfen loerfd^onen 
jott^). 2Rauperttti8 lie^ jîd^ bie in fo î^erjï)ûîtem Octoanbe Derfiiiate «b- 
Ic^nutig gefoflt fcin, bet polnifd^c gilrft blieb ber Sltabeinie erîï)art. 

©elbft in ïïeincn nnb ïleinftcn îlngcïegcnl^eiten ^at bcr ?prafibent ben 
^ïotector bemii^en ju fotten geglaubt. 8ll8 i^m cin Slnwartet filr bie cr* 
lebigtc ©firtnerftette bet aiobemie inSotjt^ïag gebtoc^t witb, tocift ber «ônig 
bie Sntfd^eibnng begteiflid^et SBeife iut&d, nnb oli i^m gat baS $rototoU 
ftber bie ^rilfnng eineô SBcwerber» nm bie affiftentenflettc om d^emifd^en 
Snftitut t)orgelegt ©irb, tann cr bie nngebnlbige JBittc nid^t nnterbrilden, 
il^n mit fo gto|cn ftleinigïeiten nid^t jn Beiaftigen — eine (Srinnemng, 
bie aRau<)ertni8 nid^t o^ne (Sntpfinblic^teit loertoonb^). (Sin onber SWal 
nimmt ^cbrid^ in einer biefer l^od^wid^tigen gr^gen wiebcr fcine ^n^VLà^t 
jnr gronic: al» bet eifrigc Çprftfibent ein SWitglieb, ba8 fid^ ju bcm 
SRebenamt eine» Çpritjatlel^tet» etniebtigt fjat nnb nod^ bajn in bet 8t!obemie 
ftdè ffinmig jeigt au8fto§en toitt, wirb i^m bie ÎCntwort jn Xï)cil: „Um 
nid^t glcid^c JBel^anblnng t)on 3^rer ©eitc jtt nttbimtn, fter^çred^e id^, filr 
S^te aRaipènng jn atbeiten nnb niemols Scl^rer eine» jnngcn aRenfd^cn, 
e» fei loer e» u^oEe, gn toerben^).'' 

©0 fpa^aft ba» jttcite ®elftbbe toax, fo emft tonrbe bie anbere gn* 
fûge gegebcn. Slid^t nmfonft nonnte fid^ ^ebrii^ feine» Çprapbenten gc* 
trenen îHabemiler. ©ein Sntereffe fur bie ÎCIabemie ï)at er ni^t jnm 
wcnigften belnnbet bntd^ ciftige, anfanglid^ fogût tegelmfi^ige SWitarbcit. 
îDie jn ncnem fieben ertocdtte gclel^rtc îfbrperfc^aft oerffigtc filr bie natnt* 
loiffenfd^aftlid^en nnb motl^emotifc^en gâcher in SRarggraf, ©nier, ©rifd^oto, 
®Iebitfd^ ilbcr anSg^cid^netc ^afte*); ber einfeitigc Ê^araïter einer SSer* 
cinignng t)on nod^ bûjn mitteïmaÇigen Sï)imrgen, bcn fie eine S^it feng 
getragen l^atte^), toor gliidlic^ abgeftreift; and^ bie $]^iIofo))]^ie fc^ien na^ 
bet JBetnfung »on SKerian*) ^inreid^enb toilrbig tjertreten. î)ie ©d^todd^e 



1) @. 314—316. 2) @. 269. 313. 

3) @. 252. ms WtavC^tttux» auf bie $[ngelegen^eit prûd^ufommen ttagt, fc^neibet 
bec ftdnig bie ^dctentng ft^atf oB: @. 253. 

4) @. 241. 292. 293. 

5) mt einfettig 9nebci(^ SSt^elnt I. bie $flege ber mebicinifc^en SBiffenfd^aften be« 
gfinftigte, tftgt bie SJiiaTginatoecfftgung t)oin 27. 9lot)ember 1714 erfel^en, buc4 bie et ^u 
(Sunften {einer Societât, b.l^. ieê t)on i^m begrfinbeten Theatrom anatomicnm, bie ^n« 
ffinfte ber ©odetat ber SBiffenfc^often befc^nitt: „S)iefe 1000 [X^ater] foQen . . . ge^o^Iet 
toerben bor meine angerid^tete Sossiaetaet bie bar bien nû^I[i(^er] ift old biefe 
92arren»$offen. SDleine ©ofrtfttet ift bor ber SBelbt unb SKenfc^en S3efte, bie anbel^re 
nic^tiS atô ber boHen SRenf(!^en tl^ (3:ttrieufitet'' ((^e!^. ©taotdord^it)). 

6) @. 241. 242. 245. 248. 



LVin (Sinteitimg §u bon SMeftoeiJ^fel mil Slait^ettutô. 

ber neuen $f[attjttng Blieb bie ))]^ilotogifd^']^iftonfd^e (Slaffe — la classe 
des belles-lettres, tote SRaupertutd fie aud^ nenttt: o^ne bie bringlid^ft 
ttotl^ttenbige unb jugleid^ fefiftigfte «uSl^illfe, bie jte bei bem ftôtiige fcibft 
gefunben fjaht, wûrbe fie, fo erlïart 2Raupertui8 *), ni^t l^aben befte^en 
ISntien. Su ber Xl^ût, tÇnebrid^ xdox gcm l^illfiJbereit, ein flei^igcr unb 
ein pftnîtiiclèer aRitorbeiter; tocnn atterbingô SRaupertuiS cinmaï x^n brci 
Xage t)or ber ©i^ung um eine SCb^attblung ju bitten toagt, fo !ann ber 
itt fo Dorgerildter ©tunbe îtufgeforberte nid^t um^itt ju entgegnen^), boS 
]^ei§e il^m citic tJrift gebeti, bie nur fflr cinc fd^Ie^te îlrbeit attôreid^e, unb 
ba geïtc leinc ïïrbcit eben fo t)icl. Kfe mit ber gcit bie JBfinbe ber oftb 
bemifd^en ©d^riften bod^ ol^ne JBeitrfige auS feiner geber erft^ienen, be* 
gtudtoiinfd^te er fie fc^crjenb ju biefer SBerbefferung?). 3n SBirïIid&leit 
ûber toaren feine l^iftorifd^en iitUittn, bie einer neuen SBe^anblung ge^ 
fd^id^tlid^er ©toffe in S)eutfd^Ianb SBal^n brad^en, bei aHen SKângeln ein 
reid^er ©ewinn, eine gierbe fur bie neu erôffnete ©erie ber aïobemifd^en 
S)en!fd^riften, unb fanben bal^eim unb im StuSlanbe, unb }toar nic^t bto| 
um beg erlaud^ten SerfafferS witteu, Derbiente JBeac^tung*). 

S)er S5nig ^at feinem Slfabemiepr&fibenten gefagt, ba^ er aQein eine 
SSXahtmk aufn)iege ; er bat il^n fort unb fort, fid^ }u f d^onen, ber {(tabemie 
gu fiiebe, bie ol^ne il^n ùerloren fein toilrbe'^)* î)er ÎWabemie ju fiiebe — 
aber er fe|t bann n)O^I ^inju^^): t)or aUem i^ntfelbft, bem ft5nige ^erfdn* 
lid^ gu Siebe* 

SKaupertuiiS ftebelte nad^ $reu^en iiber eben gu bem 3^i)'i<ît'K' ^^ 
ber l^5nig furg nad^ einanber bie beiben Sugenbgefdl^rten Derloren l^otte, 
bie aui ber gûugen 3^^^ f^^^^^ ^^reunbe feinem $ergen am nS^ften ge» 
ftanben l^aben. aRau))ertuig ^&tte il^m bie ^e^ferlingt unb Sorban^) nie 
erfefeen !5nnen; aber ber ^erglid^e îon, ben griebrid^ in ber Xrauer jener 
Xage aisbalb gegen ben neuen S(nI5mmIing anfd^Iug, unb bie gro|e ga^I 
eigenl^&nbiger Sriefe, bie er nod^ in biefem ^erbft \f)vx auS bem ^^elblager 



1) 6. 241. 89L (B. 216. 220. 

2) s. 314. 3) (B. 303. 

4) Sût bad (Smaelne btefet f(^ctftfteSenf(^en WcMim Dgl @. 216. 218. 220. 224. 
226. 229. 230. 238. 246. 247. 251. 254. 266. 271. f^fit bie ((tonologif^e Sitiotbnung 
biefec Itrbeiten ift ber ^riefmec^fel mit S^au^ertuid bon l^ertonagenbet 9Bi(^tig!eit ^ie 
toillliltlic^en unb icrigen 5^atitungen in bec ^fui^gobe bon 2a ^eaumeQe ^aben in biefer 
9e)ie^mtg t)itl Un^eil angectc^tet. $reug ift file bie Don il^m entootfene Table chrono- 
logique 5U ben Œuvres de Frédéric le Grand babucc^ nid^t minber irre geffll^rt toocben, 
tt^ie bur^ bie t)]^antafiek)oIIe Sl^ronologie ber (£att'f c^en SRemoicen (Dgt. $u6licationen XXII, 
(B. XXVII $(nm. 1), unb auc^ bie einbringenben Unterfuc^ungen bon 9^. $odner $ur 
,,®enefid ber Hiatoire de mon temps unb ber Branbenbucgi{(^en S)enItDiitbigIeiten^ ftnb 
burc^ bie gf&^c^ungen bistneilen beeinir&c^tigt toorben. 

5) @. 227. 6) 6. 299. 7) JBgL 6. 168 ff« 



fanbte, legen S^^pîl hawn ai, toiet^iel er nic^t hlo^ filt feine Sttabemie, 
fonbem au^ fiir feine Xafeiruttbe t)on WtaWftxtnii ertoattete. Sin reget 
))etf5nlid^er SSerlel^r brad^te i^m in ber t^olge teine (Snttâttfc^uns, bem 
bei k)orftberge]§enber Xrennung fortgefe^ten SBrieftoed^fel blieb bie alte SSer* 
ttauliâjUdt unb Se^oglid^Ieit erl^alten, unb jjene ftete, rill^tenbe gârfotge 
fût bie ©efunb^eit be8 t^i^^i^itt^cS btingt gerabe in biefen S3riefen, mel^r olS 
in t)ielen anberen ben ^&nig nnS menfd^lid^ nal^e. 

2)ie toit bargelegt leiber nid^t jal^Ireic^ er^altenen iBrtefe t)on SRaupertuiS 
laffen, nteift gefd^&ftSm&^ig gefa^t, biejjenigen @igenf(^aften ipenig i)îxt>t>i* 
txîttn, bie tm perfbnlid^en SSerlel^r auf ben ft5nig i^ren !Reti aui^ilbten: 
SBit, ©d^Iagfertigleit Sonfen». griebrid^ l^at, in einem «ngcnblid ftatfer 
SSerftimmung gegen SSottaire^), 9Rau))ertttiS nad^genll^mt ba^ er ben Unter» 
l^altungSton in l^ô^etem ®rabe jn eigen l^abe ali iener, ber immer bogma< 
tifire. SCel^nlic^ ^at f^orme^, in ^aâ^tn beS (Sefd^mad» aQerbingi^ tein 
ganj ma^gebenber Stid^ter^), geurt^eilt: ^©eine f^Iagenben Stnttoorten 
looren imbeja^Ibar unb gefielen mit ebenfo fe^r, romn fid^ ©ereigtl^eit 
einmif^te, aîi \Dtnn er Srtigleiten fagen tt^oQte. ^Cu^ l^abe id^ i^n ali 
ben geiftreid^fien SRann betrad^tet, ben id^ gelannt SSoItaire ^erorirte, 
bifferirte unb mUtt ge|5rt u^etben: ntan ^rte il^n anfftnglid^ gem, aber 
mon belam ba(b genug, toct^renb aUt^, toai SDIaupertuii^ fagte, tt)ie ein 
asii^ !ani unb beS S9Ii|e9 fj^euer ^atte'' ^). 

griebrid^ ^atte on SDIaupertuiS ntanc^eS aud^ufe^en, fein mitunter 
fauertôpfif^e» ®ejtd^t jein red^t^aberif d§e8 SBcfen, feine ^brutale" Dffenl^eit*); 
aber gerabe biefe le|te (Eigenfc^aft unb feine unbebingte Bi^^^I&ff^d't^it 
toaren eS bo^, bie i^m me^r dd aUti aubère feine ©teEung bei f^riebri^ 
befeftigten^ î)te Slnftd^t, bie ber ftbnig fd^on ïlnfang 1751 auégefproi^en 
l^atte^): „auf bie 2)auer toiQ id^ lieber mit SRaupertniiS leben, ali mit 
Soltaire'', fie beftotigte fid^ il^m ju Sludgang beS fotgenben Sa^reS. 



1) 2. Sebtuoc 1751. ŒnvreB XXVII, a, 201. 

2) »fll. oBcn 6. XLIV. 

3) Sforme^, Souvenirs d*an citoyen, Berlin 1789, I, 181. SSgl auâ^ 2a SSeoumeUe, 
Vie de Manpertnis p. 92 : »Pea d'hommes avaient la conversation plus amusante. 
Nulle femme ne Teût soupçonné d'être un savant L'esprit juste se cachait et 
ne laissait paraître que l'esprit aimable ... Le feu de ses yeux, le ton de la 
persuasion donnaient à son visage une physiognomie animée qui permettait à 
peine d'en remarquer les irrégularités. Simple dans son extérieur il outrait la 
négligence et paraissait tendre à la singularité. A Paris, à Berlin, à Saint-Malo, 
partout il avait un air étranger. « 

4) 3n (Beft)r&(^en mit ^aït (^ublicoHonen XXII, 351. 378 ; t)^!. 66) : >Maupertuis, qui 
vent asservir et qui se fâche, quand on ne suit pas ses idéeB« . . . >La physiognomie 
de Ifaupertuis est la plus maussade que j'aie jamais vue, mais il est brutalement 
honnête homme, il ne cède jamais.« 

5) ^n bem oben Ktmt. 1 angefûl^tten S3riefe. 



LX ^Meiittitg %n bem Otieftoed^fel mit WtcmpîxtM. 

fSti t^riebrid^'S balb bereutem @ntfd§Itt^, p ©unften aKaupertuii^* in 
einen litterartfd^en @trett einjugreifen, l^aben bie beiben aRomente, bie baS 
%f)ma beS ISrieftoed^felS bilbeti, gufammengen^irft: fein Sntereffe on ber 
SHabemie uttb fein perfBnltd^ed SSol^tooHen filr i^ren $t&ftbenten. S)er 
©trcit felbft ift oft gcfd^ilbcrt ttorbcn^); l^ier brandit jum JBerftftnbntg be8 
S3riefn)ecl^fete nur an ben SCnla^ unb bie toid^tigften ^enbe))nnlte ht bem 
bewegtcn Serlaufe erinnert ju toerben: toie 9Wou^)ertui8 an einer ®injel» 
toa^mel^mung au§ bem ©ebiete ber Dptiï ein p^^jtfalifd^e» ®efe^ ent* 
tt)i(felt ^at xodmi) bie l^anSI^SIterift^e Statut in ber ^ertïorbringung i^rer 
aSirlungen immer bie einfac^ften SKittel antoenbe, fid^ fur aDe JBetoegung 
ftets mit bem geringften Sraftouftoanb begnûge^); wie fein biôl^eriger ©d^fl^* 
ling ©amuel ^bnig biefe SSel^auptungen Iritifirt unb juglei^ ben StnSjug 
au» einem ongeblid^en JBriefe t)on fieibnij noxltQt, ber bort ba» ^ngi^) 
ber ïleinften action in rit^tigerer gormulirung, mit wefentlid^er (Kn* 
fd^ranïung anSfpri^t; toie bie afabemie bû8 Drtginat be8 85riefe8 ju 
fel^en Derlangt unb bemn&d^ft bas SBrud^ftfid feierlid^ filr eine galfd^ung 
crïiart; wie ©omueï fibnig il^r fein î)iptom oï8 auSwdrtigeS 2RitgIieb 
jurûdtfd^idEt unb ben offenen litterorif^en Sampf gegen SRaupertuiS auf* 
nimmt; wie erft Soltaire, bann^) griebrid^, beibe mit tterïapptem SSifier, 
butd^ tJIugft^riften, ber eine toiber, ber aubère fur 2Raupertui8 in ben 
©treit eingreifen; »ie enblii^ SSoïtaire in f einer „0efd^id&te be8 S)oïtor8 
8l!a!ia" ben graufamften ©treid^ ffll^rt, burd^ ben er bie ganje wiffenf^aft* 
lid^e unb moralifd^e @te0ung be8 Stabemieprâfibenten Demic^ten, il^n nid^t 
mel^r blog al8 ben SSergen^altiger ber freien t^orfd^ung unb al8 $Iagiator 
branbmarïen, fonbem aï8 îtftergeletirten, aufgeblafenen ©eïbftbetounberer, 
3gnoranten, $]§antaften ber Sâd^erlid^!eit preiSgeben m5d^te. 

8[tt8 unferm ®riefmec§fel erl^eQt, ba§ griebrid^ ben SlnfSngen ber 
nad^^er fo u^ilben t^el^be, ben SluSeinanberfe^ungen gn^ifd^en SKaupertuiS 
unb Sonig, tI|eiInal^mIo8 gegenftberftanb unb bie 9lad^forfc^ungen nac^ 



1) gute^t, f(^on mit Senu^ung ber botliegenben Oriefe, in leBenbigei unb bod^ nt^ig 
obtoagenber 9Bei{e burc^ $. %itU, ben ber ^etlauf an eine dfc^^Ieifc^e trilogie erinnett: 
niton <B^Qu\pitltt treten in jebem ber btet 8tû(!e auf, unb ben (S^orud bilben unfere 
getreuen 9l!abemiler, gefû^rt Don i^rem ^or^^l^âud (guter: bad etfte Stfld f^ielt {ic^ ab 
amifc^en S^aupertuiiS unb @amuel S^ônig; i^m foigt bad %utVi atoeiet anon^mer fSta» 
bemiler, unter beren ^aëît alébalb SSoItaire unb gfriebri^ felbft jum ^otfc^ein fommen; 
bad @d^Iugbrama Bringt bie Œntfc^eibungSfci^Iac^t ^luifc^en SRaupertuiS unb IBoUaire." 
©i^ungdberic^te ber IHabemie ber SBiffenfc^aften su Berlin, 1898, @. 64. 

2) %ït Bei 2)iefô Benugte Bid^er ungebrudte ^B^anblung t)on $. b. $eIm^oI( ^UeBer 
bie d^ntbedungdgefc^ic^te bed $rinci^d ber ïleinften action'' toirb im 9[nl^ang ber uon 
7L. ^amad t)orBereiteten ^ef^ic^te ber ^erliner ^Uabemie ber SSiffenfc^aften erf^einen. 

3) 3m 9{ot)emBer 1752, nic^t, mie BiiS^er angenommen tourbe, im OctoBer. IBgL 
unten @. 281 9lnm. 1. 



^anù^ixtaid' @trdt mit 6ûiimel fidnig unb Soltaire. T.YT 

bem aSetBIetb beS Seibitijifd^en SBrtefeS nut beS^alb amtUd^ unterftil^te, toeil 
i|in bie S^re ber SHabetnie al8 betl^eiligt bargefteOt tourbe^). SBtr ge« 
wa^ren tteitcr, ba| im fpatereti SSerlaufc ciit Umftanb tjor aQcm il^n in 
ben ©amifd^ gebrad^t ^at SJajs aSoItoire fcinc crfte ©treitfd^rift gcgen 
2Kaiq)crtui8 loîUcft }tt eincr Qdt, ba bcr âttgegriffcnc fc^toer ïran! bar* 
tiicber lag utib wn bcn «ctjten unb ^r^iebri^ fclbft fd^on oufgcgcbcn 
»urbc2), barltt ^ot bicfer cinc befonber» nicbrtgc ©ejînnttng erbltden 
tooHen. 

SRiemonb toitb leugnen, ba^ SSoItatte'S 93etl|alten fe^t unlautere 83e« 
toeggtiinbe mitbeftimmtett; bag er teineStoegS ber eble unb felbftlofe SSet' 
tl^eibiger t)erfoIgter Unfc^ulb toax, alS ben er ftc^ Dor ber SSelt gab. @r 
l^at in $aris nid^t ))erfd^ni&^t, (Senfur, ^oligei unb SaftiHe gegen feine 
litterarifd^en SSiberjad^er in ISetoegung ju fe^en^ er ^at aud^ in ^otsbam 
g^gt baj3 er bas Sûnbni^ mit ber SRad^t su fd^&|en, hai 9led^t beS 
@t&rteren ani^junu^en u^ujste^). SSenn er je^t unier SRi^braud^ bes &a\U 
re^tS ein erfteS unb unter 83ru^ eineS feierlid^en SSerfpred^enS ein jlPeiteS 
^antpl^Iet gegen SRaupertuid fd^Ieuberte, fo mag feine (Sntriiftung fiber bM 
U)iffenfd^aftlid^e^e|ergeri(^tber^labemie aU ganj aufrid^tig betrad^tet toerben; 
im te|ten ®runbe aber galt eS il^m Sfiad^e gu nel^men an einem Sanbs* 
mann unb gerabe beSl^alb bo))t)eIt k)er]^a^ten SRebenbul^Ier, ber l^ier in ber 
llftembe i^n âberall in ben ©d^atten fteOte: in ber Stabemie, in ber 
SBerliner t)ome^men ©efeOfd^aft, bie ben Sllabemie)n:&ftbenten nad^ feiner 
SSerbinbung^) mit einer ber Xbd^ter beS lanbf&ffigen Sbete gang ju ben 
S^ren gS^Ite, in SSoItaire aber nur ein gebulbetei^ SDlitglieb Don gtoeifel^ 
Cafter perf&nlid^er %uffû|rung fa^, unb enblid^ in ber ®unft beS A5nig8. 

îtnberfeits burfte Soltaire ni^t o^ne ®runb bel^aupten, baÇ fid^ gegen 
SRaupertuiS eine ftar!e SRi^ftimmung in ber Slabemie angefammeit l^abe. 
ISineS il^rer frang&ftf^en SD^itglieber, SKarquiS b'^rgenS &u|ert ein 3a^r 
nad^ ienen aufregenben SSorg&ngen: SRaupertuiS (ber bamals in f^ranlreid^ 
toeilte) „^at ^ier^er gefd^rieben, bag feine ®efunb^eit t)5aig niieber ^ergefteOt 
fei; iâ) toitnfc^te, feine Stul^e iP&re eS au(^. %ber bei f einem àil^arafter 
glaube iâ) îi fd^toerlid^; id^ filrc^te fel^r, ba^ er etoig bas Oiffer feiner 
(Eigenliebe fein toirb. 9Rit ein toenig mel^r SDlilbe ^citte er in S3erlin unter 
bcn SRSnnem tton ber geber bie ©tettung eineS ©ictatorS geïiabt; fo l^at 
cr nur bie Slolïc eine» îribunen gefpieit, er ^at ïabalirt unb l^at fti^ mit 
feinen Sabalen felbft betrogen"^). 8ïud^ gorme^ biUigte ni^t bai gel^fijfige, 



1) ©.267—270. 2) @.272ff. 

3) SBqL 9hU)aiffoit, Les ArchiTes de la Bastille XII, 273. 274. 300. ,,ftdmg 
Ssiebri^ ber (Stoge'' I, 523. 2:o)):^aneI @. 346 ff. 

4) SgL ®. 190 ff. 

5) 5D'9lrgeiii9 an b*9IeinBett, 20. 9tot)mbtt 1763, (Eavres XXV, 267. 
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gemaltfame SBerfa^ren gegen ©amuelftSnig^); t)on avbmiiu gefd^toeigen, 
fût bit aRoupcrtui» ^citt fcid^tcr, unb cben bti^aïb l^od^mflt^igcr ©cle^rtcr" 
toar^). Scott^arb ©ulcr aHcrbingS, bcr juftftnbigftc Slid^tcr fflr bic wiffcn* 
ft^aftli^e ©cite bc8 @treit8, ^telt tm l^ciÇcften Sampfc uncï^d^ûttcrlid^ ju 
bem $râftbenten. Slber bie Xl^atfac^e bleibt Beftel^en, ba§ unter ben %n* 
fptcien biefeS i^teS gro^en 9Rat]^emati!erS bie Stiabemte {td^ ju bem itber« 
eilten ©d^ritt ^tnreiÇen HeÇ, ein wie pd^ nad^ïier l^erau8ge[teDt ^at jtoeifel* 
to8 édites ©c^reiben*) fflr eine Çfilf^ung ju erïlSren. 

3)em ftreitbaren S)ïûuf)ertiti8 toaxtn un^eilbare SSunben gefd^Iagen mit 
benfelben SBaffen ber Satire unb be8 boS^afteften ©potte», bie er felbft el^ebem 
auf ber $&^e feiner (Srfolge mit grb^ter Unbarm^erjigfeit gegen bie ®egtter 
fetner SlbpIattungS'Xl^eorie getel^rt l^atte. (£r ^at ben ©d^tag, ben SSoItaite 
il^m tjerfeèt nie tjettoinben fônnen. 5ïu^ ber ïraftige unb mut^ige ïroft 
ben ^iebrid^ i^m iufprad^, Dermod^te il^n nid^i ju berul^igen: t)ergeben8 
erinnerte^) il^n fein erlaud^ter greunb baran, bajs aud^ er, ber KBnig, t)on 
ben Slngriffen ber greffe, ben Slngriffen ffioItûireS^) nit^t toerfd^ont ge* 
blieben fei, Unb freilid^, il^r Çatt lag bod^ attju tjerfi^ieben. griebrid^, 
fagt @ainte^8eut)e«), ^ï)atte gut reben: er ^atte fflr fid^ feinen Slu^m, 
feine î^aten, fein ft5nig8*î)en!mal, SBoItaire fonnte wol^l ben ©odel ein 
wenig befd^mtt|en unb einige Sleliefg befleden, aber nid^t ba8 Denfmal 
in8 SBanten brhtgen. SDtau^ertuiS bagegen trug nur ju mo^I ba8 93en)U^t* 
fein in fid^, ba^ er lein gro^er SD'Zann xoax, ba§ er lein S)entmal befa^, 
mî^ti i^n fiberbauern unb feinen Stu^m bei ber Stad^n^elt lebenbig et« 
^aïten toflrbe; er fanb feinen îroft gegen ben ©(^merj, fo graufam in 
feinem ïurjlebigen Slnfe^en getroffen ju fein, flber m\à)îi er ottjufel^r ba8 
ed^te unb gebuïbige ©d^affen, bo8 ha bauert unb feine 3^'*^^!* ^^^ \^^^ 
fd^ûttt, Democ^lajfigt ^atte." 

Unb nod^ tin anbrer innerer g^^pc^tt trflbte ben Seben8abenb beS 
einft fo ©tolgen unb fo ^od^ ©efeierten. î)er ^eg entbrannte jtoifd^en 

1) Souvenirs I, 172 ff. 

2) «gt «ûft^ing a. o. 0. V, 74. 

3) (î. 3. ®etl^ûtbt (Ucber bic bicr Sricfe toon Scibnij, bie ©amucï Rônig in bem 
Appel an Pnblio, Leide 1753, berdffentlic^t fyd; ©i^ungdberic^te ber S3cittncr SRabcmie 
1898, 419-427) geïangt ju bem (grgcbni6, baj ba8 «rieffrogment, »cï(^e« jeônig jucrfi 
tjcrôffcntïic^t ^attc, «nic^t crbid^tct, mù> bcr ganac ©ricf nic^t untergcfdSoben iff*. 9hir 
barin irtte ^dttig, bag cr ben SStief an gacob ^ermamt gcnc^tct gtauBte; d^f&ngcr 
toac bicUnel^r aHec SBal^tfc^einUc^feit naà^ ber SKatl^ematiler Sarignon in $ari^. 

4) <B. 287. 296. 

5) 2)a6 bie 1753 erfc^ienenc »Idée de la personne, de la manière de vivre et 
de la coar du roi de Pru8se« in ber %f^at, toie gfricbric^ anna^m, bon SBoItaire flammte, 
l^abe ic^ in ben gforfc^ungen anr BranbenBurgifc^en unb 4)reu6ii(^en ®ef(^i(^te VI, 141 ff. 
bor^ut^nn berfuc^t 

6) 9(. a. O. (B. 106. SgL au^ SbitU a. a. O. @. 54. 
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feinem SBatetlanbe unb feiner neuen SSal^l^eintatl^, gerabe p ber g^it ba 
9Raiq)ertttiS mit Urlaub wu feinem ISniglid^en 8So|lt^ftter auf fratts&ftfd^em 
Soben toeilte. (Sr toagte ntd§t nad^ $reugen jurfidjutel^ren unb )ourbe 
babei in fÇtanlreid^ balb al8 preu^ifd^er @pion t)etba^tigt i) ; unier SBor^ 
iD&nben i&gerte er bie toieber^olt Derfpro^ene 9bteife ^in. ftonig ^^nebric^, 
mit gan} anbem®orgen befd^&ftigt, l^at i^n ni($t gebr&ngt; nod^ mutben 
einige freunbfd^aftli^e, aber inl^altslofe Sriefe getoed^felt* %li aJlaupertuiS 
am 27. 3uli 1759 ju Safcl feinem alten Sungenleiben erlegen toar, ift 
griebrid^ fût ben îobten ritterlid^ eingetreten wie einft fiit ben Sebenben 
unb f)at in jûmenben Serfcn^) unb bitterer ^rofa einem SBoItaire bie 
Rud^Ioflgïeit tjenoicfen, bie auc^ ber ^fotten àfc^e" leine 9lu^e gbnnen 
tooQte* W>tt SBoItaire l^brte nici^t anf )u l^affen, nnb nod^ 1775 mugte 
griebrit^ il^n mal^nen: „®iefet ÎRaupertuiS, ben ©ie noc^ ï|offen, l^atte 
gute ©genfd^aften: er tt)or burc^ unb burd^ onftfinbig, er ^atte îûlcnte 
unb fd^bne Âenntniffe* (Er toar hx&St, x^ gebe ti ju, unb eben bai ^at 
(Eud^ ent}»eit. 3d^ mei| ni^t, burd^ m^zi SSer^angni^ eS gefd^ie^t, 
ba§ niemal» jwei fjïanjofen in fremben fianbcn tJreunbe finb. Qn SRilIionen 
Dertragen fie ftd^ unter einanbcr in i^rer $ieimat^; abcr aile» wirb anber», 
fobalb ftc bie Çp^renfien, ben Sl^ein ober bie ÎHpen iiberfc^rittcn ^ûben^)." 
Kli fjrtiebri(^ foI^eS fd^rieb, t)erbla|te bod^ i^m felbft bereits bie ér« 
innerung an SKaupertutiJ. 3n ber 1775 entftanbenen Umarbeitung ber 
'Histoire de mon temps* l^at er bie ein SDtenf^enalter frill^er bem £ebenben 
gef))enbeten fiobfpriid^e ixoax nic^t gan) getilgt, aber geliirjt unb ab« 
gefc^wac^t*). 

2)er SCbbrudC ber SSorlagen erfoigt nad^ benfelben ®runbfâ|en iPie bei 
bem SSriefwed^fet mit ©rumbîott). 

JBefonbere 8lufmer!fam!eit muÇte ber geftfteUung ber ©^ronologic ju» 
gen^anbt totthtru ^ônig f^riebrid^ batirte feine eigenl^anbigen Sriefe ^âufig 



1) IBgL %Q3fi^md 8. 313. 

2) ŒayreB XXII, 73. 84. SBgt bie UeBetfe^mig bei ^iétô a. a. O. 6. 74. 

3) Œuvres XXU, 307; t)fll. ebenb. 93; XXIV, 542. 545. 547. 548. 

4) 3n ber ftlteren 9lebaction totrb StoupertutiS breimat erm&l^nt (^ubltcaiiotien IV, 
168. 192. 300) : >Le8 arts flearissaient dans ce royaume [de France] ... les Fon- 
tenelle, les Maupertuis, les Voltaire, les Montesquieu faisaient Thonneur à la 
république des lettres*. . . . >Le profond et savant Maupertuis acheva de restaurer 
les sciences dans ce pays et à relever cette académie qui avait été languissante 
depuis sa première origine, il lui fallait un homme de Tordre de Maupertuis pour 
rendre son renouvellement illustre et brillant.« Wx ber britten ©telle toirb ber 
ïoloneife gebac^i 3n ber i3earbettung bon 1775 fel^It bie erfte ©teïïe gan^, unb non 
bem ïbttl^eil a^aupertuid' an ber SBteber^erffcelImtg ber ^labemie ^eigt ed nnr: »M. de 
Maupertuis, si célèbre par ses connaissances et par son voyage de Laponie, de- 
vint le président de cette compagnie.* (Œuvres III, 25.) 



LXIV d^nleitung su bem fdntftotâjHa mit ^aupetbM. 

ctttoeber %ax ttid^t ober ttur untjottftftnbtfl, mit auSlaffung bcr 2Konût8* 
bejn^. 3a]^re8«9lngabe. SBietoetlett l^at aRau)}ertut8 ben (Sm|)fang8tag mit 
einem »reçn< (Praesentatam) t^ermertt^). 83efanb er {td^ in Serlin ober 
in $ot8bam, fo gelangten bie @enbungen noc^ ûm Xage ber SluSfertignng 
in fcine §finbc, unb in biefcn gfitten warcn bic t)on bcm ®m|)fangcr auf 
bie SBriefe gefe^ten Xage8angaben nnmittelbat ali S)atum8beftimmungen gu 
betrad^ten^). S^^ti^ic^^ S)aten«Slnf&|e mu|ten, mel^r ober minber ann&^ernb, 
btttd^ Sombination getoonnen toerben^). 



1) 9lr. 53. 157. 169. 162. 

2) 9h:. 125—127. 130. 131. 133—149. 196—198. Sflï. ûU(^ 9lr. 14 mit bcm SuîaJ 
@. 343. 

3) »dt a- ®- ^- "^^ 43- 4^^- ^9* ^1- ^4. 68. 84. 85. 119. 121>-123. 160. 199. 



I. 
&tùnptin}tn Itititiùi 

mit 



itofer, etieftted^fel Çtiebrid^l be« ®ro§en. 



1. 

@xuvxbtoro an ben Stxr>npxxnitn. 

Ruhstadti), ce 26 août 1731. 

Comme j'espère et que je souhaite ardemment de revoir bientôt 
Son Altesse Boyale entièrement remis dans les bonnes grâces et la 
confiance du Roi son père, j'ai cm ne pouvoir mieux employer mon 
loisir de campagne que de coucher par écrit ce que je crois pouvoir le 
plus cimenter cette heureuse union et confiance: quelque peu d'ex- 
périence m'ayant acquis, autant que mes faibles lumières l'ont permis, 
une idée exacte du caractère d'une cour où le terrain est glissant et 
scabreux au possible. 

Sachant les sentiments pieux du Prince Royal, je n'ai pas besoin 
de recourir à ce que nous devons au premier être et à la religion, 
puisque c'est la source dont lout le bonheur de la vie et notre tran- 
quillité intérieure dépend. Par rapport à la conduite que le Prince 
Royal doit tenir avec le Roi, je crois que, plus qu'elle sera unie, natu- 
relle et respectueuse, plus qu'elle plaira au Roi. C'est pourquoi, plus 
que le visage sera serein, le port assuré et point embarrassé, plus 
que cela sera agréable. Dans Tâge où le Prince Royal est, je crois 
qu'il ferait bien de donner toujours le titre de Majesté au Roi. Le 
Roi dà présent en a usé de même avec le feu Roi son père, qui le 
nommait toujours Sohn. 

Dans les conversations particulières que le Prince Royal aura 
avec le Roi, il faudra répondre précisément à ses questions, et ne 
pas varier, et, si cela regarde les affaires passées, où quelques per- 
sonnes pourront être intéressées, il ne faudra rien cacher, mais de- 
mander en même temps en grâce au Roi de vouloir bien étouffer le 
tout, puisque les choses passées sont sans remède et que cela ne ser- 
virait pas qu'à aigrir Tesprit du Roi. 

Si le Roi demande l'avis du Prince Royal ou ses sentiments sur 
quelque chose qui se passe, et qu'il prévoit que cela n'est pas con- 
forme aux idées ni principes du Roi, il faudra toujours se servir de 



1) 9Httergut bed (BtntxaU Don (^tutahloto, in ber $rtegni^ 

1* 
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cette expression: »Si Votre Majesté me rordonne, et que je dois dire 
mon sentiment, il est tel et tel; je puis néanmoins fort bien me 
tromper, et mon peu d'expérience me peut faire errer facilement <. 
Il fant éviter avec le Roi tout esprit railleur et expressions badines, 
quand même cela ne toucherait que le moindre des domestiques, mais, 
d'un autre côté, se défaire de tout air austère, réservé et sombre, 
dont le Roi s'est si souvent plaint. On peut être gai sans railler, 
et un air riant, quand cela vient à propos, plaît infiniment au Roi. 

Pour les affaires, soit politiques, militaires et domestiques, il ne 
s'en faut mêler en aucune manière, ni directement ni indirectement, 
ni témoigner la moindre curiosité; et si Son Altesse Royale veut avoir 
quelque chose qui lui tient à cœur, il ne faut s'adresser qu'à des gens 
sur lesquels on peut compter et qui ont aussi la confiance du Roi, 
et qui ont de la droiture et de l'honneur, le tout cependant avec beau- 
coup de circonspection. Aussi souvent que l'occasion s'en présentera 
naturellement, il faudra toujours prier le Roi que, si Sa Majesté 
trouve quelque chose que lui déplaît, de l'en vouloir bien avertir, puis 
que la perfection ne se trouve nulle part et qu'on peut facilement errer. 
Plus que le Prince Royal suivra cette route, plus que le Roi aura de 
la confiance en lui. Si le Prince Royal parle à quelqu'un et que le 
Roi survient, il ne faut pas, comme jadis, se séparer de lui, mais 
être toujours prêt à répondre, quand le Roi demande: Was saget er? 

Du reste, dans tout ce que le Prince Royal fera en présence du 
Roi, il faudra toujours qu'il affecte d'y prendre plaisir, quand même 
cela ne lui en ferait pas — s'entend les choses permises — , et il 
faut bien distinguer entre se contraindre pour ses supérieurs, et entre 
approuver certaines choses. Le premier est dans l'ordre et fait que 
je suis fort souvent dispensé de dire mon sentiment sur certaines 
choses, au lieu qu'ayant un air rechigné, on excite souvent un supé- 
rieur à vous forcer à prendre plaisir dans quelque chose qui déplaît 

Pour les serviteurs du Roi, soit militaires soit civiles, plus qu'on 
affectera de l'égalité, et plus qu'on se fera aimer. Comme cependant 
le siècle est tout militaire, je crois que le Prince Royal fera bien de 
paraître prendre plus de plaisir dans la compagnie des généraux et 
officiers qu'en celle des autres, et une petite mine gracieuse et 
sourire obligeant réparera cette distinction des militaires envers les 
civilistes. 

Je crois que la droite raison veut que le Prince Royal ait ou 
fasse semblant d'avoir un peu plus de ménagement et civilité pour 
ceux que le Roi distingue et qui sont à Fentour de lui, que pour les 
antres. 
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Pour ceux qui ont le malheur de déplaire au Roi, sans renchérir 
sur leur malheur, je crois qu'on les peut éviter et ne pas témoigner 
trop de compassion, que quand on trouve occasion de les pouvoir 
aider, slls sont innocents. Car une autre conduite ferait plus de mal 
que de bien aux disgraciés, d'ailleurs que le Boi Ta reproché assez 
clairement au Prince Boyal, et il faut éviter, sur la vie, la conduite 
de celui dont il est fait mention 2. liv. de Samuel, chap. XV, v. 2, 3, 
4, 5, 6^). Je crois aussi que, plus que le Prince Royal cherchera la 
conversation des gens rassis, expérimentés et d'un certain âge, et 
plus qu'il en pourra profiter. 

Avec les ministres étrangers, je crois qu'il faudra avoir beaucoup 
d'égards pour eux, et préférer ceux dont les intérêts sont communs 
avec ceux du Boi et que Sa Majesté distingue, mais éviter de plus 
qu'il pourra rentrer en aucune affaire ou négociation politique, & 
moins que cela ne soit du su et par ordre du Roi. 

Pour Sa Majesté la Reine, je crois que la tendresse et le profond 
respect que le Prince Royal a naturellement pour cette digne Prin- 
cesse, n'a pas besoin d'entrer ici en forme de régie. Comme cepen- 
dant tout se doit faire avec beaucoup de discernement, il n'est pas 
nécessaire de recommander de ne témoigner aucune préférence là 
dedans à ce qu'on doit^) au Roi, et l'expérience passée doit avoir 
appris à Son Altesse Royale que les soupçons qu'on a eus sur cette 
préférence, ont causé bien des chagrins à l'illustre mère et le bieur 
aimé fils. Quelque tendresse, confiance et amitié que l'incomparable 
Princesse Royale 3) ait droit de prétendre, et qui lui sont dues par 
mille endroits remarquables, je crois pourtant que, dans le commence- 
ment, il y faudra mettre de certaines bornes. Pour les Princes frères 
du Prince Royal, il leur faut témoigner une amitié tendre et naturelle 
et témoigner de la joie, quand ils s'acquittent bien de leur devoir. 

Pour les Princes beaux-frères^) de Son Altesse Royale, je crois 

1) „Unh $[6{aIom' mainte fic^ atfo be$ aVlorgenS frîl^e auf , unb ttat an ben SBeg 
beî bem î^or. Unb »enn jernanb eincn ipanbcl ^ûtte, bûft cr jum Sônigc Dot Ocrici^t 
fotmnen foUte, rief i^n ttbfalom au flc^ unb \ptaâi: 9lu$ ael^et @tabt btft bu? SBenn 
bann ber {^rac^: 5^ein Shtec^t ijt auS ber ©tftmme S^rael einent, fo f^rac^ ^bfatom au 
i^ni: ©ic^c, bcine ©at^e ijt rc(^t unb Wtâ^t, abcr bu mt !cincn aSer^ôrcr Dom ftônigc. 
Unb îttîalom \)pxa^: D, tocr fcfict mià^ jum 9li(^tcr im Sanbc, bûg icbcrmann ju mit 
t&me, ber cinc ©at^c unb ®cri(^t i)at, bû6 ic§ i^m aum flUcc^tcn pifc! Unb tocnn 
îemanb ftt^ au ^W t^ût, ba6 cr i^n wotttc anbcten; fo redtc cr fcinc Çanb anS, unb 
ergriff il^ unb lûffetc ii^n. Huf bic SBcifc tl^at Slbjaïom bcm flanjcn Si^tatl, tocnn fie 
tûuicn bor Ocritfit aum Sônigc, unb pû^ï alfo baê Çcra ber Scanner 3«raet." 

2) 3n ber «orlage: dit 

3) 2)ie ^rinacffin SBiD^etmine bon ^reugen, nac^matô SJlarlgrâftn t)on Saireut^. 

4) S)er SDlarfgraf tari œtl^elm gfricbric^ bon ^ronbenburg^Kni^bac^, atô (Bmc^^l 
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qu^il faudra les traiter sur un pied égal, sans distinction; avec beau- 
coup d'amitié, civilité et politesse, accompagnées cependant d'un peu 
de sérieux, et dans les discours leur prêcher toiû^^^^ ^^ s'attacher 
uniquement au Roi et d'attendre tout leur avantage et bonheur 
de lui. 

Au reste, le Prince Royal est doué de tant d'esprit et de dis- 
cernement qu'il suppléera aisément à tout ce qui pourrait manquer i 
ceci. Une chose que je crois qui ferait plaisir au Roi, serait qu'en 
venant à Berlin, il prie le Roi d'assembler dans un appartement tous 
les généraux et officiers de l'armée qui se trouvent alors & Berlin, et 
qu'il leur déclare par un petit discours le sincère repentir qu'il a d'avoir 
déplu au Roi son père et de leur avoir donné un scandale, qu'il vou- 
drait racheter avec son sang; qu'il tâchera de réparer cette faute, en 
le répandant^), quand il trouvera des occasions où la gloire et les 
armes du Roi sont intéressées; qu'en attendant il renouvelle le ser- 
ment qu'il a fait à Kttstrin^), et comme on pourrait alléguer qu'il l'a 
fait forcé, qu'il le confirme de son propre mouvement et étant en 
pleine liberté, et il pourrait finir en levant les deux doigts, en disant: 
» Und ichj Friedrich von Preufien^ schwôre und gelobe dem allmachtigen 
Gotty dafi ich meinem Kàniffey Herm und Vater wiU getreu bhiben 
bis in meinen Todj so wahr nwr Oott helfe durch Jesum Christum! 
Amen^. Je suis sûr que rien au monde ne pourra plus réjouir le Roi, 
ni attirer toute sa confiance au Prince Royal que cet acte, lequel ne 
déroge en rien à Son Altesse Royale, et ne peut donner qu'une 
haute idée de son repentir sincère et véritable. 

Toute la récompense que je demande au Prince Royal de ces 
avis désintéressés, c'est de me croire fidèle serviteur du Roi et, par 
conséquent, le sien, et qu'en cas que de méchantes gens lui voudront 
donner de sinistres idées de moi, de n'y pas ajouter foi, avant que 
de m'avoir écouté. Pour le reste, je ne mets ma confiance qu'en Dieu. 
In te^ Domine^ speraviy non confundar in aetemum. 

F. W. von Grumbkow. 

92a(^ ber 9[b{(^rift ira St, unb St. ^aitô', ^of» unb Qtaatêaxâfit> au SBien. 



ber ^rinjeffin Sfriebertle fiuife t)on $reu^en, unb bec (Stbpxin^ Sfriebric^ r>on S^ranbeu" 
burg'Saireut^ atô 9^&uttgam ber ^rinjeffin S8il^elmine. 

1) 3n ber SSorlage: la rependant. f 

2) l9.not>tmhtt 1730. Sgl. ^Snebrtd^ ber ®ro^e aU fhronprini" 6. 71. 
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2. 

2)er ftronprinj on @rum6toto. 

[Ciistrin, décembre 1731.] 
Monsieur. Je hasarde ce billet pour yons remercier encore de 
tons les bons offices que vous m'avez rendus ^ tant avant qu'à mon 
séjour de Berlin^). Je ne suis pas encore bien sûr d'avoir la cor- 
respondance libre, mais je ne crois rien risquer en vous écrivant ce 
billet, d'autant plus que vous êtes un homme duquel le Roi n'a aucun 
lieu de se méfier. 

Je suis à présent dans mon commerce de Silésie^) par dessus 
les oreilles, et il me rend si distrait que, quand on me demande si 
je veux de la moutarde pour assaisonner le bœuf, je me mets à ré- 
pondre qu'il faut le chercher dans la tnoderirte Zollrolle. Voilà ce 
que c'est, je ne peux pas m'adonner à demi à une chose, il faut que 
ce soit toujours tête baissée. Mais à nous autres jeunes gens, il sied 
fort mal de prêcher la morale; ainsi j'abandonne le champ de bataille 
et vous envoie des vers que notre chantre réformé a faits. Je sou- 
haite que vous 7 compreniez plus que moi, et qu'ils soient capables 
de vous délasser pendant quelques moments des fatigues du jour; je 
n'oserais dire: de la nuit, car cela aurait été bon, il 7 a vingt ans. 
Si je savais que le commerce de lettres était libre, je ne manquerais 
pas de vous offusquer tant avec des lettres ostensibles qu'avec des 
soKsj et je défierais tous les secrétaires du Grand-Directoire 3) d'être 
de si grands plagiaires que je le serais. Toutefois le fussent-ils, 
personne ne me surpassera dans l'estime, l'amitié et la reconnaissance 
avec laquelle je serai à jamais. Monsieur mon cher ami, votre parfait 
ami et serviteur Frideric, animal injibium^). 

9la(^ ber eigenl^ftnbigen Urfd^rift. 

3. 
S)er ^rottpritt} an (Stttntbtoto. 

[Castrin, 22 décembre 1731.] ») 
Monsieur. Indubitablement je vous aurais répondu la poste passée, 
si mon V07age de Marienwalde^) ne m'en avait empêché; mais j'espère 

1) ^et ecfte Sefud^ btô ^on^rinaett in Berlin nac^ bet ^ui^iô^nung mit bem ^5nige, 
23. 9lobemBer h\& 5. ^ecember 1731. aSgl „Seron))cin5'' @. 90. 246. 9nTa| ^cib bie 
^od^aeit bet ^nn^effln SSit^elmine. 

2) «fli. „ftroîH)rina'' @. 92 ff. 

3) %ai (beneral-Dber'Sftnanj'Ihrteged' unb ®omftnen«^irectortum. 

4) amphibinm. 

5) %qA 5Datum ergiebt ^à^ avA bem IBerid^t SBoIbend an ben ftônig bom 22. î)ecember; 
^^i Utfunbenbuc^ II, 193. 

6) %xs(i aRoriempoIbe im Sereife 9(ntô»aXbe. 
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de réparer aujonrd^hni à ce que je négligeai mardi passé ^). J'avoue 
pourtant que j'ai été fort touché de ce que vous m'avez mandé sur 
le sujet de la Reine. C'est le bien de la famille et du pays qu'elle 
soit bien avec le Roi, et j'espère que, quand même quelques nuages 
semblent se présenter de temps à autre, que pourtant leur bonne 
amitié subsistera toujours. La description que vous faites de la mau- 
vaise humeur du Roi, m'a fait trembler ici. M. de Wolden^) en 
pâlit; Natzmer') en devint rouge, et pour Rohwedell^), il prit le parti 
d'aller à Berlin, pour je ne sais pas bien pour quoi faire. 

Je vis ici in pace^] et en repos, pourtant tant soit peu chevalier 
errant. Mercredi <^) je vais à Crossen et après nouvel an je m'en re- 
tourne à Marienwalde. J'ai toute espérance que mes facultés écono- 
miques s'augmenteront jusqu'à un degré éminent; car au lien de 
voyager à Paris pour apprendre cet exercice, je vais d'abord jusqu'au 
premier principe pour l'apprendre. Je souhaiterais fort que le Roi 
goûtât l'affaire du commerce en question, je lui en ai fait un détail 
assez exact et compréhensible, et outre cela il n'aura pas besoin de 
débourser un sol pour cette affaire. Toujours je me sens assez de 
vigueur pour vous servir de volontaire dans la guerre qu'il faudra 
faire contre le redoutable UhP); si vous l'assommez par de bonnes 
raisons, je le bombarderai par un poëme épique qui lui fera com- 
prendre dans un style pompeux qu'il est un sot. Nos nouvelles sont 
assez stériles. Le général^) a pensé mourir un de ces jours, mais 
comme il prend souvent de pareilles envies, ce n'est plus rien de 
nouveau, et j'espère de recevoir au premier jour cette agréable nou- 
velle. M. Noltenius^) est arrivé hier au soir, la conscience si contrite 
qu'il en prit la diarrhée, ce qui lui fit grand bien; l'évangile ne fit 
jamais un effet plus extraordinaire. Quoique j'espère de me sanctifier 



1) 18. 3)ecemBct. 

2) ©er^orb écinri* t>. ffioïben, |>ofmûric^oïI beê «rotH)rinècn (i SRai 1739). «gt 
Œuvres XXVI, 11; XXVII, a. 81. ©icifcïb, Lettres familières, à la Haye 1763, 
I, 66. 

3) ftatl ^ubiiSlat) D. S^a^mer, |)of» unb ^amntergertc^tôrat^. $gl. ®n. (S. t). 92a(mer, 
Sebeitôbilber auiS betn ga^rl^unbert nad^ bem grogen ^iege, ®ot^a 1S92, @. 229. 236 ff. 
382. 385 ff. 

4) SBil^elm t). diol^toebeH, ^egi^' unb ^omanen'^amtner«8flat^. 

5) ^er ^on^rina fd^reibt: in paché. 6) 26. ^ecentber. 

7) Xobiai? Sfnebcid^ U^l, ^rtegd« unb 5S)om&nen''9lat^ in @tetttn, bearbeitete bie 
JDbecfd^tfffa^rt^(5a(^en. 

8) (Senerdmajot Dtto ®ufta)> )>. SepeU, ®oubemeur bon f^firin. 

9) D. «[molb ^Mmxii, $of))tebiget. 
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demain, je n'ai pas encore senti cet efifet-là de la repentance. L'histoire 
est unique, et la dévotion particulière. 

Si vous me coupiez les deux oreilles, je n'aurais plus de nouvelles 
à vous dire, vous priant pourtant de croire que je vous aime bien 
sincèrement. Ceci n'est rien de nouveau, car quand l'on vous connaît 
bien, l'on ne saurait s'<empêcher d'être avec beaucoup d'estime votre 
parfait ami et serviteur. Valé. F. 

^aâ^ ber eigen^ânbigen Ur[(^rift. 



2)er Ëxonpxini an (Stumblon). 

[Cttétrin, 24 décembre 1731.] 

Monsieur. Le plaisir de recevoir de vos lettres fait que je vous 
importune encore à cette heure; mais voilà. Monsieur, les peines 
qu'ont toujours les gens qui s'acquittent bien de ce qu'ils font, que 
les autres les fatiguent pour les leur faire faire. Je me réjouis in 
futura pour demain et sur vos lettres, qui contiennent toujours un 
agréable récit de choses qui en elles-mêmes ne sont pas toujours fort 
recréatives; toujours la manière agréable de les débiter, l'enjoûment 
du style et les bonnes intentions de l'auteur redressent la plupart 
des désagréments de la matière. Pour vous tenir promesse, Monsieur, 
je vous envoie mon contingent de la production de ma veine en cour- 
roux contre les Reinhardts^] et les Uhls, distracteurs du commerce et 
de rharmonie des bons vers. Je crains bien que la pièce aura beau- 
coup de similitude avec celle du chantre^], mais je vous assure que notre 
Parnasse n'en produit point de meilleures. La voici: 

Sonnet. 

Quoi! dans tes vastes desseins 
Salutaires à la patrie 
Il se trouve des vilains 
Qui, seigneur, te contrarient? 

* 
Qui seraient ces inhumains 
Dont la folle efifronterie 
Vent arracher de tes mains 
Le commerce de Hongrie <^]? 

*) Ce commerce va jusqu'en Hongrie de Silésie. Ci volfi. 



1) Sari gfratt^ ^imf^axhi, ®e^eimer Ohtv^ttitq^f unb ^0Tit&nenIannner»9lat^ unb 
«ccifebitectot in «ctlln. 2) JBgL (S. 7. 



10 SMeftoed^fel htê fttonpnv%tn gfnetttij^ mit Qkumblo». 

Instruits par Bezaleèl^) 

Dont ils ont pris le fiel, 

Us font la gaerre au commerce 

* 

Par de vaines illusions 

Et choquent tout le Permesse 

Par la rime de leurs noms<^)« 

Fin. 

Voilà ce que j'ai pu pour votre service contre ces redoutables per- 
Bonnes; je crois que mes vers leur vaudront de la mort aux rats; 
ils sont toujours assez mauvais pour empoisonner quelqu'un. Je 
pars après-demain pour Crossen, où à mon retour j'espère de vous 
entretenir plus longtemps, étant toute ma vie avec une parfaite estime, 
mon cber Général, tout à vous pour vous servir F. 

3taâi ber etgenl^&nbigen Urfc^rift. 



5. 

2)er ^ronprins an ®rttm6tott). 

A Crossen, ce [27] i) de décembre 1731. 

Monsieur mon très cher ami. J'ai reçu hier à Francfort la vôtre, 
qui m'a fait un plaisir infini, et je peux vous assurer que je n'ai eu 
aucun doute touchant les sentiments que vous avez pour la Reine, 
et je suis bien persuadé qu'elle se fie aussi en cela entièrement à vous. 
L'affaire des noces de M. Crochet 2) m'étonne d'autant plus, qu'un 
certain personnage était allé faire un voyage à Berlin exprès pour 
mettre fin au roman qu'il a commencé, il y a quelques années, avec 
la fille de ce Crésus. Je crois que les espèces de son coffre fort ont 
plus de part à l'amour qu'elle excite, que ni ses beaux traits ni ses 
belles manières, d'autant plus que j'ai entendu ') faire un portrait fort 

^) Bezaleël est GOme^). 

^) Uhl et Reinhardt sont des noms insupportables dans un poëme, 
et qui ne sont pas sonores. 



1) Sn ber l^otlage unauiSgefûIIt. 

2) ®er ^Qpitàn, Slûgelabjutant unb |)ofiagetmetfter Çand (Sl^ttflo))]^ gfriebdc^ 
)>. $a(fe (crochet) l^otte {id^ tetîoht mit (Bop^it fCIbertine, etnjigen Xoâ^ttt bed (Stotd* 
minifteri» effttnxtià^ Sogii^Iat) t). (£teu(; bie ^oà^^tii fanb am 27. gfebruar {tait. 8gl 
«erliitifc^e ^ac^ttc^ten 1732 9hr. 28. SReue (Seneologifc^-Çifiortfc^e 9la(^n(^ten V (1755), 738. 

3) 3n bet IBotlage: attendu. 

4) ;$riebri(^ t>on Wvnt, birigitenbev SHnifier im ®eneraU)trectorium. 
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désayantageux du corpus delicti. Si elle sera crochetifiée, je ne lui 
envie pas son bonheur; les belles manières dagir de son fatar me 
servent de présage et ne lui pronostiquent qu'un triste avenir. Il en 
sera toutefois ce que Dieu et son sort en ordonneront 

J'ai fait aujourd'hui le repas le plus ennuyant du monde chez 
M. Lauterbach >), mon hôte; M. Bredow, le colonel, M. de Schtoaich, 
M. Lauterbach^), le petit équinoxe et le conseiller Lôben^) en était. 
L'on m'a traité en cérémonial. Premièrement, en mettant un grand 
fauteuil au milieu de la table, pour y placer ma figure, dont je jugeai 
à propos de ne rien faire. Après avoir gagné ce pas, il y eut nou- 
velles convulsions de cérémonies pour faire asseoir les autres. — »£h. 
Messieurs*, disais-je, »asseyez-vouB donc!< — Point de nouvelles. 
Enfin, après m'être égosilé à leur faire des compliments, ils eurent 
compassion de mon gosier et de leurs pieds et s'assirent. Là-dessus 
j'entamais un beau discours touchant les limites et les confins de ce 
duché; mais à peine avais-je entamé le discours, que par un respect 
chinois tout le monde se tut. J'enrageais en moi-même et pestais de 
bon cœur de voir tant de haut et de bas dans ma fortune, tantôt un 
excès de civilité outrée, et tantôt une grande frugalité de bienséance ; 
mais néanmoins il fallait tenir bonne contenance et faire ce que je 
pouvais pour raccrocher le discours. Mais j'eus beau faire. Ces 
messieurs, plus têtus que favoris de cour, ne voulurent jamais des- 
serrer les dents, et, pour surcroît d'honnêteté, entre chaque fois que 
la table fut resservie, l'on pausa toujours une heure, ce qui fit trois 
mortelles heures que nous y restâmes, chacun à nous regarder, et 
moi à bien jurer entre les dents de ne jamais manger en cérémonie 
à Crossen. 

Pour le reste, j'ai été étonné de trouver la ville de la beauté 
dont elle est, tout si bien bâti et si régulièrement; ce qui me fait 
faire une comparaison de Francfort à Leipzig et de Crossen & Géra. 
Pour Francfort, j'en suis tout coiffé, et je me trouverais heureux d'y 
pouvoir finir mes jours en bonne compagnie. L'on y a fait une illu- 
mination imprévue et qui ne m'a pas fait plaisir; si j'en avais su la 
moindre chose, j'aurais fait tout au monde pour l'empêcher. Outre 
cela, les étudiants m'ont porté une sérénade, et comme vous connaissez 
ce peuplé libre, vous jugez bien que je n'ai pas pu l'éviter. J'écrirai 
le tout naturellement au Roi, qui ne m'attribuera pas, à ce que j'es- 
père, une chose à laquelle je n'ai aucune part et que je n'aurais 
jamais soufferte, sachant qu'elle pourrait lui déplaire. 

1) 3n ber IBorlage: L'auteur Bach. 2) ^n ber SSorlage: Lauter Bauch. 

3) ^te genannten $er{onen finb {oitft unbefannt. 



\2 IBneftoec^fel hti Sttoripxin%ta Sttebri(^ mit (i^ntmbloto. 

Demain je verrai les limites de Silésie, et quand j'irai à Zttllichaa 
alors, je passerai auprès de celles de Pologne et de Saxe. J'en ferai 
un rapport aussi circonstanciel que je pourrai au Roi. Heureux, si il 
veut bien agréer les peines que je me donne pour son service! C'est 
le moyen de me rendre infatigable, car rien n'encourage plus au 
travail que quand on voit que l'on réussit au but que Ton 43'est pro- 
posé, qui doit toujours être la satisfaction du maître et le bien du 
pays. Je m'enfoncerais trop loin dans cette matière, et le plaisir de 
vous écrire me fait oublier qu'en me divertissant, je pourrais beau- 
coup vous ennuyer; j'aime mieux en rester là, pourtant pas sans vous 
assurer que je serai toute ma vie avec beaucoup de reconnaissance, 
d'estime et de vraie amitié cordiale. Monsieur, votre très parfait ami 
et serviteur F. 

92a(^ ber eigeitl^ânbigen Urjd^rtft. 



6. 

2)er ftronprinj an Orumbloioi). 

Monsieur mon très cher ami. Votre lettre m'a été fort bien rendue, 
et la plaisante description que vous me faites clés noces de M. Crochet 2), 
m'ont bien fait rire. Pour l'article où vous me parlez des chagrins de 
la Reine, vous pouvez bien juger que j'y ai pris la plus vive part du 
monde; vous me feriez même beaucoup de plaisir de m'en dire les 
véritables raisons, car pour à présent j'ai cru tout sujet à chicane 
terminé. Je pense et repense de toute sorte de façons, mais il ne 
m'est pas possible de deviner la raison que le Roi a pu avoir; je 
n'espère pas que j'aurais encore été la pierre d'achoppement, du moins 
j'assure que je suis bien innocent à tout ce qui est arrivé. Je vous 
prie aussi. Monsieur, de vouloir assurer la Reine et ma sœur de Bai- 
reuth de mes plus soumis respects. Si Ton m'ordonne de venir à 
Berlin, l'on peut bien croire que je viendrai et que je ferai bonne 
mine à mauvais jeu. Ce que l'Empereur a dit sur mon sujet ^j, est 
fort obligeant; mais je crois que cela me ferait plus de tort que du 
bien dans l'esprit du maître, si la chose lui était rapportée. Pour ce 



1) ÇM>t ^ecembet 1731 ober fCnfong Sfanuar 1732. 

2) »gL obéit ©. 10. 

3) «m 19. 3)cccnibcr toot ®raf (Scdcnbotff in SBien cinôettoffcn, nod^ bcffcu ©e» 
rid^ten Dermut^Itc^ ®nttnbtotD bem ^on4)nnaen Me aRitt^eilungen gemad^t i)at, ûuf bie 
im ^e;t SBe^ug genommen toirb. 
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qui 8*agit du discours de l'Impératrice ^), j'avoue qu'elle me ferait 
plus de plaisir de me donner une de ses filles^) que de ses nièces^); 
toutefois je ne me détermine sur rien, et tant que Ton voudra me 
laisser garçon, je remercierai Dieu de Têtre, et si je me marie, cer- 
tainement je serai un fort mauvais mari, car je ne me sens ni assez 
de constance ni assez d'attachement pour le sexe que je puisse m'ima- 
giner d'en recevoir au mariage, et la seule idée de ma femme m'est une 
chose si odieuse que je n'y puis penser sans aversion. Je saurais pour- 
tant toujours tout faire par obéissance, mais jamais bon méhage. L'on 
me presse extrêmement de finir, à cause de la poste; il ne sera pourtant 
pas dit que je ne vous assure auparavant de ma parfaite amitié et que 
je vous prie de croire que jamais personne ne vous aimera, ni ne 
vous peut estimer plus que je fais, Fr. 

P. S. 
Je ne prendrai jamais de femme que des mains de Madame la 
margrave de Baireuth. 

ïftaâ^ ber etgenl^ftnbtgen Urfc^rlft. 



î)cr Rronprinj an ®rumbïott). 

[CUstrîn, 8 janvier 1732.]*) 
Monsieur mon très cher ami. J'espère que vous aurez tranquille- 
ment fini vos dévotions, et je suis triste de ne m'avoir pas pu m'édifier 
avec le nombre de ceux de notre communion qui ont vu communier un 
ministre qui est bon chrétien. C'est une chose si rare que nécessaire de 
voir que des per sonnes de votre rang joignent tant de belles qualités en- 
semble. Mais j'oublie que vôtre modestie n'en est pas la moindre; plutôt 
que de l'ofi^enser. Monsieur, je couperai court sur cette matière, où il 
me sera toujours permis de penser fort avantageusement du mérite et 
principalement du vôtre. J'ai été malade tonte la semaine de maux 
de tête terribles, de migraines et, de surplus, d'un estomac gâté. 
J'ai interrompu la jolie fête que le Directeur*) m'avait donnée, en 



j^e 

) ™ri 



1) ^aiferin C^ifoBetl^ (SfrifHne, geB. ^tinjeffm Don Sraunft^tDeig^^Ianlenburg, (3t* 
maljUxn $taxU VI. 

2) i)ie (Sr^l^erjoginnen Salaria X^erefia, geb. 13. allai 1717, unb ^aria ^nna, geb. 
14. ©eptcmbcr 1718. 3) SBgï. uîitcn @. 18 ^nm. 1; 6. 32 f[nm. 1. 

4) %a» î)ûtum crgicbt fic^ anê bcm ©rief bcâ Sttonpnnitn on bcn 'J^ônig bom 
8. Sonuar. ^txL% Htfunbenbuc^ II, 195. 

5) (S^rtfio))^ âBemer iptUe, ^itector ber Meg§» unb ^om&nenfammer in ^ftrin. 
Bflï. „ftton|)rin5'' @. 71 ff., 78fl[., 91 ff. OJ. ©d^ntoHer, ©tubien ûbcr bic toirtl^fc^aftlit^c 
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me tronyant mal comme un Bot. Aussitôt al-je fait appeler le bon 
docteur Marchand^), qui avec toute sa médecine m'est entré dans le 
corps. Vous pouvez juger, Monsieur, de ce qu'un pauvre malade 
soujBf^e, quand on lui a incorporé un membre de la faculté; néanmoins 
cette nuit passée nous nous sommes séparés, non pas à la vérité sans 
quelque tranchées de ventre, qui font pousser aux pauvres patients, 
par impatience, des jurements en Dieu. Enfin, Monsieur, aujourd'hui 
je suis comme une femme qui vient de se décharger de son fruit 
Demain je pars et je vas^) chercher la gloire à Marienwalde. La 
verrerie dont je dois faire le nouvel accord, me fournira de riches 
matières à contempler la fragilité des choses de ce monde et princi- 
palement de la fortune. Je vous prie, Monsieur, de croire que je 
pense mieux sur ces matières que je ne dis, car sans cela il faudrait 
se crier: Anerie, tout est ânerie! A propos, puisque je suis sur mon 
chapitre, je vous dirai en bon ami que je suis un peu étonné que 
comme vous êtes des miens, vous ne m'ayez pas félicité sur l'occasion 
de mes fiançailles avec la jeune princesse de Mecklembourg'). J'en 
ai été averti aujourd'hui par le Glaneur*), qui, à ce que crois, étant de 
votre sentiment, doute de la réalité du fait 

Le retardement de l'arrivée du duc de Lorraine*) me fait ex- 
trêmement de plaisir, car tant de gagné, j'en resterai plus long- 
temps ici: 

Vivant dans une paix profonde 
Et ne comptant pour rien tons les faux biens du monde. 

Je vous ferai encore une confidence, qui est que ma veine poé- 
tique travaille déjà plus de quinze jours pour vous composer une épître 
en fort mauvais vers; vous pourrez vous en servir pourtant, en cas 
que messieurs les assassins trouvassent & propos de nettoyer vos 
entrailles. 



Çotitif grricbri(^8 bc8 ©rogcn u. f. tu., 9|a^tbu(§ fût ©cfcègebuitg, SJcrtnaltung unb S5oïte* 
wtrtl^îc^aft 1884, ©.417. 

1) Dr. Œ^rtftian S^eniomin ^ûuffmann, ber Slrit bc§ Stonpriitien. SSfll. „ftvon* 
^ïriitè" 6. 244. 

2) Çojïutûre gfomt. î)tc SSorlagc l^ot: va. 

3) eiifabet^ totl^arina (îl^tiftianc bon SWccfïcnburg-Sc^ttcrin, ©nfcïin bc5 Raitti 
gwan unb S^it^tc bcr S^rin ?lnna (1730—1740), gcb. 18. î)ccembcr 1718, mâ^maU 
untcr bem 9îamen STnno jur griet^ifc^cn ^rc^e flbcrgctretcn, 1740—1741 Sficgcnttn bc5 
rufpWcn SRcid^g. 

4) etn Soumal {„1btx *^rcnlcfcr"). 

5) gfronj ©tcp^an, naâ)maU Stai]ex JÇronj I. %a^ bcr ©cfu(^ be« ÇerjogS ni^t 
mc^r im 3onuûr crfoïgen wflrbc, mcïbctc ©cdcnborff bem ^ônigc am 2. ganuor ûu« 
SBien tn einem ©(^retben, totlâ^tS ber ^5mg am 12. beanftoottete (®e^. ©taat^-^rd^il)). 
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Le porteur de cette lettre est le premier virtuoso de la ville et 
de la province. H est maestro di capeUa del Siffnore direttorej de 
plus il est encore secrétaire privé de toute sa plus secrète corres- 
pondance, maître de la langue française et gouverneur des trois 
morveux qui composent la progéniture mâle du susdit directeur. Je 
trouve cet avis fort nécessaire, afin que vous n'oubliiez aucun des 
titres convenables à ce virtuoso. H a fait son apprentissage à Vienne, 
où il a été en différentes conditions plus de trois ans, mais je crois 
qu'il vous importe fort peu de savoir l'histoire de ce pauvre mal- 
heureux, et peut-être. Monsieur, que je vous trouble dans des projets 
salutaires à la patrie, et que dans le temps que je vous amuse avec 
ma lettre, la justice de la veuve est retardée. Je finis plutôt par dis- 
crétion, en vous assurant que je suis avec une estime parfaite et toute 
Tamitié imaginable votre parfait ami et serviteur Frideric. 

9la(^ ber eigen^&itbtgen Urfc^rift. 



8. 
S)cr Sîrotipriuj an ©rumbfoto. 

[CUBtrin, janvier 1732.] 

Monsieur mon très cher ami. Votre lettre a très bien franchi le 
trajet et m'a été rendue bien conditionnée. Dieu merci qu'il n'y a 
aucune mauvaise nouvelle, et que je peux garder l'espérance de 
rester jusqu'à la mi-février ici, parceque le duc de Lorraine ne viendra 
qu'alors. Je crains bien de passer la quarantaine alors à Potsdam, 
afin d'être marqué de nouveau au bon coin, c'est-à-dire d'un accurater 
Officier, Je crois que ce serait encore un crime que d'avoir dit cela; 
mais en effet pourtant ce n'est pas autrement. Je crains bien aussi 
que le voisinage de Nauen^) ne me fasse transférer souvent à Potsdam, 
et si je remarque le coup, j'entamerai d'abord quelque projet écono- 
mique qui demande essentiellement ma présence; car je crois que ce 
sera toujours un échappatoire. 

J'avoue que je m'étais flatté d'être plus robuste que je ne 
suis; mon estomac et moi nous brouillons fort souvent, et ma tête, 
qui est aussi dure qu'il n'en fut jamais, conspire à mes maux, mais 
l'amour de la gloire vainc tous les maux. Quel bonheur pour la 
bonne Margrave et moi que pauvreté n'est pas vice, car nous serions, 
selon ce principe, les plus grands coquins du monde. Je {désapprouve 
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fort que Monsieur d'Ansbacli ne s'entend i) pas à rendre ce qu'on lui 
a prêté. Si cela commence, il n^ aura plus de foi ni loi dans le 
monde. Mais il me semble aussi que Ton aurait dû prendre de 
bonnes hypothèques. J'écris bien librement, mais je sais que vous 
ne me trahirez pas et que vous me croirez à toujours ayec une estime 
étemelle votre parfait ami et serviteur F. 

^aâ^ ber etgen^ftnbigen Urf(^nft. 



î)cr Wronpriuj an ©rutnBfoto. 

[CUstrin, janvier 1731.] 

Monsieur mon très cher ami. Nous avons fort été mortifiés au- 
jourd'hui en recevant une très mauvaise lettre du Boi, qui s'adressait 
à M. Wolden^). Il lui parle que tôt ou tard sa tête répondra, et ne 
dit pas de quoi. Il faut qu'il soupçonne quelque chose sur notre 
sujet, à ce que nous avons compris. Pour moi, je ne veux jamais 
voir Dieu, si j'ai fait la moindre intrigue contre lui et si j'ai eu le 
moindre commercé avec quelque puissance étrangère que ce puisse 
être. Je me trouve malheureux d'avoir des ennemis qui tâchent 
d'aigrir toujours l'esprit du Roi contre moi; il n'y a rien de plus 
facile à voir que ceci ne vient que de quelque coquin qui, pour s'in- 
sinuer, a fait un mensonge, et que le Roi même n'y a pas de pari 
Mon Dieu, que serait-ce, si j'étais obligé d'être souvent auprès de 
lui, toujours poursuivi par la race maudite de faux rapporteurs! 
Pour l'amour de Dieu, Monsieur, que je mange plutôt du pain et de 
l'eau ici que cela n'arrive! J'aimerais mieux mourir, et si la mort 
ne venait à mon secours, mon désespoir me la ferait trouver. 

Avec tout cela, je suis pourtant à plaindre, qu'après être entré 
en tout dans le sens du Roi et après avoir bien enduré de terribles 
mortifications à Berlin^), où le Roi a vu tout ce que l'obéissance put 
faire, après déjà m'être alambiqué l'esprit jour et nuit, pour lui plaire : 
m'en voilà arrivé bien loin, et, ce qui pis est, le futur me fait trembler! 
J'ai mon unique recours à vous, mon cher Général, et au comte 
S[eckendorff]. Je vous jure que je suis innocent, et j'espère que, 
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quand Taatre sera revenu i), il yondra bien raccommoder mes affaires 
délabrées; ponr moi, j'ai fort perdu de mon empressement, et je me 
refroidirai beaucoup, si Ton me rebute; est-ce là le moyen de gagner 
les cœurs et la confiance? comment, Monsieur, cela se peut-il croire? 
Pardonnez tout ce que j'écris ici, si j'écris trop librement; mais je 
suis triste et chagrin, autant que l'on le peut être. Je vous rends 
aussi mille grâces pour les deux bouteilles de Hongrie, qui me feront 
d'autant plus de bien qu'elles me viennent d'une main fort chère. 
J'ai bu à votre santé ; j'espère que votre frère 2) se rétablira, c'est un 
fort digne homme, et qui pourrait encore servir le Roi longtemps et 
bien. Pour le reste. Monsieur, je vous prie de croire que je suis très 
cordialement tout à vous Frideric. 

"Slaâi bcr eigcnl^Sîtbigcn Urî(]^rtft. 

10. 

S)cr ^ronprittj an (SrumBfotD. 

[Cilstrin, 19 janvier 1732.] «) 

Monsieur mon très cher ami. J'ai bien reçu la dernière que vous 
eûtes la bonté de m'écrire, et je vous en ai mille obligations, par 
rapport principalement des consolations que vous me donnez. J'espère 
bien à cette heure de n'être pas de ceux qui composeront votre cour, 
quand cet heureux Duc y arrivera. Il ne doit avoir raisonnablement 
à parler peu de chagrins, car il voyage avec tous les agréments. Il 
est duc régnant et il est chéri de l'Empereur, avec cela la fortune 
qu'il a à espérer un jour, est des plus éclatantes. Mais passons par- 
dessus cela. Je suis fort aise que la bonne margrave de Baireuth 
soit partie; elle le souhaitait fort, pour se tirer de l'agréable séjour 
qu'elle aurait fréquenté incontestablement, si elle était restée dans le 
pays. Je lui souhaite toutes les bénédictions imaginables, et fût-ce 
même au prix de mon repos et de mon contentement. J'espère que 
le Roi se cotisera un peu qu'il soit plus généreux vers elle et plus 
exact avec l'oiseleur. 

Pour ce que vous mandez, ou plutôt Degenfeld *), de la pr[ince8se] 
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de Mecklemboarg, ne pourrais -je pas Téponser qu'elle vint dans ce 
pays ici, sans plus penser à la Russie? Elle aurait une dot de deux 
ou trois millions de roubles, et imaginez-vous, comme je vivrais avec 
cela! Je crois que ce serait une chose qui pourrait réussir. La prin- 
cesse est luthérienne, peut-être ne voudra-t-elle pas devenir grecque. 
Madame Adercass, qui est sa gouvernante , l'animera aussi d'y con- 
sentir, et d'autant plus elle n'a pas de sâreté de la succession. Je 
ne trouve aucun de ces avantages auprès de cette princesse de 
Bevem^] qui, à ce que beaucoup de gens, même de la cour du Duc, 
disent, n'est point du tout belle, parlant peu et faisant la bâche. La 
bonne Impératrice a aussi si peu elle-même que les sommes qu'elle 
donnerait à sa nièce, seraient fort modiques. Je vous prie de me 
dire ouvertement votre sentiment sur ceci et de ne me cacher rien. 

Ma santé commence à se remettre, je ne peux pas seulement 
prendre ni force ni appétit. Après la bourrasque qui nous est arrivée, 
vous jugez bien que je pourrais mal passer mon temps , si j'allais à 
Berlin. Si vous voulez, je vous donnerai par écrit que j'estime le 
duc de Lorraine et que je l'aimerai toujours: voilà pourquoi j'y dois 
venir, mais à présent mon voyage est inutile. J'espère bien aussi 
que M. Sf ^) ne voudra pas m'exposer à être maltraité en présence 
d'étrangers et d'être grondé du Roi : Procul a love, procul a fulmine ! 
Si l'on me donnait alors même le régiment, l'on m'ôterait W[olden], 
et je voudrais bien le garder. Pour le reste, mon cher ami, je vous 
prie de croire que personne ne vous peut plus aimer ni estimer que 
je fais. Valé, F. 

J'ai reçu aujourd'hui la lettre que B . . a apportée, et je vous ai 
mille obligations de la tendre part que vous prenez à ce qui me re- 
garde; mais ce serait bien aiyourd'hui que l'on doit s'écrier: ô abîmes! 
Car j'ai le plaisir et la vive satisfaction de vous dire que j'ai reçu 
deux lettres du Roi, dont celle du 17 est la meilleure qu'il m'a écrite, 
me marquant qu'il est fort content, et assurant de vouloir m'établir, 
me donner de l'argent, me faire mes équipages et ma vaisselle, que 
tout se peut transporter sur un mulet. Je ne dormirai pas pour cela, 
craignant toujours qu'on veuille m'assoupir et m'attraper à faux. Les 
lettres de W[olden] ont été fort bonnes, aussi je suis bien persuadé 
que vous prenez bien part à notre joie et que vous en aurez votre 
part Je dois correspondre avec le Directoire touchant une proposition 
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que j'ai faite d'une amélioration à Grossen et touchant les verreries i). 
Croyez y au reste, mon cher ami, que je sois ou dans le bonheur ou 
dans le malheur, je ne manquerai jamais de vous aimer, estimer et 
d'être tout à vous F. 

9Za(^ ber eigeiti^ânbtgen Urfc^rift. 



11. 

î)cr ^rouprinj an ®rumb!p». 

A Ciistrin, ce 26 de janvier 1732. 

Monsieur mon très cher ami. Je reconnais tout le prix de vos 
lettres et principalement celles qui sont écrites après un voyage de 
Pots[dam]. L'état du Roi m'a fait bien de la peine, mais j'espère 
que sa bonne complexion le tirera d'affaire. Il m'a écrit aujourd'hui ^) 
et il me notifie en des termes fort gracieuses qu'il me ferait venir 
pour quelques jours, quand le duc de Lorraine serait arrivé. J'ai 
répondu avec toute la soumission possible et j'ai fait entrevoir que 
cela me faisait beaucoup de plaisir. 

Pour ce qui regarde la princesse de Bevern, l'on peut compter 
que si on me la force de prendre, qu'elle sera répudiée, dès que 
je serai maître, et je crois que l'Impératrice ne serait pas fort satis- 
faite de cela. Je ne veux pas que ma femme soit une sotte; il faut 
que je puisse raisonner avec elle, ou bien ce n'est point mon fait. 
Voilà ce qui arrivera, si l'on me force, et personne ne pourra désap- 
prouver mon procédé, à cause que j'ai été forcé à une chose pour 
laquelle je n'avais aucune inclination. 

Les médecins m'ont dit que j'aurais pris la fièvre lente, si je 
n'avais commencé à présent un certain régime. Je suis si terriblement 
amaigri que je suis tout comme j'étais en haut au château 3). Le Di- 
recteur ^j le dit; mais la fièvre est passée, et je fais raisonnablement 
tout ce que je peux pour m'engraisser, j'espère que cela viendra. 
Il y a eu trois fêtes ici: l'une chez W[olden], l'autre chez le Prési- 
dent^), et la troisième encore chez Wo[lden]. Je n'ai été à aucune, 
me contentant de garder le lit et d'être bien soumis à mes doctes 
médecins. L'un est un pédant in folio; il parle trois quarts latin et 
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un quart allemand. Je ne saiB jamais ce qu'il veut dire. Dernière- 
ment il demandait si je voulais du Jihiculum, Je lui dis que je ne 
savais ce que c'était; il me l'expliqua en allemand. J'ai besoin d'un 
interprète pour parler avec lui. Vous le connaîtrez bien, c'est le 
fameux professeur Bergen^) de Francfort. 

Voilà mon passe-temps le plus doux, et quelquefois Marins, Sylla, 
Cinna, César, Pompée, Crassus, Auguste, Antoine, Lépide viennent 
m'entretenir. Je vous prie pourtant de croire que malgré ma maladie 
je pense souvent à vous, comme à un véritable ami; je bois aussi 
votre santé, avec la différence qu'autrefois je la buvais en vin, et à 
cette heure en tisanes. Je vous prie néanmoins de croire que je suis 
tout à vous Frideric. 

9{a(^ bet etgenl^anbigen Urfc^rift. 

12. 

©et Wrotiprinj an ©rumbïott). 

CUstrin, ce 29 de janvier [1732]. 

Monsieur mon très cher ami. Je suis bien sensible à la part 
que vous prenez de ma santé, et je m'en persuade d'autant plus de 
votre amitié sincère ; vous avez pourtant aussi quelque raison de vous 
y intéresser, car vous perdriez en moi un bon ami qui serait un 
jour en état de prouver son amitié d'une manière fort efficace. Quoique 
je sache bien que ce n'est pas l'intérêt qui vous fait agir; mais il 
ne faut pas moins de mon côté que j'oublie les devoirs de la recon- 
naissance, qui, selon moi, est une vertu si naturelle et si humaine 
qu'aucun mortel n'en devrait être privé. A présent. Monsieur, je me 
suis exculpé de vos anathèmes, car je prends toutes les mesures 
imaginables, pour me conserver; je vis selon la diète que le médecin 
me prescrit, et j'ai tenu toutes les règles d'Hippocrate. Le Roi a 
écrit aujourd'hui, il envoie le fils de StahP), me recommande la bière, 
et sur une relation des médecins où ils mettent qu'ils m'avaient ordonné 
du vin de Champagne, il dit qu'ils en avaient mal agi und ich sollte 
den frambachen Wein aus den Leibe lassen^ dos toUre Gift, mais, du 
reste, fort gracieux. Je vous remercie encore, Monsieur, du discours 
que vous avez tenu en ma faveur; j'aurais bien aussi dû vous en 
remercier dernièrement, mais j'avais tant de peine à écrire et j'étais si 
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faible que je Tomis jusqn'à aujoord'hai, Je vous rends aussi mille 
grâces da vin et des gelinottes^) qne vons m^envoyez; je me revan- 
cherai, quand vous serez de retour, avec un gros veau et des forelles. 
Tout ceci sont des bagatelles, mais vous pouvez compter sur ma par- 
faite amitié et sur mon estime comme sur un rocher. Frideric. 

Nous avons besoin d'un bon cuisinier. Comme vous avez le goût 
fin, n'en pourriez-vous pas choisir qui prît service pour 86 écus? 
9{q(^ ber etgen^ânbigen ttrft^rtft. 



13. 

2)er âtonptin) an ©rumbloio. 

à Ctistrin, ce 2 de février 1732. 

Monsieur mon très cher ami. L'on m'a bien remis la vôtre, qui 
m'a fait un plaisir infini, et je suis bien triste de vous voir revenir 
si harassé, et en homme d'expérience je vous conseille. Monsieur, de 
ne point traiter votre catarrhe en bagatelle; car j'en ai fait autant 
au commencement de ma maladie, et il m'en a bien cuit. Dieu merci, 
j'espère de me remettre bientôt, quoique je ne puisse ni reprendre 
des forces ni rapetasser ma chenille. J'ai vu l'homme dont vous me 
parlez, qui m'a fait un récit non touchant des repas et des plaisirs. 
J'en fus si frappé que j'y crus être. Après qu'il eut achevé cette 
pathétique description, qui lui avait peut-être trop coûté, il s'enfuit, 
et voilà comme nous nous sommes séparés. J'espère cependant que 
la santé du Roi ira de mieux en mieux. Il m'a écrit deux lettres fort 
gracieuses, où entre autres il m'assure, dans l'une, qu'il travaillait à 
mon vrai établissement et que certainement j'en serais content. J'ai 
été véritablement touché de la manière gracieuse dont il s'y prend; 
il sait le moyen de se gagner les cœurs, mais certes il le sait aussi 
de se les aliéner. Dieu le maintienne toujours dans des sentiments 
gracieux, alors il fera la félicité de son peuple et de tous les hon- 
nêtes gens. 

J'en reviens à votre épouse ^j, à qui j'ai mille obligations des 
poulets, signe qu'en vieille amie elle se ressouvient encore d'une per- 
sonne qui lui veut beaucoup de mal, ou peut-être m'enverrait-elle 
ces poulets, pour me payer les intérêts de ces cent ducats que l'on 
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lui prêta jadis pour un baiser; en ce cas je trouve sa conscience des 
pins délicates. Fnisqne nons sommes en femmes, n'oubliez pas, je 
vous prie, la bonne madame Marschall i), qui autrefois me voulait un 
peu de bien. J'espère bien qu'en femme capricieuse elle m'en voudra 
encore. Je dis, en femme capricieuse; car il faut qu'elle me veuille 
du bien par caprice, parceque je ne le mérite pas de moi-même. 

A présent je reviens à notre Lorrain, avec lequel je serai fort 
embarrassé, car l'on ne saura jamais si l'on fait trop ou trop peu; 
si il faut donner dans un excès, je donnerai plutôt dans le trop, car 
par 1& je ferai ma cour au Roi. Mon Dieu, que dira ce bon Duc et 
sa suite, quand ils verront notre chétive cour, et venant de France et 
d'Angleterre. Bien heureux que je ne les entendrai pas, et qu'étant 
moi-même étranger, l'on ne m'imputera rien. Si le Roi me traite 
bien, tant mieux pour moi; si il me traite mal, alors le duc de Lorraine 
en parlera certainement à Vienne, où l'on en dira ce qu'on jugera & 
propos. 

Je crois vous avoir bien ennuyé, mon cher Général, car cette 
lettre seule donnerait le catarrhe à quiconque aurait la moindre in- 
clination à le prendre. Je n'abuserai donc pas plus longtemps de 
votre patience, mais avant que de finir, permettez-moi de vous 
assurer que personne ne fût avec plus de reconnaissance et de véri- 
table estime. Monsieur mon très cher ami, votre parfait ami et serviteur 

Frideric. 
P. S. 

Je vous rends mille grâces des peines que vous vous donnez pour 
me faire avoir un cuisinier. Mon Dieu, l'on n'entend 2) rien de la 
bonne margrave de Baireuth; je crois qu'elle vit avec son amant 
dans une paix profonde et ne compte pour rien tout le reste du monde'). 

Sono tuttts^) à toi. 

9la(^ ber etgen^&nbigen Urft^nft. 

14. 
(Srumbfoto an ben Aronprinjen. 

[Berlin] le 3 février 1732. 

Ce matin que j'étais encore au lit, le colonel Derschau^) m'est 
venu trouver pour me dire qu'il était venu hier tard en ville; que le 
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Roi me faisait dire qu'il songeait sérieusement, suivant mes très 
soumises sollicitations, de mettre le Prince Royal dans une. autre 
situation, et que, pour effet, il voulait qu'il résidât à Berlin, et non 
au château. Que, pour cet effet, le Roi avait acheté la maison de 
Eatscfai) pour 24000 écus pour y fixer le gouvernement, et qu'il 
avait ordre de préparer le vieux feld-maréchaP] à déloger, et que la 
maison ^) du feld-maréchal était destinée pour le Prince Royal, et que 
le Roi y ferait encore bâtir une autre, et que le Roi lui avait dit 
que Votre Altesse . Royale serait du Directoire^) et du Département 
des affaires étrangères: enfin ^), mille autres choses. Il m'a dit aussi 
avoir aussi ordre de faire faire des drapeaux blancs qui doivent être 
demain à Potfidam, le Roi voulant lui-même y faire mettre l'iinnature 
nécessaire, et il croit que ce sera pour le régiment futur de Votre 
Altesse Royale. Enfin, Monseigneur, voilà donc votre sort qui va 
changer, et elle me rendra la justice que tout ce que j'ai avancé 
sur son sujet, a été accompli. Veuille le Tout-Puissant vous rendre 
votre santé et vigueur et la rendre stable et ferme, que votre cœur se 
fortifie en droiture, solidité, fermeté, et que vous soyez donc de cet 
esprit de Suprême, tant demandé par Salomon et dont coulent toutes 
les sources de la tranquillité intérieure et les bénédictions étemelles 
et temporelles. Pour moi, je mourrai®) content, si je vous vois heureux, 
et que les méchants soient tenus en bride et le peuple gémissant plus 
heureux qu'il n'est à l'heure qu'il est, et, avec cela, la justice ad- 
ministrée sans corruption et partialité. Quoiqu'il semble que cette 
face de vos affaires devienne plus riante, cela n'empêchera pas que 
la conduite de Votre Altesse Royale n'en doive être d'autant plus ré- 
gulière, et plus que vous serez élevé, et plus que Votre Altesse Royale 
aura besoin de l'assistance ... ^j et de conseil désintéressé d'honnêtes 
gens et fidèles serviteurs du Roi. Ménagez la santé que Dieu vous 
a donnée et qui ne paraît pas des plus robustes, et comptez que c'est 
un don précieux qui est compté entre les plus grandes bénédictions 
dont Dieu nous peut gratifier. 

Pour des nouvelles, je ne sais autre chose sinon que Seckendorff 
sera ici demain au soir^), et j'envoie à Votre Altesse Royale une lettre 



1) ^(tô ^euitge ®out>entementiSgeBâube an ber Sâfioihtûdz, 

2) 9Iqranber ^etmann Sfleic^i^graf b. SBartendIeBen, ®out)emeur Don Berlin. 

3) petite $alaid ber ^aiferin gMebric^. SSgl. $reui grciebri^d bed ®to^en 3ugenb 
unb X^ronbefieiguns, IBerUn 1840, @. 165. 166. 

4) ^eneraHOber'Sfinaitj'Meged' unb ^om&nen'^irectoriunt. 

5) Sin ber IBorlage: afin. 6) 3n ber IBorlage: monrerois. 
7) fiûtfe in ber Sorlage. 8) »gl. @. 17 Wm. 1. 
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de Plotho^], mon beau -fils, où elle verra ce qu'il dit du duc de Lor- 
raine. Gomme Votre Altesse Royale a témoigné jadis quelque bonté 
pour mon neveu, j'envoie aussi une lettre de mon neveu ^) de Vienne. 
Ce qui ferait la fortune d'un autre, a causé sa disgrâce, et, malgré 
mon crédit prétendu, je vois que le Roi distingue de jour en jour 
les miens en mal, [preuve]^) le refus qu'il m'a fait de donner une com- 
pagnie & Flemming^) à Stettin, en le confinant à Gueldre, et, pour 
ma personne, elle sait qu'il m'a refusé un prêt de 4 pour-cent là où 
il en a prêt[é] au cap[itaine] Rëseler à 3 pour-cent. Mais tout cela ne 
doit pas rebuter un cœur bien fait, et comme ma course ne peut 
aller fort loin, il faut s'attendre à des récompenses plus réelles et 
durables. 

Je compte que le duc de Lorraine sera ici à Berlin le 19, et Dieu 
veuille que Votre Altesse Royale se porte bien; car ce séjour sera 
plein de fatigues. Dés que Seckendorff sera arrivé, on réglera les 
journées, ayant déjà fait un plan sur ce sujet. Au reste, mille remer- 
clments, Monseigneur, de votre gracieuse letti-e, trop heureux qu'elle 
veut prendre quelque part à ma santé assez délicate et sujette à des 
accidents très critiques, mais qui se relève aussi facilement et qui 
serait assez bonne, si le travail continuel de la tête ne l'affaiblissait, 
d'ailleurs, fort sensible aux moindres chagrins et encore plus pour 
ceux d'autres que de miens. Ma femme est trop heureuse d'avoir pu 
envoyer quelque chose qui ragoûte Votre Altesse Royale, et je n'ose 
pas dire tout ce que Votre Altesse Royale dit d'obligeant à madame 
de Marschall, car elle regarderait toutes les autres femelles de [mépris]^), 
et j'ai assez de peine à lui rabattre de temps en temps le caquet 
D'ailleurs, elle a infiniment de l'esprit et se dit de Votre Altesse 
Royale la bien humble et vive servante. Je n'entends mot de la jeune 
Margrave^), je laverai la tête à ma carogne de nièce ...''). La Reine 

1) <^eorg Otto (Sbier t). Slotl^o, ©e^eimer ^egdrati§, @tift^]^aiM)tmann non Cueblin» 
burg, t)ermap mit iOoui{e libertine t). (SIntmbfom, htitttn Xoc^ter btô ©eneroIiS. 

2) (gin 9lcffc ®nimbIotDi3 betoatb ftc^ um eine ©ompûgnie im fûifcrïtc^en ^îttt unb 
fiel im îûrïeniriege Don 1738 aU Obriftmac^tmciftcr im aftcgimcnt (Sotïo^cn. SSgl. 3rôrfter, 
bie ^i)fe vixù> Q^abinette (SnxopcS 9b. I, Uvtunbenbuc^ @. 138. ©eneologifc^er Kn^iDariud 
1738, @. 391. 

3) 3n bcr aSotlagc cinc Sûcfe. 

4) ®rûf griebrit^ t>. gicmming, Dermôl^ït mit (Korolinc So^otma b. ®nimbIott, 
t)ierten Xoc^ter btô ®eneratô. Sgl ®eneaIogtf(^«']^i{lotif(^e 9lac^ti^ten X, 991. 

6) 3n bcr SSorToge cinc Sûdfc. 

6) SBil^cIminc t)on Saircut^, tocitcr untcn ald laMargravine unb la Princesse Royale 
bcjct^nct 

7) fiûcïc in bcr »orIagc. ÛBcr ©rumbfotoS ^iâ^U, Çofbamc bcr aRartgrdpn ©il* 
^clminc, 1738 mit cincm gfrci^crm b. S^cuft bcrm&^U, bgl. Mémoires de la Margrave 
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m'a fait dire par le bostangi-bacha^) que le Roi souhaitait que la 
Margravine fît ses couches ici, mais qu'elle souhaitait fort que cela 
ne se fit pas. Si, d'ailleurs, le Boi lui faisait un bon parti à la 
Princesse Koyale, je ne sais pourquoi cela ne se devrait, car le Boi 
aime tendrement la Princesse Koyale, et je crois que ce serait une 
agréable compagnie pour Votre Altesse Royale. Mais comme tout 
ceci est fort éloigné, j'aurai le temps de digérer cela avec Votre 
Altesse Royale. Mon mal de tête épouvantable m'oblige de finir, en 
assurant Votre Altesse Royale que je ne cesserai, tant que etc. 
^aâi %b{(^nft bon (Hmmbfotoê ©ectetôr. 



15. 

S)ct Stxonpnni an ©rumbfonj. 

A CUstrin, ce 5 de février 1732. 

Monsieur mon très cher ami Je vous ai mille obligations des 
bonnes nouvelles que vous me donnez, et pour ne vous point rester 
en reste, vous saurez que le Roi m'a envoyé une estafette cette nuit 
passée; Wolden m'est venu réveiller à onze heures^}. La lettre du Roi 
était fort gracieuse, mais il y avait l'article de la princesse de Bevem 
maudite. J'ai répondu en toute soumission 3], et j'ai dit que le Roi 
verrait en tout mon obéissance et que, comme il avait trouvé à propos 
que je visse cette vilaine créature, il pourrait juger alors lui-même si 
elle me convient ou non, et que, du reste, je ne manquerai pas à 
obéir à ses ordres. J'ai toujours voulu me distinguer par l'épée et 
n'obtenir du Roi aucune grâce que par ce moyen, et à présent j'en 

aurai l'obligation au f Je plains cette pauvre personne, car 

ce sera une princesse de plus malheureuse dans le monde. Suivons, 
suivons toujours notre destinée, car personne ne peut changer les ré- 
solutions que Dieu a roulées de toute éternité dans sa sagesse et sa 
toute-science. Vouloir s'y opposer, ce serait être ridicule et vouloir 
nager contre le torrent. Vous pouvez juger, selon mes sentiments, 
dans quelle consternation cette lettre m'a jeté; il me faudra encore 
du temps, pour m'en remettre. Je suis ravi que je ne paraîtrai qu'à 



de Baireuth, Brunswick 1845, II, 51. 272. Œuvres XXVII, a, 24. 56. 57. 3)ie 
SDlavfgrâfin fagt t)on i^r: «Cette fille était drôle comme un coffre, elle avait hérité 
la méchante langue de son oncle* etc. 

1) ^e S3e^te^ung ift ntc^t eifennbor. 

2) aSfil. ben laeri^t 3BoIbettô an beti ^ônis, 5. gebruar. ^tm% Urfunbenbu^ II, 206. 
3} 3)er SBrief liegt nic^t Dor. 
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Berlin; le théâtre est plus vaste, et par conséquent en cela plus 
commode. La lettre de votre neveu marque des sentiments qui ne 
démentent pas leur oncle, pour celle de votre beau-fils, je trouve 
qu'il parle trop de soi et pas assez des autres. S'il vous plaît, faites 
bien mes compliments à madame votre épouse et dites*lui que sans 
poulets je savais aussi penser à elle. 

A présent entrons dans nos petites affaires, où je vous prie, si 
faire se peut, de recommander Hanf ^) auprès du Boi, qui lui sert 
sans pension depuis, je crois, deux ans; comme l'état général s'envoie, 
j'espère que la chose sera plutôt faisable. Que je me suis repenti, 
Monsieur, de n'avoir pas suivi le bon conseil que vous me donnâtes 
au siget de la poésie. Il n'y a rien qui mette un frein à un poëte 
en fureur. Dès que ma verve se réveille au dedans de la calotte, 
il faut rimer. Représentez- vous. Monsieur, un accès de fièvre où, 
pendant que vous avez le froid, vous tremblerez par force auprès 
d'un grand et vaste foyer. Je vous assure que c'en est de même 
avec la poétique; je trouve un si grand plaisir à pouvoir rimer une 
maxime dans les étroites bornes de la scansion, ou dans mon humeur 
caustique de pouvoir d'une plume mordante épancher tout mon fiel 
sur le papier. Je vous envoie enfin, Monsieur, cet ouvrage avec le- 
quel je vous ai menacé si longtemps 2). Si le commencement vous en- 
nuie, sautez, jusques & quelques derniers vers, où je vous prie de 
faire mûre réflexion, et pour ne vous point choquer, lisez-les en prose 
et soyez persuadé qu'avec de tels sentiments et une vive reconnais- 
sance je serai toujours avec beaucoup d'estime, mon bon et cher ami, 
votre parfait ami et serviteur Prideric. 

3ta6) ber eigenl^ânbigen Urfc^rift. 

16. 
2)cr ftronpriîts on ©rumbïoto. 

A CliBtrin, ce 9 de février 1732. 

Monsieur mon très cher ami. Votre lettre m'a été fort bien rendue, 
et je vous assure que je me sens tout le penchant du monde & suivre 
vos avis. Je les trouve fort justes et les seuls que je peux suivre; 
mais, Monsieur, afin que nous agissions de concert, je vous aver- 
tirai que le Roi m'a écrit avec ces termes sur le temps de la con- 
sommation de ce mariage: die Hochtzeit wirt zu komenden Winter noch 



1) ®eorg (Sl^nftop^ Çanff, ^egd« unb ^om&nenrat^ (ei ber Mfttiner Sammec. 

2) $gl. ben ^Tnl^ang A. 
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nicht sein kotmen. Nous avons donc du temps multum, et ponryu que 
je conserve le Roi dans des dispositions un peu favorables, je suis 
content Mon Dieu, si ce Prince veut, il fera de moi ce qu'il voudra, 
et je suis capable de gaieté de cœur de me rendre malheureux pour 
le reste de mes jours, content si pour salaire je reçois quelque bonne 
parole. Vous raisonnez fort juste sur le sujet de ma Dulcinée. Le 
bonheur ne consiste jamais dans Télévation du rang, et principale- 
ment dans le mariage un paysan qui s'aime d'un amour mutuel avec 
sa chère compagne, est plus heureux que les plus grands princes qui 
vivent en divorce. Si je pouvais me marier par procuration, et que 
ce procureur rest&t mari, cependant toujours muni de mes créditifs, 
que je me trouverais heureux! Je commence & suivre l'idée de Des- 
cartes ^), qui disait, pour ne point déranger ses atomes, qu'il y avait 
une parfaite égalité de mouvements dans le monde, et que par là 
l'on ne faisait que pousser les infiniment petits, sans pourtant que 
l'on eât besoin du vide; car ce qui le serait sans cela, est toujours 
occupé par un mouvement égal: à présent donc que je repose de mes 
travaux, vous ne m'écrivez jamais, Monsieur, qu'à la fin de la lettre vous 
n'ayez pas déjà un pied dans la chaise. J'ai un peu juré de votre 
voyage présent; car je vous envoie des truites que j'aurais bien sou- 
haité voir initiées dans votre corps. Aussi n'aurez -vous pas le 
plaisir de voir mon ultimatum, que j'ai adressé au saint caustique 
de votre sanhédrin^}. J'avoue que je n'ai pu m'empêcher de lâcher 
une petite pointe à nos agrestes, qui, à ce que j'espère, auront la 
forme si enfoncée dans la matière qu'ils n'y comprendront rien. 

Je vous remercie d'avance, mon cher Général, de la lettre que 
je recevrai à votre retour; j'espère que je pourrai vous en remercier 
en personne demain ou après-demain en 8^), comme le Roi le mande, 
et vous assurer de vive voix que personne, mon cher général, ne 
vous a plus estimé, ni n'a été avec plus de considération que je 
suis. Monsieur mon cher ami, votre parfaitement affectionné ami et 
serviteur Frideric. 

P. S. 
J'ai oublié que le Roi m'a aussi promis de me faire voyager 
encore avant le mariage^). 

^aâ) ber etgen^&nbigen Uifc^rift. 



1) «gl. Setter, grricbri(^ ber ©roge ûfâ $^ilo|o<)l^, «erïin 1886, ©. 19. 196. 197. 

2) ÎHe ©eaie^ung ifl nit^t erfennbor. 3) m\o 17. ober 18. gfeBruar. 
4) »gl ^ierau 3f8rfter, gfriebtic^ aBil^cïm I., III, 159. 
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17. 

S5cr ^ronpring an ®rumb!otP. 

[Cttstrin] ce 9 de février [1732]. 

Mon cher Général. Vous aérez pent-être sorpris de recevoir deux 
de mes lettres en un jour, mais je voulais vous prier que, si une 
occasion favorable se rencontre, de procurer la liberté et à d'autres 
des gens qui sont devenus malheureux pour l'amour de moi, de quoi 
vivre. C'est mon devoir de m'intéresser pour eux, et je ne pourrais 
jamais être en repos, sans les savoir délivrés. Je prends pour un 
bon signe l'uniforme que l'on fait faire pour le régiment anonyme; 
c'est une marque que mes péchés me sont pardonnes véritablement 

Si vous savez un bon cuisinier, je vous prie de lui inspirer 
patience; car dés que je serai sorti de l'appendice de mon exil, 
j'espère que le Roi m'accordera ce changement Je vous prie aussi 
de faire mes respects à la Reine et mes comp[liments] & Sec[kendorff], 
et de croire, au reste, que je suis tout à vous F. 

3laâi ber cigcn^ôubigen Utic^rift. 

18. 
2)er ^ron))rins an ©rumbtoto. 

CUstrin, ce 11 février 1732. 

Mon très cher Général et ami. J'ai été charmé d^apprendre par 
votre lettre que mes affaires sont sur un si bon pied, et vous 
pouvez compter que, souple à suivre vos avis, je me prêterai à tout 
ce que je pourrai, et, pourvu que je sois capable de m'assurer, par 
mon obéissance, les grâces du Roi, je ferai tout ce qui sera en mon 
pouvoir, mais cependant, en faisant mes conventions avec le duc 
de Bevem*) que le corpus delicii soit élevé chez la grand'mère'). 
Car j'aime mieux être cocu ou à servir sur la fontange altière de ma 
future que d'avoir une bête qui me fera enrager par des sottises et 
que j'aurais honte de produire. Je vous prie de travailler & cette 
affaire, car, quand on hait tant que je fais les héroïnes des romans, 
alors on craint les vertus farouches, et j'aimerais mieux la plus grande 
p de Berlin qu'une dévote qui aura une demi-douzaine de 



1) €eïâ«>9 Sferbinanb «tbrc(^t bon ©rauttf(^loci9*«ct)em, «atcr bcr Çrinacfrm (Hi* 
fabet^ (g:^rtfitne. 

2] f&ffdfdm Suife, gebotene ^rin^eifiit bon ôttingen, (^tmafflin M ^tt^oqji Sisbmig 
8iuboIf t)on iBraunfAtoeig'SBoIfenbfittel. 
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cagots à Bes trousses. S'il y avait encore moyen de la rendre réfor- 
mée, mais j'en donte; j'insisterai absolument qu'elle soit élevée chez 
la grand'mére, et si vous pouvez y contribuer, mon cher ami, je 
suis persuadé que vous le ferez. Cela m'a un peu affligé que le 
Boi est encore en doute à mon sujet, lui témoignant mon obéissance 
dans une chose qui est diamétralement [opposée à mes idées. Avec 
quoi lui puis -je donc donner des démonstrations plus fortes, s'il 
veut douter toujours? J'aurais beau me donner au diable, cela sera 
toujours la chanson de ricochet Ne vous imaginez pas, je vous prie, 
que j'aille désobliger le Duc, la Duchesse ni sa fille, je sais trop ce 
que je leur dois, et je respecte trop leurs mérites, pour ne pas garder 
les bornes les plus rigides de la bienséance, quand même je haïrais 
eux et leur engeance comme la peste. 

J'espère bien que je pourrai vous parler à cœur ouvert à Berlin, 
je vous dirai à vous seul tout ce que je pense, je suivrai vos avis, 
mais j'espère aussi que vous m'aiderez de votre crédit, quoique je 
sache bien que le valet de chambre de feu votre père en avait 
autant que vous. Vous pouvez croire encore combien je suis embar- 
rassé, devant faire Vamoroso peut-être sans l'être, et de goûter à une 
laideur muette, ne me fiant pas beaucoup au bon goût du comte de 
Seckendorff sur ce chapitre. Monsieur, encore une fois, que l'on fasse 
apprendre à cette Princesse F École des maris et des femmes par cœur, 
cela lui vaudra mieux que le Vrai Christianisme du feu Jean Arnd. 
Si encore elle voulait toujours danser sur un pied, apprendre la mu- 
sique, nota benè, et devenir plutôt trop libre que trop vertueuse, ah! 
alors, mon cher Général, alors je me sentirais du penchant pour elle, 
et un écervelé ayant épousé une écervelée, le couple serait accordant; 
mais si elle est stupide, naturellement je renoncerai à elle et au diable! 
Tout dépendra d'elle, et j'aimerais mieux épouser Mademoiselle Jette ^), 
sans avantage et sans argent, que d'avoir une sotte princesse pour 
compagne. L'on dit qu'elle a une sœur qui du moins a le sens com- 
mun. Pourquoi prend- on l'aînée? la seconde vaut autant qu'elle, et 
peut-être plus. Sapienti sat. Le Roi peut bien voir cela d'un œil 
égal, cela lui peut être parfaitement indifférent. Il y a aussi la prin- 
cesse Christine^) d'Ëisenach, qui serait tout-à-fait mon fait et dont 
je voudrais bien tâter. Si faire se peut, cela vaudrait [mieux] que 
tout le Bevem du monde. Enfin, je viendrai bientôt dans vos contrées, 
où peut-être je dirai comme César: Veni, vidiy vici. 



1) (^tumhloM ^oc^ter. ^gt unten pm 1. ^ai 1733. 

2) Cl^rifHanc 9Bil^cïmtnc, gcb. 3. ©eiptcmbcr 1711. 
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J'ai banni la matière indivisible de mes lettres, et je tous réponds 
qu'elle n'y rentrera pas; c'était une bourrasque métaphysique et une 
comparaison poétique qui me Tont fait enfanter à cet endroit de ma 
lettre. Aujourd'hui, je suis en fête chez le sieur Rohwedell, à Poc- 
casion du départ de ces lieux; il y a un drôle assortiment de conviés. 
Dieu sait quel effet cela fera. Notre folle Dobreffisky^) en sera 

aussi 2). — [Mais je ne pourrai vous] en donner 

des nouvelles qu'après l'issue. Sans cela, je vous prie, mon cher 
général, de ne point croire que je sois si hochdeuUch et de prendre 
mal les bons conseils que vous me donnez. Si vous me déguisiez 
votre pensée, alors je ne vous prendrais pas pour mon ami, car la 
fausseté marque une grande haine pour ceux envers qui on la met 
en usage. Je vous prie de rester toute ma vie sur le pied où vous 
êtes et de dire: un chat est un chat, et Bolet est un fripon'). Il ne 
faut point flatter, car l'esprit humain se flatte assez de soi-même, et 
chacun a besoin d'un habile censeur qui soit fidèle et sache vous 
convaincre de votre tort ou de vos irrégularités, et non en se ridant 
le front, mais en badinant Je croirais être au comble de mes féli- 
cités, si nous pouvions voyager ensemble; si j'y peux contribuer, faites- 
moi, mon cher monsieur, le plaisir de me le dire; mais je crains 
trop que le Roi ait trop affaire de vous et qu'il ne puisse se passer 
de vos conseils. 

La lettre de Baireuth est fort intéressante, et j'espère qu'au mois 
de septembre ma sœur recouvrera sa première santé. Si je voy[age], 
j'espère bien d'avoir la consolation de la voir pour quinze jours ou 
trois semaines; je l'aime plus que ma vie, et par toutes les obéissances 
que j'aurai pour le Boî, j'espère bien de mériter cette récompense. 
Les divertissements du duc de Lorraine sont fort bien réglés; mais 
la cour fait trop peu, et l'on aurait bien pu donner deux bals à la 
cour. Que je serai ravi, mon Général, de vous revoir et de parler à 
une personne dont je suis persuadé qu'il est de mes amis! Je vous 
prie. Monsieur, restez-le toujours, vous n'obligerez pas un ingrat, au 
contraire, une personne qui se fait gloire de témoigner sa reconnais- 
sance et qui n'a pas honte de reconnaître un bienfait reçu. La 
poste part. Adieu. Je suis à vous comme le Pape au diable. Frideric. 

%\t Don bcr eigenl^anbiflcn Urft^rift fel^tcnbc grôgcrc erftc Çaïftc tiûc!^ bcr Stt« 
fc^rift tm S. tt. ^. $ou3* ipof. unb ©tûotê-?ïrc^ib §u SBicn. 

1) Sic. 

2) Son l^ier ûb ïicgt bcr ©ricf iti bcr cigcnl^anbigcn Urfc^rift t)or; bog ©ingcHommcrtt 
obcr cttvad ^nli^cd ift fur bcn Ûbcrgang ju crgânacn. 

3) J'appelle nn chat un chat, et Rolet un fripon. Boileau. 



1732, 11.— 18. gfebruar. 31 

19. 
3)er Stïonpxixti an ©rumbloto. 

A CttBtrin, ce 16 de février 1732. 

Mon très cher Général. Je vous en eroiraÎB sur tout au monde, 
mon cher Général, hormis sur le sujet des femmes, quoique je sache 
bien que tous les avez fréquentées jadis. Je crois néanmoins qu'une 
personne pour l'autre est plus heureuse préférablement avec cette 
marchandise; pour ce qui regarde le reste, je persiste ferme dans 
mon sentiment, et il faudrait être grand philosophe pour me prouver 
qu'une femme coquette n'a pas beaucoup d'avance envers une dévote; 
enfin. Monsieur, si je me dois marier pour moi, il faut que ma femme 
soit selon mon idée, ou bien jamais nous ne chasserons bien ensemble. 

La surdité et ce que vous m'écrivez de mon père, me chagrine 
véritablement, et c'est dans ces circonstances que mon cœur filial ne 
se dément jamais. Je l'aime véritablement, et, pourvu qu'il me traite 
un tant soit peu passablement, je serai peut-être la personne qui lui 
sera la plus attachée; je n'ai qu'à laisser agir la nature pour le lui 
témoigner, ce qui ne me donnera aucune peine, et n'aura pas un air 
gêné non plus. 

Je crois la prophétie du Fischmarkt juste, car aujourd'hui j'ai 
reçu une fort bonne lettre du Roi dans laquelle il me mande qu'il 
me fera venir bientôt à Berlin. Si vous avez occasiou, je vous prierai 
de bien faire mes respects à la Reine. Je suivrai, au reste, tous les 
avis de la lettre envoyée par estafette à pied, qui sert de réponse à 
celle où j'intercédais pour mon vieux monde. Au reste. Monsieur, 
je tâcherai toujours de vous donner des preuves évidentes non seule- 
ment de ma reconnaissance, mais de l'estime et de la confiance par- 
faite que j'ai en vous, mon très cher ami, étant, comme je suis, 
mon très cher Général, votre parfait ami et serviteur Frideric. 

9la(^ ber etgenpnbigen Ui{(^tifi 

20. 
Dcr ^rotHJrinî on ©rumbîow. 

[CUstrin, 18 février 1732.] 
Mon très cher Général. J'ai parlé à M, Schulenburg *), et vous 
pouvez l'en croire sur tout ce qu'il vous dira de ma part Encore 

1) ®taf 9U)oIf gfriebrit^ bon ber @(^ulenburg, ^enetalmajor, Œl^ef bed {Regimentô 
©rcitûbtcrc au Çferbc in Sûnbâberg an ber ©attire {+ 10. ^Ipril 1741). (Sc^uïcnburg 
reifte am 18. gebruar bon ^ûftrin nû(^ Scrlin. Sgt. gôrfter III, 65—74. 
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an coup, Monsieur; si la Princessb n'est pas agréable et qn^elle est 
sotte , je ne la prendrai jamais; et si Ton se mettait sur la tête. 
Ton [n'jen viendra pas à bout. Car je ne veux pas me rendre 
malheureux pour toujours. Je ne refuse point le mariage en gros; 
mais du moins que je puisse prendre la princesse d'Eîsenach ou la 
sœur*) de celle que l'on me veut charger. Ma sœur dans son arrêt 
a eu le choix de trois princes, et l'on me veut forcer en faveur 
d'une seule princesse: ce procédé sera toujours blâmé. Faites donc, 
je vous prie pour l'amour des plaies de Jésus Christ, que l'on ne 
me force pas sur une personne; mais si l'on veut me marier, je 
donnerai ma main aujourd'hui à la princesse d'Eisenach, Christiane. 
Après tout, un père peut dire à un fils: >Je ne veux pas que vous 
ayez celle-là*, mais il ne peut le forcer sur une personne; et au 
lieu que le Koi croit par là s'assurer de moi, il n'en sera jamais 
rien, si l'on ne me donne une femme que je puisse aimer. 

Voilà en peu de mots ce que j'ai à vous dire, Monsieur. Je 
n'ai pu le faire par la poste. Vous me connaissez et vous m^avez 
vu, je crois, dans des cas où j'ai témoigné peut-être trop de fermeté: 
enfin j'aime mieux mourir que de marier à contre-cœur, et ni force 
ni menace ni intérêt, rien ne me peut porter à faire une chose qui 
serait le malheur de ma vie et peut-être ma perdition étemelle. 
Pensez-y bien. Monsieur, et ajoutez aux obligations que je vous ai 
déjà, celle de vous devoir ma félicité temporelle et mon salut. Vous 
êtes trop brave et honnête homme pour l'omettre, et vous avez le 
cœur trop bon, pour voir nager une misérable personne, sans la se- 
courir. Je ne mets fond que sur Dieu, vous et ma fermeté, et je 
vous prie de croire que personne ne peut être avec plus d'estime et 
de considération particulière que je suis. Monsieur mon très cher 
ami votre très affectionné et parfait serviteur et ami 

Frideric P. R. 
"Sfla^ ber eigenl^âtibigen Utft^rtft. 



2t. 

2)cr Sronprtnj an ©rumbïoiu. 

A CUBtrin, ce 10 de février 1732. 
Mon très cher ami. Jugez, mon cher Général, si je dois avoir 
été fort charmé de la description que vous me faites de l'abominable 



1) ^rinaeirm Suifc îïmûlie, gcb. 29. Remuât 1722. 
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objet de mes désirs. Pour rameur de Dien, que Ton détrompe le 
Roi sur son sujet, et qu'il se ressouvienne bien que les sots, pour 
l'ordinaire, sont les plus têtus. Aussi il y a quelques mois qu'il écri- 
vit une lettre à Wolden*) où du moins il voulut me donner le choix 
de quelques princesses; je n'espère pas qu'il se donnera le démenti. 
Je m'en rapporte entièrement à la lettre que Schulenburg vous don- 
nera '), car il n'est ni espoir de bien ni raison ni fortune qui puisse 
me faire changer de sentiment, et, malheureux pour malheureux, cela 
est égal. Que le Boi pense seulement qu'il ne se marie pas pour 
lui, et que c'est pour moi, et lui-même il aura mille chagrins de voir 
deux personnes qui se haïssent, et le plus malheureux mariage du 
monde, d'entendre des plaintes mutuelles qui lui seront autant de re- 
proches d'avoir dressé l'instrument de notre joug. En bon chrétien, 
qu'il réfléchisse si cela est bien fait de vouloir forcer les gens, de 
causer des divorces et d'être cause de tous les péchés qu'un mariage 
mal assorti nous fait commettre. Je suis déterminé plutôt à tout au 
monde, et puisque les choses sont ainsi, vous pouvez faire savoir 
d'une certaine façon au Duc, arrive ce qui peut: je ne la prendrai 
jamais! J'ai été malheureux toute ma vie, et je crois que c'est mon 
destin de le rester; il faut se patienter et prendre les temps comme 
ils viennent. Peut-être qu'une fortune si subite qui suivrait tous les 
chagrins dont j'ai fait profession, depuis que je suis au monde, 
m'aurait enorgueilli. Enfin, arrive ce qui veut, je n'ai rien à me 
reprocher; j'ai assez subi pour un crime exagéré, et je ne veux pas 
m'engager à étendre mes chagrins jusqu'aux temps futurs. J'ai encore 
des ressources, et un coup de pistolet peut me délivrer de mes cha- 
grins et de ma vie; je crois que le bon Dieu ne me damnerait pas 
pour cela et, ayant pitié de moi, en échange d'une vie misérable, 
m'accorderait le salut. Voilà à quoi le désespoir peut porter une 
jeune personne dont le sang n'est pas si rassis que celui d'un septua- 
génaire. Je me sens. Monsieur, et quand on hait autant que moi 
les voies de la force, notre sang bouillant nous porte toujours vers 
les extrémités. 

J'approuve fort la stafette de l'Empereur qui condamne la dé- 
marche insensée de sa belle-sœur 3). Quel ridicule cette femme ne 
se donne-t-elle pas dans le monde, qui rejaillit sur sa fille par 
conséquent! S'il y a des honnêtes gens dans le monde, ils doivent 
penser à me sauver d'un pas [le plus périlleux où jamais j'ai été. 



1) 25. mai 1731. »cl gfôrfict III, 47. 2) 9lr. 20. 

3) Sfittoinette îimalie t)on ^aunfc^iDeig'SBeDem. 
ftofer, StieftDet^fel Brriebric^d M ®to§en. 
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Je me consume dans des idées mélancoliques, et je crains bien de 
ne pouvoir dissimuler mon chagrin. Voilà l'état où [je me trouve]*), 
mais il ne me fera jamais changer à votre égard, mon cher Général, 
étant avec une parfaite estime et toute la considération imaginable, 
mon très cher Général, votre parfaitement affectionné ami et serviteur 

Frideric. 

J'ai reçu une lettre du Roi où il parait bien coiffé de la Prin- 
cesse, et je crois que je pourrais encore finir la huitaine ici. Quand 
le premier feu de l'approbation est passé, en la louant, l'on peut 
faire apercevoir ses défauts au Roi. Mon Dieu, n'a-t-il pas encore 
assez vu ce que c'est qu'un mariage mal assorti, ma sœur d'Ansbach 
et monsieur son mari, qui se haïssent comme le feu? Il en a mille 
chagrins tous les jours. Et, après tout, si je dois vivre avec elle 
comme mari, il faut qu'elle soit belle et que nous sympathisions 
d'humeur; sans cela, il est impossible que jamais je l'aime. Et quel 
but le Roi intente-t-il par là? Si c'est de s'assurer de moi, ce n'en 
est pas le moyen; madame d'Eisenach pourrait le faire, mais point 
une bête, et, au contraire, moralement il est impossible à aimer 
l'auteur de notre malheur. Le Roi est raisonnable, et je suis per- 
suadé qu'il comprendra cela lui-même; prévenons donc le malheur à 
temps, afin que nous n'ayons pas lieu de nous repentir de notre 
négligence! 

92a(^ ber eigen^ânbigeit Urft^rtft. 

22. 

aSolbcn^) ait ©rumbfow. 

à GiiBtrin, le 19 de février 1732. 

Monsieur. Comme j'ai toujours agi de concert avec M. Hille, il 
est venu chez moi à 8 heures du matin pour me montrer une lettre de 
Votre Excellence adressée à M. le général de Schulenburg, qui était 
déjà parti pour Berlin depuis hier. Et comme nous jugeâmes d'abord 
qu'il y aurait quelque incluse pour le Prince Royal, nous avons pris 
tous deux la résolution d'ouvrir la lettre et d'en ôter ce qu'il s'y trou- 
verait pour M. Hille ou pour moi. Pour notre satisfaction, nous y 
trouvâmes une pour Son Altesse Royale et une autre pour M. Hille, 
et ainsi Votre Excellence n'attribuera ce que nous avons fait, à une 
curiosité mal placée, au contraire, elle approuvera notre procédé à 

1) 3n ber 58orIûge cine fiurfe. 2) «gï. oBcn ©. 8 ?ïnm. 2. 



1732, 19.— 20. gcbmat. 35 

cet égard, et nous' ayons donné à la poste celle ponr le comte de 
Schnlenburg. 

An reste, le Prince Royal a lu et relu celle que Votre Excellence 
lui a écrite sur l'affaire dont il s'agit et qui est de la dernière im- 
portance pour lui. Ses raisonnements, que Votre Excellence trouvera 
dans la réponse ci-jointe, sont fondés et très valables, aussi prie-tril 
Votre Excellence d'y réfléchir et d'employer tout son crédit pour parer 
ce coup qui paraît trop fatal pour lui. Il n'y a nul mal sans remède, 
et, par conséquent, je crois que l'on pourrait bien remédier encore à 
celui-ci. Selon toutes les apparences, il a une aversion pour la per- 
sonne en question, et si la conversation ou la connaissance personnelle 
ne fait quelque bon effet, on peut compter que la chose ne se fera 
point Le Prince Royal me communique toutes ses pensées làrdes- 
sus, cependant, je fais semblant de ne savoir rien, dans les lettres 
que j'écris au Roi, et dans celle que j'ai encore écrite aujourd'hui par 
un estafetta à Sa Majesté, je lui ai mandé que le Prince Royal était 
fort inquiet et son esprit fort agité, sans que j'en puisse comprendre 
la raison; car le Roi veut que toute la chose soit un mystère. 

Dans la lettre d'aujourd'hui, le Roi ne nous a pas marqué le 
jour de notre départ, ce qui me fait croire que nous passerons encore 
cette semaine ici, et que nous n'arriverons qu'avec le duc de Lorraine 
à Berlin, qui y est attendu à la fin de cette semaine. Je finis, étant 
de cœur et d'âme de Votre Excellence le très humble et très obéissant 
serviteur Wolden. 

P. S. 

Depuis quelque temps, le Prince Royal parait fort porté pour la 
princesse d'Eisenach ^), de laquelle on lui a fait un portrait fort avan- 
tageux. Cependant, je ne fais pas grand fond là-dessus, car les grands 
seigneurs haïssent et aiment gratuitement, sans savoir pourquoi. 
Slûd^ bcr cigcîil^Snbigcn Urf(^rift 

23. 
©rumbîott) an bcn ^ron^rinjcn. 

[Potsdam], ce 20 février 1732. 

A la fin le Roi m'a parlé avant-hier, me faisant promener avec 
lui dans le parc, et il me dit toutes les raisons de ce qu'il faisait 
par rapport au mariage, en question, avec des raisons sérieuses et si 
solides que je n'en puis pas disconvenir, d'autant plus qu'il me dit 

1) ^gl. oben @. 29. 

3* 
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qne Votre Altesse Royale lui avait répondu que Votre Altesse Royale 
obéirait, mais qu'elle demandait de voir la personne en question, à 
quoi je persistais beaucoup. Il serait trop long de faire un rapport 
de cette conversation, qui demanderait plusieurs pages. Les cinq 
points sur lesquels j'insistais, furent: 1^ de ne vous pas presser pour 
vous promettre d'abord, mais de vous donner le temps de connaître la 
personne en question; ce qai fut accordé; 2<> de ne pas presser le 
mariage; ce qui fut aussi accordé; 3^ de vous donner toute sa con- 
fiance et de vous considérer, pas comme son fils, mais comme son 
ami. Le Roi dit: »S'il est tel que vous me le dépeignez, cela arri- 
vera sûrement; mais je crains que cela ne sera de durée. Pour moi, 
je comprends, dit-il, qu'il ne faut pas que nous soyons toujours en- 
semble, aussi il aura son ménage à part, et ce sera alors quelque 
chose de nouveau pour nous, quand nous nous verrons «. i^ J'ai prié 
le Roi de ménager Votre Altesse Royale et de tout faire avec douceur; 
que par raisonnement et douceur on faisait tout avec elle; ce que le 
Roi goûta aussi. 5^ Qne le Roi vous devait occuper et donner des 
occasions de voyager et de voir du monde; sur quoi le Roi me répondit 
que cela serait selon la conduite de Votre Altesse Royale. Enfin, 
mille autres particularités que je me réserve de dire de bouche. 

Ce midi, avant que de se mettre à table, le Roi me dit: »Tenez, 
lisez!* Et c'était une lettre de Votre Altesse Royale où elle consent 
à tout sans réserve*). Le Roi me dit: » Qu'en dites-vous?* — Je dis: 
>Eh bien. Sire, que dites-vous de ce fils obéissant? que pouvez-[voD8] 
demander davantage?* Il me dit, les larmes aux yeux : »G'e8tlejour 
le plos heureux que j'ai goûté de ma vie*, et il s'en alla avec le duc 
de Bevem^) et entra avec lui dans la chambre voisine, et ils s'em- 
brassèrent beaacoup. Je n'ai jamais vu le Roi si content Nous 
allâmes l'après-midi à la maison hollandaise du parc, où la Reine 
donna le café; il n'y avait qae la Reine, la Duchesse 3), la princesse 
Charlotte^) et la princesse de Bevem, et j'avoue qu'elle a changé 
beaucoup à son avantage et que, plus qu'on la voit, et plus qu'on s'y 
accoutume et plus qu'on la trouve jolie et une couche de la grand'- 
mère, et si l'embonpoint vient et la gorge, qui se montre déjà, alors 
elle sera appétissante. 

3laâ) ber 9(b{(^nft im St. u. ft. $auS* $of^ unb @taatd«9(t(^tb ^u ^itn- 



1) »9l. (S. 37 «nm. 1. 2) «gl. (g. 28 8lnm. 1. 3) «gl. 6. 33 «nm. I. 

4) $nnaef{ln $l^tli))))tne Sl^arlotte bon ^reu^ett, Zoâ^tn htê SIdttigd. 
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24. 

@rumbfoto an ben ^ronprinjen. 

[Potsdam], 21 février 1732. 

£n m'éyeillant je reçois la belle lettre de Votre Altesse Royale 
qui me met hors de moi-même. Comment! pendant que Votre Altesse 
Royale aceorde tout an Roi^}, elle parle en désespéré et veut que je 
me fourre ^) dans des affaires qui me pourraient coûter ma tête ? Non, 
Monseigneur, la chemise m'est plus près que le juste-au-corps, et 
puis que vous voulez faire le Dom Carlo3, je ne veux pas faire le comte 
de Orammont^j. Vous êtes dans une situation brillante, en passe de voir 
votre fortune changée de tout en tout, et nullement pressé; et sans avoir 
vu la personne, voilà des résolutions désespérées, des projets chimé- 
riques, impraticables. Pour moi, Dieu m'a donné assez de jugement 
pour voir les suites de tout cela, qui seront funestes à Votre Altesse 
Royale et à tous ceux qui lui conseilleront en honnêtes gens. Ce 
n'est pas mon Beruf\ ce que j'en ai fait, cela a été par surabondance 
et par bonne intention. Mais je ne suis pas obligé & me perdre et 
ma pauvre famille, pour l'amour de Votre Altesse Royale, qui n est 
pas mon maître, et lequel je vois qu'il court à sa perte. Je crains 
trop Dieu pour m'attacher & un Prince qui se veut tuer, quand il 
n'en a aucune rafison. Que ferait-il donc, si le bon Dieu l'afflige par 
des malheurs réels et sensibles? Enfin, Monseigneur, vous pouvez 
avoir tout l'esprit du monde, mais vous ne raisonnez pas en homme 
de bien et chrétien, et hors de cela point de salut. 

Je ne dirai autre chose à Votre Altesse Royale qu'elle n'a qu'à se 
tranquilliser; le Duc et la Duchesse ont l'âme trop bien placée pour vous 
forcer à sa Princesse, que je n'ai pas dépeinte telle qu'elle est, par- 
eeque, quand on dit: »Ah, voilà une beauté<, on y trouve mille défauts. 
Cette Princesse, dis-je, ne sait pas un mot de son sort, je crois ausBi 
qu'elle s'en ira comme elle est venue, sans chagrin. C'est à Votre 
Altesse Royale à démêler l'affaire avec le Roi son père, à qui elle 
a écrit une lettre si positive dont je suis tombé des nues. Je 
plains de tout mon cœur la Reine, et, pour moi, elle me permettra 



1) ftflftrin, 19. gfebruar 1732. Œuvres XXVII, c, 58. — S)en 3n^alt fliebt 
ein Sérient ©edenborp çiXi Un $nnaen (Sugen, fpotsbam, 23. gebruar 1732 (bei Sfôrfter 
m, 79) ba^in mieber: „baB er ber S£ron|)nn5 bad $ottrât, ba$ ber ^attig bon ber 
^ringeffm bon Mettent m^i^it, in ber %\iai aljo ftnbe; toenn tô aber auc^ nt(!^t xo<ôcct, fo 
Ûnnte ber S^dnig benno^ bei^c^ert f etn, bag fi(^ ber ^ont^rinj in aQem nac^ bei? ftdnigiS 
SBiOen filgen tourbe.'' 2) 3n bet SSorlage: tourne. 

3) O^taf Sgmont. Sgt Œuvres XVI, 44 ^nm. 
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que je prenne très respectueusement congé d'elle. Je la servirai avec 
mon sang dans tout ce qui sera conforme au service du maître et 
pour le véritable intérêt de Votre Altesse Royale ; mais, de me fourrer 
entre père et fils, qui ont des inclinations si opposées, je vois que 
c'est une entreprise qui cassera le col à l'homme le plus prévoyant, 
et je me souviendrai toujours de ce que le Roi m'a dit & Wuster- 
hausen, quand elle était dans le château de Gttstrin et que je voulais 
prendre son partie: -^Nein Grumbkow^ denket an dièse Stelle; Gott gebe, 
dass ich nicht wahr rede! aber mein Sohn stirbt nicht eines natUrlicken 
Todes, und Gott gebe, dosa er nicht tmter Henkers Hânde komme!*^) 

J'ai trémi à ces paroles, et le Roi me les répéta deux fois, et 
cela est vrai, ou je ne veux jamais voir la face de Dieu, ni avoir 
part au mérite de notre Seigneur! 

Je comprends qu'après tout ce que j'écris, je perdrai les bonnes 
grâces de Votre Altesse Royale, mais j'y suis tout préparé. Elle me 
permettra que je me retire entièrement de ses affaires, je lui souhaite 
mille bénédictions, et je répandrai jusqu'à la dernière goutte de mon 
sang, si je pouvais empêcher le malheur que je prévois. Mais Sa- 
lomon') dit: *Ein verstàndiger Mann siehet dos UngUtck und verbirgt 
sichy aber ein Narr geht blindlings durch.* Et je crois qu'après avoir 
passé cinquante-trois ans, le rôle du dernier ne me conviendrait pas. 
Le due de Lorraine sera ici samedi ') & midi, mardi au soir & Berlin, 



1) ^rin^ (èviQtn Doit Satiot^m {(^rieB an ©edenborff, SBien, 23. Wtàx^ 1732: „«[uf 
ïoùi bot bef|)erate ®ebanlen ber fhronprtna toegen fetnei fBtemùiflnnQ anf&ngltc^ gecat^en, 
seigeit genugfam feine mit (Stumbfoto getoec^felte Sriefe, bie ira gidgten d^e^etm tper* 
bleiben toerben. S>ed ®rumblotoi^ (S^rUc^fett ift mo^I imn grd|tent^eiIiS bei Sac^e 
glûdtic^er 9(udgang gujufc^ieiben, obtDo^Ien er meined (Srac^tcttd nac^ beffer get^an, bie 
in bem einen S3ttefe ent^altenen beutfc^en SBorte aitô^ulaffen.'' @edenborff ectotberte, 
fdttlin, 5. Wptil} n^aht ic^ bem Otrumblo» bie beutfc^e Passage in fetnem ©c^reiben 
ebenfaUiS reprochiret S>a er jeboc^ feine iBriefe in ber erften $t^e abge^en lait, o^ne 
bai ^ \^^^^ f^^^/ {(> ^^c '^^ne ânberung brin §u mac^en; bo4 iP eine ®lflctfeltgfcit, 
bai fi(^ ber ihon^rin$ menigftené anftellt, aU ob bed èrumbfow Sfrei^eit ^u fprec^en 
unb au {(!^reiben i^m nidit ^umiber.'' S>er $rina Qhtgen fam inbeg noc^maliS, unb ^mar 
auf ^efe^I beê ^aiferi», auf ben 9rief $urfi(t, SBien, 16. 9(pnl: „(&o. (g^ceSenè "f^ahe i4 
ans SS^xo ftaiferl. a^ajeftât aHer^dc^fien S3efe^I annoc^ bei^ufûgen, bag, mie (&o. dtc^L* 
Ien5 gar mo^I {elbften begreifen, bai bai {(^arfe (Sc^reiben, {o (S^rumblo» megen ber 
^rin^efftn t)on iBetiem, bebor noc^ ber ^onprinj in 93erltn angefommen, an felben ab« 
gelaffen, nic^t nur gegen (S^mmbCom felbft, old fonften me^r anbere SBege dxo. (èj^ctSicn^ 
gefâ^rlic^e SBirlung mit ber gett nac^ ft^ h^t^^ bilrfte, biefelbe bem Mènerai ®rumbfotD 
ernftlic^ jureben, bamit er auf aUe mdglic^e SSeife fu(^e, bad @(^reiben in origiaaii 
mieber^urflctjubelommen, mibrigenfatld man auiS benen barin ent^altenen beutfc^en SBorten 
ûber fur2 ober (ang SHvlai ne^men fdnnte, nac^ bed ftdniged 2:ob bor|utoenben, ber 
iîronprin§ l^abe ge^mungener SBeife unb ob metnm mortis in bie ^eirat^ getDiQiget^ 
tt. f. ». gôrfier III, 89. 95. 102. 2) Ecoles. XIV, 16. 3) 23. gebruar. 
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où il y aura grand bal jasqu'an matin. Je crois que le Roi fera 
venir Votre Altesse Royale vers ce temps-là, et je lai souhaite beau- 
coup de joie et un esprit rassis, beaucoup de jugement, point de pré- 
vention, et de prier Dieu qu'il la conduise par son esprit, sans quoi, 
elle fera la triste expérience que tout notre savoir nous mène à notre 
perte; il faut que nous soyons conduits par la crainte de Dieu. Ce 
sont les sentiments dans lesquels je mourrai, étant très respectueuse- 
ment et sincèrement etc. 

3taâi bcr ^ïb^c^rift hn St. u. ^. §au3* ©of« unb ©taot«*«[rti^it) au SBicn. 



©runtbîoiP an Çilïe^). 

[Potsdam, 21 février 1732.] 
Soli. Plus que je réfléchis sur le caractère du Prince Royal, 
et plus je le trouve dangereux. Je n'ai jamais vu une lettre si posi- 
tive que celle qu'il écrit au Roi pour l'assurer que, sans opposition 
ni difficulté, il épousera la Princesse; et à moi il écrit tout le con- 
traire et me fait mille propositions extravagantes, sans ne toucher un 
mot de la lettre qu'il a écrite au Roi, de sorte que, si j'avais été 
assez dupe de donner dans ses raisons, je me serais cassé le cou. 
Bans rien eflfectuer. On voit le peu de jugement que ce jeune Prince 
a, et qu'il donnera du nez en terre, sans miséricorde; et je me tien- 
drai diablement à la large, n'étant pas assez flatteur pour donner 
dans ses passions, ni double pour en imposer le Roi. Je crois que 
jamais les choses n'ont été dans une telle crise, ni qu'on aura vu plus 
d'intrigues. Je suis etc. 

Je crois que je serai dorénavant fort mal dans le bel-esprit 
royal. 

9la(^ ïtbfc^rift bon ^rumBIotDê ©ecretâr. 

26. 
©rumbfott) an SBoIbcn. 

Potsdam, ce 21 février 17322). 
J'espère que vous aurez vu celle que je me suis donné l'honneur 
d'écrire au Prince Royal ce matin 3), et j'avoue que je suis fort sur- 
pris du contenu de la vôtre du 19, qui accompagne celle du Prince 

1) »9l. obcn @. 13 3tittn. 5. 

2) 3n bct «oïïogc betj(^rieben: 22 février. 3) «fh. 24. 
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Royal, du 19. Je vous avoue que je vous croyais de mes amis, mais 
le style dont elle est conçue, me paraît fort contradictoire. Comment, 
Monsieur! le Prince Royal écrit hier une lettre au Roi où il se soumet 
en tout au Roi, et que, la Princesse quand même n'était pas belle, il 
ferait tout ce qui plairait au Roi; et vous avez la bonté de me dire 
que je trouverais les raisons du Prince Royal valables et raisonnables, 
et que je dois employer tout mon crédit pour parer ce coup, c'est-à- 
dire rompre en visière au Roi, passer dans son esprit pour un intri- 
gant et un traître, et donner un démenti à la propre lettre du Prince 
Royal, que le Roi garde soigneusement? C'est à un homme aussi 
délié que Monsieur de Wolden que je laisserai cette commission, et 
je n'ai pas assez d'esprit pour me faire couper la tête de bonne grâce 
et me faire rouer de sang-froid: je laisse cet héroïsme & vous autres, 
et prends très humblement congé du couvent. Je crois que votre 
estafette a eu son effet, car le Roi a été foi*t pensif aujourd'hui, et 
j'espère que vous ferez si bien que nous verrons renaître les vieilles 
scènes. 

Si je n'ai pas loaé la princesse de Bevern, c'était afin que le 
Prince Royal la trouvât plus jolie, et je réponds de ma vie que, si 
le Prince voyait la princesse d'Ëisenach, belle comme on me l'a dé- 
peinte, c'est-à-dire orgueilleuse et nullement d'esprit, qu'il préférait 
cette jeune personne, qui se fera de jour en jour. Mais ce ne sont 
pas mes affaires. La matière devient trop délicate, et je veux ab- 
solument me retirer de tout cela. Je vois une malédiction déclarée 
sur la maison, dont les effets ne peuvent manquer, et je veux me 
tenir à mon Directoire i), et les autres n'ont qu'à démêler la fusée, 
car ce dernier coup m'ouvre les yeux. On écrit une lettre positive 
au Roi, et puis un autre doit se mettre à la brèche et risquer vie 
et honneur, poar ne rien effectuer que de jeter celui qui veut bien 
avoir la bonté de l'employer, dans le dernier des malheurs. Que 
Son Altesse Royale épouse madame d'Ëisenach ou la Vénus la plus 
parfaite, tout cela m'est la même chose. Je vous supplie pour toute 
grâce d'oublier que nous nous soyons jamais écrit, et de disposer 
Son Altesse Royale de m'oublier totalement; je n'aurai pas moins de 
zèle ni de ferveur pour les intérêts de la maison, et tant que mon 
maître vivra, je le servirai avec le dernier zèle et avec fidélité, fhssé- 
je persuadé qu'il mourrait dans huit jours d'ici. Je ne suis pas fait 
pour souffler froid et chaud, et je vous prie d'être persuadé que je 
suis etc. 



1) ^tô (^^ef M erften 3)e))artementd im ®eneta('2)itectortum. 
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Dans le moment on me fait dire que le Boi a mal passé la nnit 
et qu'il a mal & son pied gauche. Comme apparemment vous viendrez 
bientôt & Berlin, je crois qu'il sera superflu de répondre à cette lettre, 
et le moins qu'on se pourra voir à Berlin, sera le mieux, car je ne 
veux absolument pas me mettre entre père et fils. Je me suis assez 
exposé, il est temps de songer à sa propre conservation; ce qui est 
dans l'ordre, permis devant Dieu et les hommes, d'autant plus que 
je ne suis pas appelé à cela, et je ne me repens que trop de ce que 
mon bon cœur et mes bonnes intentions m'ont exposé de perdre les 
bonnes grâces d'un Prince qui aura du bon, si le bon Dieu le fixe 
et lui donne plus d'années et encore quelques malheurs, car je crois 
qu'il en abusera moins que de trop de bonne fortune. 

Grand Dieu! quand je songe qu'un homme parle de se donner 
on coup de pistolet, sans avoir vu ni examiné un sujet dont les 
suites sont si éloignées; quand je songe qu'il écrit une lettre positive 
à son père, et qu'à moi il parle d'extrémités épouvantables, sans 
m'alléguer un seul expédient: comment avec honneur s'employer pour 
lui, ou lui être utile I Non, cela me surpasse sans rabat, et Dieu me 
fera la grâce de n'y plus me fourrer. Ut in literis. 

^o(^ 9(bf(^nft t)on (&tVLmhlom @ecret&r. 



27. 

2)er ^ronprini an ©rumblotu. 

à CUstriD, ce 22 février 1732. 

Monsieur. J'ai été fort fâché de voir que vous interprétiez si 
mal la confiance que j'ai eue en vous, et que vous condamniez les 
gens, sans entendre. Je le prends pour un signe assuré que vous 
vous étiez toujours méfié de moi, quoique je vous ai donné des 
preuves assez fortes que vous n'en aviez pas lieu. Qu'ai-je donc dit 
qui mérite que l'on rompe d'une manière si précipitée avec moi? 
Ëst^e peut-être que je ne voulais pas me laisser forcer & un mariage 
qui, selon votre description, m'est contraire? Il y a-t-il quelque 
chose de déraisonnable à cela? Mais l'on m'oppose que je me suis 
engagé avec le Boi. J'en appelle à vous. Monsieur, si c'est s'engager 
que d'écrire que je conserverais toute ma vie l'humble obéissance 
que je devais aux ordres du Boi, que je lui montrerais en toute 
chose ma soumission aveugle, mais, mais qu'il fallait voir l'objet. 
Que vouliez-vous que je dise autrement? Ne sont^ce pas des choses 
que je lui dis toiyours? Devais-je m'opposer aux volontés du Boi, 
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sans avoir vu la personne? Gela serait déraisonnable. Mais si elle 
ne me plaît point, je démêlerai cette fusée avec le Roi, et il est 
trop juste pour me rendre malheureux & toujours. Dieu le pardonne 
& ceux qui m'ont embrouillé cette affaire, car tout le mal qui en 
pourra parvenir, retombera sur leurs consciences. Je ne connais 
point, Monsieur, entre le Boi et moi des intérêts différents; nous avons 
les mêmes, et qui sert le Roi, me sert, et qui me sert, sert le Roi* 
Dès que je saurai les raisons que le Roi a et que vous avez trouvé 
valables, je suis persuadé que peut-être elles me feront changer d'avis. 
Toujours j'en agirai de façon que je n'aurai rien à me reprocher, ni 
devant Dieu, le Roi, ni moi-même. J'ai été sensible que. Monsieur, 
vous ne voulez plus m'assister de vos conseils, mais ce qui me con- 
sole, c'est que je ne vous ai pas offensé. Yoili, Monsieur, tout ce 
que j'ai à vous dire; je n'en serai pas pourtant avec moins d'estime 
qu'auparavant. Monsieur le Général, votre affectionné ami et serviteur 

Prideric. 

^aâ^ ber eigenl^&nbiden Utfc^rift. 

28. 
SBoIben an ®rumb{on). 

à CiiBtrin, le 23 de février 1732. 

Monsieur. Quoique nous attendions à tout moment un estafetta 
et un ordre de nous rendre h Berlin, je n'ai pas pourtant voulu lais- 
ser partir la poste d'aujourd'hui, sans marquer à Votre Excellence 
que l'esprit du Prince Royal est terriblement agité, pour ne point 
dire dérangé, à cause de la lettre que Votre Excellence lui a écrite 
hier. Il ne sait absolument point & quoi attribuer le plan que Votre 
Excellence s'est fait d'abandonner sa personne et de renoncer à ses 
intérêts, d'autant plus qu'il a mis toute sa confiance en ses avis et 
bons conseils, dont il s'est fait un plan de les suivre exactement, s'en 
étant toujours bien trouvé. 

En effet, le Prince Royal peut avoir tort en bien des choses, 
aussi ne veux-je pas prendre son parti contre Votre Excellence; mais, 
par rapport à la dernière lettre, son intention n'a pas été si crimi- 
nelle comme Votre Excellence l'interprète. Il est bien vrai que la 
lettre du Roi et celle de Votre Excellence se contredisent, mais, dans 
la première, il n'a eu aucun autre but que de temporiser, pour ne 
point offenser le Roi, croyant qu'en gagnant du temps et qu'en voyant 
la personne en question, l'on pourrait trouver quelque échappatoire 
pour faire échouer toute l'affaire. Dans celle de Votre Excellence, 
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il a parlé k cœur ouvert^ dans Tespérance qu'elle trouverait un mo- 
ment favorable pour représenter la chose au Roi, comme elle a déjà 
fait, et pour obtenir que les fiançailles ne fussent pas pressées, et 
encore moins le mariage, pour lequel il est nullement porté. Néan- 
moins il se mariera pour faire plaisir au Roi, moyennant qu'on lui 
laisse tant soit peu de liberté pour pouvoir choisir une personne selon 
sa fantaisie et son humeur. 

Enfin, si le bon Dieu veut que le mariage se fasse, il ôtera bien 
tous les obstacles et fera en sorte que les humeurs sympathisent et 
que Tinclination mutuelle se trouve, & quoi le commerce et la con- 
versation peut contribuer beaucoup; au lieu que, si Ton veut forcer 
les personnes de part et d'autre, Ton ne fera qu'augmenter l'aversion 
naturelle, chose dont on ne se peut promettre que des suites très 
funestes. Outre cela, la sympathie et l'égalité des humeurs fait quasi 
le tout en fait de mariage, et, quand elle ne se trouve pas, l'on a 
beau alléguer les mérites et l'esprit d'une personne, le mariage sera 
toujours malheureux et mal assorti Je supplie donc Votre Excellence 
de changer de sentiments & cet égard et de continuer de même 
qu'elle a commencé. J'espère aussi qu'elle sera contente de l'apo- 
logie du Prince Royal. Toute la grâce que je demande à Votre Ex- 
cellence, c'est de me ménager dans cette affaire et de brttler cette 
lettre aussitôt qu'elle l'aura lue. Je suis, au reste, à toute épreuve, 
Monsieur, de Votre Excellence le très humble et très obéissant serviteur 

a IL V. Wolden. 
^a(^ ber eigenl^&nbigen Urfc^rift. 

29. 
©rumbfott) an ^ilïe. 

Potsdam, ce 23 de février 1732. 

J'ai oublié de joindre la ci-jointe liste dans la lettre à M. de 
Wolden, et vous y verrez la disposition pour les fêtes auxquelles je 
crois qu'il y aura quelque changement. Creutz doit traiter cent per- 
sonnes mardi, où il y aura noces ^). Podewils^) me mande que cela 
ressemblera à la fgte que Crassus'^) donna au peuple romain. Le duc 
de Lorraine doit arriver dans une heure. Le Roi dit hier à moi en 
présence de Derschau et Buddenbrock^) au feld [-maréchal]*) de vider 

1) ^Ql ohtn @. 10 Wm. 2. 

2) ^eitirtc^ b. $obett)itô, @tatô« unb ^aBinei^mmifter, (SlrumblotDig ©(^tPtegerfo^n. 

3) 3n ber SBorlage (^bfc^tift t)on ©rumblotPiS ©ectetilt): Ërasmus. 

4) SBil^dm ^tetrtc^ ton Sdubbenbtoct, Q^eneralmajor. 

5) SBatten^leben; t^gl. obcn ©. 23. 
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incessamment sa maison; >je la ferai accommoder joliment pour mon 
fils«. Et cela fat proféré d'an air fort content, quoique Sa Majesté 
se plaignît d'un mal de gorge. 

Poar moi, je n'ai pas dormi de deux nuits, et j'ai le sang ter- 
riblement échauffé. Cela vient en partie des tristes réflexions que je 
fais sur la famille royale. Le père, qui est dans la persuasion, après 
la lettre positive du fils, que celui-ci fait tout avec une joie inconce- 
vable, caressera ledit fils, et je crois que, s'il y prend bien, il ob- 
tiendra beaucoup de lui ; le fils, d'un autre côté, dissimulera pendant 
quelque temps, et, la belle ne lui plaisant pas, comme il y a beau- 
coup d'apparence, il ne pourra pas échapper aux curieux, et on s'en 
apercevra par les discours et mines. Le père sera quelque temps 
dans l'ignorance, mais s'apercevant que le tout n'a été qu'une feinte >), 
vous verrez alors une extrémité à l'autre. D'ailleurs, le Prince, restant 
sur le théâtre de Berlin, n'est pas encore assez maître de ses passions 
pour ne se découvrir, et, dans un lieu si public, le père sera bientôt 
fidèlement averti, et même par des gens qui feront le plus de semblant 
d'entrer dans les idées du fils, de sorte que partout on verra la ville 
de l'ignominie, et heureux celui qui ne s'y mêle en blanc ni en noir; 
car je défie les sept sages de la Grèce de ne pas déplaire au père 
et au fils. Schulenburg et moi nous avons moralisé longtemps là- 
dessus, et la conclusion a été d'aller son chemin droit, de ne se 
fourrer où on n'a que faire, et de prier, plus que jamais, le bon Dieu 
de nous*) tirer de ce pas glissant Je vous tiens heureux de ce que 
la petite cour vous abandonne, car je ne crois pas qu'on retournera 
& Gttstrin^}. Je suis etc. 

92a4 9lbj(^nft Don ©rumblotod Secretdt. 

30. 

3)cr fêronprinj an ©rumbïoto^). 

Mon cher Général. Je sais fort embarrassé pour trouver 6 bou- 
teilles de bon vin de Bourgogne pour demain. Je vous prie de voir 
si vous ne pourriez pas m'en faire avoir. 



1) 3n ber ^oïlaqt: secrète. 2) S|n ber Cottage: vous. 

3) 5)cr feronptina ftebcttc axa 26. gebruar tton St&^n nac^ ©crlin flber. ICm 28. 
toaxh ber &ônig bei bem ebenbort eingetrolfenen ^erjoslic^ Sebemfc^en Sltempaarc fur 
ben i^onprinaen um bie Çanb ber ^rinseffln (Sltfabet^ C^^riftine. 9tm 10. Wlàx^ tourbe 
bie SSerlobung gefeiert. S3g(. „$ttonpnni" @. 103. 104. 248. 

4) ^er liBrief {c^eint ber Seit bed «erliner 9(ufent^a(tô ua^ ber Stûdle^r bon tûftrin 
anaugc^ôrcn. »on @. 47 ab unterjetc^net fl(^ ber Rron^Jttnj: »Frederic«. 
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Ce n'est pas dans les règles que, quand on prie quelqu'un en 
gaste^ que celui-là paie sa quote-part; mais je ne sais où je pourrai 
trouver de ce vin sans vous. 

Adieu, mon cher Général, jusqu'au plaisir de vous revoir demain. 

Frédéric. 
92ac^ ber etgenl^&nbtQen Urfc^tift. 



31. 

2)er ftronprinj an ©rumbloto. 

Nauen»), avril 1732. 

Mon cher Général. Je vous suis mille fois obligé de la lettre 
que vous avez eu la bonté de m'écrire. J'ai d'abord dit que l'on 
devait agrandir la table demain, pour que l'envoyé de l'Empereur fât 
bien reçu. Le livre que vous avez eu la bonté de m'écrire est charmant, 
et je vous envoie dans un couvert la chanson que vous m'avez de- 
mandée. Je vous aï, au reste, mille obligations des soins que vous 
vous donnez, et vous pouvez bien croire que, quoique je ne sois pas 
de beaucoup de paroles, je n'en suis pas néanmoins avec beaucoup 
d'affection, de considération et d'estime, mon cher Général, votre très 
parfait ami et serviteur Friderich. 

»ei gôrftec llï, 223 (uitb banac^ in bcit Œuvres XVI, 28) atô ©ricf an (Secfen* 
borff abgebrudft; bie bem obigen abruti ju (^runbe Itegenbe eigen^clnbige 
^uiSfertigung befinbet ftc^ inbeg in bem 92a(^Iaffe ®nimbfomd, ber fomtt aU 
ber unmitteïbûtc ®m^)f5nget ju bctrac^ten tft ©erfenborff ^ûttc nac^ fetnem 
Sérient on ben ^rinêen (îugen bom 8. Sï|)rlï 1732 {gfôrftcr III, 98) bem ^ron- 
ptin^en 500 ^ulaten ^ut ^egal^Iung feinet 8c^ulben ^ugefteUt, unb ^roai „burc^ 
einen ûtten gctrcuen ©ebienten be3 ©ïumbîoh), ber bem ^on^rinjen aUcjett 
SBûc^er bringen muft". 3)tc £luittung bilbet obiger 33rlcf uber ben ©mpfang 
eineS „©u(§c3''. Sine ^IB^c^rtft beô 93nefeô fanbtc ©edenborff om 8. mit 
obigcm ©erit^t no(^ SSien. ©edenborffg SBrief an ben ^on|)rinjen, ben ber 
dmpfânger bem S3oten jerriffen jurûcfgeben mugte, batirt bom 6. ^(^rtl; bel 
Sfôtfter III, 221. 222. SBegen ber toeitercn ®elbjû^lungen on ben ^on^rinijen 
t>gï. ebenb. Ilï, 231 ff.; gorper, ©ôfe unb Œabinette @uro<)o5, I, Urlunbenbut^ 
©. 126; Sï. D. lixïiti% $rina @ugen, III, 583. 



1) !3n 92mien unb in fRupptn logen bie beiben ©ataillone bed 3nfanterte«9legtment§ 
(9^r. 15 ber ©tommUfte bon 1806), §u beffen ©^ef ber ^on^rinj am 29. gebruar 1732 
entonnt toorben toor. Sgl. oben @. 15. %tx ^onprtnj \ot\\it in S^ouen ^ett bem 
4. Sftjrtl. SJgl. î^. 93ec^er, 3)er ^onî)rinà griebric^ afô iRegimentôc^ef in S^eu^^SKu^pin 
Don 1732—1740, 93erïin 1892, ©. 135. 
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32. 

î)er ^ronprinj an ©runtbîoto. 

à NaueD, ce 16 d'avril 1732. 
Monsieur mon très cher ami. Je ne voudrais pas négliger aucune 
occasion de vous écrire, pour vous marquer mon amitié et la véritable 
estime que j'ai pour vous. J'embrasse donc celle-ci, où un des débris 
de mes compagnons d'exil est envoyé promener, c'est Natzmer*), et je 
crois qu'il est assez éloquent, pour vous conter son aventure lui-même. 
Le coup vient de son père 2), et je crois qu'il vient d'encore plus 
loin, quoique je n'en sache aucune circonstance. Voilà donc mon 
monde réformé jusqu'à deux 3), pourvu que l'on ne commence pas à 
envoyer promener les valets et que l'on finisse par le maître*); si le 
Roi veut le remplacer, je vous prie, mon Général, que ce soit par 
quelqu'un de gai, de bonne humeur et à tout faire; l'on a aussi voulu 
me noircir de nouveau dans l'esprit du Roi sur le fait de religion, et 
je crois avoir senti la mèche, ayant parlé à Berlin à M. l'intime *) 
sur toute sorte de controverses où je n'étais pas toujours de son sen- 
timent, disant que l'on ne devait pas donner une foi aveugle aux 
ministres, mais que chacun devait vivre de sa foi. D'abord il a 
tourné cela comme des principes d'athée, et je le serais devenu dans 
l'esprit du Roi, sans avoir jamais pensé de l'être, je suis plutôt Cynique. 
Mais tanto bas ta! Je vous prie de recommander mon chevalier à M. 
votre frère, le Chancelier «); je réponds qu'il se gouvernera, comme il 
doit, mais selon son âge, et non comme un homme de 80 ans. Je 
vous assure, pour le reste, que je suis jusqu'au tombeau avec une 
véritable estime. Monsieur, votre très affectionné ami et serviteur 
9îoc^ ber cigenl^ônbigcn Urîc^rift. Frideric. 

33. 
2)cr Jïronprittj an ©rumbïott). 

à Nauen, ce 25 [avril 1732]. 
Monsieur mon très cher ami. Je vous envoie une grande pancarte 
qu'un certain gentilhomme Pies') m*a envoyée. Je ne sais, ma foi, ce 

1) 9lotmcr loar un bic fftcgterung nac^ ©tcttin tocrfcjt toorbcn. 

2) ®cncraïfclbmarf(^ûïl 3)ubiSlût) ©itcomar \>. 9la6mcr. 
3} SSBoIben uitb ^oitothtU. 

4] SSoIben. ®raf (Secfenborff tpfinft^te SBoIben burd^ ben ©enerat (^raf ©c^ulenburg 
(obcn ©. 31) crfcftt ^u ^c^cn. SJgï. ^ôtittt III, 88 ff. 94. 95. 100. 

5) îBic ûud bcm ©nef t)om 27. ^pxxl 9îr. 34 l^erDotgcl^t, bcr gclbntûrfc^oïl Slû^mer. 

6) ?p]^iïip|) Dtto ». 0rumb!ott), ffanalcr bcr ^)ommerfci|cn aHegicnmg wnb ^râpbent 
ber SIriegd' unb ^omftnenlantmer au 8tettiit. 7) pd(? 
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qae c'est; je vous prie de la présenter et de m'en débarrasser. Je 
vais demain à Potsdam ponr voir f exercice, et nous le faisons ici 
comme il fant Neue Besens kehren gut; il faut bien illustrer mon 
nouveau caractère et faire voir que je suis ein tiichtiger Officier. 
Que je sois ce que Ton voudra, vous pouvez toujours compter, Mon- 
sieur, que je serai véritablement de vos amis et que, quand Toccasion 
s'en présentera, que je me ferai toujours un plaisir bien sensible de 
vous témoigner ma reconnaissance et la parfaite estime, mon cher 
Général, que j'aurai toute ma vie pour vous. Adieu Frédéric 

3laâi ber eigeitl^clnbigeit Urfc^rift. 

34. 

2)er Sronprtnj an Orumbîott). 

à Nauen, ce 27 d*avril [1732], 

Mon très cher Général. Votre lettre m'a été très bien rendue, 
et je peux dire que je me suis véritablement réjoui en recevant de vos 
nouvelles, vous regardant comme un de mes véritables amis. J'ai 
d'abord remarqué d*où venait l'intrigue touchant Natzmer, et j'ai con- 
jecturé par toutes les circonstances qu'elle ne pouvait venir que de 
son père. Le bonhomme m'a pensé faire du tort en même temps; 
mais je tâcherai bien de convaincre le Roi que je ne suis rien moins 
qu'athée. L'on peut être gai, l'on peut aimer la joie et les plaisirs, 
mais néanmoins Ton doit rendre principalement à Dieu ce qui lui 
appartient. Après tout, je crois que je serais le plus puni, si j'avais 
les sentiments que l'on m'impute. Grâces à Dieu, que le tout est 
faux, et que ma conscience ne me reproche rien sur cet article. Je 
snivrai votre conseil exactement sur ce point et je me le tiendrai pour 
dit que j'ai été assez téméraire pour parler de religion. Je ne saurais 
aussi assez vous remercier. Monsieur, de la manière obligeante dont 
vous recommandez le chevalier à votre frère; je suis persuadé qu'il 
fera tous ses efforts pour ne s'en pas rendre indigne. Lui et moi 
nous vous avons tant de reconnaissances qu'il faudrait être ingrats 
(ce que nous ne sommes pas), pour ne nous point montrer recon- 
naissants. Une chose que je n'ai pas peu à cœur, est l'exil du pauvre 
Dnhan i). J'aurais volontiers prié pour lui; mais je parlais dernière- 
ment avec le Roi sur le passé, et il grondait encore contre lui. Je 
vous prie de me conseiller comment je m'y dois prendre, pour le 



1) Sûcqucg egibc 3)ul§ûît bc 3ûnbiin, ber cl^ctnaligc Scl^rer bcê ^ron^nitaeit; 1730 
itûc^ ÇiDou bcrtDicîcn. 8S9I. gôrftcr III, 233. 
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tirer de ce malheureux endroit. Je me trouverais trop heureux qu^en 
suivant votre conseil, je pusse vous témoigner aussi dans cette ren- 
contre la confiance et le fonds d'estime et de considération que je 
conserverai toujours pour vous, étant, comme je suis, mon cher Gé- 
néral, votre très parfait et fidèle ami et serviteur Frédéric. 
^aâ^ ber eigen^ânbigeit Urfc^rift. 

35. 

2)er ^ronprtttj an ®tumbïottJ. * 

[Nauen], ce 7 de mai [1732]. 

Mon très cher Général. N'ayant pas eu d'occasion sûre à vous 
écrire jusqu'à présent, j'ai différé. Monsieur, de le faire jusqu'à présent. 
Je vous rends mille grâces de m'avoir bien voulu informer de toat 
ce qui se passe. En vérité, ce sont des choses fort désagréables et 
que je souhaiterais fort qui n'arrivassent pas, que ces alliances que 
l'on veut tramer contre nous ^) ; pourvu seulement que l'Empereur ne 
nous abandonne pas, il faut espérer qu'il n'y aura rien à craindre. 
Dieu ne permettra pas que l'on veuille attenter quelque chose de si- 
nistre contre la maison, et, en ce cas, je suis persuadé qu'il secondera 
la valeur de 80000 hommes bien résolus de laisser leurs vies pour 
le service de leur maître. En attendant ces entrefaites, je me tré- 
mousse ici d'importance pour faire parvenir l'exercice de mon régiment 
à sa maturité requise, et j'espère d'y réussir. J'ai trinqué, il y a 
quelques jours, à votre chère santé, Monsieur, et je n'attends que la 
nouvelle du Horst^) que mon veau que je vais engraisser, le soit, 
pour vous l'envoyer. Vous voyez que j'accorde Mars et le ménage, 
et que, malgré les fatigues militaires, je ne cesse ni ne cesserai jamais 
de vous marquer comme je suis bien sincèrement, avec tonte l'estime 
imaginable, mon très cher Général, votre très fidèle et très affectionné 
ami et serviteur Frédéric. 

Je vous prie, mandez-moi le nom de votre secrétaire, que je lui 
puisse adresser mes lettres. 

ÎRac^ ber etgen^ânbigen Urfd^rtft. 



1) W' 3' ®. î)ro9fcn, ®ef(^. ber ^Preug. Çolittî, 4. %f^t\t, III, 154. 
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36. 

2)er ^ronpring an ®rum6!otD. 

à Nauen, ce 10 [mai 1732]. 

Mon très cher Général. Vous verrez par celle-ci que je suis 
exacte à suivre vos avis, et que le SchtUze de Tremmen va être à 
présent le premier ressort de notre correspondance. Je vous renvoie 
toutes les pièces que vous avez eu la bonté de me communiquer, 
hormis Charles X//>j, qui m'attache infiniment; les particularités 
jusqu'à cette heure ignorées, qu'il rapporte, la grandeur .des actions 
de ce Prince, la bizarrerie de sa fortune, jointes au style vif, brillant 
et fleuri de l'auteur, rendent ce livre intéressant au suprême degré. 

Pour ce qui regarde la lettre de Hambourg, j'avoue que cet homme 
sert bien son maître et avec toute la vigilance imaginable; ce qui 
prouve que la plus grande qualité d'un prince est de bien choisir son 
monde et d'employer un chacun selon son caractère naturel, en le 
plaçant dans un poste convenable. Alors les maîtres sont bien servis 
et les serviteurs en passe de le faire. 

L'affaire de la succession^) est une chose fort intéressante et qui 
fera totalement changer de face nos affiaires, selon sa réussite. Je 
sais bien que ce ne sera pas moi qui, par l'excès de mes levées, 
ferai du tort à cette négociation, pourvu qu'aucun autre ne le fasse. 

Je vous envoie ci-joint un fragment de ma correspondance avec 
l'illustrissime sieur Crochet 3); vous verrez parla. Monsieur, que nous 
filons doux ensemble et que nous sommes sur un grand pied. Je 
suis fâché d'avoir brûlé une de ses lettres où il m'assurait que dans 
l'antichambre il voulait parler de moi et que mon nom avait été 
nommé au lever du Roi. Ce n'est certainement pas mon ambition 
de choisir cet illustre mortel, pour publier ma renommée, au con- 
traire, je la croirais souillée en sa bouche et prostituée par sa publi- 
cation. C'est bien assez parlé d'un objet si méprisable, et je crois 
que la plus grande grâce que l'on peut lui faire, est de ne point 
parler du tout de lui. J'emploierai plutôt le temps et le papier qui 
me reste, à vous assurer, mon très cher ami, que je ne cesserai 
jamais d'être avec une estime infinie, mon très cher Général, votre 
très parfait ami et serviteur Frédéric. 

91a(^ ber eigen^&nbigen Urf^rift. 



1) SSon «oitairc; crfc^icncn 1732. SSgl. „^oiU)nna" ©. 145. 

2) 3)tc 3flUc^*g3cr9H(^c erbfoïgc. 

3) ^acfe. Sgl. oben ^. 10 unb „^on))rina'' @. 106. 249. 
itofcc, 9neftt>c4fel ftriebtitfif be« (Stogen. 
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37. 

2)er ftroitprins an @ruin6foio. 

i Ruppin, ee 17 d'ioût 1732. 

Mon très cher Général Je youb rends mille grâces de la lettre 
et de etc. que vous avez eu la bonté de m'envoyer. J'en suis recon- 
naissant, autant que Ton peut Têtre. N'ayant reçu aucune nouvelle 
de ce que vous tous étiez devenus qu'alors, je suis ravi que le Roi 
ait été si satisfait de son voyage*), et je lui souhaite que dans toutes 
ses entreprises il ait lieu de l'être. Vous me faites trop d'honneur 
d'avoir parlé si avantageusement de ma personne au prince Eugène 
et à l'Empereur; je ne souhaite et n'ambitionne que de passer pour 
honnête homme dans le monde et non plus ultra. 

Je vous envoie ci-joint une lettre du duc de Bevem. dont il y a 
un article qui me paraît fort obscur. A propos de ce Duc permettez, 
Monsieur, que je vous fasse ressouvenir du pauvre bibliothécaire^), si 
longtemps compagnon innocent de mes misères; daignez achever sur 
son sujet ce que vous avez commencé avec tant de générosité, et 
soyez persuadé que vous m'obligerez plus sensiblement qu'en rien an 
monde, et faites-moi la justice de me croire avec une estime parfaite 
et beaucoup de considération, mon très cher Général, votre très affec- 
tionné ami et serviteur Frédéric. 
3laâi ber etgenl^ânbigen Urfc^tift. 

38. 

î)cr ^ronprtnj an ©rumbfow. 

à Ruppin, ce 18 d^août 1732. 

Monsieur mon très cher ami. Je viens d'apprendre dans ce moment 
que le Roi a écrit une lettre à Wolden dans laquelle il lui marque 
qu'il avait appris que j'avais été à Berlin incognito pendant son ab- 
sence, quoique je peux vous jurer qu'il n'y a pas un mot de vrai et 
que je n'ai pas songé seulement d'y aller; mais j'ai été pendant son 
absence à Potsdam, où j'ai été quérir^) un grand homme que l'on 
m'avait livré jusque là. Je l'ai aussi écrit moi-même au Roi; ainsi 
je vous prie, si vouz trouvez que l'occasion s'en présente, de le dé- 



1) 9leife naâ^ ^Itbru)) unb $tog jur Segegnung mit ^aifer ^arl VI. $gT. i)ro9fen 
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tromper, d'autant plus qae j'ai fait cette conrse en voyant le 2 ba- 
taillon à Nanen, qni est nne de mes garnisons du régiment 

Je ne sais an monde qui se donne toujours la peine de me rendre 
de si bons offices; car, mon Dieu, qu'irais-je faire à Berlin et que 
basarderais-je d'y faire dans l'insu du Roi? Mais j'ai cru qu'étant 
naturellement à Nauen et apprenant qu'il y était arrivé une recrue 
à Potsdam, je pouvais l'aller chercher, le major d'Einsiedel ^) me 
l'ayant conseillé. De plus, je n'y ai été que quelques heures, où j'ai 
soupe avec lui. Voilà le tout. Je sais bien que je me garderai à 
présent, puisque je sais que cela déplaît au Roi, de sortir d'ici; 
alors je serais sûr de ne pas courir son indignation. Si cela se peut, 
je vous prie. Monsieur, de m'écrire deux mots et de me dire ce que 
vous pensez. Je suis toujours avec une estime entière et une consi- 
dération parfaite, mon très cher Général, votre très parfaitement affec- 
tionné ami et serviteur Frédéric. 

SRac^ ber ctgcn^ônbtgcn Urft^rift. 

39. 
a)cr ^ronprinj an ©rumbfo». 

à Rnppin, ce 27 [août 1732]. 

Monsieur mon très cher Général. Vous savez sans doute la raison 
pour laquelle j'ai tardé à vous répondre, mon cher Général, sans que 
je vous la répète. J'ai trouvé le Roi fort bien, et il a été fort gra- 
cieux envers moi, hormis le samedi 2), où je crois qu'il souscrivait 
Tordre de la détention du pauvre Duhan, comme j'entrai dans la 
chambre. Je crois qu'il me soupçonne de m'être intéressé pour lui, 
et il me dit qu'il ne se fiait point à moi et qu'il croyait toujours 
qu'il y avait anguille sous roche et que j'étais faux, tant que je pa- 
raîtrais avoir quelque amitié pour les malheureux qui furent jadis 
auprès de moi, et que l'Empereur lui avait parlé sur mon sujet et 
lui avait demandé quel caractère j'étais; qu'il y avait répondu qu'il 
ne se fiait pas à moi, mais qu'où bien je serais un grand faquin ou 
un bon sujet. Ego: »Je suis fort surpris que Votre Majesté n'ait pas 
plus de confiance en moi, et qu'après que je lui sacrifie tout pour 
lui témoigner ma soumission, qu'elle ne soit pas persuadée de ma 
fidélité.* » Or «, dit-il, »pour votre mariage* etc., et je remarquai qu'il 
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me soupçonnait d'indifférence on de mépiis sur ee sujet Pour Tin- 
diffîérence, c'est fort naturel de Tayoir pour une personne que Ton 
ne connaît qae de yne; mais, pour dn mépris, je n'en ai pour per- 
sonne an monde. Enfin, il me souhaita de bien prier Dieu pour déra- 
ciner tout ce que je pouyais avoir de pervers dans mon cœur, et 
ainsi finit la conversation; après quoi, il me dit que mes noces se 
feront le printemps prochain. Je m'en remets à ma destinée, qui 
gouvernera le tout comme bon lui semblera. 

Pour la nouvelle que vous me marquez de Wreech>), elle est 
authentiquement fausse, et je crois que j'en sais toutes les circonstances, 
mais suffit que je vous dise que le tout vient de la médisance de 
certaine femme et d'un certain cavalier; mais le tout est faux. J'es- 
père, mon cher Général, d'avoir le plaisir de vous revoir bientôt en 
personne et de vous remercier des toutes les attentions que vous me 
témoignez, vous assurant que je ne serai pas ingrat, étant avec toute 
l'estime imaginable, Monsieur mon très cher ami, votre très affectionné 
et parfait ami et serviteur Frédéric. 

92a(^ ber eigen^&nbtgen Urfc^rift. 

40. 

©rumbfow an ben ^rouprinjcn. 

J'ai mené une vie si déréglée depuis quelques jours que je n'si 
pas été en état de répondre sur-le-champ à celle que Votre Altesse 
Royale m'a fait l'honneur de m'écrire du 27, du charmant séjour de 
Trézène. J'y ai vu le détail de la conversation avec le Roi, et il ne 
m'a pas plu, puisqu'il semble qu'il y reste toujours quelque levain que 
je souhaiterais bien voir totalement éteint, et je ne comprends pas 
que le Roi puisse trouver mauvais qu on s'intéresse pour des malheureux^ 
principalement quand ils ne le sont pas par leur faute et qu'il n'y a 
rien de criminel dans leurs actions. Aussi suis-je très impatient de 
savoir si le Roi a signé l'ordre de relâcher Duhan; sans cela, on re- 
viendra à la charge, et je serais très mortifié qu'on ne secondât pas 
les bonnes intentions que le duc et la duchesse de Brunswick^) ont 
pour lui, par égard et tendresse pour Votre Altesse Royale. Par 
rapport au reste de la conversation, Votre Altesse Royale a répondu 
très sensément, et il faut bien que le Roi en soit fort content, puisqu'il 

1) Sgl. Sfôrfter, Utlunbenbuc^ III, 65. 81 (wo ber ^amt in SBroc^em unb Scegtn 
entftent ift) unb ben ©rief ©on ©rumbfott) an ©ctïenborff toom 20. îlugttft cbenb. ©.112. 

2) »gl. oben 6. 28 2(nni. 2. 



1742, 27.-29. «ugult. 53 

a conté ^) qu'il était charmé de Votre Altesse Royale de ce que, loi 
ayant proposé an antre mariage, dont on tant parle, elle loi a ré- 
pondu qu'elle ne manquerait pas à sa parole et qu'elle prendrait la 
communion là-dessus, enfin, que Votre Altesse Royale s'était expliquée 
avec des sentiments si filials envers lui qu'il mourait content. Je ne 
puis concilier cela avec l'aigreur qu'il y a dans la conversation con- 
tenue dans celle de Votre Altesse Royale. Du reste, Votre Altesse 
Royale a répondu en homme droit, en disant que l'on ne pouvait 
aimer ce qu'on ne connaît pas à fond, et que, pour le mépris, on ne 
le doit avoir que pour des personnes qui le méritent: cas dans lequel 
la Princesse n'est pas. Pour l'amour, on ne se le donne pas, ni cela veut 
être forcé; tout ce que je souhaite à la future épouse de Votre Altesse 
Royale, c'est une humeur douce et de ne porter jamais sur elle de 
microscope par rapport à certaines manœuvres de son futur époux, 
beaucoup de patience, point de gêne et aucune jalousie. Si j'étais 
son aya, voilà ce que je lui imprimerais bien fortement. Dans l'ins- 
tant que j'écris ceci, j'envoie à Votre Altesse Royale, sous le secret 
de la plus inviolable fidélité, une lettre que je reçois de ma fille, à 
laquelle j'ai ordonné de me mander ce qu'elle observerait à la foire 
de Brunswick, et je crois qu'on ne se peut expliquer ni plus naïvement 
ni plus naturellement Mais comme les matières sont délicates, je la 
supplie de me renvoyer cette lettre, puisqu'elle ne voudrait rendre 
malheureuse une personne qui écrit à son père, et pas par communi- 
cation du P[rince] R[oyal]. 

Qaedlembourg, le 29 d'août 1732. 

Monsieur mon très cher et très honoré Père, pour m'acquitter de 
mon devoir et en même temps pour exécuter ses ordres, j'ai l'honneur 
de lui mander que j'ai trouvé la Princesse promise fort changée à 
son avantage depuis deux ans que je ne l'ai vue. Il est vrai que, 
quand elle est devant madame sa mère, elle n'ouvre pas la bouche 
et rougit toutes les fois qu'on lui parle; ce qui vient qu'elle est tenue 
fort rigidement et n'a aucune liberté, pas même de recevoir les dames 
dans sa chambre qui veulent lui faire la cour. Il faut que cela soit 
en présence de la Duchesse. Pour moi, qui ai eu l'honneur de parler 
avec elle aux redoutes, où elle était seule et pas gênée, je puis assurer 
Papa qu'elle ne manque ni d'esprit ni de jugement et qu'elle raisonne 
sur tout très joliment, et est compatissante, paraissant avoir un très 
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m, 307. 



54 Srieftoec^fet M ^on))nn$en f^tebti(^ mit ®tuntb!oto. 

bon naturel. Elle aime fort à se divertir, et on a trouvé qu'elle 
dansait bien; pour très bon air, je ne puis pas dire qu'elle a, et elle 
se laisse fort aller. Je crois que, si elle avait quelqu'un qui [le] lui 
dise, que cela se changerait bientôt, car personne n'y prend garde. 
Au reste, Berlin lui plaît beaucoup, et elle souhaiterait fort y re- 
tourner, car, selon qu'il paraît, elle désire le jour de ses fiançailles. 

La duchesse de Bevem a été très mal et ne se porte pas encore 
bien. Elle m'a fait confidence qu'elle était attaquée de la gravelle 
et qu'elle avait déjà rendu une pierre. Pour la Duchesse régnante, 
elle se porte parfaitement bien, mais elle devient de jour en jour 
plus despotique. Je crains que ce ne soit de courte durée, car le 
Duc régnant devient fort vieux et a une très méchante toux qu'on 
craint beaucoup qu'elle ne lui joue un mauvais tour^). Pour lui, il 
est fort aimé, et l'on s'étonne fort de sa patience. Us nous ont tous 
comblés de leurs grâces, par mille honnêtetés et distinctions. Mais 
cela ne nous a rien rapporté qu'un peu de vent dans la tête. Une 
jolie foire m'aurait été beaucoup plus utile et m'aurait fait plus de 
plaisir. Mon mari l'assure de ses très humbles respects. Pour moi, 
je me recommande aussi bien que le petit garçon, lequel se porte 
fort bien, à la continuation de ses très chères bonnes grâces, étant 
avec un très profonde respect. Monsieur mon très cher et très honoré 
Père, votre très humble et très obéissante servante et fille 

Louise Albertine de Plotho 
née de Grumbko. 
P. S. 

Je prends la liberté d'assurer Maman de mes très humbles respects. 

SRûc^ bcr 3lb{(^rift im St. u. ^. §ouê. ©of- unb ©taat^ûrc^io ju SBien; Me SBcilagc 
nac^ ber eigen^anbigen Urf^rift in &xvLmhîoïoê d^ac^Iag. 
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S)cr Sîronprittî an ©rumbfoto. 

à Buppin, ce 3 de septembre 1732. 

Monsieur mon très cher ami. Je vous renvoie, Monsieur, l'incluse 
de la vôtre que j'ai lue avec bien de plaisir et d'attention. Le baron 
Gotter^), qui a été ici ces jours passés, m'a entretenu de vos bac- 
chanales, et il en a fait une description si naïve que j'ai pensé de me 
griser de la seule idée qu'il m'en donna. Il me dit de même l'accueil 
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de M. Btilow ^), qui me fit extrêmement rire, et je crois qu'il aura été 
extrêmement embarrassé de sa personne. 

ITous Yoilà donc à présent à la veille de voir le dénouement de 
la grande affaire qui, depuis si longtemps, tient l'Europe en suspens 
pour en voir Tissue. L'Électeur palatin >) doit être à Tagonie; nos 
ordres sont arrivés, et l'on n'attend que le moment de sa mort pour 
nous envoyer l'ultimatum. Je serais charmé de voir agir la belle 
armée du Roi et de pouvoir apprendre le métier de la guerre à 
l'abri de ses armes victorieuses. Que de bonheur ne se pourrar-t-on 
promettre, ayant une juste cause et se voyant animé par le désir de 
la gloire I Je me transporte déjà par avance dans les plaines de Ju- 
liers et de Berg; il me semble de voir prosternés ces nouveaux sujets 
aux pieds de leur nouveau maître et [nous] ne nous servant de nos 
armées que pour imprimer la terreur et la crainte dans le cœur de 
nos lâches envieux. Je me prépare à présent pour être en état 
d'exécuter avec toute la justesse imaginable les ordres que j'ai reçus; 
je vais tendre mes tentes demain et faire le reste des autres prépa- 
ratifs nécessaires. Vous ne croiriez pas, Monsieur, dans quelle émo- 
tion se trouve notre petite ville; un chacun court comme un perdu, 
4es soldats prennent déjà congé de leurs hôtes, les officiers de leurs 
maîtresses, les vivandiers de leurs familles; enfin, à nous voir agir, 
vous diriez que nous allions partir demain, quoique nos ordres ne 
sont encore qu'assez vagues. Voilà ce qu'est l'homme: un animal 
qui aime le changement et qui se repaît de la première idée et du 
premier amélieurement ^) de condition que l'on lui propose. Ce serait 
un vaste champ à faire mille réflexions qui s'offrent naturellement à 
la vue d'un chacun. 

Natzmer^] n'a pas pensé de venir ici, mais ce qui a donné lieu 
à ce faux bruit, est qu'il m'a envoyé son valet, par grande amitié, 
ayant appris par autre fausse nouvelle qu'une grenade, en crevant, 
m'avait cassé la main et que j'étais à l'agonie, - ayant une terrible 
fièvre continue; l'on a pris le valet pour le maître, et le quiproquo 
a causé ce faux bruit. Si je voulais croire toutes les nouvelles que 
l'on nous écrit de Berlin, j'aurais bien à faire, car la dernière que 
l'on me mande, est que vous êtes dangereusement malade, Monsieur, 
et que la tour de Saint-Pierre, faute d'un bon fondement, s'était 
écroulée. J'en reçois tous les jours de cette nature, mais fait à de 
telles nouvelles, je les entends et les oublie sitôt que je les ai ouïes; 

1) ffdà^t nâ^er 5U beftimmen. 

2) fttttfûrfi Statl ^l^ili)))), geb. 4.,9to))emBer 1661, t 31. ^eaember 1742. 
3] Sic. 4) SSgl obmè. 46. 
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je Youdrais que l'on en fit autant Je crois que Tordre tonchant la 
détention dn pauvre Dnhan sera signé, et j'en joge par là que le 
Roi m'a défendu de lui parler, si je le voyais à Brunswick. Je 
crains fort de vous ennuyer, Monsieur, ne vous entretenant que de 
choses qui me regardent uniquement; je vous en demande bien pardon, 
vous priant de le prendre comme une marque de confiance que j'ai 
en vous, étant très sincèrement et avec bien de l'estime, mon très 
cher ami, votre très fidèle et parfait ami et serviteur Frédéric. 

Je vous prie de faire bien mes comp[liments] au comte Secken- 
dorff. 

9{a4 ber eigen^anbigen Utfc^nft. 



42. 
2)er ^ronpritt) an @rumbtoto. 

à BuppiD, ce 4 de septembre 1732. 

Mon très cher Général. Je viens de recevoir une lettre du Roi 
ce matin qui a failli à me faire tomber de mon haut. C'est encore 
sur Tagréable sujet de ma Dulcinée qu'elle roule; l'on veut me rendre 
unoureux. Monsieur, à coups de bâton, mais, par malheur, n ayant 
pas le naturel des ânes, je crains fort que Ton n'y pourra pas réussir. 
Le Roi s'exprime en ces termes: > Ayant appris que vous n'écriviez 
pas avec assez d'empressement à votre promise, je veux que vous 
m'en mandiez la raison et que vous lui écriviez plus souvent^ etc. 
— Je lui ai répondu qu'il y avait quinze jours qu'elle ne m'avait 
pas écrit, et qu'il y en avait huit que j'avais écrit ma dernière lettre; 
que je ne savais aucune autre raison à lui alléguer; mais la véritable 
est que je manque de matière et que je ne sais souvent pas de quoi 
remplir ma page^). Mon Dieu, je voudrais que l'on se ressouvint un 
peu que Ton m'a proposé ce mariage nolens volens et que ma liberté 
en était le prix; mais je crois que la grosse tripière, madame la 
digne Duchesse 2), me joue ce tour- là, croyant de me ranger de bonne 
heure sous l'obéissance de sa fontange altière, laquelle je souhaite 



1) 0m 6. Dctober 1732 fc^reibt bet ^er}og Don Sdtûtm aud SBoIfenbûttel an 
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mence à gognenarder dans les lettres ayec sa promise, et ou le paie de la môme 
monnaie avec politesse. « Sg(. ^^^on^rinj'' @. 249. 

2) @(^on am 29. SKâra 1732 beric^tet (Scrfenborff an bcn Çrtnacn (îugcn: ^ÎHc 
^er^ogtn non i6edem t{t bci bem Sh:on^rin§en nic^t {o gut angefc^rieben, inbem er fie 
non einem inegaUn unb folc^en humeur ^âlt, bie aHejeit corrigtren toolle." gfôtfter lU^ 93. 
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da fond de mon cœur que le diable la foudroie. Je n'espère pas 
que le Koi se mêlera de mes affaires, dès que je serai marié, ou 
bien je erains fort que les affaires iront fort mal et madame la Prin- 
cesse en pourra pâtir. Le mariage rend majeur, et, dès que je le 
suis, je suis le souverain dans ma maison, et ma femme n'y a rien 
à ordonner, car point de femmes dans le gouvernement de rien au 
monde I Je crois un homme qui se laisse gouverner par des femmes, 
le plus grand coïon du monde et indigne de porter le digne nom 
d'homme. C'est pourquoi, si je me marie, je me marie en galant 
homme, e'est-à-dire laissant agir madame comme bon lui semble, et 
faisant, de mon côté, ce qui me plaît, et vive la liberté! 

Vous voyez,* mon cher Général, que j'ai le cœur un peu gros et 
la tête chaude; mais je ne saurais me contraindre, et je vous dis 
mes sentiments, comme je les pense devant Dieu. Vous m'avouerez 
pourtant que la force est une voie bien opposée à l'amour et que 
jamais l'amour se laisse forcer. J'aime le sexe, mais je l'aime d'un 
amour bien volage, je n'en veux qu'à la jouissance, et après je le 
méprise; ainsi jugez si je suis du bois dont on fait les bons maris I 
J'enrage de le devenir, mais je fais de nécessité vertu. Je tiendrai 
ma parole, je me marierai; mais après, voilà qui est fait, et bonjour, 
madame, et bon chemin. Je vous demande bien pardon, mon cher 
Général, de vous incommoder de ces sortes de nouvelles, qui ne sont 
point agréables, ni pour ceux qui les reçoivent, ni pour ceux qui les 
apprennent. Toujours vous comprendrez que cette manière d'agir ne 
fait que du mauvais sang et que, plus que l'on s'imagine de contrainte, 
plus que Ton prend d'aversion pour la chose vers laquelle Ton vous 
contraint. Enfin, je finis de vous ennuyer, mon très cher Général, 
vous priant d'être bien persuadé que je suis bien sincèrement et cor- 
dialement votre très affectionné fidèle ami et serviteur Frédéric. 

9la(^ ber eigen^âtibtgen Urfc^tift. 



43. 
S)cr Sronprinî an ®rumb!ow. 

à Ruppio, ce 11 de septembre 1732. 

Mon très cher Général. Vous m'avez fait une peur terrible, mon 
cher Général, en m'envoyant les Ca :*:, et je serais resté dans un si- 
lence étemel, si la lettre que je viens de recevoir, ne m'avait rassuré. 
Nous sommes ici dans une paix profonde, et je souhaiterais de n'être 
toute ma vie ni plus heureux ni moins; je me contenterais volontiers 
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de mon sort, pourvu que la paix l'accompagne et que je puisse jouir 
de ma yie en tranquillité et sans inquiétude. Que j'estimerais peu les 
sottises dans lesquelles le monde fait consister sa vanité 1 et quel tort 
n'a-t-on pas de ne se point contenter d'un juste milieu, qui est, à 
mon avis, l'état le plus heureux! Car le trop de grandeur est à 
charge et fatigue infiniment, et l'indigence rabaisse trop une certaine 
noblesse qui se trouve d'ordinaire pour base de nos caractères. Mais 
je m'estime heureux dans la situation où le Ciel m'a bien voulu 
mettre; je trouve que j'ai plus que je ne mérite, et je fais, consister 
mon plus grand bonheur dans la connaissance que j'en ai. Néan- 
moins je n'oublie pas mes bons amis qui contribuent à m'assurer ma 
sécurité, et je vous prie, par conséquent, de faire bien mes assurances 
d'amitié au comte de Seckendorff; tout errant qu'il est^), je suis 
fortement persuadé qu'il n'oublie pas ses amis. J'espère que, s'il va 
en Danemark, entre ci et Hambourg il me fera le plaisir de vouloir 
bien prendre un repas chez moi; tout ce que j'ai de délicieux, sera 
servi en abondance. Je n'épargnerai ni perdrix ni chevreuils, et le 
Champagne rouge^coulera; enfin, je ferai tous mes efforts pour bien 
recevoir un bon ami, et le meilleur plat que je lui pourrai présenter, 
sera la bonne volonté de l'hôte. Je suis persuadé qu'il s'en conten- 
tera, et j'espère qu'il en sera persuadé. 

Je ne bouge quasi pas de chez moi; je me divertis avec les 
morts, et ma conversation muette m'est plus utile que toute celle que 
je peux avoir avec les vivants. Ensuite je me récrée par la musique, 
et tantôt j'ai recours à la douce lyre dont Apollon daigne m'inspirer; 
mais, plus discret en ma verve, je retiens le tout devers moi, et j'offre 
les productions d'Apollon à Vulcain, qui les résout. Telle est ma vie 
et les occupations qui me la diversifient; je souhaite, en attendant, du 
fond de mon cœur que vous passiez votre temps agréablement, et 
que vous soyez persuadé. Monsieur, que je serai toujours avec une 
estime parfaite et sans égale, mon très cher ami, votre très affectionné 
ami et serviteur Frideric^). 

Dans ce moment je reçois l'incluse que je vous envoie, vous 
priant de me conseiller à ce que j'ai à faire. 
ïftaâi ber etgenl^ânbtgen Urfd^rift. 



1) ©edenborff toelUe ïdtfang @ef)t€mber auf feinem @ute aRcufeltoi^ bet 9[Itenburg. 

2) Sic. 
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44. 

S)er ^ronprinj an ®rumBtoto. 

à Kuppin, ce 14 do septembre 1732. 

Mon très cher Général. Je tous rends mille grâces de ce que 
Yons vous avez bien voulu charger de mes petites commissions au 
comte de Seckendorff, et je souhaiterais de vous pouvoir bénéventer 
aussi ici, quand vous ferez un tour à Ruhstadi Je suivrai pon- 
ctuellement votre conseil touchant la visite et je tiendrai la contenance 
d'un Amaryllis. Je vous prie, du reste, mon très cher Général, d'être 
bien persuadé que je suis de cœur et d'âme avec bien de la consi- 
dération votre très fidèle ami et serviteur Frédéric. 

'Slaâ) bcr etgcn^dnbigen Urîc^rift. . 

45. 

©edcîiborff an ®rumt)îott). 

Hambourg, le 22 septembre 1732. 

Mon arrivée se fit hier après-midi, grâce à Dieu, heureusement. 
Je fus vendredi^) à midi chez Junior 2). On me reçut gracieusement, 
mais on fit, en même temps, fort le réservé sur toutes les matières 
que j'ai entamées. Je parlai de Juliers et Berg, par occasion des 
ordres donnés pour la marche, et je lui ai dit que c'était hardi à 
vouloir s'opposer à tant de contredisants; que l'Empereur sera l'unique 
pour se ranger du côté du Roi, mais que la France, l'Angleterre et 
la Hollande, comme aussi tous les princes voisins, seront contre nous, 
en sorte que, selon les sentiments les plus sages de la cour de Vienne, 
on devait songer à s'accommoder à l'amiable; que, si on pourrait 
avoir la plus grande partie de Berg sans hasard, il me paraissait 
qu'une revenue de 300000 écus n'était pas à rejeter. Il approuva 
cet expédient, mais douta que l'Angleterre et la Hollande voudraient 
l'agrandissement de sa maison. 

Ego: »n y a de l'apparence pour les y faire entrer, sitôt que 
le Roi se déclarera positivement; car, jusqu'à cette heure, il a bien 
fait espérer qu'il ne rejettera pas un accommodement, msàs il faut 
parler clairement, si on doit proposer la chose aux puissances ma- 
ritimes, c 

Point de réplique là-dessus. L^ayant dit que le Roi paraissait 



1) 19. ©eptcmber. 2) î)cr ^oîq)rinj. 
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très content de lui, il me répondit: »Je ne l'ai pas remarqué pendant 
mon séjour à Potsdam.« 

Ëgo: >Au contraire, le Roi m'a mandé la réponse noble et gé^ 
néreuse de Votre Altesse sur ce qu'on lui a voulu proposer un 
autre mariage «^). On rougit, sans répondre et sans faire mention 
de la Dulcinéa, que je n'ai pas trouvé à propos de ne nommer 
non plus. 

Je lui ai dit que le Roi le fera venir à Wusterhausen. Il le: 
>A condition que cela ne soit pas pour longtemps. « L'ayant raiUé 
sur ses amours, il répondit: >0n me croit plus brave que je ne 
suis pas.« 

Enfin, lauier Verstellungen und reservationes. De l'argent que j'ai 
avancé, pas un mot, nonobstant qu'il m'a parlé de ses recrues qu'il 
avait faites^). 

Tout cela a duré une demi-heure; après on se mettait à table. 
Borck des gendarmes ^) y fut, avec une demi-douzaine de ses officiers, 
et Wolden. Le dîner fut assez bon, mais point extraordinaire. On 
but à ma santé et celle de l'Empereur et l'Impératrice, dans un petit 
verre, disant: >/cà weiss^ dass Sie keine grosse Gloser irinken.^ Il 
but Seltzenoasser und Bourgogne, on m'offrit du Champagne, disant 
que Borck ^) et MUnchhausen l'avaient trouvé bon. Il loua le dernier, 
sans parler de leur commission. On était fort poli, on me présenta 
toujours l'assiette et ne l'accepta pas avant moi: on avait pourtant 
une chaise de distinction au milieu de la table. 

Conclusion, c'est un seigneur fort réservé et qui se croit tout 
d'esprit. Il ne me permit point de l'accompagner et ramener dans sa 
chambre, se congédiant en m'embrassant sur la table où nous avons 
mangé. 

Comme je ne pouvais pas avoir de chevaux, Wolden me mena 
chez lui, où j'ai vu sa femme, la précieuse^). On m'arrêta bien une 
heure, et tout ce temps-là Wolden ne prêcha que les louanges de son 
Prince: qu'il vivait d'une régularité incompréhensible, se couchant à 



1) Sg(. oben ®. 53. 
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3) $^tl4)<) Ocorg aBiï^cIm o. ©orrf, ©ou^ïicutcnant im 9legtment Oenbarmcn. 
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5) grau b. SSBoIben, geb. b. Potelé. SSgl. iBielfelb, Lettres familières, à la Haye 
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9 heares, 8e levant à 7 heures du matin, empIoya[nt] trois heures pour 
lire; après, la parade; avant le dîner une petite promenade, après le 
dîner musique. Après la parole encore des livres. A 6 heures pro- 
menade, la plupart par eau; après 7 heures le souper, et alors à 
9 heures coucher. Wolden me dit aussi qu'on avait écrit au Boi pour 
permission de venir ici. Je lui ai dit qu'apparemment le Soi voudra 
que Son Altesse Royale vînt en même temps avec lui, ce qui pourra 
être vers la fin de novembre; mais Wolden dit qu'il aimait plutôt 
d'aller seul, aussi on m'a dit en chemin qu'il y avait de relais ordonnés 
pour un colonel prussien qui partira de Ruppin. 

A Eyritz mon neveu a vu madame Frech^], grosse comme il 
faut. Cette visite m'a coûté une nuit entière, étant obligé de marcher 
toute la nuit pour arriver hier ici. Je m'arrêterai jusqu'au 25, ne 
voulant arriver que le 1*' d'octobre à Copenhague. On m'a dit ici 
que LOwenOr^) est brouillé entièrement avec les Plessen^), ceux lui 
ayant annoncé la réduction par ordre du Roi ^). Il a répondu que le 
Boi lui dira bien lui-même ce qu'il y avait à faire l^dedans; et, 
comme une forte parole a suivi l'autre, Plessen a dit à Lôwenôr de 
se souvenir du temps passé — voulant parler de sa naissance — ; 
Liîwen^r a répondu, marquant la tête avec la main: *Da8 hah ich 
damii ertoorben*, et marquant l'épé avec la gauche: >Da8 toerde^damit 
8outeniren!€ — A mon arrivé je saurai ce qu'il en est. 

Ce n'est pas vrai que le Phénix est arrivé ici, mais un vaisseau 
français a porté ici Bestellung und Sitz à un marchand, so von dem 
Schiff sein sollen, Diemar*) viendra demain ici; il me mande qu'il 
pourra bien être que le Roi^) ne partira de Hanovre que demain, 
qu'il se plaisait infiniment à Hanovre. Le prince Guillaume^) est 
encore en Suède. Adieu. S. T. T. ») in perpetuunu 

^aà^ bcr ctgen^Stibigcn Ur?(!^rift. 
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8] Sum totus tuuB. 
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46. 

î)cr ^rotiprinj an ©rumbfoto. 

à Rappin, ce 23 de septembre 1732. 

Mon très cher Général. Votre lettre n'a pas manqué de me faire 
le plaisir qne me font ordinairement tontes celles qni viennent de votre 
part; mais je vous avoue, mon cher Général, qne ce qui regarde votre 
raisonnement touchant l'entrevue de Ruhstadt — quoique je trouve 
tout ce que vous dites, fort juste — ne m'a pas plu infiniment, car 
j'aime beaucoup à faire tout ce qui me peut réjouir, et oonmie j'aurais 
été bien aise de vous revoir et de profiter de votre agréable com-' 
pagnîe, cela m'a fait beaucoup de la peine d'être obligé d'en rester 
là, quoique je ne désespère pas entièrement de vous revoir un jour. 

Le comte de SeckendorflF a passé ces jours par ici. Je l'ai reçu 
de mon mieux et j'ai fait tout ce que j'ai pu, pour lui donner du 
goût à repasser par ici à son retour. Messieurs nos aigrefins ont dit 
mille sottises, qui l'ont bien fait rire. Pour moi, qui suis fait à cela, 
je ne m'en émeus non plus que de voir tous les jours monter et des- 
cendre la garde. Il me dit que la cour était fort solitaire, et qu'il y 
aurait certainement une indigence de flux de bouche et une grande 
profusion de vin. Je ne sais aucun meilleur remède à ceci que de 
faire revenir le gros comte de la Barbarie prussienne, où il s'est 
confiné. 

Nous avons eu ici, il y a quelques jours, une bande de comé- 
diens, qui nous ont donné le plus superbe spectacle que l'on ait tu 
depuis mémoire d'hommes dans notre ville. Imaginez-vous donc, 
Monsieur, que mardi passé, comme le 16 de ce mois, nous fûmes à 
la maison de ville, où se préséhta pour le premier aspect un théâtre 
de magnifique structure. L'amphithéâtre était composé de quelques 
poutres entassées, par un heureux hasard, les unes sur les autres et 
qui, selon toutes les apparences, attendaient le moment que la pour- 
riture, et les vers, dût les faire changer de place. Un paravent de 
cinq feuilles était placé vis-à-vis de l'amphithéâtre, qui par une grande 
balafre qu'il avait en un de ses flancs, faisait entrevoir une bougie 
de suif dont la faible lumière suffisait à peine pour éclairer six racleurs 
de boyau qui se donnaient tous six au diable pour jouer un fort 
mauvais concert dont ils ne pouvaient devenir à bout. Ils eurent le 
temps de travailler à leur aise et d'écorcher les oreilles de leurs mal- 
heureux auditeurs. Après, Monsieur, avoir exercé notre patience plus 
d'une grosse heure, l'on vit, environ vers les huit heures, au bout de 
la salle une lumière dont la clarté éveilla l'espérance quasi entièrement 
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éteinte des spectateurs. Chacun se promettait merveille et se formait 
dans sa cervelle une idée merveilleuse de ce qui allait arriver, lorsqu'à 
notre grand étonnement entre deux lampes allumées Ton vit paraître 
— non comme le soleil — une servante dont la crasseuse description 
salirait, sans doute, le papier. Âpres avoir placé ces deux lampes 
aux deux côtés du soi-disant théâtre, la dame s'en alla, en nous 
annonçant que la scène allait s'ouvrir. 

Le maître de la bande, charlatan, vrai vendeur de mithridate, 
parut le premier, vêtu d'un habit qui avait été neuf au commencement 
du dernier siècle. Sa perruque, à force d'avoir servi à ombrager 
mainte tête, avait tant été bonne qu'elle n'en valait plus rien; néan- 
moins, elle couvrait, tant qu'elle pouvait, le peu de cervelle de notre 
actenr, et le reste de ses lambeaux fugitifs pendait négligemment 
sur ses épaules. Une longue rapière de six pieds deux pouces traçait, 
quand il se tournait, à l'entour de lui un cercle aussi juste que si 
un compas l'avait fait. L'ajustement de ses pieds répondait par- 
faitement au reste, et tout ce que l'on trouvait de plus rare en lui, 
était une paire de gants blancs qui paraissaient tout neufs. 

- Après avoir déclamé d'un ton de crocheteur un très mauvais rôle, 
parut sur la scène son épouse, qui avait la moitié du visage éclipsée 
par un assassin dont la grandeur gigantesque lui couvrait la joue, 
un peu de la gorge, la moitié de l'œil gauche et le front Sa tête, 
plus hideuse que celle de Méduse, était couverte d'un chiffon amassé 
dans les halles, à i) sa gorge, qu'elle prenait soin d'étaler le plus qu'elle 
pouvait, se trouvait entourée d'un beau collier de fausses pierres. 
Le sac dont elle était vêtue, se trouvait tendu par le panier, qui, 
étant plus large que l'habit, lui faisait faire mille grimaces. Le tout 
de l'ajustement était relevé par un terrible postillon d'amour couleur 
de chair. Après la description de son ajustement, je crois, Monsieur, 
que vous aurez une juste idée de l'actrice. Sa voix ne démentait 
pas non plus sa figure, car, d'un ton glapissant, aigre-doux, elle fit, 
en reniflant, une déclaration d'amour dont je me suis marqué tous 
les termes pour m'en servir à temps. 

Elle était justement à dégorger son rôle, lorsque le diable, qui 
s'en mêla, fit un changement de scène; car, tout d'un coup, il se fit 
une terrible clameur, et tous les auditeurs se virent en dessus dessous. 
Les poutres sur lesquelles ils s'étaient placés, en forme de bancs, 
n'étant pas trop bien assurées, se mirent à rouler. Ceux qui étaient 
dessus, tombèrent par conséquent, et, tombant avec les planches sur 

1) Sic. 
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cenx qui étaient postés devant eux, entraînèrent ceux-ci avec leurs 
chutes. Se trouvant donc pressés les uns sur les autres, et la plupart 
dans une situation très incommode, ils criaient comme des enragés 
au prompt secours. C'était alors un plaisir de voir de quelle façon 
cela était ajusté. Un homme, une chaise, une fille, une poutre, un 
soldat, un garçon, enfin, tout était confondu comme dans une résur- 
rection. Après que l'on se . fut donné bien de la peine, nous 
tirâmes un chacun, l'un après l'autre, de cette retrape'j. Que de ju- 
rements en Dieu ne se firent pas alors! et qu'il faisait beau voir 
comme un chacun de ces malheureux pestait contre l'opérateur! Un 
chacun, de dépit, s'en alla chez soi laver son museau ensanglanté d*eau 
fraîche. Four moi, je pris le même parti, donnant l'opérateur, sa femme 
et toute la troupe au diable, et jurant de bonne foi de ne jamais 
remettre le pied en telle comédie 2). Ne voulant pas m'être ennuyé 
tout seul, je prétends m'en dédommager par ce récit, et je vous prie. 
Monsieur, de me le vouloir passer malgré sa longueur, vous assurant 
que je suis, du reste, avec beaucoup de cordialité et d'estime, mon 
très cher Général, votre parfaitement affectionné ami et serviteur 

Frédéric 
Je vous renvoie ci-joint la lettre. 

9lû(^ ber eigenl^&nbigen Ur{(!^nft. 



47. 
Dcr ffironptinj an ©tumBïoto. 

à RnppÎD, ce 25 de septembre 1732. 

Monsieur mon très cher ami. Je crois que c'est pour me faire en- 
core plus regretter votre compagnie, Monsieur, que vous me faites 
Fagréable description de la vie champêtre que vous menez à Buhstadt. 
Vous convenez avec moi que l'on jouit à la campagne d'un repos que 
l'on ignore à la cour; c'est ce qui me fait trouver tant de charmes 
à ma solitude, et ce qui me fait goûter le genre de vie des petites 
villes: les soins et les inquiétudes sont bannis de l'esprit Vous ne 
craignez jamais de venir trop tard, étant le maître; vous êtes au- 
dessus des compliments qui obligent souvent, par bienséance, de pro- 
férer des paroles que le cœur désavoue. Vous réglez les heures du 
jour, selon qu'il vous plaît; vous ne voyez que qui vous voulez, et 
ce nombre de faux amis, inévitable aux cours, n'interrompt pas votre 

1) Sic. 2) aSgï. „$ttorOpxv^** 6. 154. 256. 
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tranquillité, et vous laissez à Dieu et à notre monarque le soin de 
gouverner la machine de TÉtat. Déchargé du fardeau que donnent les 
soucis des affaires, le sommeil vous devient paisible; des rêves for- 
tunés vous font passer la nuit agréablement; le sommeil semant de 
ses pavots sur vos yeux, ils ne se rouvrent qu'après que le valet de 
chambre par force de secousses vous les fait rouvrir, et lors vous 
projetez de quel divertissement vous voulez jouir ce jour-là. Étant 
au-dessus de Tindigence, les soins du lendemain ne vous incommodent 
pas, et un repas frugal, accompagné de bon vin, vous attend toujours 
prêt jusqu'à ce que l'appétit dicte l'heure où il doit être servi; alors, 
affamé par la saine et légère émotion qui avait précédé, tous les 
mets de la table semblent exquis et mieux que si Stats^) les avait 
faits. La compagnie, quoique peu choisie, ne laisse pas d'avoir ses 
agréments, la diversité d'humeur des conviés fournit une ample ma- 
tière à philosopher. Les fades plaisanteries de l'un, le sot orgueil de 
l'autre, l'ignorant qui contrefait l'homme d'étude et de savoir, le 
hâbleur et tous ces gens, par le manque de savoir-vivre, découvrent 
leurs caractères infiniment plus que ceux qui, par l'usage de la cour 
et par une fine dissimulation, savent voiler leurs caractères; enfin, l'on 
se fait un plaisir de tout, et telle nymphe villageoise, embaumée 
d'odeur de gousset d'aisselle, plaira mieux que la comtesse D ... h ... ^j 
avec tous ses airs précieux. La liberté d'esprit se répand aussi bientôt 
en toutes vos manières, l'on devient plus aisé, et ayant le temps et 
la liberté de l'employer à ce que l'on juge à propos, l'on peut s'étudier, 
et en faisant des réflexions et réfléchissant sur les événements que 
l'on voit arriver dans le monde, Ton revient bien de l'éblouissement 
que donne le vain éclat des grandeurs. Plus on est élevé, et plus 
l'on est esclave, tant des grands seigneurs que de l'État, des im- 
portuns, des affaires et, plus que tout, du qu'en dira-t-on. 

Peut-être vous moquez-vous bien, Monsieur, qu'à mon âge je fasse 
des réflexions qui paraissent si détachées du monde. Je l'aime néan- 
moins, et j'avoue que le tempérament vif que la nature m'a donné, 
me porte avec impétuosité vers tous les plaisirs dont la jeunesse est 
folle; néanmoins, le malheur m'a appris à mitiger ces fougues, et 
quoique je suis bien loin d'être maître de moi-même, ni d'abjurer 
le monde, comme le font les quiétistes, néanmoins, j'ai appris à rai- 
sonner juste, et j'espère qu'avec le temps je serai en état de suivre 



1) Die Sejie^ung ift nt(!^t erlennbar. 

2) ®râftn 6;^arIotte Ddn^off, geb. ®râftn 93tument^aî, (Sletna^Iin ht§ ®tnnalma\oxii 
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les préceptes que la raison me dicte. Vous me ferez, en attendant, 
toujours un vrai plaisir de me montrer le bon chemin, et vous verrez 
que je ne serai pas irreconnaissant, me sentant déjà avec une vive re^ 
connaissance et une parfaite estime, mon très cher Oénéral, votre très 
fidèle et affectionné ami et serviteur Frédéric 

Le proverbe dit qu'aucun Allemand n'écrit sans apostille; je ne 
démens donc pas non plus ma nation, et, ayant oublié de parler 
de la lettre de R., je vous dirai que je la trouve excellente, d'autant 
plus que l'expédient est bon. 

3laâi ber eigenl^ûnbigen Urfd^rift. 

48. 
2)cr Sîronprittj an Orumbîoto. 

Ce 29 de septembre 1732. 

Mon très cher ami. Je vous écris pour me délasser des sottes 
lettres que j'ai été obligé d'écrire, vous comprenez bien où, et j'ai 
été fort surpris que mes compliments font plus d'effet sur les esprits 
que les autres; car pour un compliment que la civilité m'obligeait de 
faire, vous allez voir par l'incluse *) quelle foi l'on y ajoute. Je crois 
que c'est pour me faire accroire que je suis éloquent; j'avoue que ce 
n'était pas toulrà-fait mon dessein de l'être dans cette occasion, mais, 
comme Ton se flatte volontiers de ce que Ton souhaite, M. le Duc 
me fait des remerciments comme si j'étais l'homme du monde le plus 
épris des charmes de sa fille: il me fait son panégyrique pour ajouter 
à la haute estime que j'ai déjà d'elle, et il me fait les honneurs de 
son cœur comme d'un cabaret. Tout ce que je viens de dire, a fait 
tant d'effet sur moi que, lui souhaitant le suprême bonheur, je fais 
des vœux du fond de mon cœur que l'empereur de Maroc devienne 
amoureux par réputation des beautés de cette Princesse et qu'il l'en- 
lève et l'épouse. Impératrice de Maroc vaut de deux degrés une 
princesse royale de Prusse. Voyez, après cela, si je ne suis pas 
chrétien, et si je ne souhaite pas tout le bien à des personnes qui 
me causent tous mes chagrins. J'avoue que je suis moi-même surpris 
de cet effort de générosité, et que je ne puis comprendre comme l'on 
peut être si bon. 

A propos. Monsieur, j'ai eu hier des huîtres fraîches, des buttes. 
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des chapons gras, et j'ai fait nn repas de Hambourg. J'ai pensé plus 
de vingt fois à vous, et j'avoue que j'ai en une démangeaison extrême 
de vous avoir de la partie. Or, ceci ne sont point de compliments, 
et je vous dirai la clef à quoi vous pouvez connaître quand c'est 
vrai ou compliment. Quand c'est vrai, alors ce que je dis, paraît 
naturel et est écrit sans contrainte; mais quand c'est cérémonie, alors 
je fais un grand galimatias de phébus et de compliments, selon les 
modèles ordinaires. Je sais que vous êtes un peu soupçonneux, 
c'est pourquoi je vous préviens et je vous prie de croire que, quand 
je vous dis que je vous aime de tout mon cœur, que c'est bien sin- 
cèrement et avec bien de Festime, étant, mon cher ami, votre parfait, 
content*), fidèle ami et serviteur Frédéric. 

9^a4 ber etgen^ânbigen Utfc^tift. 

49. 
î)cr S'ronprtnj an ®rum6îott). 

Ruppin, ce 3 d^octobre 1732. 

Monsieur mon très cher ami. Je suis dans le plus grand em- 
barras du monde, ayant reçu un ordre du Roi de faire le Pachi- 
anschlag vom Ami Ruppin. A vous dire le vrai, je n'en sais pas 
assez pour faire cela tout seul. C'est pourquoi je vous prie de me 
tirer de cet embarras en m'envoyant un homme qui sait faire un 
Anschlag, Vous ne saurez m'obliger davantage, car je suis dans de 
terribles peines; je vous prie donc de m'en tirer, et cela au plus 
vite. Je suis embarrassé autant que je peux, et je vous prie de 
m'aider; je dois faire plus, et si je sais comment, je veux être, pendu. 
Je vous prie donc de me montrer en cette occasion-ci, comme vous 
avez déjà fait en tant d'autres, [que] vous êtes .mon ami, quoique je 
n'en doute point. Ceci ajoutera infiniment aux obligations que je 
vous ai déjà, étant avec toute l'estime imaginable etc. Frédéric. 
9îû^ bcm ^bbrud bci gôrftcr III, 187. 

50. 
2)cr ^ronpriîij an ©rumbïoto. 

A Ruppin, ce 6 d'octobre 1732. 

Monsieur mon très cher ami. Vous ajoutez tous les jours aux 
obligations que je vous avais déjà, mon très cher Général, et vous me 
donnez plus de matière que personne au monde à être reconnaissant. 
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Je vous assure que selon mon intention elle est proportionnée aux 
services que vous me rendez tous les jours; mais par malheur cela 
en reste là. Quoique je sois fort accoutumé aux histoires que Ton 
fait sur mon sujet, et sur les discours que je tiens, sans y avoir 
jamais pensé, j'avoue que ce que vous me mandez, me surprend ex- 
trêmement; car la réception que j'ai faite à messieurs mes cousins a 
été aussi honnête et aussi bien que je le pouvais faire. Je me suis 
donné tous les efiorts pour les divertir; mais j'en suis resté là, et 
par bonheur Wolden et une douzaine d'officiers sont témoins de ce 
que je leur ai dit, et vous pouvez compter sur mon honneur qu'aucun 
discours n'a touché cette corde en aucune manière. Tout ce que j'en 
puis juger, est que messieurs les princes, pour affecter d'être en ma 
confidence, se sont inventés des contes dont je ne peux mais, et je 
peux vous assurer que je ne parle de tout cela à personne, sinon à 
Wolden, ou quand il faut en parler, comme avec Mttnchhausen*); 
mais sans cela je ne crois pas qu'avec vérité personne ne peut dire 
de m'avoir ouï parler de ce mariage. Néanmoins je ne dis pas qu'en 
général je n'aie parlé de mariage. C'est un texte sur lequel un 
chacun glose, et une matière si riche et de quoi l'on peut tant dire 
de choses, qu'il serait fort fâcheux de la retrancher d'une conversation 
aussi sèche que la nôtre; et le Roi même épluche si bien le mariage 
et ce qui s'y rime, qu'à son exemple je ne saurais m'empêcher d'en 
dire mon petit mot. Après, honni soit qui mal y pense I Car un 
interprète malin peut donner un tour tout contraire à ce que l'on dit, 
et peut appliquer un discours à de certains sujets, où pourtant il ne 
tendit pas. 

Étant en si bon train, je ne saurais m'empêcher de vous apprendre 
que l'Amour qui tyrannise les cœurs des grands princes aussi bien 
que celui du manant, las d'être habillé de pourpre et de loger dans 
des superbes édifices, a déchargé, par boutade, de son arc la flèche 
la plus aiguë, qui a justement attrapé le cœur de notre prévôt. Ce 
misérable, plus amoureux qu'Antoine ne le fut jamais, et plus tour- 
menté que les pourceaux des Gergéséens^), vint dernièrement d'un 
ton lamentable m'apprendre l'état de son cœur et l'objet de sa belle 
flamme. Jamais je n'ai tant ri qu'alors. Il me fit montre ensuite 
de la Déesse qui l'avait enchanté, qui était une grosse tripière salope 
et laide à faire peur et qui bornait sa fortune et son ambition avec 
le glorieux titre de madame la prévôté. Je réfléchis longtemps après 
par quelle raison le fils de Dame cyprienne voulait unir un couple 
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si dépravé, et je crus avoir aecusé juste en m'imaginant que comme 
je m'avais si bien raidi contre ses attaques, pour m'en témoigner son 
dédain d'une manière authentique, ii s'était choisi ces deux person- 
nages qui encore actuellement se consument d'un amour mutuel et 
tendre. Je ne saurais m'empêcher de mêler quelque bouffonnerie dans 
mes lettres, et je vous prie. Monsieur, de me les passer, en considé- 
ration de la parfaite estime et de la considération avec laquelle je 
suis. Monsieur mon très cher ami, votre très sincère ami et serviteur 

Frédéric. 

^aâi bet eigen^ftnbigen Ur{(^ttft. 



51. 
î)cr ©rottprinj an Orumbïoto. 

A Ruppin, ce 7 [octobre 1732.] 

Monsieur non très cher ami. Je vous rends mille grâces de 
toutes les peines que vous vous donnez pour moi, et je vous assure, 
mon cher Général, qu'aucun ne les reconnaît mieux que je le fais. 
Je ferai tout l'usage possible du promémoire, et quoiqu'il ne soit pas 
suffisant pour me tirer entièrement de peine, du moins peut-il beaucoup 
me faciliter. Ce que vous me mandez de Hille^), ne me surprend 
pas, et je vous prie de faire attention à ce que je vous en écrivis, 
il y a quelque temps, où vous croyiez que je me trompais. Hille 
était un des premiers personnages dans mon exil et par conséquent 
un homme dont de toute nécessité je devais étudier les mœurs et les 
sentiments, et si vous voulez, entre nous, je vous ferai son caractère, 
auquel je suis persuadé que vous pourrez le reconnaître. Premièrement 
il a beaucoup de bon, un esprit subtil et susceptible du tout, qui s'est 
acquis des belles connaissances et qui certainement est fort agréable; 
avec cela il a un génie particulier pour les affaires du négoce et du 
trafic, dont je crois qu'il est le premier en son espèce. Ses idées 
sont nettes, bien raisonnées, et pour un homme de lettres et de sa 
volée je n'ai guère vu écrire plus joliment, soit en français ou soit 
en allemand, si la satire, quelquefois hors de propos, ne venait s'y 
mêler jusque dans les relations caméraliques. 

Avec cela, sa vie est sobre et ses mœurs fort austères, mais, 
d'un autre côté, tant de belles qualités et tant d'utiles talents sont 
contrebalancés par des défauts qui ne cèdent pas beaucoup aux vertus. 
Commençons par les plus grands. Ce qui m'a toujours le plus choqué 

1) »ôL obcit S. 13 „fittoxOfmi" ©. 78. 
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de loi, c'est que dans trois ou quatre ans il n'a point fréquenté la 
sainte-céne (et Ton dit même qu'il a aidé à faire transposer M. Glasen, 
parcequll Tavait trop pressé sur ce sujet, mais je ne saurais point 
assurer ce fait). Ce n'est pas justement par mépris qu'il s'en abstient, 
mais c'est une corde qu'il ne faut pas toucher avec lui, et une matière 
de laquelle il ne rend point raison. 

Ensuite, un défaut qui lui attire bien des ennemis et qui à lui- 
même fait mille chagrins, c'est un orgueil insupportable qu'il fonde 
sur la connaissance de son savoir et sur le rang de sa charge; ensuite 
il porte dans son cœur une haine invétérée envers tout ce qui est 
gentilhomme, et c'est un fait que je pouiTais avérer par la perte du 
bien de bien des gentilshommes. Le moindre de ces défauts est 
Tenvie qu'il a de se voir applaudi par tous ceux qui le voient, et de 
ne pouvoir point celer de secret; car à présent je peux vous assurer, 
Monsieur, que par de certains soliloques j'ai toujours remarqué de lui 
tout ce que vous lui aviez écrit, et si je ne l'eusse pas appris immé- 
diatement, il y avait de certains bourgmestres envers lesquels il voulait 
faire le grand sire, et pour se faire valoir, il leur racontait toutes les 
nouvelles qui venaient de vous, et souvent je n'ai pu comprendre 
comment de certaines choses ont éclaté. Néanmoins quand on fait 
usage de cet homme, sans l'élever trop, il est fort utile. Je vous 
prie, Monsieur, de me faire la justice de me croire à jamais avec 
bien de l'estime et de l'amitié, mon très cher Général, votre très 
fidèle ami et serviteur Frédéric. 

^aâi ber etgenl^&nbigen Urfc^rtft. 



52. 

3)cr ^ronprtttj an ©runtbïow. 

Â Rappin, ce 13 d'octobre 1732. 

Mon très cher ami. J'ai reçu avec bien du plaisir les deux lettres 
que vous avez eu la bonté de m'écrire, et je vous assure que je me 
suis représenté le repas que vous avez donné au Roi, tout comme si 
j'y avais été. La scène de Nossig^) m'a beaucoup déplu, car les 
jeux de main finissent mal, pour l'ordinaire. Je serais fort surpris, 
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8i le Roi mettait Degenfeld à la tête des gendannes^), et, à vous 
dire la vérité, je doute beaucoup que cela se fasse. Pour ce qui regarde 
M. Hille, j'espère qu'il tâchera de se faire des amis en Prusse^). 
C'est une chose essentiellement nécessaire à un chacun, et princi- 
palement quand l'on est dans un pays étranger. Ce que tous me 
mandez, mon cher Général, des nouvelles que l'on débite sur mon 
compte en Poméranie, je peux vous assurer que j'en suis fort en 
repos ; car quand l'on n'a rien à se reprocher, alors l'on peut aller le 
nez en l'air. Mais je suivrai pourtant votre conseil, et je dirai, sans 
faire semblant de rien, à Wolden que j'avais entendu que Ton débitait 
tant de nouvelles sur mon compte et que jusques en Poméranie il y 
avait des personnes médisantes qui se mêlaient de raisonner sur mon 
chapitre, et que, si j'apprenais un jour de qui cela pouvait venir, que 
je tâcherais de m'en venger. 

Je vous débrouillerai toute l'afiFaire de YAnschlag vom Amt Buppin. 
J'ai écrit au Roi 3) que, selon ses ordres, je ferai VAnscJdag^ et ensuite 
lui faisant rapport de ce que j'avais déjà vu, je lui ai dit que je 
trouvais que tout avait été fait avec une grande accuratesse, et que 
je craignais fort que je ne pouvais pas faire beaucoup plus de plus 
que le dernier Amchlag avait été. J'ai vu les Amchldge ici, car le 
bailli les a, et j'ai écrit au Roi, dass ich nicht viel an vorigen Amchlag 
wurde ânderen konnen; c'est pourquoi il a fait venir le Generalanschlag, 
afin que je ne le puisse pas copier mot à mot. Je suis tout hors 
d'affaire, car entre nous soit dit, je trouverai un plus de 50 ou 60 
écus tous les ans, sans charger les paysans. RohwedelH) m'aide, à 
dire la vérité, car, sans cela, il n'y aurait pas moyen d'y suffire. 
J'espère d'avoir achevé le tout dans trois semaines; j'attends le Land- 
messer, qui doit arriver tous les jours, et je vous prie de me croire 
bien cordialement et sincèrement, mon très cher ami, votre parfaitement 
fidèle ami et serviteur Frédéric. 



1) «tuâ bem oi&en <B. 56 ^nm. 1 angcful^rtcn SBricf bcS ^ctèogS bon ©cbem ergiebt 
pc^, bû6 ®rûf 3)egenfclb (bgl. oben ®. 17) bcr 9îû(^foïgcr bcô ûïtcn ®cncraIfetbinûii(^aDÔ 
t). iRûJmcr (i 1739) aïê ©^cf bcë 9lcgmicntô bcr ®cnbarmen ju ttjcrbcn ttjflnfc^te: »Il 
ne me paraît d^ailleurs pas que M. le comte de D. soit un caractère fort propre 
à gouverner ane grande affaire, malgré la grande inclination que le féminin 
semble d'avoir pour sa personne, cependant il serait à souhaiter qu'on le retînt 
chez vous, en lui faisant entrevoir le risque qu'il courrait par son absence (in 
fionbon), le vieillard qu'il souhaite de succéder venant à manquer subitement* 
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Puisque vous le voulez, V Excellence sera retrauchée des couverts; 
mais si c'en est trop, je vous prie de ne m'en point imputer la faute, 
car personne ne sait plus mal titrer que moi; à peine retiens-je le 
nom des gens, et il me suffit de savoir qu'ils sont honnêtes gens; 
pour le reste, je donne comte, marquis, duc, cousin, Excellence, frère 
etc., à tort et travers, sans savoir si je fais bien ou non. 

9{a(^ ber eigen^ânbigeit Urfc^rtft. 

53. 
3)et ^tonptinj ixix ©rumbloto. 

A Ruppin, ce 19 d'octobre 1732. 

Monsieur mon très cher ami. J'ai reçu la vôtre avec bien du 
plaisir, et je vous suis bien obligé du plaisir que vous me faites de 
m'écrire si souvent. Pour ce qui regarde l'affaire du bailliage, j'écris 
tout de main propre, et tout se fait par moi. Il y aura, à ce que 
je conjecture, un plus de 300 à 400 écus, et sans qu'aucun paysan 
ne soit chargé. J'avoue qu'il faut être bien industrieux pour trouver 
autant d'améliorations à un pays qui a été taxé par trois présidents. 

n n'y a pas la moindre nouvelle ici, sinon que j'ai reçu avis de 
Berlin que Ton raisonnait de moi de tous côtés, et cela d'une manière 
fort désavantageuse, ce qui me fait beaucoup de chagrin; et le tout 
vient que le major Quadt^j avec quelques officiers du second bataillon 
ont eu quelques démêlés avec un ministre'), et j'ai appris depuis 
qu'ils ont rejeté le tout sur moi, quoique je ne connaisse pas seule- 
ment le ministre, et que je n'aie été informé du fait que le matin 
d'après. J'ai mis bon ordre que de pareilles choses ne se passeront 
plus oresenavant'), mais je suis fort fâché que l'on m'impute tout ce 
qui se fait, quand même c'est à quatre lieues de chez moi 4). Ce 
ministre, à ce que je m'imagine, aura cru que c'était par mon insti- 
gation qu'ils lui ont cassé les fenêtres, et comme la sainte race est 
vindicative au suprême degré, il aura répandu parmi tous ses collègues 
que je suis un impie et un scélérat; ce qui me fait ressouvenir d'un 
beau mot du prince de Gondé, qui disait au sujet du Tartuffe de 
Molière, que s'il avait joué le Ciel, personne n'aurait crié, mais 
qu'en jouant les dévots, tout cet escadron fourré avait donné sur lui. 
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Si je sayais faire de Tor, je communiquerais d'abord ma science 
à ma pauvre sœur de Baireuth; elle en a certainement besoin, et je 
souhaiterais de tout mon cœur qu'il plût à Monsieur son beau-père^} 
de passer le pas; il se consolerait facilement, à ce que je crois, si 
seulement il avait assurance que Ton brasse de Feau-de-vie dans le 
Ciel. Son fils 2) est bien aimable, et je lui trouve le meilleur cœur 
du monde. Tout ce que je trouve à redire, ce sont de certaines dis- 
tractions qu'il a et qui ne siéent pas bien. 

Me voilà, pour le coup, au bout de mon latin. Adieu, mon cher 
ami, 200 huîtres d'Angleterre et une bouteille de Champagne m'atten- 
dent Vous pouvez compter que je ne boirai pas un verre, avant 
que d'avoir bu celui de votre santé, qui, je vous assure, m'est fort 
précieuse, étant tout de cœur et avec bien de Tamitié, mon très 
cher ami, votre parfaitement fidèle ami et serviteur Frédéric. 

Je vous renvoie ci-joint Tincluse de la vôtre. 
92ûc^ ber eigenl^&tibigen Urfi^rift. 

54. 
2)cr ^ronpriuî an Orumbïott). 

A RappÎD, ce 23 octobre 1732. 
Mon très cher ami. J'apprends qu'on a donné de mauvaises 
impressions au Roi sur mon chapitre et que l'on me fait passer pour 
un athée devant lui. Je suis au désespoir de l'apprendre et, n'ayant 
rien de plus faux au monde, je vous prie de me dire de quel moyen 
il faudrait se servir pour le détromper et pour faire cesser ces bruits. 
Lie meilleur est que je suis bien éloigné d'avoir des sentiments que 
l'on m'impute, et que je ne sais pas seulement d'où ces bruits peuvent 
être venus, car je crois qu'en aucun lieu au monde l'on ne parle 
moins de thèses de religion que chez moi; mais je crois que le tout 
se fonde sur ce que j'eus le plaisir de vous écrire dernièrement et 
que ce ne sont que des aigreurs de prêtres. A peine ai-je surmonté 
une difficulté, qu'il y en a une autre qui se présente; à la fin je 
croirais que j'ai la tête de Méduse à combattre ou bien celle de Cer- 
bère à cent têtes. Je vous prie de continuer à être mon secondant, 
et je prendrai bon courage, vous assurant que je ne cesserai jamais 
d'être avec beaucoup d'estime et de cqnsidération, mon très cher Gé- 
néral, votre très affectionné fidèle ami et serviteur Frédéric. 

"ifladi bet eigenl^&nbigen Urfc^rift. 
1) aRûtîôtaf ®eorg gricbri^ Satl 2) (^bprlna Sriebiic^. 
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55. 

S)er firottprittj an ©rumbîow. 

A Ruppin, ce 23 d'octobre 1732. 

Mon très cher ami. Dans le moment je viens de recevoir la 
vôtre du 22^ dont je vous suis sensiblement obligé. Je ne manquerai 
pas de remédier à tous les griefs du chapitre de Brandebourg, et 
j'espère que vous aurez lieu d'être satisfait. Les vers sont assez jolis, 
mais je suis fort pour le dernier, qui vaut tous les autres. Pour ce 
qui regarde le discours du Roi avec Nossig, je vous avoue que cela 
me fait beaucoup de peine. Je crois que vous recevrez une lettre 
de moi, Monsieur, que j'ai écrite aujourd'hui et qui roule sur ce sujet, 
ayant été averti de ce que l'on m'avait rendu de mauvais offices. 
Dieu sait que je suis si retiré à présent que l'on le peut être; je 
m'applique aux affaires du régiment, beaucoup d'exercices; ensuite 
les commissions économiques que le Roi m'a données, m'occupent; 
après, le temps du manger, après, la parole; ensuite, si je ne vais 
pas voir quelque village, je me divertis à lire ou à la musique. Vers 
les sept heures, je vais dans la compagnie des officiers, qui s'assem- 
blent ou auprès des capitaines ou auprès de Buddenbrock^] ou auprès 
des autres; je joue avec eux. A huit heures je mange, à neuf je 
me retire, et voilà comme se passe régulièrement un jour comme 
l'autre, hormis quand la poste de Hambourg vient; alors j'ai une com- 
pagnie de trois ou quatre personnes dans ma chambre, et nous soupons 
seuls, parce que ma dépense ne s'étend pas à rassasier dix personnes 
de denrées si chères. Tout le divertissement que j'ai, est de me 
promener sur l'eau ou bien de jeter quelques fusées dans un jardin 
qui est devant la ville. Voilà tout au monde ce qui se fait, et je 
ne vois pas comme, dans un endroit sédentaire comme celui-ci, Ton 
peut passer son temps autrement. Je souhaiterais pourtant de tout 
mon cœur de pouvoir détromper le Roi sur tout cela. Selon moi, il 
n'y a rien de plus innocent que cela, et je ne vois pas comment je 
pourrais être plus retiré. Entre nous soit dit, l'on a mis en tête à 
la Reine que j'étais débauché ici à tout excès, et il paraît qu'elle le 
croit. Je ne sais d'où vient que tout le monde parle tant de moi sur 
cela, car, à dire vrai, l'on a de la chair, et je ne nie point que 
quelquefois elle ne soit faible; mais, pour quelque petit péché, l'on 
est réputé le plus grand débauché de la terre! Je ne connais pér- 
il Sol^ann ^obft ÇetitricÇ ffîil^elm \>. Subbenbrod, Sieutenant im 9iegtment bed 
Stron^rinsen. 
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sonne qni n^en fasse autant, et il y en a tant qui en font pis, qne 
je ne sais d'où cela vient que personne ne parle d'eux. J'avoue que 
cela me chagrine beaucoup, et que, si je pouvais, je serais bien 
fâché contre les pendards qui vont semer de telle nouvelle, quoique 
pourtant tout se passe sous main. Vous voyez, mon cher ami, que 
je suis fort sincère, car je vous dis tout comme je le pense et comme 
cela est, sans vous divulguer rien. Je sais que vous avez compas- 
sion de mes faiblesses et que vous savez bien — ou du moins que 
vous espérez — que le temps me rendra sage. Je fais tout mon 
possible pour le devenir, mais je ne crois pas que Gaton fût Caton 
comme il était jeune. Conservez-moi, en attendant, je vous en prie 
instamment, mon très cher et généreux ami, votre précieuse amitié 
et votre assistance, continuez à me tirer de mes peines, comme vous 
avez commencé si dignement, et comptez sur toute l'estime et la re- 
connaissance qu'un honnête homme vous doit. Tayaut tiré de tant de 
difficultés. Je suis, mon très cher ami, votre très affectionné parfait 
ami et serviteur Frédéric. 

Je vous supplie de vous informer si l'on continue à parler encore 
de cette façon sur mon chapitre ou si enfin tous ces maudits bruits 
se sont éteints, et si le Roi est remis et mieux persuadé de moi. 
Sono totus à toui^)r 

P. S. 
Ce qui me donne un peu bon courage, c'est que je viens de re- 
sevoir des perdrix du Roi; j'espère qu'il n'ajoutera pas foi à tous lec 
discours que l'on répand sur moi. 

ïflaâ^ bet etgenpnbtgen Urfc^tift. 

65. 
5Der Jîronprinj an ®xnmiîo\o. 

A Ruppin, ce 27 d^octobre 1732. 
Monsieur mon très cher ami. J'ai reçu avec bien du plaisir 
celle que vous m'avez fait le plaisir de m'écrire, et je reconnais de 
plus en plus à chaque jour comme vous êtes de mes amis. L'affaire 
qui à présent me tient le plus à cœur, est de faire cesser tous les 
mauvais discours dont je suis toujours le sujet. Dieu est mon témoin 
que je n'ai jamais lu Spinoza, et que je ne l'ai pas, preuve de la 
fausseté des choses que l'on débite sur mon sujet; et je vous assure 
qu'à les examiner toutes. Tune ne céderait en rien, en ce qui sujet^) 

1) Sic. 2) Sic. 
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la faasseté, à Tantre. Je me sens en cela la conscience si bonne 
que je n'ai rien à me reprocher; mais j'avoue que, malgré tout cela, 
de pareils discours me sont extrêmement sensibles. Je risque tout, 
si un moindre de ces bruits parvient devant les oreilles du Roi, 
qui, bien loin d'examiner si les choses sont ainsi ou non, prendra 
facilement Taffirmative. 

J'ai reçu ordre de me rendre, le 29 au soir, à Wusterhausen; 
je crois que le duc de Bevern y viendra. Je vous prie alors de 
vouloir bien parler à Wolden, qui sait tout ce qui se passe chez 
moi, et qui peut vous dire ce qui en est. La chasse de Landsberg 
est encore à moi, ainsi vous pouvez en jouir, comme de tout ce qui 
m'appartient, et vous me ferez un véritable plaisir de vouloir vous 
en servir souvent. Je vous prie, mon cher ami, de m'assister pour 
me tirer de tous ces mauvais discours; je vous en aurai des obliga- 
tions jusqu'à ma mort, et je ne cesserai d'être avec beaucoup d'es- 
time tout à vous Frédéric. 

9^û(^ ber etgen^ânbtgen UrfcÇrift. 



57. 
©edcttborff an Orumbïott). 

[Copenbague], le 8 novembre [1732). 

Je vous suis très obligé de la vôtre du 29 d'octobre ^), et vous 
verrez par l'ostensible ce qui m'arrête encore ici. L'entretien avec le 
Hochdeutscher^) ne s'accorde nullement avec les propositions que Ro- 



1) ^Ibgcbnicft bci gôrftcr III, 122—126. 

2) ®rûf ^egenfelb«@(^dnbutg. Sgl. oBen @. 71. ^egenfetb ffatte am Sage feined 
SBieberabgûng^ auf ben Sonboner ©efanbtfc^aft^poften, 28. Dctober, eine jmeiflilnbtge 
Unterrebung mit ©rumbfotD gcl^ûbt: >Eiifin, après bien des préambules et assu- 
rances d'amitié, on me demanda en grand secret mon conseil, savoir comment 
faire pour rompre le mariage du Prince Royal avec la princesse de Bevern; que ceux 
qui y contribueraient, s'attacheraient au Prince à jamais, son aversion pour la 
princesse de Bevern étant au delà de Texpression*. 92a(^ ^egenfelb mat mit SSor* 
miffcn bcê ^o\\tii bcr «pian cntmorfcn, baft bie ©raut bc« ^ron^rinjcn, $rinacfftn (îlifûbet^ 
S^riftinc, bcn ^rinjen Don SBcIcg, ber ^ron^jriitè bic Çrinacfrm SlmaUe bon ©ngtanb 
(atoeitc Xoc^ter ®corg« IL, gcb. 10. guïi 1711), ber ^erjog SSil^elm îïuguft Don ©umber» 
lanb fitt)citcr ©o^n beg Sônigg Don ©ngïanb, geb. 26. ^x\l 1721) bic Çrinaclfin Suife 
Uïrifc (fflnfte îot^ter beg ^ônigi8 bon ^reuften, geb. 24. 3uli 1720) ^etrat^en Wûrben: 
>Pour la cour impériale, Kinsky (latferlic^et ®e{anbter in Sonbon) a flatté le ministère 
anglais que TËmpereur se prêterait à tout, et sans cela le traité de Vienne ne 
s'était pas fait si vite.< ^er SBiener i^ertrag stoifc^en bem ^aifer unb (^glanb ifi Dom 
16. SU^ârs 1731. Sgl. ûu^ ©tumbromd Jeriefe on Secfenbocff Dom 4. unb 7. October 
1732 bei gfôrfter III, 115. 116. 
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binson*) a faites à Vienne. On ne veut pas du changement dans le 
mariage du Prince Boyal, mais on prétend Charl[otte]'^) pour le P[rince] 
de G[alleB] 3), et Charles doit se marier avec l'aînée des^) princesses 
d'Angleterre; même j'ai ordre de sonder le Roi et de faire tout avec 
votre conseil. L'Empereur même mande qu'il avait une telle con- 
fiance en vous qu'il espérait que vous agirez là-dedans comme vous 
jugerez convenable pour le bien public. On a eu la faiblesse en 
Angleterre qu'on était en peine où marier les filles, et qu'on se veut 
contenter d'avoir le Bevern. Pour dire franchement, c'est bien glo- 
rieux pour le Roi qu'on se veut contenter en Angleterre avec la troi- 
sième de ses princesses, au lieu qu'autrefois on n'a jamais voulu 
épouser Tainée sans le mariage du Prince Royal. Pour le cadet de 
Bevern c'est un grand avantage, quand on lui donne l'aînée d'An- 
gleterre, et, comme il en doit avoir des obligations au Roi seul, il ne 
pourra jamais oublier cette grâce et être éternellement attaché à la 
maison de Brandebourg. 

Il faut tenir caché cela à tous les autres et toujours entretenir 
le comte de Saint-Empire^) dans sa belle idée; mais je l'aurais sou- 
haité que vous l'eussiez demandé s'il en a parlé au Roi et si avec 
contentement du Roi il s'est chargé de cette négociation; car, à pré- 
tendre de vous à faire la première ouverture au Roi, cela est trop. 
Pourtant, comme il vous a fait accroire que le Prince Royal en 
avait connaissance ou qu'il sera cbarmé de cela, il me paraît que 
vous deviez faire confidence au Prince Royal sur ce que le comte de 
Saint-Empire vous a dit, et demander son avis [sur] ce que vous 
devrez faire. Pour la correspondance qu'on vous oflfre, je crois ab- 
solument qu'il la faut accepter, pour être toujours informé de ses 
sots sentiments et de ce qui se passe. Mais gardez -vous bien de 
lui écrire si ouvertement comme vous êtes accoutumé de le faire, et 
je vous prie de garder toujours les copies de ce que vous lui man- 
derez, et si vous ne voulez pas vous incommoder d'en prendre, je me 
donnerai avec plaisir cette peine. Du reste, si vous trouviez un 
moment favorable de sonder le Roi sur le plan de Robinson, et 



1) ©ir X^omoi^ Siobinjon, cngliît^er ©cfaubtcr in aSicn. 

2) «prinjcffin ^tjUi^^inc dîjaxlotte t)ou ^ircugcn, cjcb. 13. Wàx^ 1716, 1732 mit 
htm ^rin^en f^ail t)on ^ramt(d^ti)etg«^e))erit nad^mols <^er^og ^ar( I. Don ^raunlc^toetg^ 
aBoïfcîibiittel (1735—1780; geb. 1. îluôuft 1713) tjerlobt. 

3) griebric^ Subtrig ^rinj tion SBaleê, geb. 31. ganuûr 1707. 

4) ©edcnborfî fc^rcibt: de la. 3)ic dïtcftc îoc^ter ^ônig ®eorgâ II. toax bic ont 
2. 9îot)cmbct 1709 gcborcnc ^rin5c{fin ^ntta. 

5) î)cgenfcïb. 
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cela d*ane manière comme vous le sauriez d'ailleurs, et même avec 
cette circonstance que je devrais recevoir ordre d'en parler au Roi, 
puisque l'Empereur et l'Impératrice étaient si portés pour la gloire 
du Roi, en donnant de sa maison une future reine en Angleterre, 
qu'ils tacheront de disposer Bevem à céder sa fiancée: je crois qu'alors 
on pourra hasarder d'en parler au Roi, s'il ne rejette pas la propo- 
sition; mais avant de l'accepter ou se déclarer, on devrait tout d'un 
coup, sans dire mot, consommer le mariage avec la princesse de 
Bevern, et cela se pourra faire au mois de février, quand on veut 
rendre visite à Wolfenblittel. 

Le raisonnement du Noirau^) sur cette matière est que, si on 
vient à l'exécution de ce plan, on pourra ramener le roi de la 
Grande-Bretagne pour concourir à l'accommodement de Jnliers et 
Berg et favoriser le Roi dans ses vues pour la Courlande: enfin, vous 
voyez avec quel empressement l'Angleterre recherche l'amitié du Com- 
patron^), et comme l'Empereur voudrait que nous deux fassions notre 
paix 3) en même temps, il voudra que vous en ayez le mérite en 
Angleterre, car il dit: >Ich hab dm Grumbkau recht werth,* — Aussi 
comptez sur la terre de 40000 florins de la part de la cour impériale, 
et, à mon retour, je finirai tout cela avec Mttnchhausen^). Pour le 
Handschreihen du Patron^), on peut comprendre aisément que cela 
vient du plénipotentiaire, qui brûle d'envie d'échouer dans sa négo- 
ciation; car ni l'Empereur ni Moscovie y entreront, et le roi de Po- 
logne même en sera le sacrifice. Je vous ai déjà envoyé une partie 
de Junior%btis% le reste sera rendu fidèlement; car je vous ai déjà 
dit une fois qu'il faut conserver soigneusement les pièces. 

Le Roi m'écrit: ^Ist mir lieb^ dass Er medio Novembris toieder 
in Hamburg zu sein hoffeU Die Disposition des dânischen Hofs, mit 
mir in gut Vemehmen zu stehen, ist mir migenehm, und bin ich der 
Abschickung des Generalmajor Prâtorius"^) gewdrtig^ loerde auch einen 
Minister von dem gleichen Rang toieder dahin senden.^ Il est résolu 
ici d'envoyer sûrement Praetorius, mais le Roi doit aussi nommer 
celui qui doit venir ici, n'en ayant qu'un secrétaire à cette heure; 
même l'envoyé qu'il a été®), ne s'est jamais présenté. Contribuez 
qu'on se déclare. Je réponds au Roi aujourd'hui in generalibus, me 



1) $rina ^9^ t)on @ût)0Qen. 2) Stônig gtiebric^ SBiïl^elm. 

3) ajîit (gnglanb. 4) »gt. obcn ©. 60. 5) tônig îïuguft t)on ?Polen. 

6) %vt S3ricfc bc§ ^on^rinjcn (»Junîor«). 

7) ÎTIejûtibcr îtuguft t). ?Prûtoriuê. 

8) $reugif(^et @)efanbter in ^o^en^agen xoat bid jum Suni 1732 ber @(e^etnte 9lat]| 
b. SBiebcrjee. 
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plaignant du vent et broaillard. Si le Boi vient an mois de décembre 
à Hambourg, je Vy attendrai pied ferme, mais il faut que j'en sois 
assuré. Sur l'article d'Ostfrise je ne vous parlerai plus, j'ai pourtant 
trouvé à propos de toucher la corde dans l'ostensible. Souvenez-vous 
de Tobjection vom Land von Hadeln, ce que le Compatron dit toujours: 
*Sollst haben^ ; enfin, die Herren Gelehrten de part et d'autre wollen 
Recht hahen: on verra les magnifiques pièces qu'on produira. Si 
GSrne*) fait l'insolent, on pourra juger facilement de qui cela vienne; 
mais ne perdez pas courage, Gott und die gerechte Sache mit uns! 
Je m'adresserai au Directoire ou au Roi pour les commissaires de 
Magdebourg, j'ai ouï que c'était une bagatelle, et je ne vous mettrai 
dans aucun embarras. Ne précipitez pas votre résolution, sans con- 
sulter vos amis. Je ne désapprouve nullement que vous ne deviez 
pas faire comprendre au maître que vous n'êtes pas homme à vous 
laisser chagriner; mais allons bride en main. J'espère que nous 
aurons le temps à nous entretenir de bouche de cette matière. Arrive 
ce quil voudra, soyez très assuré que l'Empereur est de vos amis, 
et que je suis éternellement à vous. 



11 m'est impossible de fixer le jour de mon départ. Je croîs que 
nous signerons lundi ou mardi; après il faut une journée entière pour 
prendre congé du Roi 2), de la Reine ^), du Prince Royal ^), Princesse 
Charlotte'^), Margrave «). Si vous êtes las de votre manière de vivre, 
je le suis encore davantage de la mienne. Mais que faire? Wir 
sind zu leiden geboren, Addio. 

9îû(^ bcr cigcnl^anbigen Urf(^rift. 

58. 
35er Sronprtnj an Orumbîow. 

A Ruppin, ce 11 de novembre 1732. 

Mon très cher ami. Je vous renvoie ci-joint les incluses des 
vôtres. Je suis sensible, autant que l'on peut, à ce qui regarde le 
sujet de la lettre de Baireuth. Je rêve nuit et jour de quelle façon 

I) SSgl. o6en ©. 10. 2) ^ônig K^riftian VI. t)on ^ancmatï. 

3) Eônigin @op]^ic ajîagbûïenc, gcB. aJlarïgrdpit t)on S3ranbenburg*95aireutl^. 

4) S^oniprinj gricbric^, geb. 1723. 

5) ^rinje^fin (Sf>artottc SUmoXxt, ©(^toefter beê $?ôntgê tjon 3)anemarf. 

6) 2)ic bertoittwcte SWarfgrdfin @o^)ï|ie ©l^riftiûtic t)on S3rûnbenburg»S8aircutl^, 2Jhittcr 
ber ^ôntgin. Sgï. Mémoires de la margrave de Baireuth, Brunawick 1845, II, 242. 243 
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Ton pourrait y remédier, et j'espère que le bon Dieu gouvernera tous 
les cœurs de façon que le sort de ma sœur soit adouci. Mon cœur 
me saigne d'apprendre le triste sort des réfugiés *) ; il me semble que 
Ton ne saurait assez récompenser la constance que ces braves gens 
ont témoignée, et l'intrépidité avec laquelle ils ont souffert toutes les 
misères du monde plutôt que d'abandonner l'unique religion qui nous 
fait connaître les vérités de notre Sauveur. Je me dépouillerais vo- 
lontiers la chemise pour partager avec ces malheureux; je vous prie 
de me fournir des moyens pour les assister; je leur donnerai de tout 
mon cœur du peu de bien que j'ai, tout ce que je peux épargner, «t 
je crois qu'un chaque honnête homme devrait se faire un devoir 
d'assister de toutes ses forces des gens dont les pères et les parents 
ont souffert pour l'amour de notre Seigneur. Quel triste présage pour 
les pauvres Salzbourgeois! ne serait-ce pas un motif pour leur faire 
obtenir leurs pensions? 

Je viens à présent à Syberg^), dont je n'ai jamais eu bonne 
opinion; je le crois double coquin, et je vous loue infiniment. Mon- 
sieur, d'avoir averti le Roi de se garder de ce fripon. Vous me 
dites, Monsieur, qu'il m'avait mêlé dans son jeu; mais la meilleure 
justification que j'ai, c'est que je ne lui ai jamais parlé qu'en pré- 
sence de beaucoup de témoins. Adieu, mon très cher ami, je me re- 
commande dans votre constante amitié, et je vous assure que je ne 
changerai jamais envers vous dans les sentiments d'estime et de 
considération avec lesquels je suis, mon très cher ami, votre très 
fidèle ami et serviteur Frédéric. 

9iû(^ bcr cigcn^ânbigctt Urît^tift. 



59. 
©rumbîotu an ©ccfenborff^). 

[Berlin] le U de novembre 1732. 

J'écris celle-ci par avance, voulant chasser demain pour la der- 
nière fois à Potsdam, où je me rendrai avec Ginkel*). Je ne man- 
querai de faire usage de l'ostensible, je souhaite seulement que le 



1) 2)ic Don gricbric^ SBil^elm I. ûufgcitommeticn ®ûÏ5burgcr 5ïu3ttJonbcrcr. 

2) GJrumbfoit) jc^rcibt an eccîcnborff, 4. 3lor>. 1732 (bei gôrftcr III, 126): ont 2. 
{et ber ^aroit ©Qbetg etngetroffett, >f:imeux souffleur (©oîbmac^er) et archifripon, que 
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3) îtntttort ûuf 9îr. 57. 

4) 9lctn^oïb 9fîccbe, ^aron tôt ®intcï, ®cjanbtct bcr èeneraïftoatcn. 
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Boi n'envoie pas le post-scriptom de votre lettre touchant 0[8t]-F[ri8e] 
aux ministres, car il est homme à le faire par inadvertance, comme 
il Ta fait avec la lettre dn Patron. 

Je suis tombé de mon haut en entendant i) la proposition des 
Anglais, et j'avoue que ces gens agissent en fins politiques et qui 
sont bien informés [de] ce qui en arrivera; car, dés que l'on fera une 
telle proposition au Roi, on peut compter qu'il rompra entièrement 
avec la maison de Bevem et deviendra le plus cruel ennemi qu'eux 
et l'Empereur auront jamais eu. Car, après que les Ehepacten sont 
signés, Verldbnuês ffehalten, on veut rompre le mariage de Charlotte. 
Pourquoi? Parcequ'on veut marier le prince de Galles, la nation 
murmurant fort de la mauvaise conduite de la cour là-dessus et de 
ce qu'elle a tardé si longtemps à le faire. Secundo: Le Roi doit na- 
turellement voir que la maison de Bevem préfère l'alliance d'Angle 
terre à la sienne, et que l'Empereur est du même sentiment; d'où il 
résultera que le Roi rompra le mariage du Prince Royal, dont je ne 
vois pas le moindre avantage, et de désespoir se jettera à corps 
perdu dans le tiers-partî, et, pour J[uliers] et B[erg], il se souciera 
de cela et de la garantie de l'Angleterre comme rien, puisqu'il ne la 
voudra jamais à ce prix. 

Enfin, je m'étonne que vous, qui connaissez l'humeur du Roi à 
fond, pouvez entrer là dedans, après ce que vous savez ce qui s'est 
passé, et combien il a juré qu'il ne mêlera pas son sang avec celui 
d'Angleterre; et comptez que, si vous lui en faites la proposition, qu'il 
ne vous le pardonnera pas; et l'idée de faire tout d'un coup au mois 
de février le mariage du Prince Royal avec la Bevem, est fort cu- 
rieuse, tout comme si on faisait du Roi tout ce qu'on veut; hérésie 
dans laquelle l'Angleterre reste, et où vous tombez aussi. Pour ce 
négoce, mon cher ami, je vous prie de me laisser dehors. Tout ce 
que je peux promettre, c'est que, si le Roi m'en parle, je ne serai 
ni pour ni contre; mais de m'en mêler, Dieu m'en garde! et le Roi 
me demanderait d'abord: »Qui vous en a fait la confidence ?« Et 
d'où savez-vous que le Roi m'en parlera? Je connais trop les sen- 
timents du Roi, et il n'est pas si sot comme on le croit, et il verra 
bien vite où on vise et que le tout ne va que pour affermir l'amitié 
de l'Empereur et de l'Angleterre, et pour l'avantage de la maison 
de Bevem; car le Roi se soucie de voir Charlotte sur le trône d'An- 
gleterre comme moi de voir ma fille baillive de Meuselwitz^). Et 
vous vous devez souvenir là^dessus ce qu'il m'a dit de l'aînée, avec 



1) 3n ber ISotlaoe: attendant. 2) J6gl. oben @. 58 SHxm. 1. 

ftofer, Stiefwedifel Bviebrii^^ be« ®ro§en. 6 
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ces mots: «Qu'elle soit f d'un Anglais ou d'un Allemand, que 

m'importe !« Sans compter raversion qu'il a pour rénervé prince 
de Galles. 

Pour Tempressement de l'Angleterre de rechercher le Comp[atron], 
je le crois, mais c'est pour se moquer de lui et de lui donner un ri- 
dicule dans le monde; car ils peuvent bien par avance calculer qu'il 
rompra le mariage du Prince Royal et de la princesse de Bevem, 
lui qui verra que le prince de Bevem se voudra marier ailleurs. 
£t, pour ma paix avec le roi d'Angleterre, je ne suis pas assez 

attaché à ce f monde pour aller dans des plans si dangereux, et 

lesquels le Roi ne pardonnera jamais à celui qui les lui vient pro- 
poser, crede mihi! et je suis véritablement curieux ce qui en arrivera, 
si vous lui en faites la proposition; car, pour moi, comptez que je 
ne m'y fierais pas, et comptez, mon cher ami, que rien n'est capable 
de me tenter, et j'aime mieux n'avoir pas un sou et de perdre mes 
peines et soucis que d'aider à mon maître à faire un faux pas, quoique 
je veux parier ma vie qu'il rompra plutôt tout que de jamais con- 
sentir que Charlotte ait le prince de Galles. 

Du reste, si la chose se fait et que le Roi y tope, j'en serais 
charmé, et même très aise, si vous tous le voulez, mais je serais an 
désespoir d'être mêlé directement ou indirectement dans une affaire 
'dont je prévois des suites qui traîneront après eux un ridicule qui 
couvrira de confusion la maison de Prusse; car je connais le tempé- 
rament du Gomp[atron]: s'il s'aperçoit que l'Empereur et l'Impératrice 
ont le moindre penchant pour cette proposition, vous verrez beau jeu, 
et je serais au désespoir qu'on me pût reprocher d'avoir contribué 
à cette désunion et haine implacable. Pour le comte du Saint-Empire, 
je lui ai demandé si le Roi lui avait donné la commission dont il 
vient parler, et il m'a répondu que non; aussi le Roi ne lui a jamais 
parlé seul, selon Derschau, et je crois que toute l'histoire de la Ul- 
rique est inventée; car Podewils me dit qu'il couche en joue le prince 
de Danemark et qu'il leur en a parlé, lorsqu'il était la dernière fois 
à Wusterhausen. Pour la correspondance, je suivrai votre conseil. 

J'ai voulu parler à Junior à Wusterhausen sur les affaires et sur 
ce que D[egenfeld] a proposé. 11 me dit sur le premier point: >Je 
vous prie, mon cher ami, de ne me parler d'aucune affaire; car, 
quand on n'est pas instruit à fond, on se préoccupe pour ou contre, 
et on n'a que de fausses idées; c'est pourquoi je veux tout ignorer, 
tant que mon père vivra, et, pour mon mariage, il se fera, si mon 
père vit, et, sinon, je tiendrai ma parole lentement, mais je la tiendrai.* 
Voilà ce que j'en ai pu tirer. 
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Jp crois que le Roi ira à Hambourg après la chasse de novfembre]; 
et comment se peut-il s'expliquer Ij^dessus, puisque vous n'êtes pas 
sûr de votre arrivée? et, dès que vous lui manderez le jour de votre 
arrivée, il s'expliquera oui ou non. 

Encore un coup, comptez que, si l'Empereur et l'Impératrice 
veulent soutenir le plan de l'Angleterre, il en sortira une boîte de 
Pandore. Bevem m'a dit que le vieux Duc^) est entièrement dans le 
goût de cette proposition, mais qu'il a répondu: > Wo hleiht dann mein 
Wartf€ Enfin, je suis curieux comme tout ceci se débrouillera; mais, 
pour moi, manum de tabula! et je ne soufflerai jamais chaud et froid 
et veux du moins conserver l'estime de mon maître, si je ne puis 
avoir sa confiance; car je la crois fort diminuée, et je m'en console, 
n'ayant rien fait contre. 

J'irai demain chasser, pour la dernière fois, à Potsdam avec 
Ginkel, et nous retournerons le même soir. Le Roi vient dimanche^). 
Voici un billet de T., que j'ai reçu ce matin. Il n'y a rien dans 
ces nouvelles, sinon que Brandt^) ne veut pas décamper, sans avoir pas 
rinvestiture, et Gotter lui laisse les gages jusque là. Les Maz[ariDs]^] 
sont mécontents de Gotter, qui écrit rarement. Maréchal^) n'est pas 
encore arrivé. J'aurai ce midi madame la Générale avec grande 
compagnie. 

^aâi W>\â^xx^i bon ©rumbEomd ^tctttàx% 

60. 
î)cr ftronprittj an ®rumb!ottJ. 

Â Ruppin, ce 16 de novembre 1732. 

Mon très cher ami. Je vous renvoie toutes les incluses en même 
ordre que je les ai reçues, et je vous en rends mille grâces. Je 
vous avoue, plus que je pense, plus que l'affaire des réfugiés me 
perce de cœur. Je vous envoie ci-joint 50 écus, que je vous supplie 
de faire tenir au pauvre malheureux Duhan; je l'ai cru relâché, et je 
suis au désespoir d'apprendre qu'il n'en est rien. Mon Dieu, si l'on 



1) fiubtoig 9iuboIf. 2) 16. i^ottember. 

3] (!:^rifitian t). ^xanht, ®efanbter iti SBien. SBgl. oben ®. 54. 
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pouvait remédier à tout! Voilà ma sœar de Bairenth qui ya nous 

fournir de nouveaux ^)l Si le bon Dieu voulait donc fléchir le 

cœur du maître & son égard, ou s'il y avait un bon remède I 

La lettre de Goltz^) est spirituellement écrite, et si les choses 
sont comme il les accuse, j'avoue que le roi de Pologne ') m'a bien 
la mine d'être berné: juste salaire des faussetés innombrables que ce 
Prince a commises. Je vous prie, mon très cher ami, de me con- 
server votre amitié, qui m'est bien précieuse; je vous prie, soyez 
persuadé que personne ne saurait vous aliéner la mienne et que je 
suis plus que je le saurais dire, mon très cher ami, votre parfaitement 
fidèle ami et serviteur Frédéric. 

3taâi bes eigenl^ftnbtgen Urfc^nft. 

61. 
S)er ^ronprinj an ®rumbîott). 

A Rappin, ce 18 de novembre 1732. 

Monsieur mon très cher ami. J'ai reçu avec bien du plaisir votre 
dernière où vous faites mention du baron d'or*). J'ai reçu des lettres 
de Potsdam où Ton me marque que l'impertinence de cet homme était 
incroyable. Il a attaqué le général de Borcke^) d'une manière fort 
grossière, sur quoi le capitaine Borcke^) du régiment du Roi lui doit 
avoir dit ses vérités. Il s'est d'abord allé plaindre au Roi, et Borcke 
a été mis aux arrêts, et l'on dit que ce faquin a trouvé le moyen de 
prévenir le Roi entièrement en sa faveur. Je suis charmé que ma 
sœur de Baireuth soit arrivée en bonne santé; le bon Dieu lui veuille 
donner toute la satisfaction imaginable en ce pays ici et la combler 
de prospérités! Adieu, mon très cher ami; je vous prie de ne jamais 
douter de la parfaite estime et de la considération avec laquelle je 
serai toute ma vie, mon très cher Général, votre très fidèlement aflFec- 
tionné ami et serviteur Frédéric. 

92ac^ ber eigenl^&nbigen Urfc^nft. 

1) fîfldfe in bct Borïûgc. 

2) ®eorg SSonrab grrei^ert t)on ber ®oI^, Œa))itan im ^ragoner^Slegiment ^aireut^. 
aSgï. Œuvres Vil, 14. 

3) Srnebnc^ ttugufl, ^rffltfl t)on Sa^fen. 

4) 93aron b. @9betg, t)gl. oben 6. 80. ^m ^ecember 1732 entmt^ ©^berg au9 
$reii6en unb tourbe au (S^rogenl^aijn auf Sefe^I bed ftdnigd ^uguft Don $oIen oer^aftet. 
3n einem ©c^teiben oom 19. ^ecember 1732 gab griebnc^ SBil^elm I. bem ftbntg Huguft 
an^etnt, ben ÎSer^afteten nt^t au beftrafen, aber auS feinen fianben au jagen (®e^etmed 
©taatôar^io). 

5} f>tt (Statôminifter; bgl. 6. 83. 6) gftiebrtc^ fiubtoig gfeUî 0. IBorde. 
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62. 
3)cr §crjog t)on ScDcrn an ©rumbïow. 

Vienne, ce 22 de novembre 1732. 

Monsieur. Je demande mille excuses à Votre Excellence de 
n'avoir pas trop exactement rempli ma promesse envers elle, touchant 
le billet connu qu'elle eut la bonté de me donner à Wusterhausen >). 
Après m'être utilement servi ici de son contenu, je balançais entre 
le lui renvoyer et entre le brûler; me paraissant à la fin qu'il y 
avait du risque toujours en le confiant à la poste, je préférais le 
dernier au premier, et cela d'autant plus, puisque Germanicus^), auquel 
vous l'écriviez î*), Monsieur, se retrouvera lui-même au premier jour 
des vôtres, pour le ravoir de lui en tout cas. Si cependant nos 
voisins de Wolfenbttttel^) y osent publier qu'il y avait des change- 
ments dans nos mariages — savoir que le Prince Royal épouserait 
la princesse Âmalie d'Angleterre^), ma fille ^) le prince de Galles, et 
mon fils 7) la princesse Anne d'Angleterre, de sorte que notre aimable 
princesse Charlotte^) s'en trouverait plantée — et que tels bruits 
pourraient aussi parvenir jusqu'aux oreilles de Sa Majesté Prussienne, 
cela m'a engagé que j'en écris aujourd'hui au Roi dans les termes 
suivants: 

»Sa Majesté Flmpératrice a eu une joie très sensible du portrait 
de la princesse Charlotte, et la trouve très jolie, et elle s'attend avec 
un très gracieux empressement à l'arrivée de mon fils, qui a à s'at- 
tendre de devenir le possesseur de cette aimable Princesse en quelques 
mois d'ici, approuvant en même temps beaucoup les 'arrangements 
qu'il a plu à Votre Majesté de faire touchant les doubles noces de 
mes enfants, qui auront l'honneur de s'allier avec son sang royal, 
et dont je n'ai pas manqué de faire un récit exact à cette auguste 
Princesse. Il ne mérite ainsi point d'attention à ce que nos mal- 
veillants osent divulguer dans le monde, comme s'il y avait des 
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changements à ces alliances, après des engagements si solennels pris 
là-dessus, et, avec l'assistance divine, nons verrons an mois de juin 
ma chère Elisabeth entre les bras du Prince Royal, et, le 1» de 
juillet, mon cher Charles jouir des délices de son aimable princesse 
Charlotte* etc.») 

Votre Excellence m'obligerait, si elle voudrait bien m'avertir de 
l'effet que oette ma lettre au Roi aura produit, et la communiquer 
aussi à Germanicus pour sa direction, n'ayant pas encore d'assez 
sûre voie pour lui écrire. Je parle, du reste, ici aux bien-intentionnés 
en faveur de Biberius^), comme pour mon frère, et je suis toujours 
très parfaitement, Monsieur, votre plus obligé ami. et serviteur 

Ferdinand Albert 
duc de Brunswick et de Lunebourg. 

3ladi ber etgenl^ânbtgen Urf^nft- 

63. 

2)er ^ronprins an (Stumblou). 

A Ruppin, ce 30 de novembre 1732. 

Monsieur mon très cher ami. Je vous rends mille grâces de la 
vôtre, qui m'a été très bien rendue, avec l'incluse. J'ai adressé la 
réponse tout droit au manufacturier. Je suis à présent à mettre la 
dernière main à VAnsc/dag du bailliage, et dans quinze jours j'espère 
d'avoir fini'). Nons avons en des courses de traîneau ici des pins 
magnifiques, et l'on profite du bon temps, tandis qu'il dure. L'on m'a 
dit pour sûr que Thomme que vons savez ^) est relâché. Permettez, 
Monsieur, que je vous en témoigne ma gratitude, étant le plus grand 
plaisir et marque d'amitié que vous m'eussiez pu rendre, que de dé- 
livrer ce malheureux. 

Mais, Monsieur, ce n'est pas l'unique que mon malheureux sort 
persécute; il en est un qui est à Halle, et qui n'a pas le pain. Je 
vous avoue qu'il me fait une peine infinie, et si il se peut, il ne de- 
mande autre chose qu'un emploi qui lui donne plus de quoi subsister, 



1) S30l. erumbloto an ©edenboiff, 30. 92ot)ember 1732, bei ^drftet III, 120, unb 
bie ^(nttvort grriebtic^ SSBtl^elntiS I. an ben ^ei^og bon fdtonn t>om 4. ^December 1732, 
ebeitb. (a. 140. 2) (Vntmbloto. 

3) 3n biefen Sufammen^ang ge^drt iu)c^ bad folgenbe, (^ronoU)gi|c^ nic^t befttmm- 
bâte SBiHet an ©rumbloto (etgenl^ânbig): J'ai pris le prétexte en vous envoyant la 
lettre que je vous écrivais, pour le général -/^ac^an^cA^^, car le porteur ignore 
ce qu'il y a dans la lettre. Je vous prie, du reste, mon cher ami, de compter 
entièrement sur moi. 4} ^u^an. 
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que celui qu'il a à preBeut. CTest une œuvre de. charité et le devoir 
de chaque chrétien de soulager les malheureux et particulièrement 
ceux qui le sont sans leur faute.. Je sais que vous avez le cœur 
trop bien placé, pour ne pas être touché de Tétat de ce malheureux, 
et je remets sa cause entre vos mains, étant le seul vrai ami en qui 
je peux me confier, et le seul homme qui dans ce siècle sait ce que 
c'est que Tamour du prochain. Adieu, mon très cher ami, je vous 
prie d'être convaincu de ma parfaite amitié, de ma tendresse et de 
l'estime infinie que je vous conserverai jusqu'au tombeau, étant comme 
je suis, mon très cher ami, votre fidèlement affectionné fidèle ami et 
serviteur Frédéric. 

9taà) ber eigen^ftnbigen Ur{(^tift. 



64. 
S)er Kron))rtni ait ®rumbIott). 

A RuppÎD, ce 2 de décambre 1732. 

Monsieur mon très cher ami. Je suis bien aise de savoir que je 
suis si bon médecin, et puisque mes remèdes sont si efficaces, vous 
saurez, mon très cher ami, que je m'engage comme pour votre médecin; 
je prendrai tout le soin possible de votre santé, et il ne tiendra pas 
à moi que vous ne soyez guéri entièrement. J'ai cassé la lettre du 
chevalier Natzmer; l'histoire de Madame de Plotho^) et de la fille 
présidente^) m'a fort fait rire; tant y a que Natzmer ne deviendra 
jamais sage. J'ai reçu des lettres d'un ami qui me marque que le 
Roi, ayant la toux, avait dit à Hacke^): >nuhn werden die leUte sageny 
der alte menschen qUeler taird sterben, aber aaget ihnen unten^ das 
der nach mihr kommen tvirdy der werde aie aile zum teiifel jagen und 
diM wUrden aie davon haben,€ — Je ne me soucie point de tout cela, 
et comme vous, mon cher ami, je vais mon grand chemin et je laisse 
pester qui veut; ma conscience est mon juge, et que l'on dise de 
moi tout ce que l'on voudra, pourvu que ma conscience soit libre, je 

me f du qu'en-dirart-on. M. de La Chétardie^) serait bien à 

plaindre, si il fût défendu de lui faire des civilités, et il serait bien 
triste, si ce fut péché que d'user de manières honnêtes envers les 
étrangers. Arrive ce qui peut, je ne cesserai jamais de vous témoigner 
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en toute occasion que je suis votre vrai ami et que dans le sérieux 
je ne ménagerai rien pour vous témoigner la reconnaissance avec la- 
quelle je suis, mon très cher ami, votre très fidèle ami et serviteur 

Frideric. 

^aâ) ber eigenl^ânbtgen Urfc^rift. 

65. 
2)cr Sronprtnj an ®rumb!on). 

A Buppin, 06 9 de décembre 1732. 

Monsieur mon très cher ami. J'ai eu le plaisir de recevoir très 
bien la vôtre, dont je vous ai mille obligations. Je suis fort surpris 
que le Roi ait parlé mal de moi à la Beine, car j'ai reçu une lettre 
de lui fort gracieuse; ainsi j'espère qu'il pensera mieux sur mon sujet 
qu'il ne parle. Du reste, comptez, mon cher ami, sur mon entière 
amitié; je compte entièrement sur la vôtre, et si vous trouvez jamais 
que je fasse quelque chose d'indigne et que je fasse quelque indis- 
crétion, ou ce que ce soit au monde, indigne d'un honnête homme, je 
renonce sur votre amitié. Mais je vous réponds, mon cher ami, que 
vous trouverez de jour en jour plus que je suis sincère, fidèle et 
constant envers vous. Je fais entier fonds sur vous; comptez sur moi 
et soyez persuadé que rien au monde me fera changer la véritable 
estime avec laquelle je suis, mon très cher ami, votre très fidèle 
constant ami et serviteur Frédéric. 

^ad^ ber eigenl^&nbigen Urjc^rtft. 

66. 

î)er ^rottprinj an ®rumb!ott). 

A Ruppin, ce 14 de décembre 1732. 

Monsieur mon très cher ami. Je viens de recevoir celle que vous 
avez eu la bonté de m'écrire, dont, Monsieur, je vous fais mille re- 
mercîments. Je suis redevable, comme je dois, aux soins officieux 
du comte Seckendorff touchant la détention du pauvre Duhau^); mais 
je vous avoue, Monsieur, que j'ai une crainte terrible à lui écrire, 
car vous savez de quoi l'on m'a soupçonné. Ainsi je vous prie de 



1) ^er l^dntg fc^reibt am 11. ^ecember an ©edenborff: ,,^en %uf^an toill ic^ au^ 
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«ibliot^elac èu «(anienburg btd 1740. Œuvres XVI, 34; XXVII, a, 36. 341. 
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m'écrire si je peux en sûreté faire passer ma lettre aa comte de 
Seckendorffi), et par quel canal. Je ne lui en ai pas moins d'obli- 
gationSy et j'avone que je reconnais tons les jours davantage les 
bonnes intentions qu'il a pour moi, et je vous prie, Monsieur, de 
l'assurer, en attendant, que je suis bien de ses fidèles amis. Le 
compliment de l'Empereur est trop obligeant pour que je n'y réponde. 
Ce Prince, qui fait l'admiration de l'Europe, ne s'est fait connaître à 
moi que, pour ainsi dire, par des généreuses actions; je lui en porte 
toute la reconnaissance que mon devoir me permet d'avoir, et je 
peux assurer le comte de Seckendorff que j'ai plus de vénération 
pour l'Empereur par rapport à ses éminentes qualités que par rapport 
à la dignité de son rang. J'en userai dorénavant comme vous le 
trouvez à propos, touchant l'envoi des lettres, et j'espère que je ne 
serai pas toiyours prédestiné à causer du chagrin à mes bons amis, 
malheureux de ne pouvoir payer tous leurs soins que par mes bonnes 
intentions. Mais je sais que Fessor des âmes généreuses est d'obliger, 
sans attendre le moindre retour. Néanmoins je n'oublierai jamais 
qu'un honnête homme doit être reconnaissant envers ceux qui l'ont 
servi; aussi perdrai-je plutôt la vie que de ne vous pas témoigner 
un jour que je sens que ce devoir me regarde à votre égard, et je 
vous assure que je n'aurai point de repos qu'après vous avoir té- 
moigné par des effets comme je suis avec une parfaite amitié, mon 
très cher ami, votre très fidèle ami et serviteur Frédéric. 

!Ra(^ ber etgen^ftnbigen Urfc^rtft. 

67. 
2)cr ^roîtpriîtî an ©rutnbîow. 

[décembre 1732.] 

Monsieur mon très cher ami. Je suis fort étonné que vous n'ayez 
pas encore reçu la dernière que j'eus la satisfaction de vous écrire. 
J'espère pourtant qu'il ne lui sera pas arrivé de désastre. Pour ce 
qui regarde le Roi, je me sens la conscience fort nette envers lui, 
et Dieu est mon témoin que je n'ai d'autre but dans le monde que 
de lui plaire et de me divertir. Ma pauvre sœur^) me fait toute la 
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peine du monde, et j'avoue que je voudrais partager la chemise avec 
elle. Pour le Margrave, il a pourtant, un bon cœur, et il est estimable 
par rapport à Tamitié qu'il a pour ma sœur. Ces deux pauvres mal- 
heureux courent les pays, sans avoir ni feu ni lieu; et pour se ré- 
fugier contre les chagrins du père ^), ils vont se consoler chez la man- 
geoire du beau-père^), et j'avoue que je ne conçois pas comme il est 
possible de refuser Tassistance possible à de pauvres infortunés qui 
sont innocents de leur malheur, et quand on a de quoi les enrichir, 
sans que cela fasse la moindre peine. Mais à quoi servent toutes les 
belles réâexions qui n'aboutissent à rien? Néanmoins je n'oublierai 
jamais mon devoir envers ma sœur et, étant en partie la malheureuse 
source de son infortune, je la partagerai volontiers avec elle. Enfin, 
mon très cher ami, vous ne sauriez croire dans quelle tristesse je 
suis, quand je pense à ces choses-là. Tantôt je m'en reproche la 
faute, tantôt je plains ma sœur, et, de quel côté que je me tourne, je ne 
trouve pas le remède au mal. Mais passons de ces tristes réflexions 
à des choses plus agréables. Je bois ici tous les jours à votre santé, 
et je ne quitte à peine point mon petit coin, où un bon feu m'échauffe et 
où une belle pelisse me couvre, et je ne montre mon nez que quand 
la parade monte, ce qui ne se fait qu'à onze heures, afin que Mon- 
sieur use le temps de dormir la grasse matinée, et je crois que Ton 
fait bien de se rendre la vie douce, tandis qu'on le peut. J'ai toujours 
regardé le baron d'or comme un fripon, et j'étais fort aise que le 
Roi soit détrompé sur son siget'). Adieu, mon cher ami, je suis à vous 
avec toute l'estime imaginable etc. Frédéric. 

92ac^ bet Don ©edenborff ant 22. ^ecember 1732 eingefanbten ^{c^rift im 1^. u. 
se. ^anê* ^of« unb ©taatiSart^it) au SBteit. 

68. 
2)er ^ronpriui an ®xnmlîoro. 

A RuppiD, ce 19 de janvier 1733. 

Monsieur mon très cher ami. Gomme j'ai ignoré jusques à présent 
dans quel endroit du monde vous étiez, mon très cher ami, j'ai différé 
de vous répondre. Je suis au désespoir d'avoir à vous entretenir de choses 
chagrinantes regardant ma pauvre sœur de Baireuth; le Roi la traite, 
avec le Margrave, que c'est une pitié. Je tâche de lui fournir pour 
le nécessaire, car, ma foi, elle n'a pas de quoi subsister. Pourvu 
donc que le Roi ne parlât pas si terriblement sur son sujet, elle serait 
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contente; car il traite le Margrave de sot, de bête, ce qni met ce 
pauvre Prince an désespoir. Je ne sanrais jamais assez vous marquer 
ma gratitude ni reconnaître jnsques & la quatrième génération le 
grand plaisir que vous et le g[énéral] S[eckendorff] me ferez, en 
tirant ces misérables innocents, ces pauvres malheureux, seulement 
de façon qu'ils ne soient plus injuriés du Soi. Il me semble que 
c'est le moins qu'ils peuvent prétendre, et le moins que Ton leur doit. 
Le Roi a refusé dernièrement tout net 2000 écus à ma sœur. Quelle 
mortification de se voir refusée, et cela dans la misère 1 Je connais 
votre bon cœur, mon cher ami, et je sais que vous compatirez à cela. 
Vous pouvez compter aussi que je sais les obligations que je vous 
dois de ce que vous m'avez tiré de mon malheur, et je vous assure 
sur mon honneur que je reconnaîtrai bien envers vos enfants; mais 
je vous prie de penser à ma pauvre sœur et de croire que tout ce 
qui m'est arrivé à moi, ne m'est pas si sensible que ce qui lui 
arrive. 

Tout ceci soit dit entre nous. Adieu, mon très cher ami; les 
effets montreront que je suis homme de parole et que je suis de tout 
mon cœur et bien cordialement, mon très cher ami, votre très fidèle 
ami et serviteur Frédéric. 

ïftaâ^ ber eigenl^ciiibigen Urfc^rift 



69. 

î)cr fiironprinî an @xumhto\o. 

A Rappin, ce 25 de janvier 1733. 

Monsieur mon très cher ami. Je vous rends mille grâces des 
bons souhaits que vous me faites à l'occasion de Fanniversaire de ma 
naissance. Vous pouvez compter que pendant toute ma vie, fût-elle 
aussi égale à celle de Methasalem, je me ferai une application de 
vous montrer et à votre famille que je ne suis ni ne serai jamais 
irreconnaissant. Tout ce que j'apprends au sujet de ce qui se passe 
avec ma pauvre sœur et le margrave de Baireuth, m'afflige jusques 
au fond du cœur, et ce qu'il y a de pis, c'est la misère où ils se 
trouvent. Je leur ai trouvé de l'argent, sans quoi, je crois qu'ils 
n'auraient pas le sol. Tenez, mon cher ami, cela est si triste que 
je suis tout mélancolique, quand j'y pense. Et comment peux-je 
fournir à leur subsistance, moi, qui n'ai pas de quoi subsister encore 
moi-même, si quelque autre ne les aide? Il est, à la vérité, triste 
d'y avoir recours; mais quoi faire, mon cher ami? et, après tout, il 
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vaut mieux passer par là que de les laisser mourir de faim. Je sais 
toigonrs que je suis en bonne main, quand Ton vous parle sur mon 
sujet, et je ne souhaite jamais de tomber dans des plus mauyaiBes. 

Pour ce que le Roi dit, que l'on verrait mon caractère, quand je 
serai marié, je n'y comprends rien, car on le peut voir à présent, et 
rien ne me fait plus changer; pourvu qull me croit honnête homme, je 
suis content, et j'espère de soutenir ce caractère jusques à ma mort. 
J'en connais les difficultés, mais la religion et l'honneur les savent 
vaincre. Enfin, mon cher ami, je me mets au-dessus de l'opinion du 
monde, et je préfère la réalité de Thonnête homme à Fidée ou à la 
prévention de la multitude, et, pour mon caractère sanguin et enclin 
au plaisir, me porte bien plutôt à être honnête homme qu'un tempé- 
rament atrabilaire. Wolden a été chargé de ma sœur de Baireuth 
de me prier de vous écrire, et c'est cela qui lui a fait soupçonner 
ce que ma lettre pouvait contenir. Je me garderai bien de ne lui 
confier rien à lui, qui est babillard et imprudent au suprême degré. 

Je ne m'étonne point que le roi de Pologne baisse^); il a tant 
été qu'il peut bien une fois cesser d'être« C'est bien le prince de 
toute l'Europe le plus faux, et pour lequel j'ai le plus d'aversion. Il 
n'a ni honneur ni foi, et la supercherie est son unique loi; son intérêt 
et la division des autres est son étude. Je l'ai appris à connaître 
au camp de Radewitz^), et il m'a fait des tours que je n'oublierai de 
ma vie; mais je n'ai été dupe de lui qu'une seule fois; bien fou, si 
jamais il m'y rattrape. J'avoue que je ne sens pas une grande im- 
patience pour le voyage de Brunswick, sachant déjà d'avance tout 
ce que ma muette me dira. C'est pourtant sa meilleure qualité, et 
je tombe d'accord avec vous qu'une sotte bête de femme est une bé- 
nédiction du Ciel. Enfin, je jouerai la comédie à Brunswick qu'il 
n'y manquera rien, et il signer Brighella tiendra des propos amoureux 
avec la belle Angelica; mais je crains fort que je serai obligé de 
faire le compliment et de répondre pour elle. Je souhaite de tout mon 
cœur que votre chute, mon très cher ami, ne soit d'aucune suite dan- 
gereuse, et que le Ciel nous conserve longtemps votre vie, afin que 
j'aie d'autant plus occasion de vous prouver que je suis très sincère^ 
ment et avec beaucoup d'estime et de considération, mon très cher 
ami, votre très a£Fectionné et fidèle ami et serviteur Frédéric. 



1) ®ruinbIoto ^atte im )(uftrage hzê ftdnigd am 14. ^onuar ben fêônig )(uguft auf 
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poar servir A rhistoûre des derniers quatre sonverains de la malBon de Brande- 
bourg, ©crïin 1791, II, 282. î)ro^fen a. a. D. @. 186. 
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Gomme j'achève ma lettre, je m'aperçois que je l'avais commencée 
sur le même papier ob j'avais fait ce brouillon & mon colonel^). Je 
vons en demande bien pardon, mais comme la poste part, je n'ai 
pas le temps de la copier. L'affaire du lieutenant Bredow dont je 
lui voulais écrire, est assez curieuse; mais comme elle a fait beaucoup 
de bruit, je ne doute pas que vous n*en soyez déjà amplement informé. 

^aâj ber eigenl^&nbtgen Urf^tift. 

70. 

2)er ^rottprinj an ®rum6!oiD. 

A Rnppin, ce 27 de janvier 1733. 

Monsieur mon très cher ami. J'ai reçu en fort bon état celle 
que vous m'avez fait le plaisir de m'écrire par la poste, et je peux 
dire que je suis tout affligé de ce que vous m'écrivez du lieutenant 
WoUenschlâger^), Je crois que le Roi en sera outré, et je prévois 
que M. GinkeP) aura un mauvais rôle à jouer. J'ai reçu une lettre 
du comte Seckendorff, dans laquelle il me marque que le Roi irait 
le 4 à Brunswick, et la spécification de sa suite. Je n'ai pas le 
cœur de lui répondre, mais je vous prie de lui faire un compliment 
fort obligeant de ma part et de lui marquer l'obligation que je lui 
avais des attentions qu'il avait pour moi, et que j'aurais volontiers 
répondu moi-même, si je ne craignais trop de donner des soupçons. 
Je ne sais ce que fait ma sœur ni le pauvre Margrave, je n'en ai 
pas entendu le mot, et je crains fort qu'ils auront encore quelque dé- 
boire à essuyer. Â présent, j'étudie des compliments pour Brunswick, 
et je vais à la chasse du sanglier pour en apprendre, car entre West- 
falien (der mit die Schweine ertzogen und gehoren ist) et entre porc 
il n'y a pas grande différence. Ma Princesse m'a envoyé une taba- 
tière de porcelaine que j'ai trouvé cassée dans sa boîte. Je ne sais 
si c'était pour marquer la fragilité de son pucelage, de sa vertu ou 
bien de toute la figure humaine. Je le pris pour un fort mauvais 
pronostic; car une tabatière cassée, selon la Philosophie Occulte 
d' Agrippa*), signifie quelque petit débordement d'amour. Voilà bien 
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assez badiné pour le coup, et pour parler d'une chose plus sérieuse 
et qui m'intéresse davantage, je vous assurerai, mon très cher ami, 
que je suis et serai jusqu'au tombeau très sincère et cordialement, 
mon très cher ami, votre très fidèle ami et serviteur Frédéric. 

3ta^ ber eigen^&nbtgen Ur|4nft. 

71. 
îBcr Sronpriît} an ©rumbïott). 

A BappÎD, ce 29 de janvier 1733. 

Monsieur mon très cher ami. La vôtre du 28 m'a été remise en 
très bon état, et je vous en fais mes remerciments. Les nouvelles 
de Potsdam que j'ai reçues, sont toutes confonnes aux vôtres, et l'on 
dit le Margrave assez mal. Le Roi a écrit à Wolden que je devais 
faire mon bagage pour le voyage de Brunswick^) si compendieux que 
Wolden et moi devions mettre toutes nos bardes sur mon carrosse. 
Nous arriverons donc à Brunswick comme jadis la charrette du 
Roman comique au Mans^), c'est-à-dire comme un coche chargé de 
bardes, de coffres et de malles, au haut desquels l'on verra paraître 
Monsieur le grand-maître et moi. Il trouvera nouvelle occasion de 
débiter ses beaux mots de province et de submerger tout le Brunswick 
d'un fluxe de sentences et de morale. Je m'attends à fort peu de 
divertissement à Brunswick et je me passerai sans beaucoup de peine 
des charmes de l'opéra et de la comédie, aimant plus ma paisible 
garnison que toutes les grandeurs et tout le faste du monde. Néan- 
moins je crois que ce voyage achèvera de me rendre philosophe; car 
moralisé de Wolden, moralisé de madame la Bevrienne, rendu brave 
de la réverbération de ma soi-disante Princesse, je ne pourrai devenir 
autrement qu'un Caton le Censeur. Pour la Duchesse grand'mère^], 
agit fort contre le respect qu'elle doit à Leurs Majestés Impériales, 
de leur faire changer de beau-pères selon son gré. Enfin, mon très 
cher ami, je crois que vous ne pourrez pas éviter ce voyage et que 
j'aurai la consolation de vous y voir. 

Pour le roi de Pologne, il est si différent de lui-même qu'il n'est 
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pas reconnaissable; car il m'a fait. faire des compliments par un certain 
homme que je vous nommerai nn jonr, quand j'aurai le plaisir de 
vous voir. Le Roi^) me fit dire que je devais me défier de vous; 
car TOUS travaillez à me mettre mal en cour; vous pouvez voir par 
là que son unique but est de nous brouiller et, si il pouvait, de 
mettre tout l'un contre l'autre sans que personne ne sache à quoi 
Ton en est. Au camp de Radewitz il y réussit, car il me faisait des 
contes sur votre sujet, et à vous il en faisait de moi. Ainsi, cher 
ami, ne croyons jamais ce que Ton nous voudra dire sur ce sujet; 
fions-nous l'un à l'autre, tant que des actions ne nous donnent pas 
lieu à la méfiance, et gardons-nous bien à prêter Toreille aux avis 
traîtres que Ton nous donne. 

Pour l'histoire du pauvre Wollenschlftger, fera grand bruit, à 
ce que je crois, et le Roi ne laissera pas de vouloir avoir une juste 
revanche de la manière injuste dont on agit envers les ofSders. J'en ai 
le cœur tout gros, et si il ne tenait qu'à moi, je ferais un dégât (p. 8. 93] 
terrible parmi ces faiseurs de fromage, et je leur apprendrais à traiter 
honnêtement les gens, leur faisant considérer leur fonction et ce qui 
est de leur devoir, d'habiter en paix leurs marécages et de presser 
doucement leur laitage, afin que toute l'Europe n'entende parler autre- 
ment de la Hollande qu'à l'occasion du trafic de leur fri)mage et de 
la bonté de leur beurre. Si vous craignez à tort, mon cher ami, 
d'abuser de ma patience par votre lettre spirituelle, que ne craindrai- 
je pas avec raison? mais j'espère que ma sincérité et la confiance 
que j'ai en vous, pourront excuser toutes les choses qui y manquent, 
vous assurant que personne n'est avec plus d'amitié, de considération 
et d'estime que je le suis, mon très cher Général, votre très fidèle 
ami et serviteur Frédéric. 

Je me représente le repas de Kleîst^) comme le festin de Boi- 
leau^) et je souhaite de tout mon cœur que vous ne vous y soyez 
pas ennuyé. 

2ftaà) ber etgen^ânbigen Ur{(^nft. 
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72. 

î)cr ftrottprtîij an @tnmhîdto. 

A BuppiD, ce 4 mars 1733. 

Mon très cher ami. Je voas rends mille grâces des noayelles 
que vous m'avez bien vonln communiquer, et, pour vous rendre la 
pareille, je vous envoie ci-joint une lettre d'an anonyme où je ne 
comprends rien et dont je ne ferai aucun usage. M. Le Grande) 
est arrivé ici très mal satisfait de Sa Mi^esté, qui, à ce qu'il dit, a 
fort grondé contre Bohwedell, et lui ayant dit qu'il s'habillait à la 
française, und er steche mit mihr unter einer Deke, und ao lange wie 
er lehete, wehre er Herre, et qu'il renverrait à Spandau. Ce com- 
pliment a fort déplu à notre homme, qui est revenu ici souple, obli- 
geant, poli et civil que c'est étonnant. Nous nous sommes divertis 
ici une couple de fois à nous masquer, et je crois que c'est cela qui 
aura peut-être déplu au Roi, avec des contes que Ton a faits sur le 
sujet de Rohwedell. A dire la vérité, je ne suis pas toutri-fait au 
fait de ces affaires, et je ne comprends pas par quelle raison le Roi 
commence à gronder tout d'un coup, et pas tant sur moi que sur ces 
deux messieurs et leurs airs de petit^maître. Il a dit à la Reine 
qu'il se serait volontiers dispensé d'aller à Brunswick >), mais qu'il 
ne s'était pas pu fier à ma conduite, dass ich ihm nichi wieder eftèen 
Streich gemacht Mite. Tout cela me fait croire que quelque bon 
ami ne m'ait joué quelque tour, ou plutôt à ces messieurs. Au bout 
du compte, j'ai la conscience fort nette de ce qui regarde le Roi, et 
si devant Dieu j'étais aussi franc de mes péchés, je crois que je 
serais transporté vivant^). 

Adieu, mon très cher ami, je trouve tous les jours davantage que 
le monde est une drôle de chose et que la grâce des grands est la 
chose du monde la plus variable; un faux rapport, un rien sont ca- 
pables de détruire tous les services et toute l'application que Ton 
prend à s'insinuer auprès d'eux. Je chéris ma retraite et je bénis 
le sort qui m'éloigne de la goutte^), du monde de Berlin et de toute 
cette clique dont la fausseté est la mère et dont la jalousie est le 
guide. Et ce que je crois, c'est que l'on a fait accroire au Roi que 
je voulais empiéter sur son autorité^), et Dieu sait que l'on me fait 
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grand tort, ear une vie tranquille et paisible m'est belmcoQp pins 
agréable qae d'être chargé dn poids des affaires. Je Ini sonhaite une 
longne vie, et je vous assure qn'en cela je dirai toujours comme feu 
le Dauphin <), qui expliqua une fois dans le conseil les sentiments 
qu'il avait envers le Grand Louis son père: >Je sonhaite«, disait-il, 
«que je puisse toujours l'appeler le Roi mon père<, ce digne fils 
Youlant marquer par là que la vie de son auguste père lui était plus 
à cœur que la gloire du trône. Je finis, mon cher ami, ma lettre et 
mes réflexions en vous assurant que Famitié et Testime que j'ai pour 
vous, ne finiront qu'avec ma vie, étant avec une particulière considé- 
ration et un sincère attachement, mon très cher ami, votre très parfait 
ami et serviteur Frédéric. 

Je suis ravi de la bonne nouvelle que vous me mandez touchant 
une certaine personne de Vienne. 

ftaû^ bet etgenl^ftitbisen Urfc^rift. ] 



73. 
î)er Jlrotiprtttî an ®rumb!ott). 

A Ruppin, oe 8 de mars 1733. 

Mon très cher ami. Je vous rends mille grâces de la vôtre, et 
j*avoue que j'ai été fort surpris touchant ce que vous me dites touchant 
le lieutenant colonel Bredow^). C'est la première nouvelle que j'en 
apprends, et j'avoue que je ne connais ni de vue ni d'aucune façon 
cet honnête homme-là. Je vous prie donc de me faire savoir si la 
chose est sâre et en qualité de quoi il doit m'appartenir, et de me 
donner du moins une idée de son caractère. Nous sommes ici quoi 
comme des souris tapîtes') dans leurs sombres tanières. Le Roi m'a 
écrit très gracieusement qu'il avait commandé mes habits pour SaIzdaH). 
Je ferais volontiers part au Roi de la lettre de l'anonyme, mais je 
crains que le Roi puisse me soupçonner de quelque intelligence, ce 
qui pourrait me faire du tort, voyant que ces gens me veulent du bien. 
Adieu, mon très cher ami, je souhaite de tout mon cœur que la goutte 
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s'en retourne et que yous soyez en paix et en repos, n'oubliant pas 
les bons amis de Ruppin, qui sont plus cordialement et plus sincère- 
ment que tous les autres, mon très cher ami, votre très fidèle et 
parfait ami et serviteur Frédéric. 

Si le Soi m'eût donné Tmchs^ji de Eleist^), je crois que c'eût 
été assez mon fait. 

3laâi ber eigenl^&nbtgen Ur{(^nft 



74. 
î)cr ^ronprinj an ©rumbfow. 

Â Buppin, ce 14 de mars 1733. 

Mon très cher ami. Toutes les nouvelles que Ton reçoit à présent 
de Berlin, ne sont remplies que de clameurs et de choses fâcheuses, 
et je crois que vous accusez juste, en croyant que la présence de 
certaines gens augmente la mauvaise humeur de jour en jour. Il 
serait pourtant à souhaiter que si ces gens ne veulent pas ménager 
le monde, qu'ils ménagent pour le moins la santé du Roi, qui nous 
est plus précieuse que tout le reste. 

Je suis fort persuadé. Monsieur, que vous agirez toujours hon- 
nêtement envers moi, et je vous ai mille obligations de ce que vous 
avez bien voulu embrasser mes intérêts dans une situation où je 
crois que personne ne l'aurait fait. Je vous réponds que vous n'aurez 
jamais un démenti sur ce qui me regarde, et que je me ferai toujours 
un devoir et un plaisir de me revancher envers vous et les vôtres 
en toute occasion. Je suis ici aussi retiré que Ton peut l'être dans 
une petite ville, et je fais l'exercice depuis le matin jusqu'au soir 
avec les recrues du bataillon, afin de les mettre en ordre. Voilà 
toute notre vie, et le soir un souper à quatre personnes. H n'y a 
rien au monde dont on puisse seulement parler; tant notre vie est 
unie. Je vous souhaite de tout mon cœur, mon très cher ami, de 
meilleurs temps et que toutes ces mauvaises humeurs passent. L'on 
a déjà dit ici que le Roi était de retour à Potsdam. Ainsi l'on est 
si mal informé qu'il est possible .de Têtre par ces bruits de ville. 
Je crains plus que jamais le séjour de Berlin, et principalement quand 
je pense à la situation présente. Le bon Dieu guérisse le Roi et 



1] Dberftiteutenant ®raf gfriebric^ SSunnibalb 3:ni(^{e6 t)on SSalbBurg. 
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fasse tonmer toutes choses^ comme il les désire, afin que son contente- 
ment nous rende le repos. Adieu, mon très cher ami; je suis avec 
toute la reconnaissance et toute Testime du monde, mon très cher 
Général, votre très fidèlement affectionné ami et serviteur 

Frédéric. 

9laâi bet eigenl^ânbigen Utfd^rift. 

75. 
# 3)er firon^rinj an ©rumbloio. 

A Rappin, ce 17 de mars 1733. 
Monsieur mon très cher ami. J'espère qu'à présent vous aurez 
reçu toutes mes lettres, mon très cher ami, et je ne sais, en yérité, 
à quoi il a tenu qu'elle n'y a fait meilleure diligence. Pour la façon 
d'écrire que vous choisirez, me sera toujours agréable, pourvu qu'elle 
me vienne de votre part. Je suis bien aise d'apprendre que Boi a 
encore espérance, da«« ich ein mahl werde guht toerden^ je voudrais bien 
savoir quand ce terme furrivera; mais je crains fort que je n'atteindrai 
jamais à ce degré de perfection que l'on se propose, et pourvu que 
l'on me laisse dans un heureux milieu, je renoncerai volontiers à 
l'excellent et au mal gouverné; car il n'y a que ces deux extrémités 
ici. Je serai ravi, si la goutte du Boi commence à le quitter, et je 
souhaite beaucoup de lui voir recouvrer sa première santé. Four 
Degenfeld ^) devient importun et insupportable avec ses histoires. Je 
me mettrais dans une jolie situation, en entamant une correspondance 
de ce côté^là, et je crois qu'il a la berlue de faire de pareilles pro- 
positions. Je connais les mérites de la chambre rouge et de cette 
nuée de tabac qui compose la moyenne région d'air de la chambre; 
c'est pourtant un sénat où souvent se décide le sort et le destin de 
nous autres. Le sénat des Romains fut pris à l'arrivée des barbaries 
qui prirent Rome, pour une assemblée des dieux, à cause du silence, 
de la gravité et de l'air respectable des sénateurs, mais celui de 
Berlin, au lieu de se comparer à des dieux, pourrait déchoir jusques 
au cabaret. Enfin, n'importe, pourvu qu'aucune langue armée de fiel 
et d'amertume n'y exerce sa volubilité sur mon chapitre, et que les 
atomes de leur malice ne m'attaquent pas jusqu'au fond de ma re- 
traite, je leur donne carte blanche de faire quel bruit qu'il leur plaira. 
Je crains le départ de la poste, et pour que celle-ci vous soit rendue 
plus tôt que les précédentes, j'aime mieux finir ici, vous priant, mon 



1) «9L obcn ©. 76 ff. 82. 
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très cher ami, de me conserver toujours votre amitié qui m'est pré- 
cieuse, et de faire fond sur l'estime et rattachement avec lequel je 
serai jusques à ma mort, mon très cher ami, votre très fidèle ami et 
serviteur Frédéric. 

^aé^ bet etgenl^&nbigen Urfc^nft. 

76. 
2)er fttonprtitj an ©tumbfoto. 

A Rappin, ce 23 mars 1733. 

MoDsieur mon très cher ami. J'ai reçu avec hien du plaisir celle 
que vous m'avez fait le plaisir de m'écrire, et je ne saurais assez 
vous dire, mon très cher ami, jusques à quel point vos lettres me 
réjouissent. Le baptême de M. Crochet^) est certainement particulier, 
car c'est le premier, à ce que je crois, qui s'est fait sans marraines, 
et, si cet enfant s'était fait sans femme, le cas serait complet. J'es- 
père que la jambe du Boi se remettra bientôt et que la saignée lui 
fera descendre toutes les mauvaises humeurs. U m'a encore fait la 
grâce de m'écrire le plus obligeamment du monde, ce qui me prolonge 
toujours la vie de quelques années. Je suis ravi de savoir le peuple 
belgique alarmé^), et il me semble de les voir déjà, tout pâles, quitter 
leurs bords et leurs remparts et se réfugier jusques dans la Nouvelle- 
Hollande. Peut-être que je pousse la métaphore un peu loin, mais 
toujours ils en ont déjà formé le dessein jadis. Ce qui regarde le 
roi d'Angleterre, je trouve fort ridicule qu'il fasse consister l'unique 
amitié de deux grandes puissances dans le mariage. Il semble que, 
sans cela, il n'y ait point de salut en Angleterre. Je crois que Ton 
s'embarrasse fort peu de leur amitié, et, quoique leur pardonnant en 
généreux ennemi, l'on peut vivre sans eux. Le prince Henri') est à 
présent ici, qui me fait bien des affaires, car il est d'une vivacité 
terrible et il fait de temps en temps des dégâts terribles, qui passent 
toujours sur mon compte. Puisque c'est à présent la dernière fois 
que je le vois ici, je supporte le tout avec patience, tâchant de mo- 
dérer ses chaleurs et la violence de ses passions, qui, si je l'ose dire, 
sont mêlées de brutalité. 

Je m'amuse assez à présent d'un livre nommé le Prince de 
Seihoe% qui est amusant et rempli de bonne morale, mais il n'est 

1) SgL oben @. 10. 2) Sgl. oben @. 93. 

3) aRarfgtaf ^ehtric^ ton @d^toebt 

4) SethoB, histoire ou vie tirée des monnments auecdotee de l^ancienne Egypte 
(par Tabbé Terrasson), à Ameterdam 1732. 
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pas de la bonté de Télémaque. Âdien, mon très cher ami; je youb 
prie de me conserver toujours votre amitié, qui m'est préeieuse, et 
de me croire avec tonte la reconnaissance et tonte l'estime du monde 
et avec un attachement que je conserverai jusques au tombeau, mon 
très cher Général, votre très fidèle et constant ami et serviteur 

Frédéric. 

9{a(^ ber etgenl^ânbigen Urfd^rtft. 

77. 

S)er ftronprins an 0rumb{ot9. 

Bnppin, ce 30 mars 1733. 

L'on renvoie les lettres ci-jointes qu'on a reçues bien condi-^ 
tionnées. Je ne me fie pas à tout le monde, et je crains tout ce qui 
vient d'un certain côté. Je tâche seulement d'exécuter mon projet, 
pour faire qu'après le mariage je puisse rester à mon gouvernement, 
avec la permission de pouvoir rendre quelque visite à la sposa, pourtant 
pas trop fréquemment^). Pour le militaire, on se mettra sur un bon pied 
avec le père, et on tâchera de lui faire voir que l'on sait ce qu'on 
est, et que Ton ne se fait pas dupe de tout le monde. Du reste, on 
va son petit chemin tout doucement, et Ton est toujours le constant 
et sincère ami du fidèle Gassubien^). Frédéric. 

9la(^ ber 9(6f(^ift im $. u. 1^. ioavA* Çof» unb ©taot^otc^io }u SSNen. 

78. 
2)er ftronprini an 0rumb!o)u. 

[Ruppin] ce 31 [mars 1733]. 

Le gouverneur a très bien reçu le billet, et il remercie le cher 
Cassubien du bon avis et avertissement qu'il lui donne. Le conseil 
sera entièrement suivi. L'on se prépare pour partir vers Potsdam, 
où l'on sera demain au soir. L'on sera pourtant obligé d'user de 
tous les égards vers la B ^], car de certaines marques de poli- 
tesse sont dues à tout le monde. Je vous prie de faire mille amitiés 
de ma part à Germania^]. J'espère que pour le moins nous aurons 
un camp, et que cette année nous donnera occasion de jouer du mou- 
linet; j'en serai ravi, car je crains que sans cela la force de mon bras 



1) IBotlage: fréquenter. 2) (S^rutnbloto atô ]^intev))oininerf(6er Sanbdmann. 

3) La Barbe: Ptft Seopolb bon 9n^aU«^ef{Qtt („3)et alte St^imtrbatt''). 

4) Çbxa\ Sedenbotff. 



102 SneftDe(^{eI bed Sttonpnrî%tn gpnebnc^ mit (BrumBfoto. 

ne 86 perde dans le repos. A présent, je pourrai encore devenir 
écolier militaire, mais à Tâge de trente ans Ton n'a guère de dispo- 
ntion pour apprendre, et un métier tel que celui de la guerre mérite 
plus que les applications de la vieillesse. Il faut y être élevé et 
nourri, et qu'une pratique plutôt prématurée que trop tardive nous 
enseigne cet art. La guerre hors de nos confins et de nos limites ne 
laisse pas que d'être utile et nécessaire: elle corrige la luxure et le 
faste, elle apprend la sobriété et Tabstinence, elle rend notre corps 
capable de supporter des fatigues, et elle déracine tout ce qui est 
efféminé. Je crains que je vous arrête trop, cher Cassubien, et j'oublie 
que je parle d'un métier que je ne connais pas, à un homme qui en 
possède toute la connùssance et la finesse par une longue pratique; 
mais l'on doit savoir que les jeunes gens aiment beaucoup à raisonner 
et à décider; ils vous en demandent pardon et se disent fidèles amis 
du digne Cassubien. Le gouverneur. 

3taâi ber eigenl^&nbigen Uifd^rtft. 

79. 

2)er ftron^rini an ®runtbIot9. 

Buppîn, ce 11 avril 1733. 

L'on a reçu à Fotsdam la lettre du Cassubien dont on lui rend 
grâce. Le peu de temps que Ton y a eu, a empêché de répondre 
jusqu'à présent. L'on prie fort de rendre l'incluse <) à Germania. 
L'on a été assez bien reçu. Le mentor militaire^ est avec, le maître 
l'a placé très gracieusement. Le gouverneur est si fatigué et si 
malade qu'il ne peut poursuivre qu'en assurant son cher Cassubien 
de sa tendre et étemelle amitié. 

ÏHadi bet 9(b{d^ft im ft. u. St. ^aud« Çof- unb ©hiatdatd^Ui an ®i«t- 

80. 
^er ffroupriu} an 0runtb(ott). 

Ce 14 [avril 1733], de ma garnÎBon. 

La raison pour laquelle l'on n'a pu répondre, est que l'on a été 
tout le temps auprès du souverain, où le peu de temps que l'on y a, 
en a empêché entièrement. Le post-scriptum que vous me faites, cher 
Cassubien, est faux d'un bout à l'autre; car, premièrement, je n'ai 
point été prié à Schwedt^), et, en second lieu, je n'ai pas pensé d'y 
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mettre le pied. L'on pent voir par là combien de fausses nouvelles 
se font et se débitent tons les jours. Four ce qui regarde Oermania, 
je n'ai pas seulement entendu parler un mot de ce que vous me 
dites, et je suis bien persuadé que l'on ne cherchera pas mon conseil. 
Dernièrement, je fus d'une promenade que le souverain fit avec 
quelques officiers; à la fin, le discours tomba sur sa mort, et il me 
dit qu'il me connaissait et qu'il savait qu'après sa mort j'aurais co- 
médies et opéras, et qu'il me laissait de l'argent pour exercer ces 
folies; mais que, si je voulais qu'un jour il me montrerait ce qu'il 
y avait encore à faire dans le pays, et que, si, après sa mort, je 
voulaÎB jouer maître, qu'il faudrait que je me fisse beaucoup d'enne- 
mis, comme lui il s'en était fait, et qu'il me nommerait un jour ceux 
qui lui avaient été contraires; et il entra dans un détail dont je 
rendis grâces à Dieu de sortir avec honneur. Je ne peux pas dire 
que je sois trop édifié du tout, car je remarque bien que le bon vi- 
sage que l'on s'efforce de me faire, ne part pas du cœur, et qu'il y 
a toigours un levain caché au fond du cœur. Je ne saurais en de- 
viner la raison, et j'avoue que je crois qu'il y a toujours quelque 
boute-feu en compagnie. Quelqu'un de mes amis m'a même assuré 
que le digne sieur Eversmann ^) n'y a pas peu contribué. Je suspens 
mon jugement sur son honnêteté, de crainte de lui faire du tort, en 
lui pardonnant par charité chrétienne tout le mal qu'il m'a fait. 
Voilà, cher Gassubien, ce quïl y a de plus nouveau. La bonne 
Baireuth est toujours en paisible attente des bienfaits qui devraient 
et qui ne pleuvoiront pas sur elle; et pour le gouverneur, il se moque 
de son sort; il tâche d'être content malgré Tent et marée, et il prie 
le cher Gassubien de croire qu'il l'aime et l'estime de tout son cœur. 
Volé. Frédéric. 

9taâi bet ctgenl^ânbigen Urfc^ft. 

81. 
2)er ^ronptini an 0rumb!ot9. 

iRuppin] ce 16 [avril 1733]. 

L'on remercie beaucoup le cher Gassubien du bon vin d'Alant 
qu'il lui a envoyé. L'on gardera le vin de Hongrie de Gotter^) pour 
le souverain. La raison pour laquelle le premier billet que le gouver- 
neur écrivit, était brief, vient de ce qu'il avait huit lettres à écrire 
de suite, et non par aucun relâchement d'amitié vers le cher Gassu- 

1) ftommwbiener M Rônigg. 2) «gt oben ©. 64. 83. 
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bien. L'on prendra garde an vin de Tinto, et comme il est fort rare, 
l'on peut compter qn'il ne parviendra pas jnsques aux domestiques. 
Le mentor militaire est un homme dont je ne connais pas encore en- 
tièrement le caractère, mais je crois qu'il ne manquera pas de faire 
tenir chaque chose où elle appartient, et qu'il soit bon gazetier^). 
L'on est fort réjoui de ce que la sœur se soit trouvée bien du vin de 
Hongrie qu'elle a reçu, et l'on peut compter que l'on en a une obli- 
gation étemelle, car ce sont, si je l'ose dire, les meilleures œuvres 
que de rendre la santé aux gens maladifs. Nous exerçons ici à 
force de bras, et si encore ce n'est pas le moyen de gagner les 
bonnes grâces, tout est perdu. Adieu, cher Cassubien; je vous prie, 
n'oubliez pas ceux qui sont en paix dans leurs retraites, et qui 
s'estiment heureux d'avoir des amis pareils au Cassubien; du moins 
le savent-ils reconnaître, et quoiqu'ils ne disent pas beaucoup, ils 
n'en sont pas moins ses vrais amis. Le gouverneur. 

ïHaâ^ bet eigen^ftnbtgen Urfd^nft 

82. 

3)er fironprins an ®rumbfott). 

Ruppin, ce 18 avril 1733. 

L'on est fort obligé au cher Cassubien de la lettre qu'il a eu la 
bonté d'écrire. L'on se porte, grftces à Dieu, fort bien, et l'on est 
fort content d'être de retour chez soi, peu édifié du séjour de Potsdam. 
L'on se tiendrait volontiers en son gouvernement. Le gouverneur est 
fort embarrassé du rôle qu'il sera obligé de jouer, quand il sera marié, 
et il croit que Voscuro sera le meilleur, c'est-à-dire, de rester inco- 
gnito le plus qu'il pourra à son gouvernement, plan que le souverain 
approuve fort, et de ne se mêler de rien au monde, ensuite, de 
laisser parler un chacun, comme bon lui semble, et de ne se soucier 
de rien que de son propre repos, de se divertir tant que faire se 
peut, et de ne se soucier de rien au monde. L'on souhaite beau- 
coup de bonheur au cher Cassubien touchant les noces de sa fille ^), 
et l'on prend beaucoup de part au malheur de la pauvre Caroline'). 
Dieu sait si nous aurons guerre ou non, mais, d'une certaine façon, 
je le souhaiterais, pour me tirer de la mauvaise situation dans la- 
quelle je crains de tomber. Je ne suis point amateur des Argus 
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ni de tout ce qui pent y avoir le moindre rapport; au contraire, 
j'aime fort que l'on ne s'embarrasse point de moi, comme aussi je ne 
m'embarrasserai pas des autres. Le vin est arrivé à bon port, et 
l'on en trouve l'épreuve excellente, et Ton vous prie d'en faire un 
grand compliment au marchand. Dieu sait que le pauvre gouverneur 
se tue pour plaire au souverain; il exerce depuis le matin jusqu'au 
soir, il fait des recrues plus qu'il peut, il fait des taxes, des bailliages, 
tant de choses qui se font par complaisance, comme l'on peut croire, 
et qui, malgré cela, ne trouvent aucune approbation. Gomment est- 
il possible, malgré cela, de s'oublier soi-même, et de ne pas réserver 
une ou deux heures par jour pour se récréer, après que les actes de 
devoir sont finis 1 Enfin, coupons court sur cette matière odieuse et 
laissons le soin au Ciel de pourvoir, et au temps d'exécuter les décrets 
de nos destins I Pour moi, cher Gassubien, soit que je sois haut 
ou bas, je n'en serai pas moins votre très fidèle ami. 

Le gouverneur. 

Petite gazette. 

Madame le Grand ^) va se promener tous les jours à Yieux-Buppin; 
après quoi elle tient cour, où toutes nos dames se trouvent ordinaire- 
ment Elle est placée sur un grand fauteuil en forme de dais, et 
les dames qui ont le bonheur de lui faire la cour, sont assises sur des 
tabourets. Nos godelureaux s'y rendent aussi, et il n'est pas pièce 
qu'on ne lui joue; un certain Grœben^), enseigne de notre garnison. Ta 
chassée de sa propre chambre, comme les prêtres catholiques chassent 
le démon du corps d'un possédé. L'exorcisation s'est faite par le moyen 
de la fumée de tabac, chose que ladite dame ne peut souffrir. Le 
diable exorcisé ne se tint pas là, mais, en diable femelle, se répandit 
en injures contre l'exorciseur. L'exorciseur piqué repartit, et bientôt 
on aurait eu un combat d'amazones, si, par bonheur, son digne époux, 
le sieur Silva, ne s'en était mêlé. La paix fut faite et fut signée par 
quelques grandes rasades bues de part et d'autre. 

L'on dit que nos médecins sont tous fous. J'ai parlé quelqu'un 
qui passa par ici, qui me dit que c'était comme partout ailleurs. On 
dit que la bière bouche l'esprit. Je soutiens le contraire, car, marque 
de cela, un bon brasseur d'ici, après avoir perdu quelques florins au jeu, 
mit sa femme, par bonheur la perdit et s'en vint au logis, disant qu'il 
avait gagné beaucoup en perdant son plus grand ennemi. Dixi. 

9lad^ ber ^{(^rtft int $. u. St. ^aud- ^of- unb ©taotdatc^ib an mm. 
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83. 

S)et ^ronpring an ©runtbfou). 

A Bnppin, ce 21 d'avril 1733. 

L^on est fort obligé an cher GasBnbien de son Bonvenir. La 
lettre en question a été cassée d'abord après que Ton l'a lue. Je me 
trouverai fort henrenx, si le souverain ne fit^) jamais mention de 
moi qn^à propos de boudins et de fromages; car, connaissant la vi- 
cissitude du monde, je connais le changement des jugements que Ton 
fait; ainsi, moins que Ton pense et que Ton parle de moi, et plus 
que cela m'est agréable. Bredow fait semblant de s'attacher à moi; 
je ne sais ce que j'en dois croire, mais dès qu'une fois j'aurai été à 
Potsdam, je verrai bien ce qui en est Les fromages de Rouen, cher 
Cassubien, ne sont pas encore arrivés; je vous remercie néanmoins 
comme si je les avais reçus, et l'on se souviendra du cher Cassubien 
en les mangeant Le vin Tinto est très bien arrivé; je l'ai trouvé 
excellent, et il a fait grand bien à mon estomac, qui s'était fort 
relâché. 

Pour la Saxe, je doute fort qu'elle parvienne à la royauté^), et si 
je dois dire naturellement mon sentiment, je serais de l'avis de €k)ltz^). 
Je parle comme lui, c'est-à-dire en aveugle; car grâces à Dieu, je 
n'ai plus rien à démêler avec le tripotage politique. Je viens de 
l'exercice, j'exerce et j'exercerai Voilà tout ce que je peux dire de 
plus nouveau; cependant, j'aime fort à me ménager quelques moments 
pour la récréation, et j'aime mieux exercer ici depuis le crépuscule 
du jour jusques au crépuscule de la nuit que de vivre en homme 
riche à Berlin. Adieu, cher Cassubien, comptez sur mon amitié comme 
sur un rocher. Le gouverneur. 

Petite gazette. 

Le gouverneur a exercé aujourd'hui, et, en voulant redresser un 
fantassin, il fut fort surpris de garder une queue postiche en main, 
qui s'était détachée de la tête. 

Don Silva^) a perdu 70 écus, dont il a pensé se pendre. Sa reine 
a été à Vieux-Buppin, d'où elle a été obligée de se retourner, à cause 
qu'elle avait pris ses ordinaires. 

Le gouverneur fait travailler à force de bras à meubler son palais 
et à lui donner une figure martiale, pour recevoir le souverain. 

Un carrosse est arrivé, il y a quelques jours, à un village voisin, 
où deux cavaliers, que l'on a pris pour des officiers, ont enlevé la 
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sage-femme, qnHls ont emmenée, de nuit, à un endroit que personne 
ne connaît, où elle a été obligée d'accoucher une jeune personne qui 
a eu Tair d'être de qualité; après quoi elle a été ramenée chez elle 
et gratifiée de 10 écus. 

92a(^ ber eigen^âtibigen Utfc^rtft. 

84. 
3)cr Rïonprin} an (Srumblotp. 

Ce 24 [avril 1733], de la garniBon. 

Uon a très bien reçu la lettre du cher Gassubien, et on le re- 
mercie beaucoup de toutes les attentions qu'il témoigne à son fidèle 
gouverneur. L'on connaît tous les désagréments qui se rencontrent 
à la cour, et j'y ai séjourné assez longtemps pour en avoir une légère 
idée. Pour ce qui vous regarde, cher Gassubien, il faut que vous 
vous consoliez de savoir qu'il faut que de certaines gens se sacrifient 
pour la patrie et qu'ils oublient, pour ainsi dire, femme, santé et 
enfants pour le bien public. Jusqu'à présent vous vous êtes si digne- 
ment acquitté de ce caractère que ce serait une perte générale que 
celle de votre abdication. 

La description de la malheureuse chasse de Potsdam est char- 
mante, mais j'avoue qu'elle plaît mieux sur le papier qu'en natura. 
Si le peu d'esprit que le général Blanc[ken8ee] ^) a, l'avait quitté, je 
crois qu'il n'y paraîtrait pas, car il en a si peu à présent que je crois 
qu'entre son âme et celle des bêtes la différence n'est pas grande. 
Je crois que la couronne ne perdrait aucune de ses branches par la 
mort du prince Dietrich^); sa place ne sera pas plus mal remplie, je 
crois, par son frère, qu'elle l'est par lui; ainsi cela revient à la même 
chose. Four mon plan futur, j'espère de l'exécuter, et je suis dans 
la joie de mon cœur de voir que vous le goûtez. Je ne vois point 
d'autre salut pour moi, et quoique je ne doute point d'être entouré d'ob* 
servateurs, je les crains pourtant moins ici qu'à Berlin; car, au lieu 
de dix que j'aurai ici, j'en trouve 1000 à Berlin, dont le jargon, 
accoutumé à ce manège, sait répandre un fiel malin sur toute chose. 



1) Oencranicutenont $eter t). «ïandenfec (+ 1734). %\t Çrinaetfm fiuifc Utrifc 
{(^reiBt atô ^oit^rtnaefrtn t)on 8(^meben avx 2. 3)ecember 1749 an ben $rin}en 9uguft 
SEBiH^elm ton ^eugen: >Pour ce qui est du reste de la cour de Charles XII, ce 
sont rustres et qni n^ont aucunes manières, dans le goût de Peter Blancken- 
flee.€ 8eifl*tift fur ^cu^. ©e^. XVIII, 63. «fil. avià^ [«cndenborf] «ûraltctaû9« 
aitô bem Scben gfriebric^ m^tlxti» l., Vin, 82 ff. XI, 41 ff. 

2) ®ol^l $nna I)ietri(i^ t)oii 9[nl^aIt'I)e{fau, @o^n bei? éûrften Seopolb. 
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Enfin, cher Gassabien, je crois qne, dans ce monde, il fant faire vie 
qui dnre, et se mettre dans nne situation où l'on puisse se maintenir 
longtemps; car je connais assez l'esprit du maître, où ma fayeur est 
fort sujette aux changements; ainsi, pour me mettre en un heureux 
oubli, l'absence et le rég[iment] est la situation la plus convenable. 
Je vous ennuierais fort, cher Gassubien, si je devais vous conter des 
nouvelles d'ici, qui sont assez plates pour ceux qui n'y prennent au- 
cune part; j'aime mieux vous assurer que jamais gouverneur n'estima 
plus un Gassubien que je vous aime, que je vous estime et que je 
vous honore, ce*) que je ferai toute ma vie. Le gouverneur. 

ytaâ^ ber etgen^ânbigen Urit^ttft. 

85. 

3)er ftronprittj an @xumhîoxo. 

A Bap[pinl, ce 28 d'avril 1733. 

Très cher Gassubien. Le gouverneur a reçu avec le contentement 
ordinaire le billet que le cher Gassubien lui a écrit D espère que 
le voyage se soit passé au gré du Gassubien et qu'il y ait trouvé 
son compte. Le gouverneur vit en paix au fond de son gouvernement 
et se trouverait heureux d'y être confiné pour le reste de ses jours; 
il craint la fatale époque qui approche ^j, et tout ce qui s'en peut 
suivre, comme l'événement le plus fâcheux de sa vie, et il prie son 
cher Gassubien de ne le point abandonner, étant, après Dieu, l'unique 
en qui il mette sa confiance, étant très cordialement et sincèrement 
à lui. Le gouverneur. 

3laâi ber eigett^ânbigen Urf^tift. 

86. 
S)er ftrottprinj att ®rumb!otu« 

A U garnison chérie, 1«' de mai 1733. 

Très généreux Gassubien. Le gouverneur se réjouit avec vous 
de votre heureux retour de F. Il vous souhaite tout le bonheur du 
monde touchant les noces de la belle mademoiselle Henriette, et que 
vous en ayez plus de contentement que de celui de la pauvre Ca- 
roline ^). Pour ce qui regarde le plan que je me suis formé, je ferai 
tout mon possible pour l'exécuter, et je crois qu'il sera le meilleur 



1) Sotlage: et. 2) Sgl. oben 6. 97 9nm. 4. 3) SgL obéit @. 104. 
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pour le Roi, poar Madame et pour moi. Je suis ravi que vous l'ap- 
proavez, youb priant seulement de me donner des conseilB comment 
il fant Be prendre ponr l'exécnter. L'idée de la terre est trèB bonne, 
mais je doute fort qne le souverain y consente. Je sais véritablement 
triste d'apprendre le dégât qui se fait à Berlin, et je m'étonne de 
ce que personne ne le fait voir au Roi. Pour le gros comte, c'est mon 
horreur, et je ne le puis soufirir; il me parait que c'est le Pour- 
eeaugnac^) allemand, augmenté d'ordures. Je ne manquerai pas de 
caBser la déclaration de TEmpereur^) que je trouve très belle et 
digne de lui, à savoir si l'intention est de même. (Il faut dire comme 
le comte Stain'): *Da8 isi wider an onders*,) Je suis bien aise que 
le Roi approuve le prince Charles^); c'est mon très bon ami. Je me 
suis bien douté que son retour précipité n'était pas naturel. Adieu, 
cher CaBSubien; après Dieu, je mets ma confiance en vous, n'ayant 
aucun autre ami à qui je puisse me fier, et je vous prie de croire 
que je vous suis aussi fidèle et aussi attaché que vous pouvez me 
l'être. Le gouverneur. 

Je viens de recevoir de lettres de Pasewalk*), où le Margrave 
paraît fort mécontent. Je crois qu'il n*y aura aucun autre parti pour 
eux que de s'en retourner à Baireuth. Je vous prie de me mander 
votre sentiment 

9{ad^ ber eigen^ânbigen Urfc^rtft. 

87. 
î)cr ftïonprtng an (SrumbfottJ. 

A U gamisoD, ce 4 de mai 1733. 

Très généreux Gassubien. Le gouverneur est charmé de ce que 
le souverain a été content chez le cher Gassubien. Il lui a toutes 
les obligations du monde de ce qu'il a bien voulu prendre son parti 
et mener les choses d'une certaine manière. Je me flatte donc de 
pouvoir m'absenter quelquefois de l'épineux Berlin et de trouver en 
quelque façon ici un asile contre la gêne et le caquet irraisonnable 



1) 9ud aRoUère. 2) $gl. 2)roQfen a. a. D. (5. 195. 

3) SBol^I ber bon grttebric^ SBil^etm I. am 19. ^ebruar 1732 ptn $tce|)rdfibenten 
ber îttûbcmie ber aBtfienî^aftcn cmatintc „®rof (Otûbeti) t)on ©tctn". Sîgï. ©ramer, 8"^^ 
d^efc^id^ ^ebric^ Wi^tXxxa I. uitb %dt\ixi6fi IL, ^omBurg 1829, @. 157. [S3enden« 
borf] «araïterjûgc ûu« bcm fieben griebrtt^ SBill^etmg I., VIII, 54. ïôHniè H, 309. 

4) SRarfgraf tari toon ©d^mebt. 

5) (Samifon beiS ^agonerregtmented ^aireut^. 
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de ee peuple ridicule. L'unique chose où je trouverai quelque agré- 
ment (à Berlin), sera de pouvoir profiter de la compagnie du cher 
Gassubien et de se divertir avec lui malgré les envieux et Tenvie. 

Je ne crois pas d'avoir marqué de la défiance au souverain, car, 
quoique je ne le croie pas fort sincère sur mon chapitre, je vais mon 
grand chemin, sans me défier de lui, puisque je n'ai rien à me re- 
procher. Fuis, la triste expérience m'a fait voir dans le monde que 
la meilleure politique que je pourrais avoir, était de laisser aller 
toutes choses comme il plaît à Dieu de les diriger, et au Boi de les 
mettre en exécution, et de ne penser à autre chose qu'au plaisir. 
De quoi devrais-je donc faire confidence au Boi? Je me distrais, 
par raison, Tesprit de toutes les affaires, et j'en suis si bien venu à 
bout qu'en honneur je peux vous assurer que je vis comme si le Boi 
était immortel, et je veux mourir sur l'heure, si je me suis formé un 
plan pour l'exécuter après sa mort. Je croirais pécher, car tout ce 
qui se ferait à présent de contraire à ce plan, me ferait de la peine, 
et n'en ayant point, rien ne le peut contrevenir. Donc voilà un souci 
de moins. Adieu, cher et généreux ami: je vous prie en<K)re de 
compter sur ma parfaite tendresse et sur l'estime la plus sincère et 
la plus stable de votre fidèle Gouverneur. 

Ce 5 de mai. 
Dans ce moment, j'apprends par la vôtre du 4 'l'agréable nou- 
velle de votre promotion, mon cher très ami. J'en suis dans la joie 
de mon cœur, et vous pouvez compter qu'entre tous ceux qui vous 
feront leurs compl[iments] sur ce chapitre, aucun ne sera plus sincère 
que le mien, souhaitant que le Boi récompense de plus en plus en 
vous les belles et bonnes qualités que le Ciel vous a données, et 

Et que, général dMnfantrie, 

Le Ciel prolonge votre vie 

Jusqu^à ce que trente hivers surchargés de glaçons 

Se voient succédés par les vertes moissons. 

Dixit. 
ïftaâi ber eigenl^ânbigen Urfc^rift. 

88. 
S)er Sfrotiprinj an ©rumbïotu. 

A la garnison chérie, ce 10 [mai 1733]. 
Je crois, à présent, généreux Gassubien, que je sais faire plus 
de miracles que l'abbé Paris i), étant la cause de la première produo- 
tion de votre muse. Vous vous acquittez si bien de tout ce que vous 

1) ^er ^iaconud gfranjoid be ^àn» (f 1727); brei berfc^iebene SebeniSbefc^reibmtgeiv 
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faiteB que les vers, aussi bien que toute autre chose, sont obligés de 
se ranger sous vos lois. 

Ce n'est pas tant à la rime 
Qu'à la chose qu'elle exprime, 
De laquelle on doit juger; 

Et, pourvu que le sublime 
Partout la diction anime, 
L'on devrait s'en contenter. 

Car, quand la vérité prime, 
Nous lui devons notre estime, 
Et savons la préférer 

Au brillant que nous impriment 
Tous les grands mots que la lime 
Artistement sait ranger. 

Cher ami, ton cœur sincère 
Est digne qu'on le préfère 
Aux vers et à la scansion*), 
Et crois-moi qu'avec passion 
Je t'aime et te considère. 

Vous voyez, cher Gassubien, que je vous rends vos strophes avec 
usure, et que ma muse, prompte à rimer, vole- encore à mon secours, 
quand il s^agit d'exprimer ce que le cœur pense. Vous n'en seriez 
pas quitte à si bon marché, si- le dieu Mars, ennemi des courtisans 
des Muses, ne m'en interdisait l'entretien, et qu'occupé à son service, 
je suis, pour la plupart, obligé de négliger leurs compagnies; car ces 
sages filles de la Mémoire veulent du repos et une sécurité parfaite, 
que l'on ne trouve pas toujours. J'ai reçu une lettre du souverain, 
qui me presse de finir le nouveau contrat du bailliage. Il est arrivé 
par la même poste une lettre de cachet à Rohwedell de se rendre à 
Berlin, ce qui me fait juger que le souverain soupçonne qu'il m'a 
aidé 2); je rejette le tout sur le mentor militaire, et j'avoue que je ne 

m'y fie pas. 

Oui, ce sont de ces présents 
Que le Ciel, en sa colère, 
Fait quelquefois, en bon père, 
Pour corriger ses enfants. 

Je ne le prends pas pour autre chose, et quoique, au dehors, il 
montre beau semblant, je ne m'y fie qu'en tremblant. Si le souverain 

mit bec @(!^ilbening feiner ^Sunber, erfcbienen 1731. $gl. Nouvelle Biographie uni- 
verselle, p. p. HOfer, XXXIX, 205. gftiebric^ ettoft^nt ben ..l^eiltgen $ari$" in bent 
9[bf(!^nitt >de la religion* bec Mémoires pour servir à l'histoire de la maison de 
Brandebourg; Œuvres I, 211; Dgl. XXI, 344. 1) Sic. 2) Sîgl. @. 71. 
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me GonnaiBBait véritablement, il me déchargerait de tonB ceB gens de 
pareille race, que le mentor nomme si ingénument deB lionB; car 
comme je ne penBe à rien autre choBe qu'à la tranquillité, la paix 
et le plaisir, à quoi bon vouloir m'obBéder de cette sorte? Car, entre 
nous, ce ne sera jamais mon métier que les caméralités^]; j'en sais 
autant que j'ai besoin d'en savoir, mais, pour faire le prix et les 
taxes moi-même, l'on n'a qu'à y renoncer. Suffit que Ton s'en in- 
forme, qu^on dirige la masse entière, et que le commerce ne soit pas 
oublié. Car tout ce que Ton gagne des bailliages, n'est que l'argent 
qui est déjà dans le pays; mais le profit que je tire du commerce, 
est un avantage que je gagne de mon voisin, qui me remplit mes 
cofifrcB, et dont le sujet partage l'usufruit Pour l'accise nouvellement 
introduite en Angleterre'], est, selon ma compréhension, un attentat 
contre les lois, et le premier pas pour parvenir à la souveraineté'); 
il serait très avantageux à Sa Majesté Britannique qu'elle fftt un peu 
réprimée. 

L'orgueil qui le gouverne, et qu'il tient de sa race. 
Lui rehausse le cœur, anime son audace; 
Son nom chez ses amis est en mauvaise odeur, 
Et pour ses ennemis, le tiennent en horreur. 

Je n'ai pas pu m'empêcher de lui lâcher ce petit coup de ven- 
geance, que je lui dois, et je crois qu'il serait fort heureux, Bi l'orage 
que l'on lui prépare en Angleterre, n'avait pas plus d'effet que les 
foudres du Parnasse. Je crois cependant que messieurs les Anglais 
ne seront pas mal fondés: 

Car le peuple et le Roi, par une foi mutuelle, 
Ont juré sur les lois de se rester fidèles. 
Si Tun devient perjure en déchirant ses liens, 
L^antre est libre, à son tour, de s'affiranchir des siens. 

Je crois qu'une sainte fureur m'anime aujourd'hui, et que l'esprit 
de Cotin et de Pelletier *) reposent sur ma plume. Le peu de raison 
qui me reste, me fait apercevoir que je suis trop prolixe, et qu'il vaut 
mieux me borner. Finissons donc, cher Cassubien, et permettez-moi 
que je vous répète en prose ce que [les] vers vous ont annoncé au com- 
mencement de ma lettre, et que je vous assure que l'on ne peut avoir 
plus d'estime, d'amitié et de confiance que le fidèle gouverneur a en 
son cher Cassubien^). 

ïflaâ) bec etgenl^anbigen Utf^rift. 
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89. 
®cr ftrottprinj an ©rumbïoto. 

Ce 18 octobre [1733]. De la chère garnison. 

Mon très cher ami. Voilà donc notre gros fat sur sa bête, on, ponr 
parler dans le style des gazetiers, le royal Électeur^) élu roi de Po- 
logne. J^en enrage dans ma peau, car j'aimerais mieux le voir 
tondu que de le voir royalisé. Mais à chose faite il n'y a guère 
de remède. 

J'ai reçu de la chancellerie un ordre circulaire que l'on n'a qu'à 
quitter les préparatifs à la guerre, parcequ'il n'y en aura point. Je 
voudrais donc bien demander votre conseil si j'oserais bien prier le 
Boi de me permettre d'aller faire un tour à Ansbach et à Baireuth. 
Pour Ansbach, vous saurez que le Margrave^) est brouillé avec ma 
sœur, et si j'y viens, j'espère de pouvoir les raccommoder. Tout le 
voyage sera à peu près de trois semaines. Je vous prie de me mander 
votre sentiment, que je suivrai, très généreux ami. Dieu me préserve 
de Wusterhausen^}, et vous de maladies; pour moi, je suis plus à 
vous que le pape, tant catholique que luthérien, n'est au diable etc. 

Frédéric. 
9lac^ ber ^bfc^rift ira St, u. 1^. ^auè* |)of^ unb ®taMaxd^it> au SBien. 

90. 
S)er ^rottprtnj an ®rumb!oto. 

A K(>nig8berg, ce 9 d'octobre 1735. 

Mon très cher Général. Du Rossi m'a rendu votre lettre, et je 
vous suis très obligé de toutes les nouvelles que vous m'avez bien 
voulu donner. Sans parler du caractère de POllnitz^), il faut avouer 
qu'il a beaucoup d'esprit et qu'il sait donner une jolie tournure à ce 
qu'il écrit. Par rapport aux nouvelles, ce qu'il mande et ce qui com- 
posent l'apostille de votre lettre, m'ont assez effrayé; j'espère pourtant 



^on|)rtnaen gefeiert, nac^bent noc^ Xagd èu^^^ ®taf @etfenborff auf R3efe]^I feinei» ^ofesS 
bei $5ntg gfrtebrtc^ SlBil^elm I. ben ^ntrag geftellt ^attt, bte SSetlobung rûcfg&ngig ^u 
mac^en unb ben ^onprinjen Dtelmel^r mit ber $rtnjetftn ^molie Don (^glanb §u Der* 
malien, «gï. oben 6. 76 ff. 81 ff. 85. gfôrftcr III, 148 ff. ,,feron|)rin5'' @. 110 ff. 

1) 5Der fturfflrft tton ©ac^îen, 8friebri(^ Sluguft, toax mai ^^^ 3:obe feine3 f&aittê, 
^ônig ^uguftg IL Don $oïen (+ 1. gebruar 1733), am 5. October 1733 gcgen ben am 
12. Stpimbtx gema^Iten @tantôlaud 2têicmnèli jum (SIegenfôntg getoâl^It toorben. 

2) «gï. oben ©. 5. 34. 3) SBgl. ^^Seronprins" 6. 27. 

4) ftûtl Subloig grei^err ». ^bUntè. «gl. Œuvres XX, p. XIII; XXV, 477. 
Journal de Seckendorff p. 143. Mg. ^eutfc^e iaiogrop^ie XXVI, 397. 
Sto\tx, ^TiefttH^fel Qnebxid^f be« ®toien. 8 
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que ce ne sera que quelque maladie passagère qai n'aura aucune con- 
nexion avec le sérieux et qui n'aboutira qu'à une cUtritio vaga. 

Pour ce qui regarde mon voyage, je vous dirai en peu de mots 
que je viens de parcourir toute la Prusse, et j'ai vu son bon et, d'un 
autre côté, sa misère toute nue. Si le Roi ne se résout à ouvrir les 
magasins vers le nouvel an, vous pouvez compter que la moitié de 
ce peuple mourera^) de faim, tant la récolte des deux dernières 
années a été mauvaise. Dans mes premières lettres au Roi je n'ai 
fait qu'une relation superflue ''), mais après avoir fini le voyage et avoir 
fait tout le tour, je lui ai écrit mes sentiments naturellement et comme 
je les dirais à la face de Dieu. L'on me charge d'une commission, 
l'on veut que j'examine des choses, que j'en fasse un rapport: hé 
bien, ne trahirais- je pas le Roi, le pays, ma conscience et mon 
honneur, si je ne déchargeais mon cœur et disais toutes les choses 
telles qu'elles m'ont paru? C'est ce que j'ai fait avec la soumission 
requise, et à la fin de ma lettre assurant le Roi que, si j'étais mal 
informé ou trompé, que je ne demandais pas mieux que d'être rectifié 
par lui. Je n'ai eu d'autre conseil à me donner que celui-là; après 
le coup, l'on ne se plaindra pas que je n'agis pas naturellement, à 
savoir si cela plaira ou non, je suis assez tranquille là -dessus et 
fonde ma sécurité sur mes droites intentions. 

Voilà pour l'économie; mais comme je sais que vous serez peut- 
être curieux de savoir des nouvelles de ce qui se passe d'ici, je vous 
dirai ce qui jusques à présent m'a paru de plus intéressant. Je suis 
arrivé hier au soir assez tard et je me suis reposé; aujourd'hui j'ai 
été à l'église du château, qui fourmillait de monde ; de là à la parade, 
où l'on m'a porté, car je ne crois pas avoir mis un pied sur terre. 
En m'en retoarnant chez moi, je rencontre quelques centaines de gens 
à cheval, tous Polonais et qui faisaient piaffer leurs chevaux, toutes 
races magnifiques, montés par les plus grands salopes du monde; peu 
après suivait le roi Stanislas, dans le carrosse de Eatte'), revenant 
de la messe. Nous nous sommes fort révérenciés, et chacun poursuivit 
son chemin. Son carrosse était suivi d'une douzaine d'autres, où il y 
avait ou des seigneurs ou des dames polonaises, vilains magots, vi- 
laines guenons. Ce midi il m'envoya complimenter par le comte 
Oginski^) et par l'abbé Langlois^}. Il aurait été contre toutes les règles, 

1) Sic. 2) 2xt^: superficielle. 

3) ^anS ^eitittc^ t>, §tattt, ®enerallieutenant unb Sl^ef beê in ^itgerburg ftel^enben 
J^ûrûîfict'SIlcgimentô, SSatct be3 am 6. 9lot). 1730 l^iitgeric^tcten ^anô ^ermattn o. ftottc 

4) SDflûtttûnug Ogin^fi, 893otwobe ton aSBitepSÏ. 

5) gftûn§ôfifc^er ®cîûîtbtct bci ^ônig ©tanii^îauS, bem ©(^toicgcroatcr (bgî. 6. 118) 
Subtoigi» XV. Sgl. Journal de Seckendorff p. 143. ^dUntg I, 318. 
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si je ne les avais gardés le midi chez moi, ce que je fis. L'après- 
midi le comte Tarlo^) (pas celui que vous connaissez^), son neveu), 
maréchal de la confédération, est venu avec toute la confédération 
me faire un salamalec. Ce ne sont pas des gens comme ceux que 
vous avez vus à Dresde; ceux-ci ne savent (excepté très peu) que le 
Polonais, crasseux et salopes à faire peur. Je les ai harangués que 
rien n'y manquait, les assurant que le Roi mon père était porté ex- 
trêmement pour leur liberté et qu'il ne souhaitait rien plus que leur 
contentement pendant les temps qu'ils s'arrêtaient en ses Etats (au 
moins j'étais autorisé à avancer ceci), et ce n'est qu'un compliment 
Demain je verrai le régiment de Holstein^), je dînerai chez la vieille^), 
et le roi Stanislas y sera aussi; cela me fournira de quoi grossir des 
volumes au lieu de lettres. Je vous en promets encore une et qui 
sera toute remplie d'anecdotes. Adieu, mon cher Général, ayez-moi 
quelque petite obligation de celle-ci et croyez -moi avec beaucoup 
d'estime, mon cher Général, votre très fidèle ami Frédéric. 

^aâi ber eigenl^dnbiQen Urfc^rift. 

91. 
®rumb!ott) an ben ^ronprtnjcn. 

[Berlin, 22 octobre 1735.] 

Monseigneur. J'ai été si enthousiasmé, après avoir lu la lettre 
que Votre Altesse Royale m'a fait l'honneur de m'écrire du 16 d'oc- 
tobre^), que moi, qui n'ai pas une teinture de poésie, fit sur-le- 
champ le couplet suivant, dont le sens est très véritable et la poésie 
fort mauvaise: 

Second Titus, notre espérance et nos délices, 
Ciel, exauce nos vœux, sois-lui propice! 

Gomme les deux lettres sont déjà fermées et envoyées à Buhstâdt, 
j'ai mis sur le paquet cacheté le susdit couplet. J'ai dans ce même 
endroit un coffre fort où j'ai une infinité de choses curieuses. Mes 
campagnes y sont décrites, les négociations où j'ai été employé, et 
nne infinité de lettres et anecdotes. J'en fais confidence unique à 
Votre Altesse Royale, pour que, si elle me survit, comme Dieu m'en 



1) ®raf ^bant Xarlo, 2Stax^â)aU ber (Soitfdberotton, naâ^maU ^oin)obe Don fiublin. 

2) ®raf Sol^anneiS %atlo, 9Boin)obe t)on ©anbomir. 

3) grtebTi(^ aBit^elm i&ctjog Don $oïftcin*»c(f. 

4) Slnfc^einenb bie ®emapn ht» igyetjogé Dort ^olfletn, Urfula ^nna geb. ®r&fin 
3U ^ol^na. 5) £iegt nic^t Dor. 

8* 
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fera U grâce, elle en soit instruite et, en mettant ces papiers entre 
les mains d'an homme fidèle et entendu, on en pourrait former des 
mémoires assez curieux. Comme on cachette tout après la mort, 
quand cela se fait dans le service, j'ai ici peu de papiers de con- 
séquence. 

J'ai craint de me donner un démenti par rapport à la nouyelle 
touchant le partage de la commanderie de Schivelbein, car Dom 
Diego ^) avait obtenu un ordre du Roi qu'il la devait avoir; mais 
cela a été changé depuis, et le tout reste comme cela a été réglé. 
Un autre procès vient de se finir hier. La commanderie de Lagow^) 
a été adjugée par les commissaires à Son Excellence de Viereck'), 
et Morrien^) aura 500 écus par an, et Winterfeld^) 500 autres. J'aurais 
souhaité qu'on eût donné pour le moins 1000 écus à Morrien; comme 
je ne suis pas informé du détail, je suspends mon jugement. Au 
reste, le Roi n'a pas encore cette sentence confirmée, et elle pourrait 
recevoir encore quelque altération. 

Tout ce que Votre Altesse Royale dit sur l'économie prussienne, 
est ad[mirable]^), et cela confirme la décision que ce qui a été vitiosum 
dans ses principes, le reste toujours; aussi ne vois -je pas comment 
on sortira de cet abîme, car l'amour propre et la prévention et les 
auteurs de présage renverseront toujours tout ce que l'on peut alléguer 
de plus solide et d'utile pour empêcher la ruine totale du plat pays, 
qui semble avoir reçu un degré de plus de la malédiction divine pro- 
noncée dans le paradis. Au reste, Votre Altesse Royale peut être 
tranquille; Dieu l'en bénira, et comme il dirige les cœurs, il s'en 
faut remettre à ce qu'il décide l&-des8us. 

Le portrait du roi Stanislas mériterait d'être gravé dans l'airain, 
tant par rapport à lui que par rapport au dessinateur, à quoi ni 
Michel-Ange ni Raphaël ne pourront rien ajouter. Comme les princes 
vertueux ne sont pas toujours les plus heureux, je veux espérer que 
le sort se démentira à son égard, quoique jusqu'ici le Ciel paraisse 
l'avoir chargé de nuages^) bien épais et qui ne dénotent plus du 
bon temps pour le reste de la carrière de ce digne Prince. Du reste, 

1) ÏKvif^tothtU, 2)ie im Xqrt ettod^nte Orbre i{t Dom 8. Dctober 1735 (®e^. ^taoté* 
^c(^it)). Slo^ioebett tnugte in ber gfoïge segen ^mei anbere ^ntoârter ^urûcftreten. 

2) Sol^anniter^'ftotntl^utei im $titï\t @temberg. 

3) W>am Otto D. fBxtttd, (Statdminifter. 

4) î)er ftammcr^etr gerbinanb ©cml^atb ^ietric^ grci^crr t>. SRorrien. SSgï. [©enrfcn- 
borf] ftatattcraûfic II, 5. 6. 

5) ^aà^ "Uvatoti» ber ^roje^acten im ©el^eimen ©toatdarc^t) ein $)auptmann S^nfKan 
(Btox^ t>. fBtittecfelb. 

6) 2Mt in ber 93orIage. 7) Portage: mauvaises. 
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je défie Bassy-Babntin^), qui excellait en portraits, d'avoir jamais 
produit nn qui soit si net, clair et détaillé que celni qne Votre Al- 
tesse Royale fait de ce bon Roi. Gomme j'apprends qne Votre Al- 
tesse Royale veut partir le 22, comme aujourd'hui, de K^nigsberg, j'es- 
père qne celle-ci anra le bonheur de l'attraper à Côslin. 

9{a^ ^bfc^rift t>on &ïumhîoXDi ©ectetâr. 

92. 
î)er $ron))rin3 an ®rumbIo)o. 

A BuppÎD, ce 10 de novembre 1735. 

Mon très cher Oénéral. J'ai In et brûlé les nouvelles que vous 
avez eu la bonté de m'envoyer. Il faut avouer qu'il y a un mystère si 
caché et si silencieux sur ces articles préliminaires^) et sur la véracité 
du fait, qu'il est impossible d'en pénétrer le fond. L'on se demande: 
est-ce certain que la chose est, ou n'est-ce qu'une invention du mi- 
nistère de Vienne? Cependant il m'est impossible de croire qu'une 
nouvelle aussi circonstanciée que celle-là pût être forgée à plaisir. 
Voilà un texte sur qui un chacun peut faire sa glosse; l'on peut dire 
une infinité de choses apparentes et bien raisonnées, pour en soutenir 
le pour et le contre. Il en est comme des religions, et je suis cu- 
rieux de savoir, après la complication de contradictions qui se trouvent 
à nier ou à avérer cette négociation, lequel de deux anra raisonné 
plus fondamentalement. 

C'est une curiosité dont quelques jours de poste pourront m'éclair- 
cir; heureux, s'il en était de même de tous ces systèmes de religion 
dont nous ne pouvons connaître la sûreté et la vérité des principes 
qu'en nous en éclaircissant par le trépas. Si dans ces raisonnements 
politiques un des deux partis faillit, quitte à raisonner mieux une 
autre fois, et remarquant ses erreurs à s'en corriger; mais si dans les 
articles de la religion l'on se trompe de la valeur d'un fétu, alors 
nos sophismes sont punis par des flammes étemelles, et la défectuosité 
du moindre argument noas coûte les tourments sans fin qu'éprouvent 
les damnés. De ceci je tire la conséquence que, pour être bien po- 
litique, l'on doit peser tous les points de sa religion d'une manière 
la plus exacte, se faire guider par le doute, pour écarter l'erreur, les 



1) 9logeT ®raf r>. $Buff9«9iabutin (i 1693), JBerfaffet Don ^tmoixtn unb etner 9}rtef« 
famtniung, folDte ber Histoire amourease des Gaules, ^gl. au(!^ Œuvres XXV, 437. 

2) 3friebeitô))rftlitninanen bon SS^ien ^toif^en bem ^aifetlid^en $ofe unb gfranlrei(^ 
Dotn 3. October 1735. ISgl. Œuvres I, 168. ^roi^fen a. a. 0. 6. 273. 
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préventions 6t pour trouver le chemin de la vérité, et alors, après 
avoir choisi ce qui nous paraît le plus juste et le plus eonfonne à 
la droite raison, le croire à la bonne heure et s'en rapporter aux 
miséricordes du créateur. Je suis, Monsieur, avec bien de Testime, 
mon très cher Général, votre très parfaitement fidèle ami 

Frédéric. 

^aéi bec etgen^&nbigen Urfc^rift. 

93. 

S)cr ^ronprinî an ©rumbfoto. 

A Ruppin, ce 12 de novembre 1735. 

Mon très cher Général. J'ai reçu hier au soir la stafette que 
vous avez eu la politesse de m'envoyer; je vous en marque, Mon- 
sieur, mes parfaits remercîments. Les articles sont à peu près comme 
Ton nous les avait dits, et je suis fort étonné de voir que la France, 
comme vainqueur, n'ait pas imposé de plus rudes conditions à l'Em- 
pereur que celles qui sont marquées dans les préliminaires. L'article 
de la Pragmatique^) m'étonne beaucoup, et ce qui me surprend le 
plus, c'est que la plupart des conditions se font en considération de 
l'Italie et l'on ne parle non plus du Nord, que si ce n'avait pas été 
l'endroit où la discorde avait allumé les flambeaux de la guerre. 

On voit clairement que la France n'a eu autres vues, dans le 
cours de cette guerre, que d'établir l'équilibre dans l'Italie, et qu'elle 
s'est très peu embarrassée des événements de Pologne. J'avoue que 
je suis très mécontent de sa conduite, que certainement personne ne 
peut approuver. Ils engagent leur honneur à soutenir l'affaire de 
Pologne, à protéger la liberté républicaine, à maintenir Stanislas sur 
le trône, et dans leur manifeste 2), à la déclaration de la guerre, ils 
s'expliquent dans des termes qui ne laissent point de place au doute 
qu'ils ne veuillent acquérir aucun pouce de terre et n'ont d'autre but 
que celui de soutenir l'élection de leur beau-père. Par cet événement 
ils se donnent un démenti ouvert; ils se démasquent, et par une pei^ 
fidie impardonnable ils font un traité avec la confédération de KOnigs- 
berg dans le même temps qu'ils font les préliminaires à Vienne. 

J'en suis si outré que je ne veux plus entendre parler du congrès 
qui va se faire; je ne ferais que me fâcher de choses qui ne sont 
pas en mon pouvoir de changer, et m'afiBiger des folies d'autruL 

1) ^e 9[netfennung ber ^ragmatifc^en (Sanction l^aifec StavU VL burc^ granlret^. 

2) Sgl ^ier^U Œavres I, 165; VIII, 248; XIV, 87; XXII, 139. $oIiHf((e (Eotce» 
|))onbenè XVII, 21. SO^tdceaaneen aur (Slefd^. Srrtebri^d bed (9ro|en, »etlin 1878, 6. 291. 
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L'on a assez à penser anx siennes propres; et principalement quand 
on est de mon âge, elles sont pins fréquentes que dans Tâge avancé. 
Je viens de voir expirer M. de Turenne à la bataille d^Achem ^) ; j'ai 
l'esprit encore tout rempli de ce tragique événement, ce qui me mè- 
nerait sûrement à un grand raisonnement moral — ne le craignez 
pas, mon cher Général, je vous l'épargne, et si je vous ennuie, ce 
ne sera qu'en deux mots et pour vous dire que je suis avec une par- 
faite estime, mon très cher Général, votre très fidèle ami 

Frédéric. 

3laâi bec etgenl^&itbtgen Urfcl/rift. 

94. 
©rumbloto un bcn tronprinjcît. 

[Berlin], le 13 de noTembre 1735. 

Monseigneur. J'ai l'honneur d'envoyer à Votre Altesse Royale 
tout ce que j'ai eu de nouveau par la poste d'aujourd'hui, et quoiqu'il 
y règne un terrible pyrrhonisme, je crois que nous touchons au dé- 
nouement. Chétardie^), qui demande avec empressement à me parler, 
m'informera peut-être plus particulièrement de la situation réelle 
des affaires dont Votre Altesse Royale [porte] un jugement très 
juste par celle dont elle m'honore du io. Plût à Dieu que le Roi 
voulût avoir la même patience: il ne se tourmenterait tant; on assure 
qu'il ne dort que fort imparfaitement 

Par rapport au système de religion, après avoir bien examiné 
tous les autres, je trouve celui de la religion réformée le plus raison- 
nable et le mieux fondé sur la révélation, que je ne puis me lasser 
de lire matin et soir. 

Rien ne me tranquillise tant que cette lecture; la morale en est 
pure et sensée, et ayant poussé le raisonnement aussi loin qu'il peut 
aller, je crois avec fermeté ce que je ne puis comprendre. Je mets 
toute ma confiance en Dieu, et l'ayant prié avec ferveur et confiance 
dans des occasions critiques et très périlleuses, ne voyant que des 
embûches et ennemis couverts et déclarés, je m'en suis tiré, contre 
mon attente, et par des événements que je n'aurais jamais pu croire 
ni prévoir. J'espère que je persisterai dans ces sentiments jusqu'à 
la mort et que mon esprit ou âme jouira de tout ce que l'on peut 
s'imaginer de plus parfait Toutes ces brûlures ne sont que des 



1) 9l4em Itegt bei ®adba4 bem Ort, na^ xoûâ^m bie @djlaâ)t bom 27. ^fuli 1675 
geod^nlid^ benannt tvirb. 2) JBgl oben 6. S7, 
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métaphores, mais je me figure un damné comme un homme qui a 
dans le monde tout ce qu'il peut désirer de plus flatteur et qui est 
continuellement bourrelé par sa conscience, qui ne lui reproche que 
des crimes; et la félicité comme un homme à qui Dieu a donné 
beaucoup de bonheur sur la terre, qui en jouit sans crime et qui, ne 
songeant, nuit et jour, qu'à remplir les devoirs d'un chrétien et de 
ne faire que des actions louables et charitables, jouit d'une sati8fa(>- 
tion intérieure et d'une tranquillité qui le persuade qu'il n'est pas 
seulement parfaitement heureux dans cette vie, mais aussi dans l'autre. 
Votre Altesse Royale me dira: »0ù trouve-t-on un tel homme?* — 
A cela je réponds que Dieu se contente de notre intention, et que, 
bronchant par passion ou par négligence, nous pouvons recourir à un 
médiateur qui fera toujours, toutefois que nous y allons sincèrement, 
bon pour nous et expiera toutes nos fautes. Si quelqu'un me peut 
trouver un système par où je serais plus heureux et tranquille que 
celui que je me suis proposé, je l'adopterais d'abord. Ud des pré- 
ceptes les plus recommandés est d'aimer son prochain comme soi- 
même. Que Votre Altesse Royale juge par là combien je dois res- 
pecter et aimer un prince que Dieu a doué de grandes qualités, d'un 
esprit fort éclairé et d'un très bon cœuri 

9laài fa>\â)xi\t t>on ®ntinbfotDd ©ectetdr. 



95. 
î)cr Stxonptiui an (Srumbïow. 

A Buppin, ce 15 de novembre 1735. 

Mon très cher Général. J'ai été très édifié de la très belle et 
très chrétienne lettre que vous avez eu la bonté de m'écrire; assu- 
rément le pape lui-même, aidé de ses septante cardinaux, ne dirait 
pas de meilleures choses. Si j'étais encore à convertir, vous auriez 
tout l'honneur de ma conversion; mais, grâces au Giell nous sommes 
de même religion et nous ne différons que sur quelques bagatelles 
qui n'importent guère au salut 

La chute de votre lettre est tout ce que Ton peut dire d'obligeant 
et de flatteur. J'ai senti, comme vous avez eu intention, les politesses 
que vous m'y dites, et j'admire comme vous avez mené cette matière 
si grave, si sérieuse et si austère à une fin si spirituelle, si insinuante 
et si agréable pour moi; tout ce de quoi je vous prie, c'est, Monsieur, 
de conserver fermement cette digne religion et son excellente morale; 
comme elles servent de base aux conséquences que vous en tirez sur mon 
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sujet, il ne vous paraîtra pas étrange que je m'y intéresse si soi- 
gneusement 

Je crois qu'à propos de morale celle de M. le cardinal de 
Flenryi) n'est pas anssi saine que la vôtre; car par cette négociation 
de Vienne et ce traité de E(^nigsberg il vient de donner un échan- 
tillon de la pins fine supercherie que jamais ministre ait pu conce* 
voir. Mais pensez à moi, vous verrez que par cette perfidie il fera 
plus de tort à la France qu'il ne lui acquerra. Qui pourra se fier 
à des gens qui faussent les déclarations qu'ils font eux-mêmes? qui, 
garants de la liberté polonaise, se servent du prétexte spécieux de 
cette garantie, pour accroître leur grandeur? Et comment l'Empereur 
se pourra-t-il fier à la garantie qu'ils lui promettent de la Pragma- 
tique, après qu'ils ne se donnent aucun mouvement, pour effectuer 
celle de Pologne? Combinez, je vous prie, ces choses ensemble, et 
vous en conclurez avec moi que l'Empereur a entrepris une chose 
ii\juste, mais qu'il l'a soutenue conformément à ses engagements, et 
que la France, embrassant la juste cause de l'élection de Stanislas, 
ne s'en est servie que pour pallier ses intrigues et ce désir insatiable 
d'agrandissement et n'a satisfait à aucun de ses engagements avec 
la République. 

Je vous renvoie ci-joint les lettres que vous avez eu la bonté 
de me communiquer, et de crainte de m'y méprendre je n'en ai omis 
aucune. Je siiis un serviteur de toute cette politique qui est en vérité 
indigne d'un cardinal ni d'aucun honnête homme; la mienne sera 
d'être fidèle à mes engagements et à mes amis. L'on ne trompe 
qu'une fois et alors en est pour toujours^). De ma politique vous 
conclurez, comme moi de votre sermon, que je n'oublierai jamais 
l'estime et l'amitié avec laquelle je suis, mon cher Général, votre très 
fidèlement affectionné ami Frédéric. 

9taâ^ ber eigett^ftnMgett Uifc^tift 

06. 
S)er ftron))rin5 an ©rumbloto. 

A Ruppin, ce 16 de novembre 1735. 
Mon très cher Général. Croiriez -vous bien que je préfère ma 
surprise sur les événements qui viennent d'arriver à présent, à l'im- 

1} 2)er $nnci|)alminifter btê Sdnigd bon ^anfmâ^, ttnbreai? ^txaxlti be gfleur^. 

2) SfiL Réfutation du prince de Machiavel, Œuvres VIU, 248: >Je ne parle 
point, en ce moment, de Thonnêteté ni de la vertu; mais, ne considérant simple- 
ment que l'intérêt des princes, je dis que c'est une très mauvaise politique de 
leur part d'être fourbes et de duper le monde: ils ne dupent qu'une fois, ce qui 
leur fait perdre la confiance de tous les prinees.« 
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muabilité dont vous les considérez? C'est un problème, et je vais 
vous l'expliquer dès cet instant. Vous dites que c'est la. routine du 
monde, qui vous a instruit par rexpérience à voir des événements 
inattendus et qui se ressentent un peu de supercherie; or, pour avoir 
une longue routine du monde et une expérience consommée, il faut 
avoir de Tâge, et c'est justement de quoi je rends grâces à Dieu de 
ne me voir pas si près de mon dernier terme, pour craindre de finir 
mes jours dans ce malheureux siècle. Je vous promets. Monsieur, 
que si Dieu me laisse la vie encore une trentaine d'années, que je 
regarderai alors tout ce qui s'y fera d'un œil stoïque et indifférent; 
et je souhaite, [pour l'amour de vous et pour le mien propre, que 
vous puissiez me reprocher longtemps des défauts qui viennent de 
la jeunesse. 

Je vous renvoie ci-joint tous les documents de la paix et je vous 
assure que, pourvu que je conserve la mienne et que l'on me laisse 
tranquillement dans mon petit domicile, que je ne m'embarrasserai 
pas seulement du monde et de ses versures. 

Je viens de mettre le nez dans Les Adieux de Mars^]; j'en 
approuve beaucoup les pensées et je trouve que le vers sont fort 
coulants; mais permettez que, pour vous en bien dire mes sentiments, 
que je les relise avec plus d'attention et de loisir. Il en faut peser 
chaque hémistiche, et en s'arrêtant sur chaque pensée, l'on est souvent 
étonné de trouver des pauvretés très vêtues; je veux dire, des pensées 
triviales ou fausses, ornées de mots harmonieux et qui par des agré- 
ables sons frappent d'une manière flatteuse le tympan de nos oreilles. 

Je vais m'y mettre, vous priant, mon cher Général, de me croire 
avec une estime entière, mon très cher Général, votre très fidèlement 
affectionné ami Frédéric 

^aé^ bec eigenl^ânbigen Urfd^nft. 

97. 
2)er £ron))ritt} an ©rumbfoto. 

A Kuppin, ce 18 de novembre 1735. 

Mon très cher Général. Il n'y a rien de plus exact que les soins 
que vous prenez pour m'informer des affaires touchant les prélimi- 
naires. Je vous en ai mille obligations et je souhaiterais seulement 
que le contenu en fût^) plus conforme à mes idées. Vous recevrez ci- 

1) )6on htm SRarquid ^t gftanc be $onU)ignûn. SBgl. Barbier, Dictionnaire des 
ouvrages anonymes, 1I1"^« éd., Paris 1872, I, 65. 2) ^n ber IBorlage: fusse. 
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joint toutes les pièces, que vous m'ayez eommuniquées sur ce sujet, avec 
la bibliothèque française, que j'ai lu d'un bout à Tautre. Les Adieux 
de Mars sont très joliment imaginés; il y a du goût et Tesprit règne 
en tout l'ourrage, mais je Youdrais seulement que Tauteur fût plus 
poète. Ses vers sentent trop la prose et il y en a quelques-uns qui 
sont un peu plats; mais d'ailleurs les pensées sont bonnes et justes. 

En le parcourant, j'ai trouvé un passage dans la vie de l'empereur 
Julien, où j'ai cru voir la description de ma mission de Prusse. Il 
y a tel: »L'£mpereur n'en voulait faire autre chose qu'un fantôme 
revêtu de pourpre. qui pût figurer à la tête des armées et promener 
de ville en ville l'image du souverain. « En lisant cela, faites — je 
vous prie — réflexion à mon voyage, aux intentions en me la faisant 
faire, et à la figure que j'ai faite en Prusse: n'ai-je pas servi de 
précurseur et n'ai-je pas fait tonner, tant à l'armée qu'aux collègues, 
cette sentence que leur roi vivait, qu'il viendrait dans peu ou pour les 
foudroyer ou pour les absoudre? 

Vous m'avez dit une très bonne nouvelle, en m'annonçant que je 
n'étais pas de ceux qui feront le voyage d'Halberstadt. Veuille le 
Ciel que vous puissiez m'en donner de même pour celui de Prusse 
de l'année prochaine! Je vois une perspective d'ennuis et de tra- 
verses qui m'attendent, et je tâche de m'armer de bonne heure de 
toute la constance nécessaire, pour y opposer un front d'aii*ain. 

Selon ce que j'ai pu comprendre par la lettre de Pollnitz, lui et 
le duc de Holstein ^) me rendront visite. En ce cas je ferai de mon 
mieux pour leur faire bonne chère et pour suppléer par là aux autres 
divertissements que je ne saurais leur procurer. L'on ne peut guère 
dans de petites villes, comme celle-ci, faire autre chose. Encore, 
fûi-il été, l'on suppléerait par la chasse; mais il ferait froid pour y 
aller, et je crois que le Duc n'en fait plus si grand cas depuis le 
malheur qu'il a eu à la jambe. Je vous quitte, mon cher Général; 
mon estomac et Duval^) m'appellent. J'irai boire à votre santé, vous 
assurant qu'elle sera bue de grand cœur, étant, mon très cher Général, 
votre très fidèlement affectionné ami Frédéric. 

yiaâ) ber etgen^anbigen Urfc^ft. 

1] 89I. obéit ®. 113. 115. 

2) Der fioc^ be« ftroîqjrinscn. «9L Œuvres XVI, 264; XXV, 484. Journal de 
Seckendorff p. 159. 
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î)cr ^ronprinj an ®rumb!oto. 

A Buppin, ce 20 de novembre 1735. 

Mon cher Général. Je viens de recevoir la vôtre et je me trouve 
très honoré de ce que vous vous êtes servi de mes pensées pour con- 
fondre La Ghétardie. Elles sont assez évidentes, et je crois que Mon- 
sieur le Cardinal même serait embarrassé à y répondre. Je me res- 
souviens à cette occasion d'une histoire que l'on m'a contée et dont 
la morale est fort applicable à ce sujet. La voici. 

Du temps du ministère du cardinal Mazarin il s'agissait d'une 
négociation dont la malignité du but était colorée d'apparences de 
justice et de droiture. Pour y donner plus de poids, l'on voulut en 
charger un homme qui avait toute sa vie le caractère de droiture, d'hon- 
nêteté et d'intégrité. L'on jeta le choix sur le duc d'Épemon^) — si je ne 
me trompe — , qui répondait parfaitement au caractère que je viens d'en 
tracer. Le ministre le fait venir, lui propose le cas et lui dit ensuite 
que le Roi lui avait fait l'honneur de le choisir, parceque, ayant tou- 
jours passé pom* un homme de probité, on ajouterait plus de foi à ses 
paroles qu'à celles d'un autre. Le Duc qui s'aperçut qu'il s'agissait 
d'une supercherie et que l'on avait besoin de toutes les couleurs pour 
lui donner un air d'innocence, lui répondit: ^Monsieur, je me trouve 
très glorifié du choix que vous avez fait de ma personne par rapport 
à mon caractère dans cette négociation, mais ce même caractère de 
vérité et d'intégrité me défend d'accepter l'honneur que l'on me veut 
faire; je me suis prescrit la loi de ne tromper qu'une fois dans ma 
vie, et cela seulement dans le cas de sauver par là mon Roi et ma 
patrie; employez-moi, si il est question d'elle, et sinon, conservez- 
moi mon innocence jusques à de pareilles occasions pressantes, où 
l'ombre de ma vertu vous servira plus utilement*. 

Conserver son honneur, et, si il le faut, ne tromper qu'une fois 
■\ de ses jours, et cela dans une occasion des plus pressantes, c'est la 
< fin et le grand art de la politique. 

Vous dites des choses sur mon sujet qui sont trop flatteuses, et 



1) Réfutation du prince de Machiavel, Œuvres YIII) 248: >Mazarin vcoliint 
employer M. de Fabert à une négociation scabreuse, le maréchal de Fabert lui 
dit: Souffrez, Monseigneur, que je refuse de tromper le duc de Savoie, d'autant 
plus qu'il n'y va que d'une bagatelle; on sait dans le monde que je suis honnête 
homme; réservez donc ma probité pour une occasion où il s'agira du salut de la 
France, c 5E)ec ^amt Fabert ifl in etne Hcfe bed âftanufcripted bed ftron))tinaen bttr4 
Soltaire etngefâgt. 
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pennettez-moi à cette occasion de yoos alléguer ces vers de Voltaire^} 
que je ponrraiB m'appliqner à Tégard de ce que tous me dites: 

C'est nn poids bien pesant qu'un nom trop tôt ûkmeuz, 
Valois ne soutint pas ce fardeau dangereux. 

J'aime mieux ces ruisseaux qui de leur source coulent lentement 
sur la molle arène et qui, plus qu'ils croissent, prennent des forces, 
jusqu'à ce que, deyenus fleuves, ils roulent leurs ondes plus super- 
bement et se jettent dans les mers. 

Mon dessein n'est pas de briller, mais de m'instruire et de me 
former un magasin de connaissances, de réflexions et de lumières. Ce 
sont des matériaux avec lesquels l'on peut ensuite construire tel bâ-l 
timent que l'on juge à propos. 

Je suis des élus et trompé dans mon attente; je viens de rece- 
voir ordre pour me rendre mardi ^j à Halberstadt. De là je croîs que 
le but sera de me faire voir l'enfant miraculeux ^j de ma sœur. Je 
crois que l'on aurait pu épargner mes relais aux pauvres paysans, 
car je ne vois pas autrement la nécessité de cette course. Elle inter- 
rompra un peu notre correspondance; mais je n'en serai pas moins 
avec bien de l'estime, mon très cher Général, votre très fidèlement 
affectionné ami Frédéric. 

^aâ^ bcr eigcnïfûnbigen Urfc^rift. 

99. 
2)er ^ronprin} an ©rumbfoiu. 

A Ruppin, ce 24 d*avril 1736. 

Mon très cher Général, Quelle obligation n'ajoutez-vous pas à 
celles que je vous ai déjà, et quelle gloire ne nous allez-vous pas 
acquérir, en vous érigeant généreusement défenseur de Wolfi'*) et de 
la raison! Le commencement d'un pareil ouvrage vous était dû, et 
je crois. Monsieur, que vous ne pourrez jamais mieux l'achever qu'en 
portant le Roi à faire disputer Reinbeck^) contre Lange ^): un seul 
argument du premier confondra le cagot. En soutenant votre cause. 



1) S(u8 bcr ipenriabe. 2) 22. ^otmhn. SB9Ï. ©. 123. 

3) ^er am 9. DctoBer 1735 geborene ^rBprinj ^axl SBtl^elm f^erbinanb Don 
©raunï(^toeifl. Sîgl. ©.77 Slnm. 2. 

4) @;^tifHan SBoIff, ber aud Italie Dertrtebene $]^tIofo^^. 

5) So^ann ©ufta» Sletnbcrf, Çrobft ju ©ôln unb (Sonfiftorialrat!^. Sîgl. S3ûfc^tng, 
SBe^tïftgc ju ber Sebcn^gcft^i^te bcnftoflrbigcr ^Pcrfonett, Çûlïe 1783, I, 235. 236. 

6) 3oï|ûîtît Soac^im Sûnge, ^rofeffor ber ï^eoïogic gu ÇaKc. égl auc^ Œuvres 
XXVII, a, 42, 
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vous Banvez tonte notre race fntnre de la barbarie et de l'ignorance 
où une superstition outrée et un faux zèle aveugle allait les plonger; 
à quelle bénédiction ne devez-vous pas vous attendre du Ciel d'avoir 
conservé à notre peuple la liberté de connaître leur créateur par la 
raison qu'il leur a donnée, et de se voir convaincu et persuadé que 
ce seul être est adorable, par la sagesse de ses conseils, qui a formé 
tous les êtres subalternes avec tant de sagacité qu'il les a asservis 
à des nécessités absolues, que d'éternité il a réglé ce qui doit se 
faire dans le monde et que rien ne se fait sans sa volonté, qui a 
\ toujours sa raison suffisante en tout ce qu'elle effectue. C'est la phi- 
I losophie de Wolff qui me perd dans cet abîme immense et absorbant 
des profondeurs de Dieu; c'est elle qui me fait concevoir une idée 
magnifique du sage et puissant créateur du monde; c'est elle qui 
montre qu'il n'y a point de bornes à ses applications, et que sa sa- 
gesse se manifeste dans le plus vil insecte avec autant de perfection 
que dans une des planètes. 

Est-ce un athée qui me démontre que Dieu a tout fait par raison, 
et non par caprice? et qu'il ne dépend que de nous de rechercher 
la raison qui est en toute chose et sans quoi rien ne peut être? 
C'est bien Wolff qui m'a convaincu de beaucoup de choses sur les- 
quelles j'étais en suspens, et si après ma conversion on lui fait le 
procès, l'on voit d'une manière évidente que la cause de Dieu n'est 
pas ce qui intéresse Lange, mais 

Qui dit mal de Ootin, parle mal de son roi 
Et n'a, selon Cotin, ni Dieu ni foi ni loi <). 

Lange, après tout, n'est pas le premier qui ait revêtu sa cause 
du manteau de la religion. C'est une chose assez commune aux 
saints personnages hypocrites de son ordre de pallier leur intérêt, 
leur haine et leur vengeance des augustes intérêts de Dieu et du 
salut de la religion. Mais basta, j'en ai assez dit pour cette fois, et 
il ne me reste qu'à vous assurer de la parfaite estime avec laquelle 
je suis à jamais, mon très cher Général, votre très fidèlement affec- 
tionné ami Frédéric. 

ïltaâi ber etgen^&nbigen Urfc^rift. 



1) Qui méprise Ootin, n'estime point son roi, 
Et n'a, selon Cotin, ni Dieu ni foi ni loi. 
Ttit anbem ^tbmeic^ungen citirt ber ^on|)nnè biefe $erfe 93otIeaud tn ber Réfutation 
du prince de Machiavel; Œuvres VIII, 212. %!. ebenb. X, 215; XXV, 449. 
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100. 

Set ftronprin} an ®xnmhîo\o. 

A Rnppin, ce 28 d'avril 1736. 

Mon très cher Général. Je vons sais très obligé de la dernière 
qne vous m'avez fait le plaisir de m'écrire, avec les incluses, dont 
je vous renvoie nne partie en vons en remerciant. La gazette de 
Copenhagne fait pitié, et je crains fort qne le nouveau château que 
l'on y bâtit, ne se change en petite-maison. Dès que la pièce alle- 
mande sera copiée, je vous la renverrai. 

Vous me faites tout un article touchant la Sainte Écriture, comme 
si je ne Tavais jamais lue. On ne me l'a fait lire que de verte dans 
mon enfance, et comme, pour avoir lu RoUin, je retiens ce que j'y 
ai lu, je ne vois pas quel besoin il y a d'en faire une chanson du 
ricochet. Je lis des bons livres qui sont écrits sur des sujets de la 
bible, comme Saurin*) — Dictionnaire critique — et ses sermons, 
il a choisi ce qu'il y avait de meilleur; car j'avoue que je serais au 
désespoir d'avoir passé une matinée à lire l'histoire de Tobie, des 
Macoabées ou des révélations de l'apocalypse. 

Je connais Dieu par les lumières de la raison, sa loi est gravée 
dans mon cœur: c'est celle de la nature, unique véritable et qui seule 
a conservé sa pureté; c'est elle qui m'enseigne mes devoirs. J'y 
joins la morale chrétienne^), et cela me suffit; quand j'ai des chagrins 
que je me suis attirés, j'en profite pour en devenir plus sage; quand 
j'en ai d'autres, qui me viennent sans ma faute, je les prends comme 
me venant par la volonté de l'être suprême, qui règle nos destins et 
qui a attaché ces contrariétés au rôle que je joue, et quant à la mort, 
je ne la crains pas, car je sais que mon créateur n'abîmera pas une 
créature qui l'aime et l'adore avec la vénération [que] j'ai pour lui. 
n ne s'agit pas de lire dans la Sainte Écriture, mais il s'agit de 
pratiquer les devoirs de créature reconnaissante envers son créateur 
et de bon citoyen envers ses semblables — voilà tout mon cours de 
morale, et je suis persuadé et assuré que je ferai mon salut avec 
cette foi. J'en suis également fidèle à mes amis et reconnaissant 
envers ceux qui m'obligent; c'est la raison pour laquelle je suis avec 
tant d'estime, mon très cher Général, votre très fidèlement affectionné 
ami Frédéric. 

»Jiû(6 bcr cigen^ônbtgen Utî(^rift. 

1) 3ûcqueô ©auriit, gcb. 1677, + 1730. 2)cr ^on^ritia Wcint mit bem »Dictioii- 
nsire critique*, falIiS ttt^t fLhttf^avipt tint Sertve(^{eluiig noxlitç^t, ben Catéchisme boit 
©aurin p metnen. 

2) ^gï. ^icrju bcn SBricf bc8 Rrott^nttjcn au ®rof SWantcuffcï flber bic morale 
payenne t)om 18. ^rtl 1736; Œuvres XXV, 419. 
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101. 

2)cr ftrottprittj an ®rumB!ow. 

A Ruppin, ce 28») d*avril 1736. 

Mon très cher Général. Je vous suis très obligé de votre der- 
nière que vous venez de m'écrire. L'incluse est des plus tragiques 
et me fait véritablement compatir avec le malheur du pauvre comte 
de Hoymb^), qui malgré les défauts qu'il pouvait avoir, était un galant 
homme et très agréable en compagnie et pour la société. Il a été 
le jouet de la Fortune qui, après l'avoir élevé assez haut, ne l'a fait 
tomber que plus bas, et après un cours assez long de prospérités qui 
se sont suivies, la fin de sa destinée a désavoué le commencement 
Je me ressouviens à cette occasion d'une diction de Solon — si je ne 
me trompe — qui disait qu'un homme ne saurait être appelé heureux 
qu'après sa mort. En effet, notre vie est assujettie à tant de vicissi- 
tudes, et l'homme, de sa nature, est soumis à tant d'événements et de 
malheurs que nous ne saurions nous compter heureux qu'à proportion 
que nous sommes le plus garantis des misères qui nous menacent de 
tous côtés. Cela fait bien voir le malheur dans lequel l'illusion plonge 
la plus grande partie du monde, qui cherche sa félicité dans cette 
vie, et qui n'y trouvera jamais que des amertumes et des contrariétés. 
Car qu'est-ce qu'un cours triomphant de prospérités? Peut-on s^ 
attendre dans une vie qui est elle-même sujette à tant d'incidents 
et ces changements continuels que les moins sensés peuvent remarquer 
dans le monde, tant pour l'ordre des saisons que dans la destinée 
de leurs concitoyens, qui nous sert tant d'exemple que de garant que 
nous sommes soumis aux mêmes inconvénients? Je crois que si 
pareilles histoires parvenaient souvent à ma connaissance, que j'en 
deviendrais tout autrement sage; car cela apprend à chercher sa fé- 
licité et son repos en soi-même, et non dans des objets extérieurs, 
et de s'assurer un avenir où nous puissions nous attendre à recevoir 
des bénédictions du sage créateur qui ne désire que de rendre sa 
créature heureuse. 

De la morale, le chemin n'est pas. grand à la métaphysique; 
aussi le vais-je franchir à moins de rien. J'en viens donc au digne 
et veillant champion de Wolff, qui mérite les lauriers que sa ha^rdiesse 

1) (Sd bleibt ba^ingejteQt, ob ber ^on|)ntta ft(^ etnmal, l^ier ober in bem t)oran« 
fte^cnbcn ©ricfc, Dcrfc^ricbcn l^at. 

2) ®rûf Statl ^cinrit^ t>. §oi?mb cnbctc burc^ ©clbftmorb om 21. Sr^riï 1736 ouf 
htm SSdnigjteitt, too er {eit ditht ^ecembet 1734 aU ©taatôgefangener getoettt tjattt. 
SB9I. Œuvres XXV, 460. 4G1. 463—66. 
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et sa générosité lai ont acqoiB avec juste titre. Quelle joie n'aura pas 
notre philosophe de se voir soutenu par tous les personnes d'esprit 
et par un ministre qui a mépris la politique des gens de cour, pour 
soutenir sa juste cause et le laver des flétrissures que le venin de 
la calomnie et une basse et vile jalousie allaient répandre sur ses 
lauriers! 

Je vous suis très obligé, mon cher Général, de la bonne nouvelle 
que vous m'apprenez en ce que le Roi est content de moi. Je n'ai 
d'antre dessein que celui de faire mon devoir, et cela, si je le peux, 
d'une manière irréprochable. J'évite avec soin tout ce qui pourrait 
me causer du chagrin, et ma vie est si retirée et si solitaire qu'en 
vérité je crois que la médisance aurait peine à trouver prise contre 
moi, à moins de médire de ma retraite. Si les bonnes idées que le 
Boi a la grâce d'avoir de moi, voulaient bien lui rester, je me trou* 
verais très heureux, en tant^) que ces bonnes impressions lui don- 
neraient un peu plus de confiance en moi qu'il n'en a eu par le passé. 
Car quel chagrin peut être plus violent que celui d'une personne qui 
fait tout pour une autre, laquelle elle ne saurait convaincre de l'atta- 
chement qu'elle a pour elle? C'est le cas où je me suis trouvé très 
longtemps; et si je connais assez bien la carte du pays, je dois 
m'attendre à y revenir. 

Mais ne tranchons pas du prophète, et laissons à la Providence 
. ce qui lui est dû. C'est à elle à régler et à former les événements, 
comme sa divine sagesse l'a résolu, et à nous à les recevoir avec 
une profonde résignation tels qu'elle nous les envoie, et sans mur- 
murer contre ses volontés, qui sont toujours fondées sur une raison 
suffisante et prévues de toute éternité. Adieu, mon cher Général, 
vous ne vous attendiez peut-être pas de moi à un pareil verbiage 
dans les temps de l'exercice; mais la raison en est que j'ai été plus 
matineux qu'à l'ordinaire, et qu'ainsi j'ai eu plus de temps à pouvoir 
vous écrire et vous assurer — avant que de m'adonner à Mars — 
que ni le salpêtre ni le bruit du fusil et des instruments de guerre 
ni rien d'autre ne pourra m'empêcher d'être avec bien d'estime, mon 
très cher Général, votre très affectionné et fidèle ami Frédéric. 

92o(^ ber eigenl^&nbtgett Urfc^rift. 



1] Sn ber Codage: teims. 



itofet. 9rieft9e(4fel QrieMi^f be« ®fO§en. 
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102. 

î)cr ftronprtnj an ©rumbîoto. 

A Reimsbergi), ce 23 de septembre 1736. 

Mon très cher Général. Le maître de poste m'ayant rendu fort 
tard votre lettre, je crains fort que celle-ci ne vous parvienne aussi 
de même. Je vous suis très obligé des souhaits que vous me faites 
touchant ma propagation, et si j'ai la même destinée que les cerfs 
— qui sont actuellement en rut — dans neuf mois d'ici pourrait 
arriver ce que vous me souhaitez. Je ne sais si ce serait un bonheur 
ou malheur pour nos neveux et pour nos arrière-neveux; les royaumes 
trouvent toujours des successeurs, et il n'est point d'exemples qu^nn 
trône soit resté vide. 

J'en viens aux nouvelles de Paris, qui m'ont fait beaucoup de 
plaisir. Sensible, à vous dire le vrai, dans ma situation présente, 
plutôt à ce qui regarde Voltaire, qu'à l'évacuation de l'Italie, je 
m'embarrasse plutôt de pareilles choses que de ces billevesées que 
les politiques nomment affaires d'État. Je me ressouviens toujours 
de ce que je vous dis à Sanditten^) — dont la substance esf que 
je suis, pour ainsi dire, sûr de mourir avant le Roi — ; selon ce sys- 
tème je tâche à me procurer un contentement solide, à jouir du 
i^ présent, sans m'embarrasser l'esprit du futur; et proprement ce qui 
de notre vie est à nous, c'est le moment présent, dans lequel nous 
existons; le passé est un rêve, et le futur une chimère. 

Il me semble que je vous vois recevoir votre fils 3), le serrer 
entre vos bras; après l'avoir compté perdu, vous avez la joie de vous 
le voir rendu. C'est une des circonstances les plus heureuses de la 
vie; le cœur y parle avec effusion, et chaque de nos gestes sont des 
sincères démonstrations du ravissement dans lequel nous nous trouvons. 
L'on voit cependant que la tendresse paternelle ne vous fascine pas 
les yeux sur la personne de votre fils. Sa galanterie dont vous 
l'accusez, est, selon moi, plutôt une qualité qu'un défaut, et l'ambition 
qui le domine, s'évanouira bien, s'il goûte un peu de la vache en- 
ragée, et qu'il réfléchisse que ce n'est ni le rang ni les dignités qui 
rendent les hommes illustres, et qu'il vaut infiniment mieux mériter 



1) Sic. 

2) gn Oitl)rcuBcn. 8ur Saâ^t bgï. Œuvres XXV, 460. Journal de Seckendorff 
p. 103. 157. 

3) SBol^I bcr atocitc ©o^n, arrlcbrit^ 3Biï^cIm (ïrnft. 3)cr attcftc, gfricbric^ ttaritnir, 
XDot bcim Xobc bc8 8atcr«, 17.39, bcreit^ DbecftUeutcnanl; ber brittc, gricbric^ ^iÙ^tlm, 
(S^rumBfoœd iûngfted S^inb, ftanb noc^ im Stnahtnaittt, 
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d'être ce que nous ne sommes point, que d'avoir des grandeurs sans 
les qualités propres pour les soutenir. L'élévation donne du ridicule 
à quiconque n'a pas de la vertu, et il n'y a rien de plus impertinent 
que de voir un fat revêtu d'honneurs. 

Â ce prix, il ne dépend que de nous-mêmes de nous rendre 
dignes des plus hautes charges auxquelles on peut aspirer dans le 
monde; tel qui est honnête homme, est gentilhomme, et les rois ne 
sont grands qu'autant qu'ils sont justes. 

Voilà un long sermon, qui ne serait pas pardonnable en autre 
temps, mais qui l'est aujourd'hui, jour où jusques au moindre idiot 
de village se mêle de sermonner leurs ouailles; je peux même, sans 
trop d'amour-propre, vous assurer que mon bon vieux curé n'en dit 
pas autant que cette lettre, car il se borne à nous assurer que le 
péché est péché et reste péché. J'en suis persuadé et convaincu; je 
voudrais que vous le fussiez autant de la véritable estime avec la- 
quelle je suis, mon très cher Général, votre très affectionné ami 

Frédéric. 

iRac^ ber eigen^ânbtgen Urf^rifi 

103. 
®rumbfon) an ben Stxonpxinitn. 

Brandebourg, le 28 de septembre 1736. 

Me voilà tout d'un coup transformé de campagnard en ecclési- 
astique^). Je me rends justice et me crois plus propre pour la pre- 
mière fonction que la dernière. Il faut en attendant tâcher de faire 
son devoir partout, sinon en tout, du moins en partie. Dieu veuille 
qu'après neuf mois l'air de campagne opère! Il est certain qu'un 
royaume ne reste jamais sans successeur et que le mort saisit le vif; 
mais un prince que Dieu destine au trône et qui a trois frères, doit 
souhaiter des héritiers pour couper le chemin à mille inconvénients*^). 
La matière serait très longue à déduire, quoique très évidente. J'es- 
père que la prédiction de Votre Altesse Royale, prononcée à San- 
ditten, fera faux bond et s'accomplira aussi peu que l'axiome est sûr 
qu'il n'y a que le présent dont nous jouissons, et que l'on fait très 
mal de se donner la torture pour l'avenir. La prudence, cependant, 
veut qu'aussi loin que nos conclusions peuvent aller, nous tâchions 
de nous rendre ce futur agréable, quitte pour n'avoir rien à se re- 
procher, si le destin s'y oppose. 



1) sais ^ompxoh\t Don 93ranbenburg. 2) ®gl. Journal de Seckendorff p. 156. 
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La description qae Votre Altesse Boyale fait de la situation da 
ccBur paternel, prouve rexcellence da sien, puisque, ne l'ayant pas 
été jusqu'ici, dont je suis moult fâché, on voit que la source ne vient 
que de la bonté du naturel exquis de Votre Altesse Royale, et ce 
qu'elle dit par rapport à la faveur sans mérite, est inestimable. 

Bien loin d'avoir défendu la galanterie, je n'ai prêché que l'éloi- 
gnement pour la débauche, et j'ai dit à mon fils en partant que je 
souhaite qu'il tombe entre les mains d'une femme qui a l'usage du 
monde pour le former dans la politesse, et qui soit en état de faire 
un cours de galanterie, sans donner dans le petit maître ou le galant 
mystérieux et homme à bonne fortune. Il m'a répondu qu'il suivrait 
exactement mes avis, très conformes à son inclination, et que je serais 
son confident, si telle aventure lui arrivait, se reposant beaucoup sur 
mon expérience. Le tour malin qu'il donna à cette réponse, m'a 
presque pensé démonter. 

Je finis en remerciant très humblement Votre Altesse Royale de 
son charmant sermon. Plût à Dieu que tous les curés eussent une 
portion des idées de Votre Altesse Royale: on ne s'ennuierait tant 
à leurs sermons la plupart du temps très stupides. Je joins les nou- 
velles de Paris, et j'ai écrit à Chambrier^) pour avoir la bulle de 
l'opéra. Je suis avec un attachement inviolable et respectueux etc. 
9la4 9lb{(^rift k>on (^tnmhlom @ecret&r. 

104. 
S)er ftronprinj an ©rumbfotu. 

A ReiDBberg^), ce 2 d'octobre 1736. 

Mon très cher Général. Je vous avoue que je ne vous choisirais 
jamais ni pour mon fermier ni pour mon aumônier; mais quand on a 
autant d'autres mérites que vous en avez, l'on se peut consoler facile- 
ment de n'être pas propre à ces deux emplois. 

Je vous compte bien à présent dans votre véritable poste, s'entend 
de retour à Berlin; je vous prie, Monsieur, n'oubliez pas les pauvres 
campagnards, qui sont en vérité de bonnes gens, en tout cas souvenez- 
vous que vous l'avez été vous-même et que ce n'est que depuis 
quelques jours que vous êtes de retour en ville. 

La compagnie qui m'est la plus agréable, c'est RoUin^); mais il 



1) 3ean 93aron Se ^^amhvitt, |)reugi{(^er ®efûnbter in ^ortd. 2) Sic. 

3) Ûber bic ©Cj^icl^uttgcn bc§ ^OTipringcn ju Œl^arlcg 9lofliri, bcm gcfciettcn ©efc^ic^tô* 
ic^reibei bed «Lltert^umé ogl. Œuvres XVI, p. XXII. 
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me quittera bientôt, selon toutes les apparences; car je snis déji^) an 
septième tome de son Histoire des anciens. Le mauvais ni le bon 
temps ne m'empêche pas de lire, et c'est une prérogative qu'à cette 
occupation devant beaucoup d'autres, sans compter les avantages so- 
lides et réels que nous en retirons. 

Les feuilles de mes arbres que j'ai vu ce printemps bourgeonner 
et s'épanouir, commencent à se faner bien fort; cela fait faire natu- 
rellement un parallèle entre leur destinée et celle des humains. Je 
me rappelle à cette occasion ces deux beaux vers qui montrent bien 
que la vie des hommes est passagère et de courte durée: 

Telle une tendre flear qu^un matin voit éclore 
Des baisers du zéphyr et des pleurs de TAurore, 
Brille un moment à Toeil et tombe avant le temps 
Sous le tranchant du fer ou sous Teffort du vent 

Si Ton pensait souvent à la brièveté de la vie, l'on ne renfer- 
merait pas de si grands projets dans une aussi courte espace; l'on 
songerait bien plutôt k profiter réellement et raisonnablement des beaux 
jours que les Parques filent, que de s'embarrasser l'esprit de mille 
choses qui ne servent qu'à nous tourmenter, mais non à établir notre 
bonheur. Rappelez-vous, je vous prie, la manière fine et sensée dont 
Cinéas fit apercevoir à Pyrrhus l'extravagance de ses projets^). Gela 
montre que le véritable bonheur consiste dans un contentement in- 
térieur et dans notre sagesse & savoir poser des justes bornes k notre 
ambition. 

Je suis persuadé que votre fils pratiquera parfaitement les leçons 
que vous lui avez données, et que dans quelques années vous le 
verrez revenir de ses voyages très joli garçon. Je suis avec une 
parfaite estime, mon très cher Général, votre très fidèlement affectionné 

Frédéric. 

ytaài bev eigetil^&nbigen Utfc^rift. 

105. 
©rumblott) an ben ^ronprinsen. 

[octobre 1736.] 

Monseigneur. Je suis charmé que Votre Altesse Royale me donne 
l'exclusion à l'égard du poste d'aumônier et de fermier; conservez- 
moi l'honneur dans celui du plus fidèle de vos serviteurs, et je me 
console du reste. Hélas, qui pourrait oublier les campagnards, moi 

1) Sgl dttn ®. 127. 2) Plntarch, Pyrrhus, cp. 19. 
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qui ne respire que de l'être, surtout un campagnard de la volée et 
du mérite de Votre Altesse Royale! Et, selon ses deux admirables 
lettres^), on voit bien qu'elle descend de ces Germains dont Tacite fait 
le portrait suivant: >Chacun se fait une joie de recevoir un inconnu 
et partager avec lui ce qu'on a de vivres; s'ils viennent à manquer, on 
conduit son hôte chez quelqu'un qui se croit redevable d'une occasion 
qu'on lui procure d'être généreux et bienfaisant* Tacit. de moribtu 
Oerm., chap. 31. — Dans un autre endroit il dit: »Ils ne veulent 
voir leur grandeur que dans la justice. Tranquilles et pacifiques 
ils cultivent leur terre, sans former aucun dessein sur ceUes de leurs 
voisins. Leur vertu n'est pas en ceci un effet de la faiblesse; puissants 
en chevaux et en hommes, ils ont contre l'ennemi qui les (attaque, 
une valeur égale & leurs humanités envers les autres hommes.* 
Chap. 35. — Et quand je compare ce que Votre Altesse Royale pense 
là-dessus, avec les idées que Tacite nous donne de nos ancêtres, je 
vois revivre dans sa personne un second Arminius. 

J'ai cherché dans ma bibliothèque Ginéas, dans ma bibliothèque 
de philosophes, mais je ne l'y trouve pas. Cependant, ^'histoire de 
Pyrrhus m'est fort connue. Il faut excuser ces sortes de conquérants, 
et ils suivent leur tempérament, sans consulter leur raison; ils ne 
suivent que l'instinct de leur cœur, sans vouloir mettre de la partie 
leur esprit. 

Les vers sur le sort des mortels comparables aux fleurs sont 
d'une justesse et netteté admirable, et cela prouve que, plus qu'on 
se détache des sens, et plus les pensées deviennent nettes, claires et 
élevées. Que sera-ce, quand l'esprit sera tout-&-fait dégagé des liens 
du corps? Et un savant dit fort bien que l'esprit dans un corps est 
un prisonnier au fond d'un cachot: jamais les rayons du soleil n'y 
ont pénétré pour faire briller la lumière — il verra, il jugera des 
choses et en connaîtra l'essence et les rapports; les fantômes que son 
imagination échauffée et faible lui présentait dans son cachot, seront 
entièrement dissipées, et il sera en plein jour. Grâces à Dieu, je 
ne passe pas un jour ni peu d'heures, sans songer à cette délivrance. 
Quand Votre Altesse Royale aura achevé RoUin, elle trouvera bien 
des difficultés pour ravoir un auteur qui écrit dans ce goût. 

^ad) ^bfc^rift bon (Stnmbîoïoê décrétât. 
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106. 
3)cr Sîronprinj an ®rum|btoto. 

A Rnppin, ce 7 d^octobre 1736. 

Mon très cher Général. Je croiâ que la migraine est devenue 
nne maladie épidémiqne, car je la pris on moment avant que de re- 
cevoir votre lettre. C'est la raison, Monsieur, pourquoi il m'a été im- 
possible de vous répondre hier; je m'acquitte à présent de cette dette, 
en vous remerciant de votre lettre et des incluses, qui m'on fait 
beaucoup de plaisir. Je suis fort surpris que Praetorius^) ait reçu 
son rappel; à moins de quelque intrigue de cour, comme vous le 
soupçonnez avec fondement, je ne comprendrais pas la raison qui peut 
avoir porté sa cour à le retirer d'un poste qu'il remplissait, autant 
que j'en peux juger, très dignement. Ne doit-on pas plaindre les 
princes, quand ils se laissent gouverner, et qu'ils ont la molesse de 
se laisser prévenir contre leurs serviteurs, sans examiner si les choses, 
dont on les accuse, sont fondées ou non? Voilà, cependant, ce qui 
arrive tous les jours, et c'est ce qui a causé à Louis XIV la perte 
de plus d'une bataille, dépostant des gens habiles, et les remplaçant 
par faveur ou par brigue des courtisans. Quoique je ne croie pas 
que le cas présent soit susceptible pour le roi de Danemark de suites 
de cette importance, cependant, s'il a le malheur de faire tort à un 
honnête homme, en a-t-il moini? mal fait? Heureux, si les princes 
étaient punis, à chaque injustice qu'ils commettent, par la perte d'une 
bataille I je crois qu'ils en deviendraient plus circonspects. Cette pu- 
nition, suivant de si près le crime, les atterrerait peut-être devantage 
que cet enfer qu'ils n'entrevoient qu'en perspective et que leurs flasques 
courtisans leur assurent être au-dessous de leur grandeur. Tant y a 
que la timide vérité n'ose approcher du trône que sous le voile de 
ces tours artificieux et de ces ménagements étudiés qui la défigurent, 
voilant sa nudité, qui seule fait son véritable caractère. Qrâces au 
Ciel que nous avons un maître qui fait tout par lui-même et voit 
tout par ses yeux, qui hait le calomniateur et auquel personne ne 
peut se flatter d'avoir imposé de sa vie! 

Je reçois la pièce supposée de M. de Brandt^j pour ce que vous 
me la donnez, s'entend, pour un badinage assez plat, et où les plus 
belles pensées sont du dernier trivial. Je rends grâces au Ciel de 
ce que mon frère ^j est hors de danger, et de ce qu'il a eu la petite 

1) ^l oben @. 78. 

2) (Sl^riftian t>. 93ranbt, 'Slaâ^^oÏQtt Ototterâ atô ®efanbter in mm. ^gt oben @. 83. 
®roçîen a. a. D. ©. 299. 3) ^rinj ^uguft ©il^clm. ©gl. Œuvres XXVI, 83. 
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vérole; c'est un article dangereux, qu'il est toujours bon d'avoir passé. 
Je sais ce que c'est, car je l'ai eue deux fois; après cela il n'est plus 
permis d'être malin, quand on a fait cette double dépense de ma- 
lignités. Ce n'est pas à moi à juger si je le suis, j'en laisse le soin 
à d'autres; car vous savez, Monsieur, que le monde n'est jamais sans 
juges: un chacun croit en particulier avoir le droit de disséquer la 
conduite de son prochain, et, de cette façon, la moitié du monde est 
le juge de l'autre. Je souhaiterais que vous fussiez le mien, et que 
vous fussiez bien en état de vous convaincre de l'évidence de l'estime 
que j'ai pour vous, étant avec une véritable considération, mon très 
cher Général, votre très affectionné ami Frédéric. 

9{ac^ ber eigenl^ftnbisen Urfc^rift. 

107. 
S)er ^ronprin} an ©rumbfoto. 

A Bbeinsberg, ce 8 d'octobre 1736. 
Mon très cher Général. Je vous demande pardon, si, dans cette 
lettre, je ne m'en tiens qu'à vous remercier simplement de la dernière 
que vous m'avez écrite; mais une fluxion que j'ai dans le dos, une 
enflure au col et une migraine m'empêchent. Il ne faut qu'une ba- 
gatelle pour nous démonter, et un rien pour nous détruire. Telle est 
la misérable condition des hommes, nonobstant laquelle ils prennent 
les noms d'invincibles, d'arbitres des différends et d'immortels! noms 
qui ne désignent que la grandeur de leur extravagance, et qui font 
connaître à quiconque a du sens, le peu de connaissance que ces fols 
ont d'eux-mêmes, de s'attribuer des titres qu'ils n'entendent pas sen-' 
lement. Nous ne pouvons nous glorifier que de notre misère, car 
toute notre vie n'en est qu'un seul tissu. Adieu, mon cher Général, 
je vous souhaite beaucoup de santé, sans quoi le reste ne se compte 
pour rien. Croyez-moi, je vous prie, d'ailleurs, bien sincèrement, mon 
très cher Général, votre très fidèlement affectionné ami Frédéric. 
^aâi ber eigen^&nbigen Ur{(^nft. 

108. 
©rumbïott) an bcn ftrottprinjcn. 

Berlin, ce 9 d'octobre 1736. 
Monseigneur. J'ai reçu avec respect celle dont Votre Altesse Royale 
m'a honoré du 7 de ce mois. Jai demandé & Praetorius d'où pro-. 
venait son rappel. Il m'a dit que sa cour était fort dégoûtée du pea 
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d'attention de celle d'ici, en ce qu'on envoyait de gens d'ancun ca- 
ractère chez enx*). Qu'après avoir rappelé le comte de Wartens- 
leben^), pour épargner qnelqaes centaines d'écns, on loi avait subs- 
titué un Ktthlwein') et puis un comte de Schwerin^) auquel on avait 
donné le caractère de Legationsrath et qu'on savait très mal dans l'esprit 
du Roi. Que, d'ailleurs, on ne répondait à aucune politesse de leur 
côté; au contraire, qu'on ne répondait pas seulement aux plaintes 
qu'on faisait de leur côté sur les griefs des levées etc. Il a paru 
me vouloir faire entendre que, comme chacun avait ses ennemis et 
qu'il n'était pas à la mode auprès des bigots, cela avait accéléré son 
rappel, dont il parait assez décontenancé, et, comme le nombre des 
gens sociables et raisonnables est fort rare, je le regrette infiniment. 
Je crois qu'il sera suivi [bientôt d'autres, et M. de La Chétardie*^), 
qui a voulu présenter un certain Tourville, qui doit résider à Eô- 
nigsberg, a reçu pour réponse de Wusterhausen: >Hier kommt kein 
Frembder her.* J'en suis bien aise, car on dit qu'il y a actuellement 
cinq fous entitrés d'office, et cela ne donne pas une perspective fort 
agréable pour des gens qui ne sont pas dans ce goût. 

Ce que Votre Altesse Royale dit de Louis XIY, pourrait trouver 
quelque contradiction, si on osait entrer dans le détail. Car quoique 
les intrigues du cabinet aient fort prévalu dans sa vieillesse, jamais 
prince n'a su l'art de régner comme celui-là; mais, ayant perdu les 
Turenne, Condé, Luxembourg, Créqui et autres, et, dans le civil, les 
Tellier, Louvois et Colbert, cette perte a entraîné bien des mauvaises 
suites, auxquelles il n'a pu remédier seul; ce qui prouve que, quelque 
génie supérieur qu'un prince ait, il faut qu'il soit secondé par des 
gens capables, et quoiqu'on dise: Non déficit aller ^ cela est vrai pour 
la personne, mais pas pour le mérite. Peu de personnes ne peuvent 
se vanter de faire tout par eux-mêmes, comme le Roi, selon ce que 
Votre Altesse Royale le remarque, et cela est d'autant plus rare que 
peu de princes y ont pu atteindre. Et comme Sa Majesté n'est su- 
jette & aucune passion favorite et est maître de ses mouvements, et 
sans aucune prévention pour quelque chose que ce puisse être, ^cela 
ferme naturellement l'entrée à tout ce que la flatterie peut avoir d'in- 
sinuant et la calomnie de piquant Je joins ici les nouvelles de 
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Paris et celles de Fétersbourg. Je finis par un bon mot da général 
de Borck^), lequel, piqué de ce que le public était bien aise de la 
confusion où les affaires russiennes sont, dit: »Hier ist ailes gui 
tUrkisch*^), Je suis avec un respectueux attachement et inviolable etc. 

iUdâi SSb\â)xi\t bon (Stmabiotoè @ecretâr. 

109. 
S)cr ftronprittj an ®rumb!on). 

A Remasberg, ce 2 de novembre 1736. 

Mon très cher Général. Votre lettre, accompagnée des bonnes 
nouvelles de vin, m'a fait tout le plaisir imaginable. Avouez -moi, 
Monsieur, qu'il y a vingt ans que Ton ne vous aurait pas donné 
commission de faire venir des provisions de cave; elles auraient pu 
diminuer considérablement, en passant par vos mains. Je me res- 
souviens toujours du récit que vous m'avez fait de ce fameux voyage 
de Prusse où vous fûtes maréchal et grand échanson de la cour, qui 
prenait les devants. Vous avez, si je ne me trompe, facilité aux 
chevaux de relais la peine de tirer les tonneaux de vin que vous 
aviez vidés en chemin. Quoique d'aucune façon je ne vous doive 
donner des commissions qui regardent des bagatelles, je me flatte ce- 
pendant que vous voudrez bien me faire le plaisir de me faire venir 
800 bouteilles de vin de Champagne, du même que j'ai eu cette année 
ici, œil de perdrix; 100 de Volnay et 100 Pomard. Je rougis de 
vous incommoder par des soins de cette nature, et je ne vous aurais 
jamais prié de me faire venir du vin, si vous ne m'y incitiez par le 
billet joint à votre lettre. 

n me semble que le Orqftsman^) raisonne un peu injurieusement 
des têtes couronnées. La liberté nous permet de voir les défauts de 
nos concitoyens, mais nous ne les leur devons pas reprocher, en ré- 
pandant du ridicule sur leurs personnes. Il n'est pas permis de faire 
une avanie à un particulier, et bien moins de faire un libelle diffa- 
matoire sur le sujet des souverains de l'Europe. Je ne sais si vous 
serez de mon sentiment, mais il me paraît que le Oraftsman abuse 
étrangement des bornes que doit avoir la liberté de penser. 

n y a toujours quelque histoire divertissante dans les nouvelles 
de Paris, et comment se pourrait- il que, dans un conflux de monde 



1) SSgl. 6. 139 «nnt. 3. 

2) )Bgl Journal de Seckendorff p. 157 (2. JDctoBer 1736). 

3) (ingU{(^e politifc^e iSoc^enfc^rift 



1736, 9. Dctober — 7. 'Sflot>mhtt. I39 

et de jeunes gens écervelés, il ne se passât pas des scènes diver- 
tissantes? Adieu, mon cher Général, je compte d'avoir le plaisir de 
vous revoir, quand ma sœur de Brunswick *) viendra à Berlin. Je 
suis avec bien de Testime, Monsieur mon cher Général, votre très 
affectionné ami Frédéric. 

92a(^ ber eigen^nbigen Urf(^rtft. 

110. 
®rumbfoto an ben ^ronprinjen. 

A BerliD, le 7 de novembre 1736. 

Je ne suis revenu qu'hier de Wusterhausen et me ressens au 
moment que j'écris ceci, de l'honneur d'avoir donné à dîner au Boi 
le jour de Saint-Hubert. Je n'étais préparé qu'à un dîner de douze 
couverts, mais Sa Majesté me fit dire le matin que la compagnie 
serait de 24 personnes, et malgré le désordre quç cet ordre devrait 
causer naturellement, cela alla encore assez bien et le Roi parut très 
content, et tint séance depuis deux heures jusqu'à minuit. Sa Majesté 
soupa avec beaucoup d'appétit et dansa avec le bon homme Flanss^] 
sur un air que Borck^) et Sydow^) chantèrent de la comédie anglaise, 
accompagnés du corps de hautbois. On offrit force de libations à 
Bacchus, et à force de boire de santés, la santé des conviés fut fort 
dérangée. 

Ayant eu l'occasion d'entretenir Sa Majesté sur les affaires du 
temps, sur ce qui regarde ses véritables intérêts, je crois n'avoir rien 
oublié de ce qu'un fidèle serviteur doit alléguer, pour aussi loin que 
ses vues peuvent aller, et le texte fut qu'un prince, quelque puissant 
qu'il fût, ne pouvait jamais figurer, si ses voisins et autres puissances 
étaient persuadés qu'on n'avait rien à espérer ni à craindre de lui; 
que l'on ne valait dans le monde que ce qu'on voulait bien valoir, 
et qu'il n'y avait qu'an système suivi, beaucoup de fermeté et un 

1] $^ili^|)ine (S^arlotte, regietenbe ^erjogin bon ^raunf^toetg-SBoIfenbiittel (t^gl. 
ohm @. 125). <Dad ^eraogt^um a3rauni(^metg«9BoIfenbûttel xoax nac^ bem Xobe bed 
^erjogiS Subtoig Siitbolf (bgl. oben @. 54; f 1. aRârj 1735) unb btS ^erjog^ gerbinanb 
«ïbrcc^t (+ 3. Scptembcr 1735) an beffen @o^n, ^crjog ^axl, gcfatten. ®gt. Œuvres 
XXVII, a, 35. Jonrnal de Seckendorff p. 146. 

2) (S^enerabnaior ^bam ^n\tt>p^ t>. S^ang, ein ©iebsiger (geb. 1664). $gl. [^encfetf 
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air soutenu et plein d'honneur qui se faisait respecter. Sa Majesté 
parut être assez persuadée de mes arguments, et je laisse Texécntion 
à la Providence et à la pénétration du maître. 

J'ai trouvé ici celle que Votre Altesse Royale m'a fait Thcmnenr 
djd m'écrire, et je joins l'épître de Voltaire sur l'ingratitude. Votre 
Altesse Boyale verra par l'imprimé ci-joint que l'on est du même 
sentiment que Votre Altesse Boyale sur le dessus que Voltaire donne 
à cet ouvrage. Par celle du 2 novembre j'ai reçu les ordres de 
Votre Altesse Royale par rapport aux vins qu'elle souhaite d'avoir, 
et je ne manquerai pas d'en informer Hony^); mais j'avertis en sou- 
mission Votre Altesse Royale que les vins seront fort chers cette 
année, à cause de leur bonne qualité et peu de quantité. Votre Al- 
tesse Royale se moque de moi, en me faisant des politesses sur ce 
qu'elle me nomme son commissionaire, ne cherchant qu'à lui pouvoir 
être utile et bon à quelque chose; je ne négligerai pas cette occasion 
et commission dont elle me veut bien honorer. Par rapport à ce qui 
s'est passé, il y a 36 ans, lorsque je fus retenu par les glaces en 
Poméranie, ce qui diminua fort les provisions des vins, je le ferais 
encore, si la chose était & refaire. Je connaissais l'humeur de mon 
maître et savais qu'il était charmé, quand on pouvait manifester sa 
magnificence, sans manquer à la discrétion de ne pas toucher aux pro- 
visions qui étaient destinées pour sa provision. 

Pour le Oraftsman, c'est un écrivain qui est contre la cour et 
qui prétend que l'on ne rend jamais un plus grand service aux princes 
que quand on leur découvre leur ridicule, puisque les courtisans et 
flatteurs n'ont 2) garde de toucher cette corde. D'ailleurs, c'est un 
écrivain anglais qui écrit dans Tesprit de la nation, qui ne regarde 
un roi que comme un contractant lequel est d'abord déchu de ses 
droits, lorsqu'il manque à une des clauses, et qu'alors on est en droit 
de le redresser. Il dit qu'en amateur de l'antiquité il se moule sur 
les Juvénals, Perses, Pétrones et autres, et prétend dans sa satire 
avoir les mêmes droits qu'eux; et il dit plaisamment dans une de ces 
pièces: >Je sais que les grands trouvent mes idées extravagantes, im- 
prudentes et criminelles ; mais que gagnent-ils ? Car ils empêcheront 
les gens de gloser publiquement sur leur siyet, on va, à l'exemple 
du barbier de Midas, crier aux roseaux: Midas, le roi Midas a des 
oreilles d'âne I< 

Voilà, Monseigneur, le goût anglais, que je ne conseillerais à 
personne d'imiter dans les pays despotiques, mais dont ces républicains 
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ne se déferont jamais. Aussi est-ce une chose avérée que le roi 
d'Angleterre ne s'en scandalise pas, se faisant apporter régulièrement 
le Craftsmany qu'il lit avec beaucoup d'attention. 

Je joins les nouyelles de Paris, et comme c'est un monde, on 
ignore la millième partie de ce qui s'y passe. Le fameux Patigno^) 
vient' de mourir; c'était le bras droit de la reine d'Espagne^): grand 
ministre, grand financier et excellent marin. C'est une perte dont Sa 
Majesté Espagnole aura de la peine à se relever. 

Le Roi est allé hier à Gossenblatt^), et la Reine y suit aujourd'hui. 
Le Roi ne reviendra à Wusterhausen que dimanche ou lundi en huit^), 
et on croit que le Roi ira lundi à Francfort à la foire, et dîner chez 
Camas^). Le duc et la duchesse de Brunswick' seront ici au com- 
mencement de décembre, et on croit que le séjour du Roi avec ses 
illustres gastes se prolongera jusqu'à la mi-janvier, et que Sa Majesté 
ira au mois de février à la foire de Brunswick, puisque foire y a. 

Voilà une terrible épître et d'une longueur qui ennuierait un 
prince moins patient que Votre Altesse Royale, dont je demande mille 
pardon, espérant de l'obtenir par une assurance bien sincère et vé- 
ritable que je suis avec beaucoup de respect et un attachement in- 
violable etc. 

9{a(i^ ^bf(^nft t)on ^tVLvMom ©ecretar. 

111. 
3)er fironprinj an ©rumbtoio. 

A Ruppin, ce 11 de janvier 1737«). 

Mon très cher Général. Je viens de recevoir votre lettre avec 
les incluses, et je suis fâché d'apprendre que la brouillerie^) continue. 
Si j'osais vous donner un conseil, il faudrait rompre la glace et faire 
la réconciliation, à quelque prix que cela fût. 

Touchant les nouvelles que Voltaire a fait mettre dans les ga- 
zettes»), elles sont évidemment fausses, et quoique j'aimerais mieux 



1) ^on Sofé $atitil§o ftarb ju SRabrib am 3. 9lot)ember 1736; ®rumbfotoiS 9la(^- 
ric^t toor dcrfrfll^t. 2) (gltfabctl^ gfarncfc. 

3) ^ônfgït(^c« Stmt im ^elïe ©cc3fott)*@torïow. 4) 18. ober 19. SRotJcmbcr. 

5) Dbetft Çaul Çclnrid^ Xilio bc ©aniûâ, ^ommanbeur bcô gïtfûTitcrte-adcgtmcntô 
©(^tocriît. «gl. Œuvres XVII, 127 ff. 

6) Sgl. Journal de Seckendorff p. 168. 

7) flber bie flniaffe ber IBerfHmmung \it» ^ôntgiS gegen ®nttnbToto t)gl unten iRr. 114. 
Journal de Seckendorff p. 162. 164. 168. ^ro^fen û. a. O. ©. 299 %ttm. 2. 

8) (£« l^ûttc ^\6) ba« ®crfl(^t berbrcttct, bû6 Soïtaire, ber bamafô in ^ollanb tnctïtc, 
no^ ÇreuIfTi gcrcift jet. »gï. Œuvres XXI, 29. 31. 38. 39; XXVII, a, 46. 47. 
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que le Roi ne les apprît point, il n'en poarra pourtant jamais rien 
arriver, si il en est informé, parceqne le tout est une fietion. 

L'ode que vous m'envoyez, est fort belle, mais en même temps 
excessivement outrée. On voit que c'est un ennemi de Voltaire qui 
l'a faite et qui prétend plutôt le diffamer que de lui donner un conseil 
salutaire. Je compte de partir lundi ^) pour mon Saint-Ildefonse') et 
d'y retrouver la paix et le contentement que j'y avais laissés. 

Heureux qui dans le sein de la philosophie 
Peut jouir en repos d'une paisible vie 

Et loin des bruits tumultueux 

Que font aux cours les envieux, 
Méprisant les grandeurs que le Ciel lui dénie, 
Sait dans son créateur concentrer tous ses vœux, 
La fière ambition de son âme bannie, 
Il peut s'abandonner à son libre génie. 

Je suis avec une très parfaite estime, mon très cher Général, 
votre très fidèlement affectionné ami Frédéric 

ÏHaâ) ber eigenpnbtgen Urfc^rtft. 



112. 
©rumbîoiu an bcn Sronprinjcn. 

Berlin, ce 14 de janvier 1737. 

Je suivrai aveuglément le conseil obligeant de Votre Altesse 
Royale, et comme je fais mes dévotions dimanche^), cela me fournira 
une occasion à m'expliquer avec soumission, et je ne manquerai pas 
d'en rendre compte à Votre Altesse Royale. J'espère que Votre Al- 
tesse Royale me permettra que je fasse un petit compliment à M. 
Tronchin, directeur des gazettes françaises en Hollande, en lui disant 
qu'il fera plaisir à Votre Altesse Royale de ne le pas exposer dans 
les gazettes sans son ordre ^j. 

L'ode que j'ai eu l'honneur d'envoyer à Votre Altesse Royale, est 
certainement un peu outrée. Cependant, je crois que le public y 
gagnerait, si Voltaire suivait les conseils qu'on lui donne. Je serais 
bien fâché qu'on pût donner le nom de Saint-Ildefonse à Rheinsberg. 



1) 14. gonuûr. 

2) SRl^einôbcrg. îDûâ Suftît^ïoft ©an Slbcfonfo Bci ©cfloDta war 1716 bur(^ ftônig 
^^lipp V. ûngeïcgt. 3) 20. ganuar. 

4) 5Der Sh;oiH)riît5 fd^reibt an SSoItatrc, 8. gcbruot: >J'aî cm que le parti le plus 
convenable était de faire avertir le gazetîer de Hollande et d'Amsterdam qu'il 
pie ferait plaisir de ne parler de moi en aucune façon.« Œuvres XXI, 34. 
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J^espëre, et le cœur me le dit, qu'il faut tout an autre théâtre pour 
faire éclater le mérite de l'illustre solitaire d'à présent. 

Je souscris aux beaux vers de Votre Altesse Royale, et 

Tandis qn^en proie aux soucis, aux affaires 

Je passe mes jours les plus beaux, 
Et que sacrifie à de yaines chimères 

Ma liberté, mes plaisirs, mon repos, 
Tu ne dépends que de ton seul génie, 
Ta Tois couler heureusement ta vie 
Dans les douceurs d'une tranquille paix, 
Les doctes sœurs te comblent de bienfaits, 
Et tes succès triomphent de l^envie; 
Ainsi, courant avec rapidité 
Dans les sentiers raboteux du Permesse, 
Les seuls travaux de ta jeunesse 
T'assurent l'immortalité. 

Ah! que mon sort du tien diffère! 
Ne crains pas, cependant, qu'aveugle dans mes regrets 
Par un murmure téméraire 
J'ose du Ciel accuser les décrets. 
Je sais qu'en comptant nos années 
L'arbitre de nos destinées 
A voulu nous fixer à des emplois divers. 
Sa volonté n'est point assigettie 
A nos penchants, à nos goûts les plus chers. 
Aux besoins généraux sagement assortie 
Elle forme cette harmonie 
Qui fait l'appui de l'univers. 

iRac^ ^6{(^nft Don (BtiimUotoë ©ecretdr. 



113. 
î)cr ftronprittj an ©rumbîotu. 

A Rheinsberg, ce 20 de janvier 1737. 

Mon très cher Général. Vous me fournissez pour cette fois de 
toute sorte de sujets, qui, de différentes natures, ont produit de diffé- 
rents effets sur moi. VAlmanach du Diable^) m'a paru un amas de 
satires tâchées au tiers et au quart par un homme qui dit du [mal 
des autres, pour trouver de quoi vivre, et qui moyennant une bonne 
pension abjurerait volontiers aux almanachs et à la satire, où il ne 
réussit pas trop bien. 

La lettre du sieur Maupertuis est très jolie. Les relations qu'il 



1) S^gt barbier a. a. D. I, 110. 



144 Stiefwec^fel htS Sttonpxvti%tti gfriebrid^ mit ®tuntBfotD. 

fait de la Laponie, conformes à celles de Regnard^), sont très simples 
et portent par là même le caractèi^e de la vérité. L'autear a des 
pensées nenves et j'ai remarqué quelques traits d'esprit qui lui sont 
échappés, par où l'on peut juger que cet homme en a beaucoup. 
Quant aux lettres politiques, je vous avoue, à parler franchement, 
qu'elles m'ont causé un véritable chagrin. Je prévois sans nécromancie 

)que notre plan pour Juliers et Berg est manqué; on n'a qu'à lire les 
effets dans leurs causes, pour en être convaincu. Sensible, autant 
qu'on peut l'être, à la gloire du Roi, je souffre de voir que l'on ne 
prend pas toutes les mesures qui seraient nécessaires, pour conduire 
1 ce projet à une heureuse fin. Il me semble même que je vois un 
dessein caché formé contre nous, des nuages qui s'assemblent pour 
former un orage. Peut-être serait-il encore temps de l'éviter, peut- 
être que par de bonnes mesures on pourrait nous rendre les esprits 
I plus propices qu'ils ne le sont; mais ce qui m'alarme le plus, c'est 
' de voir une certaine léthargie de notre côté, dans des temps où l'on 
est bien revenu de la terreur de nos armes, dans des temps où l'on 
pousse la témérité jusques à nous mépriser. Je n'ose pas dire ce 
que je crains; peut-être que mon hypocondre enflé me suggère de 
sinistres pensées: vous les pénétrerez, Monsieur, sans que je vous le 
dise; enfin je crains des malheurs d'autant plus grands que l'on s'y 
attend moins. 

Veuille le Ciel qui veille sur les royaumes, qui les élève et les 
détruit, selon qu'il lui plaît, détourner tout ce que mon génie alarmé 
me présage de funeste! personne ne peut s'intéresser plus que moi 
au salut de la Prusse. Il est naturel et juste que j'y prenne part, 
et si vous trouvez que mes conjectures sont trop exagérées, vous le 
trouverez d'autant plus excusable qu'une personne qui a des objets 
fort à cœur, outre toujours la matière. Il ne me reste qu'à vous 
assurer de la véritable estime avec laquelle je suis, mon cher Général, 
votre très fidèlement affectionné ami Frédéric. 

9la(^ ber ctgenl^ftnbigcn Urfd^ttft. 

114. 
©rumbfott) an bcn Stouprinjcn. 

[Berlin,] ce 23 janvier 1737. 
Monseigneur. J'ai écrit une longue lettre au Roi des plus soumises 
et contenant une apologie sur ce qui regarde le mariage de ma fille 



1) 3eûn SfrançoiiS 9iegnarb (geb. 1655, f 1709) l^atte Sû^ptanb tm ©otnmec 1681 
befut^t. SSgl. Nouvelle Biographie Universelle XLI, 847. 
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avec Schwerin^), la vilaine et impndente accusation d'avoir fait rap- 
peler PraetoriuB, et ma conduite dans les affaires de Prusse, et voici 
la copie de la réponse dont, pour le premier^ abord, j'ai lieu d'être 
satisfait, d'autant plus que Sa Majesté refuse d'entrer en détail et 
qu'excepté Taffaire de Schwerin, elle paraît contente de mes services, 
n faut voir avec résignation la suite de cette affaire. En attendant, 
j'irai, dans une quinzaine de jours, à Brandebourg pour y ordonner 
certaines commodités, et si, après la revue de Stettin, je vois jour 
pour me retirer de bonne grâce, je n'en laisserai sûrement pas échapper 
l'occasion, et il faut quitter le monde, avant qu'il nous quitte. 

Je viens de recevoir celle dont Votre Altesse Royale vient de 
m'honorer du 20 de ce mois, et elle pense avec précision admirable 
sur la triste situation où est l'affaire de J[uliers] et B[erg], et elle 
est si fort gâtée par des démarches contradictoires, par des conjon- 
ctures peu favorables, comme aussi par un prurit de s'accommoder, en 
faisant des avances, au lieu de voir venir, que je n'en pronostique 
que de tristes suites. Par l'ultimatum 2) on se jette dans un nouvel 
embarras; car s'il est rejeté, comme il n'en faut pas dduter, on est 
obligé en honneur de soutenir la gageure à la pointe de l'épée, ;et, 
si on ne le fait pas, on fait voir à toute l'Europe qu'on saigne du 
nez, ce qui en composerait le quatrième ou cinquième tome; et si on 
veut soutenir la gageure, on choisit le temps le plus monstrueux et 
le moins propre de faire le fier après, lorsqu'on a négligé le moment 
de le pouvoir faire avec succès et d'être l'arbitre des affaires du Nord, 
en marquant seulement un peu d'ostentation. Jugez, après ce rai- 
sonnement. Monseigneur, si votre hypocondre est bien placé ou non. 

Tout ceci prouve que de l'argent et des troupes ressemblent à un 
brillant mal enchâssé, quand cela n'est accompagné d'un système suivi 
et conseil sage et dénoué de tout préjugé et humeurs acres. Enfin, 
le psalmiste^dit que, quiconque Dieu veut faire échouer, il empoi- 
sonne les idées ou conseil; le pire est que, quand le ministère aurait 
des idées qui surpassassent celles des plus grands politiques de l'univers, 
tout homme sensé se tiendrait à l'écart, vu qu'on veut faire les gens 



1) 9He nac^l^ec toieber aufgeldfte JSerlo^ng bei» (grafen Subtoig Otto t>. ©c^ioenn 
(t)gt oben 8. 137) mit ber fe^fien Zoâ)tex (&tixmbfom, tbnalie 2ui\t. SgL ®eneaIogi{(^« 
$ifiottf(^e 9laâ^néftta l, 343. 521. Journal de Seckendorff p. 164. 166. 168. 

2) ?prctt6tf^e ©rfiatung an bcn torfûtften bon ber Çfolè/ laut bcrcn ber ftônig fût 
bie ÎCbtretttng bon «etg^anf 3flU(^ jn OJttnîtcn be« ^falâgrû^en bonSnlabad^ ber^it^ten 
nnb ougec etnigen anberen Setfinngen eine SRiEion Ti^oltt an ben ftiûfflrften jal^Ien 
tooSte; h<a Knerbieten foOte ali» ^Ultimatum" BU ^nm 1. Sonuar 1737 gelten, tttttbe 
abec ai&hoXb h\» ^van 1. mai betl&ngert. Sgl. ^oi9\m a. a. £). 6. 305. 306. 
Journftl de Seckendorff p. 166. 167, 
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responsables de réyènement, ce qui s^appelle rompre en visière à la 
divinité. 

Rien n'est si naturel ni si juste que Votre Altesse Royale soit 
sensible à cette critique situation, d'autant plus qu'elle est Théritier 
présomptif et que Dieu lui a donné de si excellentes lumières qu'elle 
trouverait sûrement des expédients pour sortir avec honneur de cette 
affaire. Mais il faut mettre là-dessus la main sur la bouche et se 
soumettre aux décrets du Tout-Puissant qui seul sait abaisser et re^ 
lever nos espérances. 

Je joins les nouvelles de Paris et de Hollande, avec la lettre de 
P., que j'avais oubliée. 

Votre Altesse Royale recevra celle-ci le jour de sa naissance; 
comme j'ai été témoin de cette illustre naissance, veuille le Ciel me 
procurer la satisfaction d'en voir des suites satisfaisantes pour la gloire, 
satisfaction et tranquillité de Votre Altesse Royale, en la comblant 
de ses dons les plus précieux, et cela pendant une multitude d'années. 
Je mourrai content, si mes vœux sont exaucés, ne se pouvant rien 
lyouter à la Vénération et profond respect avec lequel je suis etc. 

3laâ) Slbfc^ttft t)on (StumblotoiS ^ecretftt. 

115. 
S)er Jttonptins an iStumhîoxo. 

A Beimsberg^), ce 28 de janvier 1737. 

Mon très cher Général. Vous voyez que mes conjectures ne sont 
pas tant fausses; le voyage de l'envoyé d'Angleterre 3) en Saxe vous 
ouvre les yeux. Cette cour et celles qui ont contribué à son élévation, 
s'y ligueront ensemble, elles nous chercheront noise et nous forceront, 
mal gré que nous en ayons, à prendre les armes ou à souscrire aux 
conditions les plus ignominieuses qu'ils nous imposeront 

Je vois de sang-froid, du fond de ma retraite, tout ce qui se 
passe dans le monde; arrive ce qui voudra, ma réputation et ma 
gloire n'en souffriront point. Je peux, par conséquent, mieux juger 
des événements que ceux qui s'intéressent trop à leurs propres ouvrages, 
qui se confient trop à leurs forces et qui se croient au-dessus des 
malheurs. J'aime le Roi, j'ai sa gloire à cœur et je me sens un vé- 
ritable attachement pour ma patrie; ce sont les seuls motifs qui m'en- 
gagent à m'intéresser au salut de TÉtat; ce sont ces sentiments qui 
m^alarment et qui me font craindre pour l'avenir. Il serait à souhaiter 

1] Sic. 2) Vltl^m (0119 ^dtxa. SSgL ^oijfen a. a. JD. 6. 309. 
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que le Roi reconnût à la fin Félectenr de Saxe pour roi de Pologne i); 
il pourrait peut-être avec cette seule démarche changer beaucoup la 
face des affaires, adoucir une cour qui n'est que trop aigrie, rentrer 
en liaison avec ses ennemis, céder à Torage pour l'éviter, et gagner 
de temps, afin qu'après un certain écoulement d'actions, des circon- 
stances plus favorables survenant, il fusse 2) en état d'en profiter. 

Je m'intéresse très peu aux revues, hors la mienne, dont j'espère 
de me tirer tant bien que mal. Le siècle où nous sommes, est plus 
fameux — malheureusement pour nous — en faits de négociation 
qu'en faits de guerre. Nous sommes en bonne posture du côté du 
militaire, mais nos négociations n'ont point de vigueur; il semble qu'un 
engourdissement pernicieux ait assoupi les affaires étrangères. J'en 
dis peut-être trop; mes intentions sont très pures, et si je pèche 
c'est par trop d'attachement pour le Roi; cette faute est pardonnable 
relativement à son principe, et je suis du sentiment qu'il vaut toigours 
mieux témoigner trop de zèle que de la froideur. En pensant ainsi, 
vous pouvez bien juger, Monsieur, que l'amitié et l'estime que j'ai 
pour vous, seront toujours actives, étant, mon cher Général, votre très 
affectionné ami Frédéric. 

9taâ^ bet dsotl^ftitbtgen Urf^tift 

, 116. 

S>er Jtronprin} an &xnmhîo\o. 

A Beimsberg, ce 30 de janvier 1737. 
Mon cher Général. Je suis f&ché d'apprendre que le Roi ne vous 
a pas répondu à votre lettre. Cela me fait craindre qu'il soit plusi 
aigri contre vous qu'on ne l'avait cru dans le commencement Je 
n'entre point là- dedans: premièrement je ne suis pas informé des 
raisons que le Roi peut avoir pour vous priver de ses bonnes grâces, 
et d'ailleurs il me conviendrait mal de condamner la conduite de mon 
père. Souffrez donc, Monsieur, que je n'entre point dans ce détail. 
Je désirerais à la vérité, et pour plus d'une raison, que vous rentriez 
en grâce: les intérêts du Roi ont besoin à présent plus que jamais 
d'un habile ministre;Ma situation dans laquelle nous nous trouvons, 
est critique et dangereuse, il s'agit d'en sortir. C'est là le nœud de 
la question, et c'est à quoi votre ministère pourrait être .d'un grand 
secours. Je finis sur cette matière, pour n'en plus reparler, en vous 
assurant. Monsieur, que je suis avec une estime infinie, mon cher 
Général, votre très affectionné ami Frédéric. 

9taâi ber eigenl^ftnbtgen Urf(^ft. 

1) fèçii oben ®. 113. 2) Sic. 

10» 
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117. 

©et Jlronpriitî an ©rumbïow. 

A ReimBberg, ce 1" de février 1737. 

Mon cher Général. Le comte Schnlenbnrg ^) qui m'a fait le plaisir 
de paBser nne couple de jours chez moi, vous rendra cette lettre. 
Je vous suis infiniment obligé de celle que vous m'ayez bien voulu 
écrire; j'ai vu l'ordre du Roi à la Chambre touchant mes biens; il 
m'est indifférent dans quelle rubrique on les place; car je n'en ai 
jamais rien tiré ^). Je crois que le Roi est d'opinion que je n'aurais 
point d'enfants, et qu'il croit peut-être qu'après sa mort je pourrais 
aliéner ces biens et que par précaution il veuille les ajouter aux 
biens de la couronne. La précaution parait à la vérité prise un peu 
de loin; mais à cela ne tienne, je voudrais qu'il en fit autant dans 
l'affaire de Juliers. Il m'a écrit fort gracieusement qu'il voulait 
m'acheter une terre qui est proche d'ici et qui appartient au frère de 
Béville^); elle vaut 20,000 écus. J'ai lieu de me louer de cette grâce, 
et ne m'eût-il rien donné, je me trouverai toujours fort heureux, tant 
que je saurai qu'il est persuadé de l'attachement que j'ai pour lui. 
Adieu, mon cher Général, le comte Schulenburg vous rendra compte 
de notre genre de vie sans faste et uni, que l'on peut appeler, comme 
Horace, une élégante simplicité. Je suis avec une parfaite estime,^ 
mon cher Général, votre très affectionné ami Frédéric. 

9taâi ber etgenl^nbigen Urfc^iift. 

118. 
3)et Jttonprin} an Srumbfoio. 

À BemaBberg^), ce 11 de février 1737. 

Mon cher Général. Vous aurez reçu infailliblement toutes les 
lettres que je vous ai écrites, à présent; la seule négligence de vos 
domestiques sera cause que Ton ne vous les aura pas rendu plus tôt 



1) SgL oben 6. 31. 

2) Uber bie {. g. Shonpiin^Uc^e ftaffe t)gt mthti, 5[)er branbenburg{{(^«^reugtf(^e 
@taatiK^atti^ott in ben beiben leftten Sfa^rl^nbetten; Berlin 1866, 6. 55. 73. 

3) Obeiftlieutenont ^enri Se S^eDetti; be fdémt l^atte 1734 fltf^irMtx^ oit boi 
fidnig t)etfauft. 

4) SgL ben iBrief an )BoItaire Dont 7. 9q>til 1737 mit bec fiction bet 0cftnbung 
t)on IRl^einiSbeig bnr^ Slemnd. Œuvres XXI, 52. î)er jhonprind f(^etbt ^SHemudbecg" 
pnt eci^en SRale in bem Srief an bie aftarfgrftftn SBit^eUnine t>om 3. ^tpttmbet 1736, 
Œuvres XXVII, a, 44. 
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Vos lettres me sont toutes parvenues; je ne sonhaiterais autre ehose, 
sinon qu'elles continssent des sujets plus agréables. J*ai été obligé 
de prendre médecine aujourd'hui, pour me guérir d'un estomac abîmé; 
cela va mieux, mais je crains fort qu'ayec le temps il ne me joue 
un mauvais tour. Qu'importe, il faut mourir une fois, soit de goutte, 
de gravelle, de mal de roi, de colique: le tout revient au même; 
notre corps est obligé de se détraquer, pour occasionner la mort II 
faut se familiariser avec elle, pour ne la point craindre, et ces petites 
attaques de maladies ne laissent pas que d'y préparer. Je suis, mon 
très cher Général, avec une parfaite estime votre très affectionné ami 

Frédéric. 

^aâi ber eigenl^anbigen Uvfc^nft 

119. 

©et ftrouprittg an (Srumbfo». 

Â RemuBberg, ce 14 de février 1737. 

Mon très cher Général. Je vous renvoie toutes les lettres que 
vous m'avez communiquées touchant la négociation de Juliers et Berg, 
craignant trop de voir de semblables pièces entre mes mains. Ce 
que je ferais dans ce cas et ce que je crois que le Roi fera, ce serait 
de me mettre avant toute chose bien avec TEmpereur; de faire ac- 
croire aux Hollandais que j'ai besoin de leurs négociations, de ne 
m'engager à rien avec eux et de faire en attendant défiler tous les 
40 escadrons de dragons avec ceux des hussards vers le pays de 
Clèves, de laisser 2 régiments de cavalerie avec les garnisons des 
villes en Prusse et de rassembler toute l'infanterie et le reste de la 
pesante cavalerie dans les Marches, afin que, dès que quelqu'un fit 
semblant de vouloir s'opposer à mes desseins, que je sois en état de 
lui tomber sur le corps; et ces 40 escadrons de dragons auraient ordre, 
dès que le cas serait échu, d'entrer dans Juliers et Berg et de s'em- 
parer des deux duchés. Ensuite, si l'on veut en venir à une négo- 
ciation, tout ce qu'on pourra faire, sera de nous faire rendre Juliers, 
et nous garderons Berg, au lieu que, si nous n'envahissons que Berg, 
on nous en fera encore rendre la moitié. Peut-être que vous pourrez 
faire usage de mes réflexions; si vous les trouvez bonnes, à vous 
permis de vous les approprier. Ce qu'il y a de plus important à ob- 
server, est de faire bientôt défiler les dragons et avant que le cas 
vînt à exister; car si nous manquons le moment de fa mort de l'Élec- 
teur, notre coup est perdu. 

Ne pourrait-on pas peut-être gagner quelques officiers palatins. 
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qui sont en quartier ayec leurs régiments dans les duchés, afin qu'ils 
nous livrent les villes, dés que le cas viendra à exister? 

Je vous jette toute sorte d'idées qui me passent par la tête; 
choisissez, retranchez et corrigez ce que vous en voudrez, pourvu que 
vous puissiez vous servir de quelque chose. Adiea, mon cher Général, 
je suis avec une très parfaite estime votre très affectionné ami 

Frédéric. 

9lac^ ber eigen^&nbigen Ur{(^ft. 



120. 
2)er Aronprini an ©rumBIoti). 

Â RheÎDBberg, oe 16 de mars 1737. 

Mon cher Général. J'ai bien reçu la lettre que vous venez de 
m'écrire, avec toutes les incluses. Je vous avoue que je ne saurais 
assez admirer le sang-froid du Roi, qui souffre patiemment qu'on im- 
prime ouvertement en d'autres lieux des libelles diffamatoires i) qui 
attaquent sa personne et qui le décrient dans Tesprit des gens qui ne 
le connaissent pas. J'avoue que le feu m'en est monté à la tête et 
que j'aurais fort bien su tirer raison de l'impudence du poète et de 
l'infamie de celui par l'ordre de qui ces vers ont été composés. 

Un des chefs d'accusation du garde des sceaux^) est justement ce 
qui le disculpe dans mon esprit. Il n'a donc point donné les mains 
dans cette indigne paix'), il n'a pas été assez fourbe, pour trahir 
l'honneur de son maître et les engagements qu'il avait pris avec ses 
alliés? Donc M. Chauvelin était trop honnête homme, pour rester 
dans un ministère, où il n'y a que des inf&mes, comme le Cardinal, 
qui méritent de faire agir un roi hébété, stupide et méprisable, comme 
Louis XV. 

Passez -moi cet enthousiasme, je vous en prie; l'article de la 
paix m'avait trop frappé, pour garder le silence sur les indignités 
du Cardinal. 

Quelle fougue prend au prince de Galles? Tout d'un coup il se 
met à la tête d'un parti contre son père; il va l'attaquer ouvertement 
et lui manquer aux respects qu'il lui doit et auxquels tant d'engage- 
ments Tobligent. Je ne saurais approuver sa conduite. 

1} IBgL hit folgenbe 9bmmtt vaù> beti Orief an )BoItatte i>oin 26. ^ecember 1737 
Œuvres XXI, 126. 

2) 0ennain 2omi (E^autjelin be <&toSbo\i; am 21. gfebtuor 1737 auf !6etteiben ht», 
ISarbinaU fiUwai feined limM aU Q^rolfiegelbemal^er entfe^. 

3) JBgL obcn @. 117 ff. 
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Un fils s'annera-t-il contre on coupable père? 

Il détourne les yeux, le plaint et le révère: 

Les droits des souverains sont-ils moins précieux? 

Nous sommes leurs enfants, leurs juges sont les Dieux. 

Cabaler mercenairement et se vendre à des mécontentB, séduit 
par Tappât de 50,000 livres sterling i), cela me parait bien pas. 

Je vous quitte, mon cher Général, tous priant de m'envoyer des 
nouvelles tontes agréables et réjouissantes Tordinaire qui vient; j'ai 
véritablement envie d'être de bonne humeur. Ne m'offirez rien que 
des objets gracieux, des choses variantes et tout ce qui est propre à 
entretenir le plaisir. Je suis avec une très parfaite estime, mon cher 
Oénéral, votre très fidèlement affectionné ami Frédéric. 

92ac^ ber eigenl^ftnbigen Urfc^ûft. 

121. 
©rumbtoto an ben Aronptinsen. 

Ce 18 de mars 1737. 

Je respecte celle dont Votre Altesse Royale m'a honoré, et jusqu'ici 
je doute qu'on ait osé vendre VÉpitre à Dom Quixote; on ne la vend 
même que sous le mantean à Paris et en Hollande, et je ne sais 
pourquoi on vent que le Roi s'approprie des vers où il n'est pas 
nommé, et je reste toujours là que l'éclat est toujours désagréable dans 
ces sortes d'occasions; le mépris est ce qui leur convient le plus. Feu 
le Régent^), ayant découvert l'auteur des Philippiques^ il le fit venir 
et lui dit: »Tu as trop d'esprit pour que je te veuille faire pendre, 
fais*en un meilleur usage, sauve-toil car si on t'attrape en France, je 
ne puis empêcher qu'on ne te pende. « Louis XIV lisait toutes les sa- 
tires faites contre lui, et son refrain était: »Ils veulent que je me 
f&ehe, je n'en ferai rien.« Il voulut cependant rechercher l'auteur 
d'une trop sanglante et trouva sur la table ces mauvais vers: 

Louis, calme tes soucis, 
J'étais seul, lorsque je le fis! 

En attendant, l'ordre est venu de publier un édit pour que rien 
ne s'imprime ni contre-imprimé, sans passer par les mains des cen- 
seurs, et cela fera un effet admirable et augmentera le barbarisme 
qui prend d'assez fortes racines. 



1) ^e £)t>))ofttton im Unteil^aufe l^otte bie Stl^dl^ung ber S)otation bà$ $ritt$en t)on 
SBoIei? t)on 50,000 aiif 100,000 ^nb beaniragi. 

2) $^i)))) bon Orléans. 
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Je pense en quelque façon comme Votre Altesse Royale sur le 
chapitre de M. Ghauvelin, et rien n'est si horrible que d'accabler un 
ministre tel que lui, sans l'avoir entendu; et dès qu'il agit par prin- 
cipe et sans intérêt, il est excusable, et cela mêmC; quand je songe 
qu'il était le plus animé à ôter au Roi la succession, étant fortement 
dans les intérêts de la maison palatine et de celles de Bavière et de 
Cologne 1), voulant faire le Bavarois empereur. Mais je répète qu'il 
ne faut jamais blâmer un miuistre, lorsqu'il a la grandeur de son 
prince en vue. 

Par les ci-jointes et principalement celle d'Amsterdam Votre Al- 
tesse Royale verra ce qui oblige le prince de Galles de lever le 
masque. Après cela, il faut bien considérer qu'en Angleterre on rai- 
sonne tout différemment qu'en d'autres pays. Un fils peut, selon les 
lois de sa naissance, demander un entretien qui lui convient, et tel 
que son père l'a eu. Il restera toigours dans un profond respect pour 
son père et soutiendra ses droits avec son sang; mais s'il croit que 
ce père a un ministre qui est son ennemi et qui abuse de la bonté 
et de la confiance de son père, il s'allie avec les bons patriotes pour 
renverser ce ministre et sauver le père du précipice où les mauvais 
conseils du ministre le mènent. Voilà un raisonnement à l'anglaise. 
A Dieu ne plaise que j'en veuille être le défenseur! Mais je conte 
le cas. 

Hélas, Monseigneur, vous voulez des nouvelles agréables et ré- 
jouissantes. Il faut donc démolir Berlin; car on n'entend parier que 
de potences, vols et exécutions. Dieu me garde de vous en en- 
tretenir! Mais, à moins que d'inventer, que veut-on de réjouissant? 
Soyez philosophe dans la pratique, illustre Prince, entendez tout avec 
sang-froid et sans partialité, moulez-vous sur le bon, évitez le mauvais, 
après avoir tiré parti de tout ce qui se passe, réjouissez-vous des 
folies d'antrui et ménagez les moments heureux que le Ciel vous 
donne. En m'éveillant je compte d'apprendre tout ce qui se peut de 
plus fâcheux; avec cette idée, le moindre plaisir me parait plus exquis 
que si je m'étais préparé à me trouver parmi les ris et les jeux; 
sans quoi, la moindre chose ou fâcheuse circonstance me pourrait 
démonter. >Pardon de ma liberté bien grande«, disait l'homme au 
chapeau pointu, qui gagna l'argent au chevalier de Orammont, comme 
Votre Altesse Royale l'aura bien lu dans ses admirables et diver- 
tissants Mémoires^). Je finis cette longissime lettre etc. 

1) ^er ^cffirfl«(Ex2Mf4of (SlemeniS Sbtgttjl ton ttbla toca ber S3tttber bed ftttrffirtim 
Statl VSbttt i>on Soient. 

2) MémoireB de la vie du comte de Grammont, contenant particulièrement 
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Paraphrase des beaux vers de Votre Altesse Royale, 
an goût du Anglais, pour le prince privé. 

Ua fils gémit sons les lois d*nn ayare père, 

Le public détourne les yeux, le plaint et le révère. 

Le droit du souveraia lui est précieux, 

Maïs un roi en générosité doit ressembler aux Dieux. 

%a(^ 916{(|nft Don (BtmibUM ®eccetat. 



122. 

SDcr ftronprinj an ©rumbîow. 

A Remnsberg, ce 21 de mars 1737. 

Mon cher GénéraL Je passe tontes les nouvelles politiques dont 
vous m'avez parlé, et j'en viens à celles dn temps. Voilà donc les 
noces de Wartensleben^] arrêtées pour le 27, jour de naissance de la 
Reine et qui sera célébré en même temps. Nons donnerons anssi une 
petite fête à la cour de Mirow *) à cette occasion. 

Il n'est pas tout-à-fait mauvais que le Boi ait donné ordre que 
les fiscaux doivent examiner les livres que les libraires font venir, si 
ces gens ne se servent pas de trop de rigueur. On a quelquefois dé- 
bité des livres où il était mal parlé dn Roi, comme dans Bumet^), et 
on les achetait hautement 

Vous me ferez beaucoup de plaisir de m'envoyer les deux épttres 
nouvelles dont je n'ai point encore entendu parler. Je finis, faute 
de nouvelles, vons priant de me croire avec nne très sincère estime, 
mon cher Général, votre très affectionné ami Frédéric. 

ïfta^ bec etgenl^dnbigen Uti(!^tift. 



Thistoire amoureuse de la cour d'Angleterre sous le règne de Charles II, à 
Cologne 1715. 

1) Seo))oIb Sdecanber SReii^iSgTaf t. SBotteniSleben, lieutenant im SHegiment bed ftM^, 
t)ecmft]^Ite ^â^ mit 9nna gftiebedie t>. ^antede, Xoâ^tn htê Grand-Maître de la Garde- 
robe $attl Knton t). ftamecfe. 

2) 9le{lbeiQ bed ^er^ogd flarl Submig Srttebtic^ t)on Stedlenbntg-Stteïi^. (Sine 
braftifc^e éc^ilberung ber ^of^oltung bon STHroto giebt ber ftcon))nn$ in bem IBrtef an 
ben JKhîig bom 26. Dctobet 1736, Œuvres XXVII, c, 104 ff.; t>gï. ebcnb. 109. 116. 120 
nnb ttnten 9hr. 126. 3n einem lOrtefe bout 16. ^ecember 1736 haS f&ott\p\ti Miroquois 
— Iroqnois. Œuvres XVI, 140. 

3) eiXbttt Stttnet'iS History of his own times. 



123. 

2)er Aronprini an ®xumhioxo. 

A RnppiD, ce 24 de mars 1737. 

Mon cher (rénéral. Je vous suis fort obligé des nouyelles que 
TOUS m'avez bien voulu communiquer. J'ai faite une remarque sur 
\ l'orgueil excessif dont votre correspondant trouve la cour de Vienne. 
'Lisez, Monsieur, toutes les histoires qu'il vous plaira, vous y verrez 
que Torgueil excessif des monarchies a de tout temps été Tavant- 
coureur de leur déclin ou de leur chute ^). La situation dans laquelle 
se trouve la maison d'Autriche, est assez critique. Si l'Empereu- 
venait à mourir un de ces quatre matins, quelles révolutions ne verrait- 
on pas dans le monde? Chaque voudrait profiter de ses dépouilles, 
et l'on verrait autant de partis que de souverains différents. 

Les vers que vous me communiquez, sont fort jolis; la récon- 
ciliation de Rousseau 2) est très bien rimée; mais si Ton doit juger 
de sa haine ou de son amitié par sa réconciliation, je trouve les per- 
sonnes très heureuses qui lui sont inconnues. 

Je pars pour retourner à Rheinsberg; c'est mon Sans-Soud'); 
heureux qui, exempt d^ambition, peut terminer ses jours dans un 
endroit où l'on ne connaît que le repos, où l'on cueillit les fleurs de 
la vie et où l'on veut jouir de la brièveté du temps que nous passons 
dans ce monde! Pour vous. Monsieur, votre destination est comme 
celle de ces grands ressorts qui font aller une montre, tandis que 
ma situation ressemble assez aux points fixes qui sont au cadran de 
la même horloge: Vous êtes fait pour agir, et moi pour vivre. Je 
suis avec une très parfaite estime, mon cher Oénéral, votre très fir 
dèlement affectionné ami Frédéric 

9{a4 ber eigen^nbigeit tUf^tift. 

124. 
®rttm6Ioti) an ben Jttonprinjen. 

[Berlin,] ce 27 man 1737. 
Voici l'ordre touchant les livres défendus. J'ai fait venir exprès 
de Brandebourg, ayant partout des livres, Les Ptincesêes malabares% 

1) »9L SHaciite, fii%Ql\t, Hit I, 6c 2. 2) gean »a)>ttfte SlottffeaiL 

3) aRonteuffel ^atte {ein Sanbgut in ^ontmem ^^w^t^uà** genomtt xaû^ Â^nc^t m 
einem Sriefe an ben ftvonprin^en Dont 5. SBD^vl 1736 Don {etnet «prétendue chevalerie 
de Sanssonci*. IBgL Œnvres XXV, 450; [Formey] Souvenirs d'nn ettoyen, IBeiIm 
1789, I, 43. 

4) Les PrineesseB Malabares on le célibat philosophique, à Andrinople 1734; 
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livre aussi impie qu'il se soit jamais trouvé. Le fiscal me Ta ren- 
voyé: *Er hâlie gegen die PrincesHnnen rUchts zu sagen.€ Je n'ai 
pas lu Bumety quoiquHl soit dans ma bibliothèque, ou soi-disante. 
Mais Votre Altesse Boyale conviendra d'une chose, que, si tous les 
écrivains comme Bumet avaient été restreints dans l'antiquité à faire 
es éloges des Princes, l'histoire de BoUin^) aurait été d'un insipide 
à faire soulever le cœur. 

Ce que Votre Altesse Boyale dit dans celle dont elle m'honore 
du 24, sur les vers de la réconciliation de Bous seau, est inimitable 
et il n'est guère permis de penser comme elle, quand elle veut s'en 
donner la peine, et cela sans prévention. Effectivement rien de plus 
heureux que d'être inconnu aux mauvais cœurs et qui ne sont pétris 
que de fiel; je comprends tout le bon de la vie tranquille que Votre 
Altesse Boyale mène. Profitez- en. Monseigneur, elle ne durera pas 
toujours. Si j'atteins une raisonnable vieillesse, je vous écrirai un 
jour de mon foyer: > Vous agissez^ cher Prince, et moi, je vis; chacun 
fait le tour du cadran, le mien est achevé, et le vôtre est dans le 
fort de la roue.« 

Les réflexions de Votre Altesse Boyale sur la fierté de la maison 
d'Autriche sont très judicieuses; cependant, e}le me permettra de\ 
lui dire que cette maison se trouve en cela dans une heureuse si- ^ 
tuation que la plupart des puissances la garantissent et l'ont garantie 
de sa perte, pour leur propre intérêt et pour tenir en échec la maison 
de Bourbon. Cela, joint à un orgueil qui est affecté primordialement 
à tout ce qui naît autrichien, rend cette gloire d'autant plus dés- 
agréable. Mais, si on connaissait aussi à combien de bassesses cette 
même maison et nation se prête, quand elle se trouve dans la détresse, 
cela passe le bas et le rampant des autres âmes viles, quoiqu'ils ont 
assez d'esprit pour en cacher certains dehors, pendant que l'intérieur 
se prête à tdut. 

125. 

Z)er Jttonprin} an (Stuntbloio. 

A BemuBberg, ce 4 d'octobre 1737. 
Monsieur le Maréchal^). J'ai reçu la relation que vous avez eu 
la bonté de me faire de votre séjour de Wusterhausen, avec bien du 

anon^med, Dont ^arloment §tt ^m9 am 31. DecemBer 1734 jur Serbreimung tjetbommtei^ 
ffîetf t)on 2t>n\» $ierre be Songue. IB9I. 8arbier a. a. O. III, 1026. 

1) «sL oBen ®. 132. 2) (generalfetbntaiic^all feit 15. Suit 1737. 
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plaisir; tous m'avez comme transporté sur les lieux, et j'ai cru voir 
tous les objets dont tous faites mention. 

La nouvelle la plus agréable que vous me pouviez apprendre, 
est la bonne santé du Roi et l'égalité de son humeur, qui, avec l'aide 
de Dieu, servira à la lui conserver longtemps. 

n parait que les nouvelles politiques et belliqueuses de Vienne 
doivent être conformes aux désirs du Roi. L'orgueil et le dédain de 
cette impérieuse maison devraient être rabaissés par tous les contre- 
coups qui leur sont arrivés, et, de plus, le Roi aura bientôt la con- 
solation de voir la Saxe brouillée avec la Russie, et, par conséquent, 
tous les projets de ses fiers ennemis détruits, comme les feuilles le 
sont en cette saison par l'effort des aquilons. 

Vous avez dit au Roi tout ce qu'un homme d'esprit, un grand 
politique et un honnête homme peut dire à son maître sur le sujet 
dont il s'agissait. Je me flatte encore que nos affaires iront mieux 
qu'on ne l'avait osé attendre. Quelques actions écoulant dans la suite 
des temps changent la situation des choses, et ce qui paraissait in- 
croyable, devient naturel et possible par ces changements. 

U me sied bien de politiquer, à moi qui suis un solitaire et qui 
sais consister mon plus grand bonheur à n'être point chargé du far- 
deau des affaires. C'est un plaisir bien doux que de pouvoir raisonner 
sur les actions des autres, ou former des projets, sans en craindre 
la mauvaise issue. J'ai ce plaisir, et ce qui le rend encore plus 
agréable, c'est que je l'ai que dans les moments qu'il me 'plaît de 
me le procurer. 

Ma solitude salue votre politique, et ma personne vous prie de 
me compter toujours au nombre des vos amis, étant avec une très 
parfaite estime, Monsieur le Maréchal, votre très affectionné ami 

Federici). 

A propos, j'ai oublié de vous dire que Seckendorff^) ,m'a écrit 
qu'il partait, et s'il suffisait de se congédier par lettre ou s'il était 
nécessaire de me venir trouver. Je lui ai souhaité un heureux voyage. 

fftaâf bet eigeitl^ftnbigen ttxfc^rift 



1) S)et ftcoQprina uittei^i(^ete fiâ^ Federio ^m erffcen Wtalt cm 8. SRai 1737; 
DgL Œuvres XXVn, a, 49. 

2) (Sfjiti^opfi SubkPig Sfcei^err b. Sedenborff, ber 9te{fe ht» (èttitxM, Iaifectt(^ 
* ^efc^ftfttodger. Sgl Journal de Seckendorff p. 184. 185. Œuvres XXVn, a, 212. 



1737, 4.-7. Dctobcr. 157 

126. 
2)er ftrottprinj ait Otumbtott. 

A Buppin, ce 5 d^octobre 1737. 

Mon cher Maréchal. Votre lettre m'a fait beaucoup de plaisir; 
c'est une espèce de gazette politique, à cela près qu'elle est remplie 
de yéritéSy ce qui manque très souvent aux nouvelles du temps. 

Pour vous répondrci Monsieur, au raisonnement que vous faites 
touchant la ligue que vous projetez, il faudrait être informé de tous 
les secrets du cabinet, et c'est ce que je ne suis pas ni ce que je ne 
prétends être; je passe donc des matières qui ne sont pas de ma 
destination, à celles qui sont à ma portée. Vous saurez. Monsieur, 
que j'ai assisté ces jours passés à une espèce de festin des dieux, ou 
plutôt à la parodie de pareils festins. Le lieu était Mirow^j, où je 
me rendis la semaine passée avec toute ma bande, après y avoir été 
invité formellement. Ne vous attendez ni à du nectar ni à de l'am- 
broisie dans des lieux où entre mille mauvais ragoûts il fallait se 
contenter de trouver du pain et de l'eau assez passables pour satis- 
faire à une faim assez forte qu'avait occasionnée l'exercice de la ma- 
tinée. Je dois cependant rendre justice à qui elle est due, et après 
vous avoir rapporté le mauvais, je dois vous rendre compte de ce 
qu'il y avait de louable. Jamais vit-on des hôtes plus occupés à faire 
plaisir à leurs gastes; mes bons voisins ont eu toutes les attentions 
imaginables pour me faire plaisir, et nous avons riposté par toute 
la bonne humeur possible, pour leur montrer que leurs attentions 
n'étaient pas perdues. 

Vous voyez. Monsieur, que sans bien boire et manger, on peut 
être fort heureux et content; j'en ai fait l'expérience. J'ai pensée 
vous dire que c'était la même chose qu'étant éloigné d'une personne 
qu'on estime, l'on n'ett pas moins son ami. J'espère, Monsieur, que 
vous en serez persuadé et que vous ne doutez point de l'estime avec 
laquelle je suis, Monsieur le Maréchal, votre très fidèlement affe- 
ctionné ami Federic. 
9la(^ ber etaenl^ftnbigm Utfc^rtft. 

127. 
2)et fttonprini an @tumbtoto. 

A Remasberg, ce 7 d'octobre 1737. 
Mon cher Maréchal. Je suis fâché de vous savoir encore in^ 
commode; j'espère cependant que vous en serez quitte pour la mi- 

1) aS0l. oben @. 153. 
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graine. Les nonvelleB de Vienne ne sont pas fort favorables pour 
l'armée de TEmperear^); il Iparaît qu'il pourrait bien eneore perdre 
des provinces en Hongrie, comme il a perdu des royaumes dans la 
dernière guerre en Italie. Ce sont ses affaires et celles de ses mi- 
^ nistres. J'attends impatiemment de voir de quelle manière cette im- 
périeuse cour se conduira, [quand elle aura le dessous, et si son ar- 
rogance et sa hauteur ne se rabaisseront pas de beaucoup à la vue 
des mauvais succès de ses entreprises. 

Les nouvelles de Londres me font pitié; c'est une honte que de 
voir un père qui prostitue son fils, et un fils qui cabale contre son 
père; il vaudrait autant qu'ils s'éborgnassent les uns les autres, pour 
se faire pièce. En Angleterre le courroux d'un roi contre son fils 
n'est d'aucune suite: de prince de Galles qu'il était, il devient chef 
de parti, et chef de parti d'autant plus dangereux que ses adhérents 
sont animés par l'aiguillon de Tespérance. 

Abandonnons cette malheureuse famille à la discorde et goûtons 
d'autant plus des fruits qu'une heureuse union produit Qu'on est 
heureux, quand on sait opposer une barrière à son ambition! et quand 
on sait étouffer en leur naissance des passions d'autant plus dange- 
reuses qu'elles sont insatiables et qu'elles tyrannisent ceux qui les 
nourrissent Ces réfiexions m'engageraient trop avant, si je voulais 
m'y abandonner, et, . de plus, ce serait abuser de votre patience et 
jeter de l'eau en pleine mer. Je vous souhaite une prompte et entière 
reconvalescence, vous priant d'assurer le Diable ^j de mon estime*|o 
de me croire à jamais, mon cher Maréchal, votre très* fidèlement affe- 
ctionné Federic.*" 

9la(^ ber eigetil^ftnbigen Utfc^nft. 



/ 128. 
Set fttonprinj an ®tttnt6Ioto. 

A RemoBberg, oe 19 d'octobre 1737. 

Mon cher Maréchal. Je ne saurais assez me louer de l'exactitude 
avec laquelle vous voulez bien m'informer des événements de l'Europe. 
Quels changements et quelles révolutions n'avons-nous pas vu arriver 



1) Ûber ben Settauf hti gfelbauged bon 1737 gegen bie Xfttten bgl. Œuvres 1, 170; 
5Dro9fen a. a. 0. @. 332. 333; ÎL b. Vmet^, Vtcaia ^txt^a» tx^t StegierungSia]^, 
»ien 1863, I, 38. 

2) (Emll (Sfjfdftpl^ %tai b. 9Ranteu{feI. aRanteuffe» Seric^te bel SSeber, VuS biec 
Sa^rl^unberten, ^mt Sfolfle n. 
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depuis deux à trois ans? L'Empereur, la Russie et la Saxe dans 
une allianee offensive et défensive, favorisent ce dernier, pour monter 
au trône de Pologne. L'Empereur déclare inconsidérément la guerre 
à la France, perd des batailles, des villes et des royaumes; la Russie, 
d'un autre côté, soutenue d'une fortune constante, investit la Pologne, 
prend Danzig après une longue résistance, et place Auguste sur le 
trône des Sarmates. Elle fait plus: elle déclare la guerre aux Tar- 
tares et, après avoir englouti les provinces dépendantes du Ean^), 
pousse ses conquêtes et le cours triomphant de ses prospérités jusques 
à Bender, où ils mettent, pour ainsi dire, le couteau à la gorge du 
Turc. D'un autre côté, les Français, après avoir commencé les hostilités, 
sont victorieux, battus et puis encore victorieux en Italie; ils prennent ' 
quelques places dans l'Empire, et parvenus à un point où l'on croyait 
qu'ils allaient donner la loi à l'Europe, ce sont les victorieux qui de- ' 
mandent la paix aux vaincus; ils démentent leur manifeste^), ils aban- 
donnent le roi Stanislas (toujours roi en figure et vil jouet du sort), ils 
trahissent la foi publique et, moyennant l'acquisition de la Lorraine, ils 
font une paix honteuse et qui leur fera un tort étemel jusque à la der- 
nière postérité. Cette paix n'est qu'ébauchée, et l'Empereur n'étant pas 
encore tout-à-fait sorti de ses malheurs, hasarde de nouveau sa fortune. 
H rompt contre l'équité et la justice la trêve qui n'était point encore 
expirée, avec la Porte Ottomane; il les attaque dans un temps que 
les Turcs, épuisés par les guerres des Perses, ont toute la puissance 
russienne sur les bras. La trahison et la perfidie sont punies tôt ou 
tard; Dieu se déclare pour la cause du Grand-Seigneur'): un esprit 
de division se 'répand dans l'armée de l'Empereur, la sagesse et la 
prévoyance, la vigilance et Tactivité quittent son conseil, la jalousie 
détruit ses desseiuFi, et la confusion fait périr son armée nombreuse. 

C'est ainsi que la sagesse de Dieu règle les événements du monde 
et qu'en plaçant les rois au premier rang des humains, il leur prépare 
aussi des revers proportionnés à leur grandeur. Le roi de Pologne 
en fait la rude expérience. La défaite de ses troupes en Hongrie 
éclipse peut-être pour un temps l'idée flatteuse que sa nouvelle royauté 
lui avait off'erte. 

Ne suis-je pas bien heureux de me trouver dans une situation 
où je n'ai pas à craindre de pareils revers? Plût à Dieu que je puisse 
dire toute ma vie comme le premier Dauphin^): »Ie Roi mon père«. 

n n'y a qu'à connaître les grandeurs, pour s'en désabuser: mon 
cher Cicéron me dit mille bonnes choses à ce sujet 

1) Sfn bet Sorloge: Camp. 2) 8gl. obtn @. 118. 

3) aRa^mub I. 4) SgL oben @. 97. 
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J'aime trop à m'acqnitter de tons mes devoirs, pour manquer de 
ma yie à ce que je dois à mon père; mais si jamais il y avait quelque 
chose qui pût me fortifier pour faire des vœux pour sa conservation, 
c'est les réflexions qne me font faire ces révolutions rapides que j'ai 
vu arriver dans un si court espace. 

Vous m'avez enhardi, Monsieur, à vous dire mes sentiments sur 
! les événements politiques; je me flatte que vous aurez d'autant plus 
d'indulgence pour les réflexions que je vous communique. Je suis 
dans une situation où je regarde tous les artifices, les ruses et les 
intrigues de la politique de nos jours comme un jeu puéril d^enfants, 
à qui se trompera le plus finement. Effectivement ce n'est pas autre 
chose, car le moindre événement inopiné fait avorter tous les desseins 
que la sagesse avait conçus et qu'il semblait que la prudence allait 
conduire à ses fins. La bonne foi lésée ouvertement et sans mé- 
nagement, la générosité méconnue et les vues d'intérêt produites si 
ouvertement laissent entrevoir toute la méchanceté du cœur humain, 
sans avoir égard aux simples apparences de la vertu. 

II faut avouer que cette grossièreté ne saurait être du goût des 
honnêtes gens et qu'elle [ne] fera guère honneur à notre siècle dans des 
temps postérieurs aux nôtres, où les égards dus & des personnes d'un 
rang distingué disparaîtront et où on ne jugera de nous que selon 
nos actions. Ce qui met le comble à mon indignation, c'est de voir 
les panégyriques faits à l'honneur des plus méchants hommes de la 
terre, et la lâcheté et la bassesse avec laquelle leurs flatteurs ho- 
norent la perfidie et comblent de louanges le crime. 

Vous avez vieilli dans le monde, vous avez eu le temps de faire 
souvent les réflexions que je fais à présent, et vu la connaissance 
que vous devez avoir acquise dans l'histoire de l'esprit humain, peut- 
être que ce que je trouve étrange, vous paraîtra ordinaire. 

Le vice, je vous l'avoue, ne fit jamais tant de progrès dans la 
retraite que dans les cours; il m'est plus inconnu et me paraît de là 
peut-être plus étranger; je trouve que c'est un bonheur. Heureux, 
si on en pouvait ignorer jusqu'au nom! Je vous prie de ne point 
douter de l'estime avec laquelle je suis, mon cher Maréchal, votre 
très fidèlement affectionné ami Federic. 

9}o(^ bec etgenl^&nbisen Ucfc^rift. 
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129. 
®tumbIoto an ben ftronprtnjen. 

[octobre 1737.] 

On ne saurait tracer un tableau pliu fidèle et plus juste des 
événements des cinq dernières années que celui dont Votre Altesse 
Boyale mlionore. Il est sûr que Pesne^) n'en a jamais fait un si 
bon, dans son goût, ni mieux coloré, et le tout est très véritable. 
J'espère qu'il viendra un temps où on pourra dire avec Virgile: r 
> Orieiur tdtor ex osnbus meia* 2), lequel fera sentir et à la maison/ 
de Bourbon et d'Autriche, selon les coxgonctures, qu'on n'offense pas' 
impunément une puissance comme celle du roi de Prusse. 

Il est vrai que le repos dont Votre Altesse Boyale jouit, a ses 
charmes; mais comme notre destinée dépend des ordres suprêmes^ je 
suis persuadé que Votre Altesse Boyale remplira parfaitement ses 
devoirs, en quelque situation qu'il plaira à la Providence de la placer. 
Si Votre Altesse Boyale voulait lire son cher Cicéron, comme il se 
présente dans son naturel dans ses lettres à Atticus, elle serait encore 
plus convaincue que les grandeurs contribuent plus à notre perte qu'à 
notre tranquillité, et Cicéron même en a fait une triste épreuve. Je 
ne puis assez recommander ces lettres à Votre Altesse Boyale, et 
elle conviendra avec moi qu'elle n'a pas eu une idée nette de l'his- 
toire romaine de ce temps qu'après qu'elle a connu les héros d'après 
nature, tels que Cicéron les dépeint Quelle différence du grand 
Pompée, comme il est dépeint dans l'histoire, et tel qu'il est effe- 
ctivement dans ces lettres! Bien ne serait plus attrayant que si on 
était informé au juste de tous les ressorts qui donnent du mouvement 
aux grandes affaires, et combien les causes premières ont ordinaire- 
ment une source basse et quelquefois puérile. 

D*un autre côté, il faut avouer qu'excepté les princes et parti- 
culiers qui sont au timon des affaires, il doit importer peu aux par- 
ticuliers d'en savoir davantage; les changements continuels que la 
scène du monde étale & nos yeux, nous fournissent un fonds inépuisable 
de leçons et de règles, tout le reste pour le public n'est que de pure 
curiosité. Car c'est de cette manière que nous jouissons des bienfaits 
de la nature, sans connaître ses opérations secrètes; le physicien le 
plus habile, à qui elle paratt se montrer, vaut-il mieux que le la- 
boureur idiot à qui elle prodige ses présents? 

1) Sltttoine ^nt, »rApelle8 de Berline ttie il^it aXanteuffel in hm IBtiefe bom 
22. Vtà^ 1736 (Œuvres XXV, 423) nemtt 
2] Aeneifl IV, 625. 
«0 f CT, ericftDe^fcI 9dùitMtê bef 9to%m, 1 1 
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Je demande pardon de cette digression et reviens à ce que Votre 
Altesse Royale dit de la méchanceté et mauvais coeur de la plupart 
des acteurs du plus haut rang et leurs ministres, et je puis bien dire 
que làrdessus j'ai vu presque toujours la même chose, excepté qu'on 
a observé un plus grand décorum. Mais, dans le fond, les deux ba- 
lanciers de TEurope, la maison d'Autriche et de Bourbon, ont ordi- 
nairement employé toutes sortes d'expédients illicites pour s'entre- 
nuire, et ceux qui ont blâmé Liouis XIV d'avoir fait la distinction 
entre la lettre et l'esprit d'un traité, font presque toujours la même 
chose, c'est-à-dire qu'on ne croit aucun traité valable qu'autant qu'il 
est conforme à l'intérêt du contractant, et il semble qu'il y ait une 
; convention tacite entre les souverains de poser cela pour base, puisque 
\ les maximes modernes jettent presque un ridicule sur celui qui ne 
s'y conforme pas. Ainsi qu'un prince qui voudrait se piquer d^intè- 
grité, aurait besoin de tout ce que l'esprit peut fermer de plus liant 
et de plus exquis, pour se garantir des embûches de ceux à qui son 
caractère déplairait, et cela d'autant plus, lorsque ses États sont si- 
tués d'une manière qu'il a vingt différents intérêts à ménager. Ainsi 
suis-je persuadé qu'il y aura plus de Strélitz et de Mirow sauf, que 
de monarques de la première classe, 

9la(^ Wbfc^rift k)on (&vtvnbhM @eftetftt. 



130. 
2)et Atonpttn} an ®tttm6Ioto. 

[Octobre 1737.] 

Mon cher Maréchal. Il ne faut pas être moins laborieux que 
vous l'êtes, pour entrer dans un détail et dans un raisonnement aussi 
profond que celui de votre dernière lettre. Combien de personnes 
lassées des affaires qui les ont occupées pendant le jour, songeraient 
à se délasser par des amusements firivoles, au lieu que vous ne 
trouvez de délassement que dans le raisonnement et dans un examen 
judicieux des matières de la politique la plus raffinée. 

«Tai lu les lettres de Cicéron. Je peux dire qu^à l'égard de 
Pompée — que Cicéron dépeint bien différemment des histoires — 
j'ai pensé comme vous. Les hommes ont à peu près toujours été les 
mêmes, ils ont de tout temps eu leur faiblesse; jamais la nature n'a 
produit de vertu exempte de tout blâme. J^ose même avancer que 
si Cicéron, Pompée et même César vivaient de nos jours, on ne les 
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estimerait peut-être pas plus qu'un prince]! de Zollem^), un Coigny'), 
un Beausobre') ou quelqu'autre personnage illustre dont le mérite 
nous frappe de trop près, pour faire assez d'impression. 

L'amour propre est l'ennemi qui enlève ou qui du moins tâche 
de noircir la réputation des grands hommes: on ne peut souffrir en 
d'autres un mérite auquel on ne saurait atteindre; on veut cependant 
établir une égalité entre ces personnes et soi. Il faut nécessairement 
diminuer leur mérite et découvrir leurs défauts, moyennant quoi on 
éclipse ce qu'il y a de grand, et on publie ce qu'il y a de faible. 
Mais quand une fois le temps a mis unV espace entre ces héros et la 
postérité, alors n'étant plus envieux de leur mérite, on en juge plus 
équitablement, souvent même l'esprit amoureux du merveilleux se plaît 
à trouver du surnaturel dans ceux qui se sont distingués sur d'autres: 
on ajoute à leurs qualités ce qui pouvait y manquer, et notre imagi- 
nation se repaît d'un fantôme de perfection qui 'pourtant n'est que 
son propre ouvrage. 

L'ombre du prince Eugène^) dans ces dernières campagnes ins- i^ 
pirait encore de la terreur aux ennemis; ils se figuraient voir toutes 
ces fameuses batailles où ils avaient éprouvé sa valeur, son expé- 
rience et son habileté à vaincre; l'ayant toujours vu victorieux, on le 
confondait avec la victoire, et les Français redoutaient plus le seul | 
prince Eugène que toutes les forces de l'Empire réunies contre eux.j 

L'Empereur *doit {s'apercevoir de sa perte; car depuis sa mort les \ 
cabales ont augmenté et la confusion a perdu les affaires. Quand 
même Seckendorff^) confondrait ses ennemis, il ne saurait pourtant 
jamais imposer silence à la voix des prêtres superstitieux 'qui de- 
mandent sa perte*). L'Empereur est obsidé douces vils ecclésiastiques, 



1) Sfriebrid^ SubiDig gfûrfi bon $ol^en§oIIent«$e(^htgeit, 9lei(^iSfeIbinarf(l^a0 imb 
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ttc^e genannt »qiii aiment la vérité, qui sont philosopheB, et dont rintégrité et la 
candeur méritent qn*on ne les confonde pas dans la multitude*. (Eavres XXI, 
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IV, 164. 

5) (Hcaf @ecfenborff ttiac anI&gU(^ {etnet mitit&nfd^en SDHëerfoIge gegen bie Xiltten 
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et tonte la nation des femmes lenr est déyonée. Il Ini reste à opter 
entre se retirer de bonne grâce, on se résoudre à devenir la yictime 
du faux zèle et de la calomnie. 

Mon parti serait bientôt pris. Un capitaine des gardes de Tem- 
perenr Commode ^) fut exilé de la conr sans raison. Il fit son épitaphe 
dans son exil, se sentant mourir: »Ci gtt qui a vécu sept ans.< Il 
en avait cependant 67, dont il nWait été que les derniers dans la 
retraite. Si je faisais la mienne, ce serait: »Ci gît qui a vécu un 
an.« Il y a des hommes que Dieu a destinés pour mener une vie 
active; il y en a d^autres qu'il a faits pour penser et pour réfléchir 
sur les actions des autres: je suis du partage de ces derniers, qui 
certainement est le plus doux. 

En cas que ma lettre vous ait ennuyé, bràlez-la, je vous prie, 
pour vous en venger; mais souvenez- vous que c'est vous qui me 
faites babiller, et que j'ai beaucoup de loisir. Avec de l'indulgence 
d'un côté et un temps non limité d'un autre, on peut faire de longues 
lettres. Je me repens bien de celle-ci. H me semble qu'il eut suffi 
de vous assurer simplement de l'estime avec laquelle je suis, mon 
cher Maréchal, votre très affectionné ami Federic. 

ïftaâf bet eigenl^ftnbifien Urfd^rtft. 

131. 
S)er ftton^rin) an ®rum6Ioto. 

A Remusberg, ce 29 d'octobre 1737. 

Mon cher Maréchal. Il est incontestable que notre siècle fournit 
d'aussi grands hommes qu'en ont produit les siècles passés. La na- 
ture est toujours la même et les hommes ont aussi été assez sem- 
blables de tout temps. L'argument qui confirme le plus ce sentiment, 
est que la matière dont les hommes ont été composés, depuis l'origine 
du monde, a toujours été la même: nous sommes tous faits d'une 
même argile, et cette masse dont on nous compose, n'est que modifiée 
différemment. La nature semé tous les jours de grands hommes, 
mais elle seule n'est pas capable de les faire parvenir, à maturité; 
il faut que des événements étrangers y concourent, comme sont la 
bonne éducation, les moyens et les occasions, et principalement le 
bonheur de venir à propos au monde. 

Si nous pouvions faire un calcul supputatif à l'anglaise, nous 

1) @ul))iciud @imilid, praefectas praetorio unttr fitai\tt ^abrtan. Dio Cassiiui 
LXIX, 19. 
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verrioiiB qu^nne infinité de grands honunes, donés de génie et de 
talents snpérienrs, sont étouffés on par la pauvreté, on qu'étant d'une 
extraction basse, ils ne sauraient vaincre les préjugés dans lesquels 
le monde est contre leur naissance, ainsi que ices talents supprimés 
n'entrent jamais en compte. Quelquefois la fortune favorise des 
hommes de rien, qui moyennant de qualités supérieures se tirent de 
robscurité dans laquelle ils étaient, et s'élèvent à un point de grandeur 
qui les rend arbitres du sort des humains. 

Bichard^) Cromwell en est un exemple fameux. La profondeur 
de son esprit, l'artifice de sa politique et son caractère audacieux et 
entreprenant lui franchirent le chemin à la puissance suprême et 
rélevèrent au trône. La fortune du cardinal Mazarin, celle du gé- 
néral Wallenstein, de milord Marlborough, du maréchal Flemming^), 
du maréchal de Schulenburg^) en font foi, et tous les savants d'un 
certain ordre ne doivent leur réputation qu'à leur seul génie, sans 
lequel ils vivraient obscurément et ignorés de toute la terre. 

Â bien compter, de cent personnes douées des présents de la 
nature, tout an plus une parvient à pouvoir se pousser et à cultiver 
le talent pour lequel son génie était déterminé. Plus donc qu'un État 
s'applique à rechercher les personnes de génie et à leur faciliter les 
moyens de cultiver chacun leurs divers talents, plus cet État aura 
de grands hommes. Il me semble de voir des mines d'or négligées 
par les propriétaires des endroits où ils se trouvent; il ne dépendrait 
que d'eux de tirer cet or de dessous terre et de le faire purifier par 
le creuset, pour posséder de grandes richesses. Si donc ces personnes 
sont pauvres, il y aurait de l'iiyustice et de l'ingratitude d'en accuser 
la nature, qui leur fournit de tout Ne voit-on pas que leur négli- 
gence seule les empêche de jouir des biens dont ils sont possesseurs, 
et qu'une paresse condamnable leur fait ignorer et méconnaître les 
instruments de leurs fortunes, qui ne sont cependant pas moins entre 
leurs mains? 

Je crois que je puis me passer de faire l'application de cette 
comparaison. Si j'étais prêtre, et que cette allégorie fftt mon texte, 
je ne manquerais pas de vous expliquer méthodiquement le sens 
littéral et le sens figuré du passage, après vous avoir défini la valeur 
de chaque mot et de vous en avoir fait sentir toute l'énergie, selon 
les règles de la grammaire et de la syntaxe. 

1) Sied OUver. 

2) ^af Slacob ^eiitnd^ b. Slemnting, fitxf&c^flfc^er gfelhnatfd^an, -i- 1728. 

3) Sol^oim WUdf^ita 0taf t>on bet ©^ulenBitrfl, gfeUmtatf (^ m S)iettfi ber Slet^uBlit 
«enebifi, geb. 1661, f 1747. »gL Œuvres XVI, 101—104. ^BUcatioucn IV, 189. 



166 Srieftoec^fel hî» ftrott4)nii§eit gfriebri^ mit 0ntmBfotD. 

Il me semble que vous ayez quelque doute sur ma morale poli- 
tique qu'on doit observer envers un ami malheureux. Je serais fâché 
qu'il m'échappât la moindre action qu'un honnête homme pût ré- 
prouver, ce qui m'oblige de vous justifier Inon sentiment; pour éviter 
tout équivoque, ambiguïté ou mésentendu, il est bon d'exposer le 
cas. Il s'agit des ménagements qu'un fils doit garder envers son 
père, qui moyennant quelques mauvaises impressions reçues a conça 
une aversion envers l'ami de son fils. La vérité de tout ce que 
j'avance, est connue. Le Roi n'a qu'assez marqué les mauvaises dis- 
positions dans lesquelles il se trouve au sujet du comte Manteuffel ^), 
ce qui m'épargne d'entrer en détail là-dessus. 

Le respect que je dois à mon souverain et à mon père, semble 
m'obliger à ne le point choquer en distinguant les personnes qu'il re- 
garde avec indignation. Ces distinctions mêmes pourraient être plus 
nuisibles au comte Manteuffel qu'elles lui seraient avantageuses, et 
ce qu'il y a de certain, c'est que depuis le temps où notre corres- 
pondance a été interrompue^), je n'ai pas laissé de l'estimer et de 
le regarder intérieurement comme mon ami; ce qui plus est, je l'ai 
évité par amitié. 

Vous voyez, Monsieur, jusqu'où va le ressentiment du roi d'An- 
gleterre sur ce que le prince de Galles a protégé ouvertement des 
personnes qui ont déplu au Roi; vous voyez jusques où il porte sa 
vengeance, lui qui n'est pas despotique et de loin prés aussi puissant que 
le Roi l'est dans ses États. Souffririez-vous que votre fils hantât des 
compagnies que vous n'approuviez pas? £t si vous trouviez à redire à 
sa conduite à cet égard, à plus forte raison le Roi n'aurait-il pas raison 
de se plaindre de moi, si je manquais si grossièrement contre une bien- 
séance qu'il me convient d'observer? Je suis persuadé du mérite de 
M. de Manteuffel, mais le Roi ne l'est pas; puis-je le détromper? ai-je 
assez de crédit, assez d'ascendant sur son esprit, pour détruire l'ouvrage 
des ennemis du comte et que le préjugé a affermi trop solidement, 
pour être déraciné par mes faibles représentations? Est-ce que le 
Roi m'a parlé sur ce sujet? et ne serait-ce pas le comble de l'im- 
pertinence, si je prenais la hardiesse d'excuser un homme, auprès 
du Roi, duquel il ne m'a jamais parlé ? 

1) Journal de Seckendorff p. 163: >Le Diable est boudé ouvertement de père 
et fils.« »fiL cbcnb. ©. 153. 159. 160. Œuvre» XVI, 328. 

2) ^ecbft 1736. S>ec 8rtef SDlanteuffetô an ben ^on))rtnêen bom 26. «[uguft 1736 
(Œuvres XXV, 488) ifl ber ïc^tc, bct vaa borliefit, ba bie m bct Huôgabc bon Çteul 
folgenben Sriefe nic^t m\t SRanteuffel, fonbem mit i&tnmbtoto getoec^felt finb. SgL ocoâ^ 
Journal de Seckendorff p. 154. 159. 160. 163. „^on4)rind'' ®« 140, 203. ^olitifc^e 
Conef|)onbet^ I, 85. 87. 95. 183. 
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YouB voyez donc. Monsieur, qae mon devoir m'oblige de garder 
nne condaite irréprochable envers le Boi. Je vous dirai encore pins. 
C'est qu'après l'éclat qn'a fait ma malhenrense affaire, je dois avoir 
des ménagements auxquels peut-être un autre ne serait pas obligé, 
mais qui me conviennent A l'égard du comte Manteuffel je peux 
prouver que ma oonduite lui a été avantageuse. On sait que je suis 
observé soigneusement et que le Boi éclaire, mes actions d'assez près. 
Comment lui aurait-il échappé d'être informé de la continuation de 
notre correspondance? La lettre qui parvint entre les mains de 
Bredow^), et le bruit quHl en fit, me firent prendre la résolution de 
rompre un commerce qui pourrait nous être funeste à tous les deux. 
C'était une chose nécessaire et qui coupait court à tout ce qui pouvait 
en arriver. J'avoue que je rompis brusquement, mais quand on voit 
une personne prête à tomber dans un précipice, je ne crois pas qu'elle 
vous saura mauvais gré de l'avoir blessé le bras en la retirant; et 
quel moyen plus sfir pour mettre fin [aux] raisonnements continuels 
qu'on] faisait sur notre liaison, comment imposer silence aux traits 
malins dont la calomnie nous accablait? Ne sait -on pas que le 
soupçon et le crime sont la même chose chez un prince défiant, et 
qu'ayant le malheur d'être suspects, nous devions présumer que le 
maître nous jugeait convaincus? Mais que restailril à dire aux ennemis 
du comte Manteuffel, en nous voyant hors de liaison? Ds ne pou- 
vaient l'attaquer sur ce point, qui était, selon mon avis, le point cri- 
tique par lequel on le pouvait perdre. 

Je vous dirai encore plus: c'est que je n'ai point changé en rien 
à l'égard du comte Manteuffel, que je l'ai estimé autant, sans lui 
écrire, que j'ai fait en lui écrivant; ne peut- on aimer les personnes, 
sans leur dire, et n'y a-t-il pas des occasions où la retenue est né- 
cessaire? Bien n'est plus naturel à l'homme que ses goûts et les 
inclinations qui sont nées avec luL D y a cependant beaucoup de 
circonstances où il faut comme s'oublier soi-même; et si on est obligé 
à cette gêne envers soi, pourquoi ne le serait-il pas envers d'autres? 
La comparaison est juste; car comme on ne fait que cacher ses in- 
clinations, puisqu'il n'est pas à propos de les découvrir, on cache une 
amitié qui serait frondée, si elle voyait le jour. On ne doit point 
être le martyr inconsidéré de l'amitié et se sacrifier sans raison par 
constance pour son ami, sans cependant changer la situation. Qu'on 
me prouve que la continuation de mon commerce avec le comte Man- 
teuffel lui eût été avantageuse, qu'on me prouve que par ce commerce 



1) SgL oBot 6 97. 101. 104. 107. 
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rompu il lui est arrivé le moindre mal: je veux bien confesser ma 
iante et m'avouer coupable et indigne dn nom d'amil 

Voîui voyez donc, Monsieur, que les égards, les déférences, le 
respect et l'attachement que j'ai pour le Roi, ont exigé de moi que 
j'agisse avec toutes les précautions et toute la circonspection imagi- 
nable envers mon ami, qu'il haïssait; il ne me convient pas de dire 
que mon père se trompe, et ma conduite l'eût dit tacitement, si je 
n'avais pas évité celui contre qui mon père était prévenu. 

On me soupçonne d'athéisme et le comte Manteuffél de m'avoir 
donné ces sentiments. Ne fallait -il pas l'éviter, pour éviter du moins 
les effets qu'un pareil soupçon pouvait tirer après soi? Vous con- 
naissez le Boi, vous savez qu'il n'est pas toujours maître de ses pre- 
miers mouvements, et que ces malheureux caractères, ces indignes 
courtisans, ces envieux, ces pestes publiques ne manquent pas de 
profiter de ces moments, pour perdre ceux qui sont les objets de 
leur fureur et de leur haine. J'ai empêché, par amitié pour le comte 
Manteuffél et par prudence, qu'aucune des choses qu'on pouvait ap- 
préhender, n'arrivât, et j'ai souffert, cette revue à Berlin, moi seul 
tout l'orage que la malice et l'indignité de mes surveillants avait pré- 
paré contre moi. 

Au reste, on ne saurait m'accuser de timidité. Si le comte Man- 
teuffél avait été dans un danger évident, j'aurais fait pour lui tout 
ce qu'on doit faire pour un ami. Vous savez. Monsieur, et je vous 
appelle à témoin, vous savez ce que j'ai fait pour Eatte^); vous le 
savez: j'ai offert non pas une seule fois, mais mille fois ma vie, pour 
sauver la sienne. Malgré son malheur et le mien je ne me suis point 
démenti à son égard, et quoique j'eus beaucoup à me plaindre de 
lui, je ne crois pas lui avoir manqué en rien. Je suis le même que 
j'ai été en ce temps -là, et les sentiments d'honneur avec lesquels je 
suis né, ne m'abandonneront de ma vie; un cœur généreux ne saurait 
jamais commettre d'actions lâches, aussi peu qu'il est possiUe qu'un 
rocher se mollisse ou que l'océan se sèche. Mais malgré tout ce que 
je viens de dire, il ne faut pas faire parade de vertu, quand il n'en 
est point question, ni faire le héros de Cassandre') hors d'un roman. 
Les distinctions que j'eus faites au comte de Manteuffél, l'eussent ra- 
baissé ; ma constance m'eût fait paraître criminel, et l'estime que j'û 
pour lui, n'a pas moins été vive pour n'avoir point paru. Je lui ai 
rendu toigours le témoignage que la vérité dictait à ma bouche, et 
quand il a été question de lui, je ne l'ai point renié. 



1) Ssl. „fta>npxin%'' @. 66. 2) )^{. ipiittot^, Wetanber, cp. 74. 
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Voilà oe que j'ayais à toub dire à voub et à Caton: je crois que 
ce rigide stoK^ae ne pourrait pas me condamner, et que vous deux 
seriez obligés de me déclarer absous. 

Je prends beaucoup de part au mariage de votre fille ^) et vous 
souhaite toutes les prospérités dont cette alliance peut faire rejaillir 
sur vous, étant avec une parfaite estime, mon cher Maréchal, votre 
très affectionné ami Federic» 

3tadi ber dgenl^ftnbigen Urf^rift. 

132. 
S)et Stionptini au Orumbloto. 

A Remasberg, ce 1^ de novembre 1737. 

Mon cher Maréchal. Je ne crois pas qu'il soit possible d'accu- 
muler plus de mi^uvaises nouvelles qu'en contient votre lettre. La 
mauvaise santé du Roi, le pronostic funeste que vous faites, le triste 
succès de nos négociations touchant Juliers et Berg, les brouilleries 
avec la cour d'Hanovre et récemment avec celle de Cologne, toutes 
ces nouvelles, dis- je, seraient capables de faire prendre vingt Anglais: 
pour moi, j'en suis de si mauvaise humeur que je crois avoir pris un 
peu de spleen. 

Fournissez-moi, je vous prie, des nouvelles plus agréables et plus 
réjouissantes par la poste qui vient. 

Que ne joue-t-on la pareille à la cour de Vienne? pourquoi ne 
tftche-t-on pas de semer la mésintelligence et la discorde entre elle 
et celle de Russie? Ensuite on trouverait moyen d'entrer en alliance 
avec cette dernière et peut-être encore avec celle de Saxe. Peut-être 
que la Hollande, le Danemark et la Suède se mettraient aussi du 
jeu, et avec un parti aussi bien lié que celui que je propose, on 
pourrait agir offensivement, sans craindre ces puissances orgueilleuses 
qui affectent de donner la loi à PEurope. 

Vous avez pris généreusement ma défense, lorsque le Roi vous 
parla sur mon si\)et Jamais artisan n'eut si mauvaise opinion de 
son propre ouvrage que le Roi Ta du sien. Si c'est modestie, il faut 
avouer qu'elle est poussée un peu loin. Je serais plutôt porté & 
croire que c'est par un malheureux préjugé invétéré par Fâge et 
^qu'il a toigours eu sur mon sujet, qui lui fait si mal juger de mon ca- 
ractère. Ke dirait-on pas qu'on ne saurait faire la guerre aux Français, 

1) IDie ohm @. 145 ettoftl^e Xoâfitt QknmhfoM berm&^Ite fi(^ betn 9Raior b. ^caa 
t)om Siegiment bed aRar%rafen ^einri^. (Seneabgtfd^-l^iflor. Sïad^ric^ten I, 521. 
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parceqn'on parle françaiB, parceqn'on lit les bons auteurs qui ont 
écrit en leur langue, et qu'on aime les gens ciTils et spirituels que 
leur nation a produits? Je ne crois pas qu'on osât faire un pareil 
raisonnement devant des personnes éclairées, ou bien on risquerait 
de se faire sifiSer. Je ne connais que mon honneur: tout ce qui peut 
contribuer à lui être avantageux, sera toujours la règle de mes ac- 
tions, et aucune considération telle qu'elle puisse être, ne saurait me 
faire changer de sentiments. 

Dieu sait que je souhaite une longue vie au Roi, mais si de son 
vivant le cas de la succession ne vient pas à exister, on verra qu'on 
n'aura pas eu lieu de m'accuser de sacrifier mes intérêts à d'autres 
puissances; je crains plutôt qu'on pourra me reprocher trop de témé- 
rité et de vivacité. Il semble que le Ciel ait destiné le Roi pour 
faire tous les préparatifs que la sagesse et la prudence exige qu'on 
fasse, avant que de commencer une guerre ; qui sait si la Providence 
ne me réserve pas pour faire l'usage glorieux de ces préparatifs et 
pour les employer à l'accomplissement des desseins auxquels la pré- 
voyance du Roi les avait destinés I 

Si vous avez le cœur assez dur pour ne vouloir pas me donner 
de bonnes nouvelles, et que vous voulez pourtant que je vous le par- 
donne, apprenez-moi du moins quelque chose de consolant sur la 
santé du Roi, ne m'alarmez pas en vain et ne troublez pas le repos 
de ma chère, solitude qui me tient lieu de cour, de royaume et de 
gloire I Soyez persuadé que je suis avec une très sincère estime, 
mon cher Maréchal, votre très fidèlement affectionné ami 

Federic. 

Je suis ravi de ce que mon frère *) lit Rollin^); c'est un vrai 
bonheur pour lui. 

9^a(^ ber eigenl^ftnbigett Utfc^ft. 



133. 
S)er Aronptitt) an &xumhtoxo. 

A Bemuaberg, ce 4 de novembre 1737. 

Mon cher Maréchal. J'ai été fort surpris du prompt départ du 
Roi; je ne conçois pas les raisons qui l'ont déterminé à quitter Wuster- 
hausen avec une espèce de précipitation. Veuille le Ciel^que sa 

1) 9rina )btgnft SBU^elm. Sgl. Œuvres XXVII, a, 61. Journal de SeckendoHT 
p. 145. 172. 2) SgL oben @. 132. 
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santé n^y entre ponr rien et qne d'antres considérations en soient 
la canse! 

La mort dn panvre Natzmer ^) m'afflige véritablement C'était nn 
garçon d'esprit qui avait de belles études et qni était foncièrement 
honnête homme. Les personnes de cette trempe sont tonjonrs pins 
à regretter qne ceux qni n'ont aucuns talents. Heureux celui qui 
emporte dans son tombeau le regret des honnêtes gens et dont la 
réputation n'est flétrie par aucune action notamment mauvaisel 

C'est dans des circonstances de deuil et après avoir perdu les 
personnes qui nous sont chères, qu'il faut qu'on s'arme de toute sa 
constance. Bien ne me paraît plus consolant que les Tusculanes de 
Cicéron, et rien ne m'inspire plus d'indifférence pour la mort que le 
douzième chapitre de Montaigne^). Il faut avoir le cœur de se dire 
souvent qu'on est mortel, que les choses de ce monde ne sont que 
passagères, que nous sommes obligés de payer le tribut à la nature, 
sans murmurer, et que le moment où nous vivons peut être le dernier 
de notre vie. Insensiblement on se familiarise avec ces idées; elles 
nous deviennent moins effrayantes, et la nécessité qu'il y a de quitter 
ce monde, nous fait souscrire à nous croire mortels. 

Après les réflexions que j'ai faites, l'affaire de Juliers et de Berg 
me parait assez indifférente. J'attends les événements avec une ré- 
signation entière et sans minquiéter de l'avenir. Vous n'aviez pas Ueu 
de me faire des excuses des fautes qui vous étaient échappées dans 
votre lettre; je l'ai trouvée très bien, je n'aurais pas imaginé, en la 
lisant, — sans que vous me l'eussiez dit — que vous ayez été inter- 
rompu si souvent Je suis à jamais avec une très parfaite estime, 
mon cher Maréchal, votre très affectionné ami 

Federic. 
9taâ^ bec eigenl^Snbigen Urf^rtft. 



1) $einn(^ (Scnft t>. ^aimtt, 9tittmeipet im St&ta][iet'fRt^mad ®eg(ec, fkaxb ald 
f^eimiUigec toSffttxù) ht» Sfelbjugd bec éaifecli(^en gegen bie Xûxîm an ben gfolgen 
einec im ^eS ecl^aftenen SSerkounbung un JDctobec 1737. •— )6gl. Œavres XXVII, 
a, 52. iStu a, t). 9taimn, £eBendBiIber a\a bem gal^cl^utibect na^ bem gco^en Ihriege, 
@. 215. 389. 449. 471. Journal de Seckendorff p. 183. &^ SScubec ftacl 1)ubiMcU) 
t). % (t)gï. oben @. 8) foïgte il^m im îobc am 31. guïi 1738. 

2) 3)ie ©ecïc bon mâ^d be SWontoigne (1533—1592) entl^iett \^on bie erftc, 1730 
auf 93efe]^I gfriebcid^ SSBtt^elmi» I. t)ecfaufte Sibltotl^ef bed ^ottpcinaen in bec 9tuiSgabe 
t)i)n Softe (^ociiS 1725, 3 JBbe. A% ®emeint ift offenbac bad $todIfte ^apitel hî9 britten 
93u4d bec Essais. SgL mâ^ Œavres XX, 29; XXIV, 140; XXVU, a, 167. 
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134. 
©rumbtoko an ben ^rotiprinjen. 

Berlin, 10 novembre 1737. 

J'ai reçu celle que Votre Altesse Boyale m'a fait rhonneur de 
m'écrire du 4, et elle aura été informée depuis que tout a été changé 
dans douze heures de temps par rapport au retour du Roi à Potsdam. 
Le Soi sera aujord'hui à Francfort, mais on ne sait pas ceux qui 
suivront le Roi. Le margrave de Schwedt^) se trouvera à Francfort et 
accompagnera le Roi — à ce qu'on dit — à Cossenblatt, pour faire 
sa cour à la Reine. Le pére^) de Natzmer mort en dernier lieu a 
reçu la nouvelle de son décès avec une indifférence stoïque. Je suis 
curieux de parler à mon neveu ^) qui a assisté le défunt jusqu'à son 
dernier moment, et je souhaite du fond de mon cœur qu'il soit heureux. 
Il est certain que les Ti^ctdanes de Gicéron et le 12°^<» chapitre 
de Montaigne donnent du contentement à l'esprit par les belles pensées 
dont ils sont décorés; mais l'âme a besoin de tout autre consolation, 
lorsque le terrible moment approche, et il n'y a qu'une grâce triom- 
phante et une foi vive qui puisse nous faire envisager ce terrible 
moment avec une espérance certaine de jouir d'une félicité étemelle. 
J'ai vu cela de mes yeux et pour mon édification à la mort du feu 
Roi, grand-père de Votre Altesse Royale, et je puis dire qu'il vit les 
approches de la mort by^ù une feimeté héroïque et véritablement 
chrétienne, et si persuadé de son salut qu'on voyait une satisfaction 
intérieure, un moment avant que de fermer les yeux. Dieu en 
veuille faire la grâce à tous ceux qui persistent dans la véritable 
foi, par le mérite de l'unique médiateur et en même temps notre 
rédempteur. 

Ces réflexions chrétiennes et morales ne m'empêchent pas de 
prendre part très vivement, comme un sujet fidèle, & l'affaire de 
J[uliers] et B[erg] et tout ce qui regarde la gloire et l'avantage de 
l'illustre et royale maison. Je crois qu'en servant avec assiduité, zèle 
et fidélité, je me procure une récompense pour l'autre monde pluB 
durable que dans celle-ci. Si l'infortuné maréchal Seckendorff^) a en 
ce principe, il doit trouver une consolation très vive dans son malheur, 
et si, au lieu de cela, l'ambition et l'intérêt l'ont fait agir, il est déjà 
puni assez dans ce monde par rapport aux remords que cela lui 
doit causer. 

J'ai l'honneur d'envoyer à Votre Altesse Royale ce qu'on m'écrit 



1) gfriebrid^ «il^efai (+ 1771). 2) »gL obcn ©. 46. 71. 
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là-dessus de Vienne, et il faut avouer qu^on y va un peu brusque- 
ment. Je joins aussi quelques nouvelles de Paris. 

J'ai assisté avant-hier à la noce du lieutenant Hartenfeld^) et 
nous étions à 60. Je puis assurer Votre Altesse Royale que rien ne 
manquait à eette fête, et tout s'est passé en ordre et splendidement, 
et j'ai cru être dans du temps de la vieille cour. La mariée*) a de 
l'esprit, mais elle parle d'une vitesse qu'on a de la peine à la suivre. 
J'ai eu pour ma moitié madame de Pannewitz'), et c'est une des 
femmes de Berlin qui a l'esprit le plus solidement orné. 

135. 
2)er ftronprin} an ®rumBtoto. 

A BemoBberg, ce 15 de novembre 1737. 

Mon cher Maréchal. Je viens de recevoir avec beaucoup de 
plaisir la lettre que vous venez de m'écrire; je vous suis bien obligé 
de ce que vous voulez bien m'épargner toutes les nouvelles iF&cheuses 
qui regardent l'affaire de Juliers: une heureuse sécurité fondée sur 
rhabileté du pilote qui conduit le navire, est préférable aux inquié- 
tudes mal fondées de tant de faux politiques. C'est le parti que je 
dois prendre, c'est le plus raisonnable et c'est sans contredit le plus 
heureux. Si toutefois vous voulez me faire le plaisir de me commu- 
niquer les nouvelles de Hongrie, d'Angleterre et de ^nce qui con- 
tiennent les événements les plus remarquables de ces cours relativement 
aux choses indifférentes, je vous en aurai une obligation infinie. 

La chute de Seckendorff est de ces événements qu'on pouvait lire || 
dans leurs causes. Les brigues de ses ennemis, jointes à un projet 
fermé et bien lié de le perdre, ne m'ont pas laissé douter de son 
malheur; après tout il faut avouer que Seckendorff ne s'est jamais 
fait des amis; il a toujours été extrêmement intéressé, et d'ailleurs 
d'une humeur peu insinuante et brusque. Quelle leçon que sa chute! 
et combien tout homme, dans quelque caractère qu'il se trouve, ne 
doit-il point être attentif à ne jamais désobliger personne! Il ne 
faut qu'un ennemi pour nous perdre, au lieu que beaucoup d'amis ne 
peuvent quelquefois pas nous sauver. Il faut cependant rendre justice 

1) Subtotg ftaflntir gfretl^etr t>. Çertefelb, Steutenant m 9legitnent (Benbatmen. 

2) 9[u0ttfie Sabine (^atiotte \). Ouaft. 

3) Sol^amte SRarie %vig;a^t, geb. t>. 3admunb, (Bema^Itn M Dberften SBoIf 9bolf 
t>. ^ammii, ftommanbeurd ber (Benbarmen, unb 2Stvdtn ber na(^ntattgen Dberl^ofmeifienn 
(Srftfut So|. 
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à SeckendorfiF, en quoi elle lui est due. Il ne manque aucunement 
de capacité pour la guerre, il est 'laborieux, et je crois qu^il serait en 
état de rendre des services distingués à l'Empereur, si on pourvoyait 
à tous les besoins de l'armée, si on l'empêchait de se livrer à son 
avarice et si on lui laissait la disposition entière des opérations de 
la campagne^]» 

Laissons agir l'Empereur, comme il l'entend, et croyez-moi toujours 
avec une très parfaite et sincère estime, mon cher Maréchal, votre 
très fidèlement affectionné ami Federic. 

Slaâi bet etgenl^ânbigett Urf(^rift. 



136. 
S)er Stxonpxini an ®rumBto)o. 

[Janvier 1738.] 

Mon cher Maréchal. En lisant le mémoire présenté à La Haye 2), 
il me semblait entendre le discours insolent que Papirius^), ambassadeur 
romain, tint à Antonius^), roi de^ Syrie, lorsque ce prince à la tête 
de 80 O00][hommes tentait de faire une incursion en Egypte. L'orgueil, 
la hauteur et la fierté y sontjpoussés à l'outrance. U semble que la 
France ne le cède pas en^ puissance et en pouvoir à Dieu le père; 
s'opposer à Versailles,', c'est s'opposer aux décrets divins. Quelle im- 
pertinence! On ne croirait pas que de misérables mortels fussent 
capables de*tant de hauteur. Je leur répondrais que lejroi de Prusse 
est comme 



1) 3n bem Stiefe t)om gleic^en Xa^t m feineit Sfteinib UM(^ gptiebric^ t>. SvSfm, 
ben f&i^flf^en <9e{anbten ant ntfflfd^ ^ofe, b^eic^net ber ftnmpthi) SetfenborffiS Stut) 
ald »ju8te punition de toutes les mécbancetéB et de toutes les mauvaises actions 
qu^il a commises ... Il est vrai que tons les chagrins qu*U m'a causés, méritaient 
rétributionc. Œuvres XYI, 342. 343; t)gl. aud^ 346. 347. S)ie SRarfgraftn SBil^elmine 
fagt in il^ten l^emoiren: »J*admirai le sort de cet homme qui m^avait causé tant 
de chagrins et qui avait été, pour ainsi dire, le fléau de toutes les cours où il 
avait été.« 

2) D. d. 14. S)ecembec 1737: (Stniabung an bte 6eemft(^te (ÇoQanb utib (Snglanb) 
§ur «et^ctlisuttg an ber bi^IwnotiWen «ction M ftônigô bon 8fr(mlrei(^ unb beô ftaiferô 
gegen $¥eu|én unb fiutpfots: >afin que le concert conforme des quatre puissances 
fasse connaître que leurs principes sont invariables, que ce serait inutilement 
qu*on essayerait de les contredire, et qu'elles requièrent avec un égal empresse- 
ment une réponse prompte et qui soit telle que Ton sache incessamment à quoi 
s'en tenir sur les intentions des parties intéressées.c gn Serltn tnor ber SBottlant 
erft tm Sonuar befannt 

3) $o))aiud Saenad. 4) flntioc^ud (Spxp^amS. «si Livius XLV, 12. 
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la nobile palma 
Se spiantare si tenta allor inalza la cîma altiera. >] 

Passez-moi ces vers italiens; ils conviennent an Roi, à ses forces 
et à la manière digne dont il soutient ses justes prétentions. 

Vos réflexions sur le mémoire sont fort justes; mais il ne les 
faudrait pas débiter à Fombre du cabinet. Croyez-moi, il est temps 
d'écrire pour préparer et pour gagner les esprits; il faut que la presse 
roule à présent, et j'ai plus envie que jamais de publier ma pièce']. 
Si vous le jugez à propres, je l'enverrai en Angleterre, où elle pa- 
raîtra premièrement en anglais; ensuite mon original se débitera en 
Hollande, comme une traduction. C'est là mon idée. Vous pourriez 
de même faire imprimer ces remarques sur le mémoire en forme de 
lettre d'un ami à un Hollandais ou & un Anglais. Je crois que 
cela ferait un effet merveilleux sur l'esprit du public, d'autant plus 
qu'il est paresseux et que, dès qu'il trouve un raisonnement tout fait, 
il l'adopte, pour s'épargner la peine d'en tirer un de son propre fond. 

Votre fils 3) aura peut-être la destinée, s'il vient ici, que vous lui 
avez prophétisée. Il n'y a pas de difficulté pour tirer de ces horos- 
copes. Le papier me fait faux bond, il m'oblige de finir malgré 
moi; ce ne sera pas pourtant, sans vous assurer de la parfaite estime 
avec laquelle je suis, mon cher Maréchal, votre très affectionné ami 

Federic. 

137. 
S)et fttott))rin} an (Sxuvxhîoto. 

A BemuBberg, ce 4 de mars 1738. 

Monsieur. J'ai lieu de me louer de votre exactitude; je viens 
de recevoir deux de vos lettres à la fois. Dans la première, vous 
me faites le procès sur ce que je vous avais prié de ne point impor- 
tuner le Roi sur le sujet de mes finances, en quoi je ne vois point 
ce qui vous a pu paraître étrange. J'ai très bien distingué les bonnes 



1) S)er fttonpthtâ f^teiBt ht^fl&BIid^: 

>I1 nobilé palma, 
si spiangaré bI tenti alloré il altéré simé in altiera.* 

2] »Gonsidération8 sur Tétat présent politique de r£urope.« Œuvres VIII, 
1—27; XVII, 6; XXI, 193. 210. 216. 228. 229. 3)tc 3)rtt(!ïcgmtfl unterMieb. %l. 
Sumdtt a. a. O. @. 28. 3) Sgl. oBen @. 130. Œavres XXVII, a, 46. 
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intentions que vons avez manifestées pour mes intérêts, des suites 
fâcheuses ou inutiles que ces bonnes intentions pouvaient avoir. Il 
me semble de vous avoir marqué assez distinctement la différence 
que je faisais de vos dispositions et de celles du Boi. Gomme on se 
donnerait en vain des mouvements pour ressusmter un corps mort^ je 
crois qu'on s'en donnera tout aussi inutilement, pour faire changer 
de sentiments au Boi à mon égard. Ce sont de ces soins desquels 
il n'y a rien à attendre, et c'est perdre la peine et son temps que 
de s'y appliquer. S'il y a quelque chose qui puisse vous désobliger 
en ce que je vous dise sur ce sujet, j'en suis en vérité bien fiUshé, 
quoique je ne voie pas en quoi cela peut consister. 

J'en viens à votre seconde lettre. Vous vous étonnez que je ne 
réponds pas sur l'article de la dédaration^); vous vous êtes aperçu 
qu'elle n'était pas tout-à-fait conforme à mon sens. 

Quand on ne me demande pas mon sentiment, je fais garder le 
silence; mais lorsqu'on me le demande, je trahirais la bonne foi et 
la confiance qu'on me témoigne, si je ne parlais pas franchement 
Souvenez- vous donc. Monsieur, que vous m'extorquez cette réponse, 
et que je me serais tu, si vous ne me forciez, pour ainsi dire, à 
m'expliquer. 

Je vous avoue donc que je trouve dans la réponse faite aux mé- 
diateurs un conflit de grandeur et de bassesse dont je ne m'accom- 
mode pas. Cette réponse ressemble à celle d'une personne qui n'a 
pas envie de se battre, mais qui en fait le semblant 

Il n'y avait que deux partis à prendre, ou de répondre avec une 
noble fierté et ne point biaiser par des petites négociations, dont on 
appréciera bientôt la juste valeur: ou de ployer sous le joug honteux 
que l'on veut nous imposer. Je ne suis pas assez fin politique, pour 
accorder ensemble un contraste de menaces et de soumissions. Je 
suis jeune, je suivrais peut-être l'impétuosité de mon tempérament, 
toutefois je ne ferais pas les choses à demi. 

Voilà mes sentiments. Monsieur, puisque vous voulez les savoir. 
S'ils ne sont pas conformes aux vôtres, souvenez- vous que les façons 
de penser sont aussi variées que les physionomies des hommes. 
Lorsque je vous parlerai d'hardiesse, vous m'opposerez la prudence. 
J'y consens; souvenez -vous seulement, je vous prie, que la prudence 

1) $Un 10. fiémiac ^en bie Settretec ht» »ax\tti, fftanîttiâi» uttb bec Betben 
©eem&^te in Sedin ibentif^e %oten fibergeben, bur^ toûâ^ bec ftônig bon ^ceu^en 
oufgefocbect tourbe, fûc bie jfllid^-becgiîc^e ®ucce|Pon«ftcemg!eit bic Secmittelung bec 
toiec SWâ^te anèund^men. î)ie ou^toeid^enbe pxtn%i\éit totttoct, ûuf bie P(^ bec ©cief 
bei9 ftcon»)cinaen b^ieljt, ifk bom 19. gfebcnac. »gl. ^o^fen a. û. D. 6. 327-330. 
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est fort propre à conserver ce qa'on possède, mais que la seule har- 
diesse fait acquérir. 

Je suis avec une très parfaite estimei Monsieur le Maréchal, votre 
très fidèlement affectionné ami Federic. 

9l«4 bet eiseit^ditbtgen Urft^ft. 

138. 
®rumbto)o an ben ftronpringen. 

[mm 1738.] 
J'ai reçu avec une véritable reconnaissance celle que Votre Altesse 
Royale m'a fait rhonneur de m'écrire du 4, et elle s'y explique si 
cordialement que j'ai tout lieu de me louer de la bonté qu'elle a de 
me faire connaître ses sentiments. Et, pour le premier point, à sa- 
voir de rectifier les idées du souverain sur le chapitre de Votre Al- 
tesse Royale, en lui faisant sentir des réalités de ses grftces, il faut 
que je me soumette aux idées de Votre Altesse Royale, et si j'ai 
jamais souhaité qu'elles fussent fausses, c'est dans cette occasion. 
Toute ma peine a été que j'ai craint de déplaire à Votre Altesse 
Royale. En vérité, elle me fait tort de croire que je puisse m'ima- 
giner qu'elle puisse me désobliger, cela étant si éloigné de son car 
ractère qu'elle répugnerait à le faire envers des gens qui lui sont 
moins attachés que moi. Somme totale: Dieu, qui a les cœurs des 
rois entre ses mains, peut tout diriger d'une manière que Votre Al- 
tesse Royale soit satisfaite, ce qui mettra le comble à la mienne. 

J'ai lu avec un véritable plaisir ce que Votre Altesse Royale 
m'a bien voulu écrire sur la fameuse déclaration, et il y aurait bien 
des choses à dire; mais elle me permettra bien de faire seulement 
quelques réflexions. La première est qu'il faut bien, en qualité de 
fidèle serviteur, calculer de quelle manière le maître veut être servi, 
et si on est d'intention de risquer le tout pour le tout U a paru 
qu'on n'était pas dans ce goût, vu qu'au lieu de refuser tout, on a 
choisi le modéré. Par rapport aux puissances avec lesquelles on avait 
à faire, on ne pouvait refuser la médiation, sans s'exposer à avoir 
tout les public contre soi, le plus fières puissances, dans toutes leurs 
déclarations, n'ayant jamais rejeté ce biais; et, n'ayant ni amis ni 
alliances, on aurait bien trouvé moyen de nous dérouter, et alors la 
rétraction d'un refus donné avec hauteur aurait fort embarrassé les 
auteurs du conseil. Frédéric Guillaume rejeta avec mépris et fierté 
le partage de la Poméranie suédoise qu'il pouvait avoir par un traité 
secret que Louis XIV lui fit offrir. Je prie Votre Altesse Royale de 
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jeter lee yeux sur la lettre quHl écrivit à Louis XIY, lorsque Farinée 
de France battit Spaen prés de Hinden: lettre qui ne produisit rien 
sinon que Louis XIV lui laissa des bailliages appartenant aux Suédois, 
valant 300000 écus, dont Wildenbruch i) est encore. Quelle lettre 
Votre Altesse Royale croit- elle que son petit-fils eût écrite, si 
quatre puissances s'étaient réunies pour rembarrer sa fierté? vu que sur 
une déclaration menaçante que Demeradt^) vient de faire, le Roi 
révoque Tordre de ne pas laisser passer les recrues impériales sans 
passe-ports, comme il Tavait fait déclarer. 

Enfin, Votre Altesse Royale dit admirablement bien que les ma- 
nières de penser sont aussi variées que les physiognomies; mais elle 
conviendra aussi qu'un serviteur qui ne peut changer la physiognomie 
de celui qu'il sert, doit composer la sienne, autant qu'il est possible, 
pour qu'il ne choque pas la supérieure. 

Je suis, d'ailleurs, très persuadé que Votre Altesse Royale sou- 
tiendra parfaitement bien le parti qu'elle aura pris, mais je m'en 
remets aussi à sa prudence pour qu'elle n^entamera rien, sans avoir 
aussi culculé si on peut voir jour en hasardant de réussir, et je 
pourrais bien faire voir, si j'osais, le contraire de ce que Votre Al- 
tesse Royale me fait l'honneur de me dire, à savoir que la prudence 
conserve et que la hardiesse acquiert, et cela par un exemple récent 
Le Roi votre grand -père a par prudence acquis la Gueldre, Neu- 
châtel, succession d'Orange, Quedlinburg, Nordhausen, qu'on a rendu, 
etc., et Charles Xn a perdu par sa hardiesse Bremen, Stettin, la Li- 
vonie etc. ^) De plus, je suis persuadé qu'un roi de Prusse, de même 
qu'un roi de Sardaigne, aura toujours plus besoin de la peau de re- 
nard que de celle de lion; mal en prend à qui n^a pas le talent de 
se revêtir ni de Tun ni de l'autre. 

Eh bien. Monseigneur, voilà bien du griffonnage, que je n'aurais 
pas hasardé, si je n'étais très persuadé de votre indulgence. Mus je 
parie bien que vous n'entreprendrez rien légèrement, sans avoir bien 
pesé le pour et le contre, et que Votre Altesse Royale se souviendra 
bien de cette excellente réflexion du cardinal de Richelieu qu'il s'était 
toujours repenti de toutes les résolutions qu'il avait prises étant bien 



1) Son l^eigen, bag JBilbenbrud^ (tmftteife ®reifen]^agen) S)omdnengttt seBIteBen mat. 

2) Sfron) Sofet)^ bon ^mnahi TaiferUc^er SUfibent in IBerliit. 

3) Réfutation du prince de Machiavel: >Qa*on se resBonvienne que la fermeté 
outrée et l'opinifitreté de Charles XII pensèrent le perdre à Bender, et que ce 
fut cette fermeté inébranlable qai ruina plus ses affaires que la perte de quelques 
batailles.^ Œuvres YUI, 254. 
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en colore. Pour diversifier cette matière, j'offre à Votre Altesse 
Royale quelques anecdotes de la chute de Sulkowski^), et je crois 
qu'il remplira bientôt le rôle de Protésilas^) de Télémaque. 



Lettre de Monsieur l'électeur de Brandebourg 
au roi Louis XIV*). 

Monseigneur. Il est impossible que Votre Majesté, par les grandes 
lumières de son esprit, ne comprenne aisément la justice et la mo-^ 
dération de mes prétentions, et, cela étant, elle ferait violence à cette 
générosité et grandeur d'âme qui est née avec elle, si elle me forçait 
d'accepter des conditions de paix injustes et honteuses. Dieu, persuadé 
de la justesse de ma cause, avait déjà décidé en ma &veur de toute 
la Poméranie par le sort des armes. 

Votre Majesté m'en fait rendre la meilleure partie, et j'y consens 
pour conserver le reste, qui est fort peu de chose en égard à tout ce 
que j'avais gagné au prix de mon sang et par la ruine de tous mes 
sujets. N'est-il donc pas juste, Monseigneur, que puisque Votre Ma- 
jesté seule m'oblige à rendre à mes ennemis de grandes et de si 
belles villes, elle veuille bien aussi me laisser le reste, et qu'après 
que Votre Majesté s'est 'si fort intéressée pour le parti qui n'avait 
rien à demander, elle s'intéresse aussi pour celui qui avait droit de 
tout garder! Je ne doute pas. Monseigneur, que les ministres de 
Votre Majesté n'opposent à mes raisons l'intérêt de sa gloire, et que 
cela seul ne soit un puissant motif pour une aussi grande âme; mais 
elle me permettra de lui dire que c'est la justice qui fait naître et 
règle cette gloire, et qu'étant toute de mon côté, il y va de son in- 
térêt d'appuyer mes prétentions, en modérant les demandes de mes 
ennemis. Je souhaiterais que Votre Majesté pût entendre sur cela 
les raisonnements de toute l'Europe: je suis assuré qu'elle déciderait 
aussitôt en ma faveur et préviendrait par là le jugement de la posté- 
rité désintéressée. 

Après tout, Monseigneur, je comprends bien que le parti n'est 
pas égal de forces de Votre Majesté aux miennes, et [que je serais 



1) Sffttfi ttleianber 3ofet)l^ SuRotoiSli, furfft^flf^ec KaHnetôminifter. SSgL Çubli^ 
cûtioncn IV, 183. 427. 

2) 3n ^nelon^ Télémaque f&Qt $totefiIaiS (SouiioiS) in Ungnabe unb totcb in bie 
SBerBanmtng sef^idt, nac^bem et burc^ feine 9ldnle eine Stn^al^l ]^ert)onagenber SRânner 
gefUlt}i ^oi. 

3) Sgl. Œuvres I, 83. 
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bientôt accablé par on Roi qui a porté seul le fardeaa de la guerre 
contre les plus grandes puissances de l'Europe, et qui s'en est démêlé 
avec tant de gloire et de succès; mais quel avantage Votre Migesté 
trouvera-t-elle dans la ruine d'un prince qui a un désir extrême de 
la servir, et qui, étant conservé, pourrait, dans la suite, apporter à 
son service quelque chose de plus essentiel que sa seule volonté? 
Certes, Votre Majesté, dans ces vues, pourrait se repentir un jour 
d'avoir accablé un prince qui l'admire, et qui est plus véritablement 
et avec plus de zèle qu'aucun autre de Votre Majesté etc. 

A Berlin, ce 16 mai 1679. 

fftaâ^ Kbf^tift non i&xmMùM €eccetfiK. 

139. 
Z)er ftroTiprini an (BtumBtoto. 

A Buppin, ce 23 de juillet 1738. 

Mon cher Maréchal. Je viens de recevoir votre lettre et les nou- 
velles curieuses qui l'accompagnent Vous voyez que je ne me suis 
pas trompé au caractère de Borcke^), le plus capable de tous nos 
ministres aux cours étrangères, et l'esprit le mieux ployé pour les né- 
gociations et pour faire le métier d'espion accrédité. 

Les nouvelles de Vienne me font tirer un triste pronostic pour 
les affaires d'Allemagne en cas du décès de l'Empereur. (Test le 
plus beau jeu que la France puisse souhaiter; que lui peut-il arriver 
de plus heureux que de voir les princes de l'Empire désunis et 
Vienne conspirer contre Vienne pour favoriser les desseins ambitieux 
que les Richelieu et les Mazarin n'ont jamais pu mettre en exécution! 

Je coigecture par tout ce que vous me marquez, que le Cardinal 
médite quelque vengeance contre l'impératrice de Russie, et ce sera 
peut-être à la condition de leur servir dans leur haine, qu'ils se re- 
lâcheront de leur roideur dans l'affaire de la succession >}. Il s'agirait 
alors de délibérer s'il serait expédient de s'exposer à une guerre avec 
cette puissance et s'attirer leurs forces, celles des Saxons et des Po- 
lonais sur les bras, ou s'il ne vaudrait pas mieux de faire une alliance 
pour s'opposer à la force majeure qui parait à présent vouloir tout 
engloutir; s'il ne vaudrait pas mieux rechercher le vieux système et 



1) daipat SBiC^elm ))on Sordc, {eti Sebtuar 1738 (Befanbtec ont laif^Iic^en ^ofe 
89L oben @. 60; ^o^fen a. a. O. 6. 323 Ifotn. 4. fdoxdt tourbe 1741 jum (SobineU' 
mtttiffcet entomtt. Sgt ^ceugifc^e @taatd{(^rtften au^ bet SHegienmgd^eit gfriebri^S IL, 
I, ®. XXIV. 

2) ^e 3ûU(^'8ecgif(J^e (fobfrage. 
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former une ligne contre ces msés Français; c'est à des politiques à 
discuter ces raisonnements, et il ne m'appartient que de les efflenrer. 

Le chagrin que j'ai en pour quelques affaires du régiment, s'est 
mieux terminé que je n'ai osé l'espérer. Un coquin de déserteur, lu- 
thérien très orthodoxe et dévot amateur des sacraments, a eu la malice 
de contrefaire la main de beaucoup d'officiers, de voler et d'engager 
les choses volées sous leur nom, ce qui ayant éclaté, m'a mis dans 
une fâcheuse incertitude et dans un grand embarras. Heureusement 
notre homme a été rattrapé. Il a d'abord avoué sa fourbe et il en 
a été puni, comme le coquin le méritait. 

Je pars demain pourPotsdam; j'ignore où mon étoile vagabonde 
me conduira. Je ne serais point fâché de passer par Berlin pour y 
faire ma cour à la Reine et prendre congé de chez moi. J'espère 
bien d'avoir le plaisir de vous y voir et de vous réitérer les assu- 
rances d'estime avec lesquelles je suis à jamais, mon cher Maréchal, 
votre très fidèlement affectionné ami Federic. 

fflaâi ber eigeitl^ftnbigeii Ucfd^tift. 
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1. 

2)er fttonprinj an aKaupettuid. 

Bemnsberg, 20 juin 1738. 

MoDsieiur de Manpertais. J'attends avec impatienee le beau livre 
que vous m'envoyez i), le frait de vos reoberches pbilosoi^iqaes. 
La nature ne peut qne se dévoiler à des personnes qni l'étadient avee 
autant de soin. Quoique le sujet traité dans cet ouvrage demande 
des connaissances profondes des mathématiques et de Tastronomie 
spéculative, j'en ferai cependant avec plaisir la leeture, en me ré- 
servant le droit de vous demander l'explication des endroits que je 
n'entendrai point. Je suis. Monsieur de MaupertuiSy votre très affe- 
ctionné Federic. 

9Sac^ bent Hbbntd ber eigett^&nbigen Uifc^ft in ben (EaTres de Frédéric le 
Grand, XVH, 335. Serfftlfc^: £a Oeoiunelle 9h;. l (Vie de ManpertuiB p. 225). 

2. 

9)er R'ànxQ an aXaupertuti». 

[juin 1740.1») 

Mon cœur et mon inclination excitèrent en moi, dès le moment 
que je montai sur le trône, le désir de vous avoir ici, pour que vous 
donnassiez à rAcadémie de Berlin la forme que vous seul pouvez lui 
donner. Venez donc, venez enter sur ce sauvageon la greffe des 
sciences, afin qu'il fleurisse. Vous avez montré la figure de la terre 



1) Maupertuifl, La Figure de la terre, déterminée par les observations de 
MM. de Maupertnis, Glairaut, Camus, Le Monnier, Outhier et Celsius* Paris 1738. 

2) 9ÙU 27. Simi 1740 {(^teiBt ber ftdnig an f^oUaitt: »J'ai posé les fondements 
de notre nouveUe Académie. J'ai fait racquisition de Wolf^ de Maupertnis 
d^Algarotti. «Tattends la réponse de Gravesande, de Vaucaason et d'Huler.* 
Œuvres XXn, 12. 
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an monde: montrez aussi à un roi combien il est doux de posséder 
un homme tel que vous, etc. 

9lac^ bem Hbbrud ber etgen^&nbigen Urfc^rift in ben Œuvres de Frédéric le 
Gruid, XVn, 335. Serfftl{(^t: fia SeaumeUe 9tt. 2. 



2)er Stdnig an 9Rauperttti8. 

A KOnigsberg, le 14 de juillet 1740. 

Monsieur de Maupertuis. Vous ne sauriez me prévenir, ma voix 
vous a appelé dés le moment que je suis arrivé à la régencCi et 
avant même que vous m'eussiez écrit. Je travaille à inoculer les 
arts sur une tige étrangère et sauvage, votre secours m'est nécessaire, 
c'est à vous de savoir si l'emploi d'étendre et d'enraciner les sciences 
dans ces climats ne vous sera pas tout aussi glorieux que celui 
d'apprendre au genre humain de quelle forme était le continent qu'il 
cultive. Je me flatte que la profession d'apôtre de la vérité ne vous 
sera pas désagréable, et que vous vous déciderez en faveur de Berlin; 
attendant vos instructions et le plaisir de jouir de vos lumières, je 
vous assure que je suis avec bien de l'estime votre très afiectionné 

Federic. 

^aà^ bet eigen^aubigen Urf(^rift. SSerfAIfc^t: 2a lOeaumeEe ïftt. 3. 

4. 

2)er ^Snig an SRaupertniS^). 

A Breslau, ce 3 de janvier 1741. 

Mon cher Maupertuis. Je suis bien fâché de n'avoir pu vous 
répondre plus tôt à votre lettre, mais j'ai ici une autre espèce d'al- 
gèbre à calculer, et souvent des fluxions qui me donnent bien du fil 
à retordre. Notre géométrie va, grâce & vos bonnes influences, par- 
faitement bien; dès que j'aurai achevé de régler la figure de la Si- 
lésie, je reviendrai à Berlin, et nous songerons à l'Académie. Adieu, 



1) Sn ber Kttôgabe bon 2a ^eaumeEe ge^en botaui? oB 9h:. 4, 5 unb 6 etti on* 
geblic^er )6rief Wtavptxhii»' bom 7. unb eine angeblic^e 9(nttoott bed ftdmgd bout 8. 9lo« 
bember, unb ein angeblic^er )6rief SRanpectuid' bom 24. i)ecembet 1740. ^ VtouptctmS 
f^t ben ftdnig im Stptmbtx bon SBefel na(]^ SBerlin begteitet; ûBet bie 9(nlunft in 
SBefel {(^eibt gftiebric^ ont 2. @eptember 1740 ati df^axlt» (Sdtmt gotbon: »Maupertais 
est arriyé, joli garçon, aimable en compagnie, cependant de cent piques inférieur 
à Algarotti.« Œuvres XVII, 67. JBgt ou^ XXII, 58. 
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cher Maupertuigy un pen de patience, et yons serez contenté snr tout 
ce que tous souhaitez. Ne m'oubliez pas et soyez persuadé de la 
parfaite estime avec laquelle je suis votre bien bon ami Federic. 

9la4 ber eigenl^ftubigen Utfc^rtft. Serf&Ifc^t: Sa lOeaumélIe 9lr. 7, mit bem 
^otttm »5 janvier 1741 «. 

5. 

SRaupettuiS an ben ftSnig. 

De BerliD, 13 janyier 1741. 

Sire, n y a déjà longtemps que je tiens prêt, suivant les ordres 
de Votre Majesté, le plan de TAcadémie qu'elle veut établir à Berlin, 
et un coup d'œil de Votre Majesté sur ce plan et sur la liste des 
sigets qui pourront le remplir, me mettrait en état de leur donner 
des assurances positives et d'achever l'établissement de l'Académie. 

Si Votre Majesté remet au temps qu'elle sera en Silésie, & régler 
cet établissement, je suis prêt à la suivre^; j'irai dans ses camps re- 
cevoir ses ordres et me mettre à lieu de les exécuter. 

Mais, Sire, je sens combien le temps où je parle d'Académie, 
est peu convenable, et combien de plus grands projets vous occupent. 
Si l'absence de Votre Majesté suspend pour quelques mois ces arran- 
gements, je la supplierai de me permettre de prendre ce temps pour 
faire un voyage en France, si j'y suis obligé *), ou, si je puis 
m'en dispenser, pour satisfaire cette passion que j'ai de voir l'Islande 
et d'y faire quelques observations assez importantes. Je serais de 
retour cette automne et viendrais me remettre aux pieds de Votre 
Majesté. 

Je suis avec le plus profond respect, Sire, de Votre Majesté le 
très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

^aà^ ber eigen^âtibigen Urfc^vifi 

6. 
S)er fibnig an SRaupertutS. 

A SchweidnitzS), oe 17 on 18 de mars 1741. 
Venez ici, l'on vous attend avec impatience. Federic. 

3lad^ bec eigenl^ftnbigen Utfc^fi 



1) 3n ^^ IBotlage mtterffcnc^en. 

2) i>ec ftdnig meitte in ©(^meibni^ Dont 9.— 21. aR&c). @(^on toftl^tenb feineiS 
erften Vnfent^olted in ©c^toeibnit l^atte er ant 24. gfebruat 1741 on 3ocban gefc^neben 
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2)er $onig an Wtanptittiii^). 

[CamenZy mai 1745.] 

Mon cher Maapertuis. La renommée qui ne se tait jamais, est 
venue de Paris ici à Gamenz ^) pour m'apprendre de quelle façon vous 
vous y êtes pris pour obtenir la ' permission de votre souverain de 
transporter votre domicile à Berlin. Je vous assure que votre pro- 
cédé m'a touché infiniment, que je vous en aime et estime davantage; 
ou je mourrai ou je vous en témoignerai ma reconnaissance. Adieu. 

Federic. 

3taài bes eigen^âtibigen Urfc^rift. IBerfftlf^t: 2a SeaitmeUe fftc. 11. 

8. 
2)et Aonig an aRaupertuid. 

An camp de Basée, ce 10 de juillet 1745S). 

Mon cher Maupertuis. J'ai reçu votre lettre, qui m'annonce 
votre départ prochain de Paris. Vous pouvez juger que cette nou- 
velle m'a fait grand plaisir, et que c'était une consolation dont j^ayais 
bien besoin après la perte que je viens de faire de mon pauvre ami 
Jourdan^); il a rendu le dernier soupir le 25 de mai^), après avoir 
beaucoup sou£fert; c'est pour mon particulier un grand sujet d'affli- 
ction, à laquelle je suis persuadé que vous prenez part Le sacrifice 
que vous me fidtes, est grand, et je ne sais pas si un souverain est 
en état de le récompenser. Vous connaissez mes sentiments pour 



>Âmi Jordan, ta me feras plaisir de me veair joindre avec Maapertais; prend 
le chemin de Breslao, et reste là jusqu'à nouvel ordre.« Œuvres XVII, 89. fbn 
10. ^xa 1741 gerietl^ Ttauptxbiis otô Stugenaeuge ber SàjUaâ^t Don SDloUtni^ in 5fta> 
tei(^tfd^e ®efangenf(^aft, iraf am 12. SRai (Dgl. 9etUnif(^e 9la(^ti(^ten ÏItt. 59) axa SSiea 
toieber in SBerUn ein unb reifte am 31. Ttai nac^ grrantreic^ àb, ebenb. 9h:. 65. 

1) (fin angebli^er 93nef M ftdnigiS aaS bem gal^te 1744, 9h. 8 ber ttudgobe non 
2a 9eaume0e, Itegt m» rdâft Dot. 

2) ^ad ^anf tquartier bed ^Onigd befanb ftc^ 5U Ramena in ©(^lefien Dom 30. 9prtl 
m 28. Ttax 1745. 

3) f^t haS ©c^ret^en bed St&n\Q9 bon bemfelben Xage an ben (Senerattieutenaiit 
®raf Slot^enl^urg, $oItt. (jflovreff onben§ IV, 211: >Je ferai expédier incessamnent les 
passe-ports pour Maupertuis et je vous envoie une lettre pour lui, que vous serex 
fort embarrassé de lui faire parvenir. Je le crois sur mer actuellement* 

4) Sic. C^otleô (ïtiennc gorban. «gl @. 186. 187. Œuvres Vil, 3—9; XVTI 
p. X; 49—265. ^olltii^e Sorreiponbena IV, 263. 

5} 24. SKai 
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YonSy mais que peuvent -ils pour remplacer votre patrie, vos amis et 
vos parents? Je continue à guerroyer, depuis que vous m'avez vu 
partir de Berlin^), je voudrais bien que cet esprit de vertige qui 
règne & présent dans l'Europe entière, fit une fois place au bon 
sens, et que ces intelligences ambitieuses et atrabilaires qui président 
& la politique, fussent une fois assouvies du sang humain qu'elles 
font verser. Alors, mon cher Maupertuis, alors nous pourrions philo- 
sopher à notre aise et employer à la spéculation des moments que je 
n'emploie malheureusement à présent qu'à la destruction de respéce 
humaine. Je me contente de dire à présent avec Horace: 

Cher vaisseau qui porte Virgile 
Sur le rivage athénien, 
Cours aborder on port tranquille 
Où pour lui je ne craigne rien. 
Ainsi sur cette humide plaine 
Te conduise la main des Dieux 
Et des Zéphyrs la douce haleine, 
Loin de toi les vents furieux! 

Federic. 
9taâ^ ber etgen]|aTibi0en Urjd^rift. Setfftlfc^t: 2a ^eaunteUe 9h:. 12. 

9. 
2)er ^onig an aRau^ertuiS* 

Au camp de Semonitz, ce 4 de septembre 1745. 

Mon cher Maupertuis. J'avais prévu en quelque façon la perte 
de Jourdan, cependant sa mort m'a été un coup accablant; je ne 
prévoyais point du tout la perte de Eeyserlingk^); j'ai vécu onze 
ans avec le premier et dix et sept avec le dernier: jugez de mon 
étourdissement et du désespoir dans lequel j'ai été. Certainement il 
ne me reste plus guère à perdre; car si en coupant les racines d'un 
arbre on en facilite la chute, en me privant des amis qui m'atta- 
chaient au monde, on me rend ma situation beaucoup plus indifférente 
qu'elle n'était, et par conséquent le départ du monde plus facile. 
J*avoue que la philosophie dont je fais profession, ne m'a pas beau- 
coup été utile dans ces moments — je ne parle pas de la philosophie 
sublime que vous cultivez, mais de cette pratique d'une morale épurée 
par la saine raison — ; je suis encore au désespoir, quand je touche 



1) 13. ^ecembec 1740. 

2) i)teirt(^ k). ^e^feritngl, Dberft unb ^enetalabjutant, geftorben a» S3erltn am 
13. «ugup 1745. »9Ï. Çoïit (£otrcîponbcna IV, 263. Œuvres XVHI, 141. 
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mes plaies; je lis continuellement les Tuactdanes de Gicéron, mais je 
vois avec regret la différence qu'il y a de raisonner dans le silence 
des passions, et la force qu'il faut pour vaincre une faiblesse que la 
vertu même semble autoriser. Ne trouvez pas mauvais que je ne 
vous parle que de moi-même dans une lettre où je devrais vous té- 
moigner ma satisfaction sur votre arrivée^], mais vous êtes trop phi- 
losophe pour y trouver à redire; après tout, quel est Thomme du 
monde, quand vous lui arrachez le cœur et les entrailles, qui ne con- 
serve pas la triste liberté de se plaindre du mal qui lui arrive? Je 
suis votre parfait ami Federic. 

9^a(^ ber etgen^anbigen Urftl^rift. IBerfftlf^t: Sa ^BeaumeUe 9h;. 13. 

10. 

2)er Sonig an aRaupertuiS. 

[Camp de Semonitz] ce 10 [septembre 1745]. 

Mon cher Maupertuis. Je vous félicite sur votre mariage^), je 
prends part à tout ce qui vous peut faire plaisir, à condition qne 
vous soyez compatissant à ce qui me fait une douleur mortelle. Nous 
donnons des batailles et prenons des villes, mais nous ne ressuscitons 
ni les Jourdan ni;les Eeyserlingk, et sans eux la vie m'est une vallée 
de douleur. J'ai pensé à vos finances, autant que me Ta permis la 
multitude d'affaires qui m'accablent, et le chagrin qui ronge mon 
cœur. Adieu,* je jvousjsouhaite beaucoup de douceur dans la nouvelle 
société où]^vous'allez]^entrer, et que votre cœur ne soit jamais navré 
d'une douleur Tpareille à la mienne. Federic. 

9{a(^ bec etgen^ftnbigen Urjc^cift. 8$etfftlf(^t: So «eaunteÏÏe 9lt. 18, mit bem ec« 
funbenen ^atum >ce 11 octobre 1745<. 

11. 
2>er ftbnig an SRaupertuiS. 

[Camp de Staudenz] ce 26 de septembre 1745. 

Mon cher Maupertuis. Vous qui êtes amoureux et qui savez par 
conséquent ce^que 'c'est que les passions les plus vives, pouvez-vons 



1) SRûiU)crtui«'»ûr imj«tt9wft in «erïtn cingetroffen. 

2) %tt Çriwê Don Çreulen ?(ireibt on aRaui)cttui«, fiogct Don Stonbenè, 26. 60* 
tcmber 1745 : > J'ai vu par votre lettre que le Roi a donné Bon conaentement à votre 
mariage. Je voua en félicite de tout mon cœur, étant bien persuadé ,que voua 
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prétendre que je bannisse la sensibilité de mon cœur? Croyez-moi, 
on peut aussi pen vainore nne passion que Pautre. La nature ne 
nous a donné que des arguments pour armes, et elles sont aussi 
puériles, quand il faut combattre contre les sens ou contre le cœur, 
que Pétait la fable des trompettes de Jéricho^) dans un autre 
cas. Pensez que Gicéron, malgré tous les secours de la philosophie, 
fut plus d^une année à vaincre la douleur quMl avait de la mort de 
sa ohére Terentia^); pour moi qui n^ai pas l'honneur d'être Cicéron 
ni rien d'approchant, j'ai perdu deux parents, deux amis, liés de 
cœur et de sentiments; soyez persuadé qu'il n'y a nul plaisir à s'af- 
fliger et que je passerais volontiers une éponge sur le temps passé, 
si j'avais cette force d'esprit que malheureusement je n'ai pas; je n'ai 
pas recours à des paroles et à des lieux communs que j'ai usé à 
force de me les répéter, mais au temps. «Tai lu quelquepart qu'un 
philosophe stoïcien^) a dît avec sang froid en apprenant la mort de 
son fils unique: ,Je*savais bien qu'il n'était pas immortel*; cela prouve 
que ce Grec avait l'esprit féroce et le corps léthargique. Le plus 
sûr est, mon cher Maupertuis, que vous conserviez votre amour jus- 
qu'à ce qu'il vous abandonne, et moi ma douleur jusqu'à ce que le 
temps permet à la plaie de se fermer et de former un calus. Je 
vous souhaite beaucoup de bonheur avec votre Christine réalisée*), et 
que vous soyez aussi heureux de trouver ce que vous cherchez dans 
votre amour de Berlin, que vous Tavez été dans vos découvertes phy- 
siques de la Laponie. Adieu. Federic. 

^aâ^ ber etgenl^aiibtgen Urf^rift. SerfSIfc^t: Sa SdtarmtUt fflx. 15. 



ne vous repentirez pas de votre choix et que vous jouirez de tontlle bonheur et 
contentement déBirable.< (®e^. ©taotiSotd^it).) 9îa4 btefem SSriefe eitoetfen ft^ bie 
@tfide 92t. 9 unb 10 ber SUvOqabt non 2a ^eoumeUe &i» gfftM^imgen: %tt gf&Ifc^er I&^t 
ben ftdnig ira galère 1744 çd» gfreitoerber ma bie $anb Don Stat^caïat ^eonota t). fdoxdt 
(Xo^tec bed oben @. 60. 180 genannten Œ. 9B. t>. Sôoxde) fût WtaMpextnïi auftteten. 

1) »gl. Çotit. ©orrefponbetij IV, 281 (16. ©e»)t. 1745): »Le vieux routier (Seopotb 
Don 9[n^aU^S)efrau) est ... . fort mal satisfait de ne pouvoir pas faire résonner 
dans les champs saxons sa vieille trompette de Sodome.< 

2) îullta. 

3) IBielme^ Senopl^ott, aaâ^ bem Slobe beâ (Bx^Uoi^ in ber ©^loc^t Don Wtanfinta. 
SSgl. ^iogene^ Saerttud II, 53. 

4) (gine gfinldnbertn, ber ^Jtaaptxtaië etne poetifc^e Çulbigung (fie^e Vie de Mau- 
pertuis p. 48} borgebtad^t l^atte. 
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12. 
^et A5nig ait 9Raupertut8. 

A Soor, ce 6 d'octobre 1746. 

Je yons suis obligé, mon cher Maapertnis, de votre bonne morale; 
ce ne sont point les préceptes qui m'embarrassent, mais la pratique. 
Keyserling^ et moi, nous n'avions qu'une âme, il me semblait que 
nous devions mourir ensemble; tout d'un coup j'apprends qu'il n'est 
plus. Enfin, quittons une matière sur laquelle il m'est impossible de 
ne point m'attendrir, et parlons des hymnes qu'Uranie et Newton 
vont entonner du haut de l'Ëmpyrée pour célébrer votre hymen. 
Quoique vous Touliez bannir la sensibilité de mon cœur et Tamour 
du vôtre, je remarque à votre éloquence que vous êtes amoureux et 
même fort, car vous êtes trop ingénieux à trouver des raisons à votre 
passion; & cela ne tienne, vous n'en vaudrez pas moins. Mon amour 
propre y trouve son compte, et les faiblesses humaines que l'on voit 
dans les grands hommes, sont comme un tribut que la nature les 
oblige de payer à la vanité de leurs inférieurs. Adieu, mon cher 
Maupertuis, peut^tre vous revernd-je au Icommencement du mois pro- 
chain, du moins y a-t-il grande apparence. Je suis votre fidèle ami 

Federic. 

9laâi ber etgenl^nbtgen Utfc^rift 8ecf&I{(^t: Su BeonmeOe 9h^ 22, mit Datum 
>26 octobre 1745«. 

13. 

2)er StinxQ an SRaupertuiS^). 

Au camp de Tnutenau, ce 10 d'octobre 1745. 

Mon cher Maupertuis. Je lisais les TuscuUmes^ lorsqu'on vint 
me dire que le prince Charles de Lorraine avait deux mots à me 
dire; je (us bien obligé d'y aller et ce n'est pas ma faute que nous 
nous soyons battus).^ Soyez persuadé que j'aime trop le sang humain 
pour que je veuille le faire répandre sans une grande nécessité, et 
que l'amour de la réputation ne me fera jamais commettre des crimes. 

Je suis plus philosophe que vous ne le pensez, et vous me verrez 
cultiver des vertus civiles avec autant d'empressement et de goût 
que je me suis appliqué pendant la guerre aux parties de cet art 
auxquelles mon devoir m'obligeait de me livrer. J'espère d'être à 

1) 3n ber Stu^^gabe t)ott £a SeaumeUe ge^t k>otan M "Sit, 16 ein ongeblic^er, offenbat 
ouf dhntiib be^ obtgen ©c^tetbend gef&Ifc^ter Srief aRoupectutd* toom 5. October 1745. 

2) @(^Ia(^t bet @oot, 30. @et)tember 1745. 



1745, 6.— 18. Dftober. 193 

Berlin le 3 de novembre et de voir les myrtes de Cypre ombrager 
la tête d'nn philosophe que FEurope admire; mon amour propre ap- 
plaudit anx faiblesses des grands hommes, et je vons avoue, je ne 
hais point la métamorphose d'Uranie en Céladon: peu de personnes 
entendent le langage de Talgébre, mais tout le monde sent celui 
de cœur. Adieu, mon cher Maupertuis, je me fais un vrai plaisir 
de vous assurer de vive voix de l'estime que j'ai pour vous. 

Federic. 
9{a4 ber eigenl^ftnbigen Ucfc^. flSetf&Ifc^t: £a SeaumeSe 9h:. 17. 

14. 
2)er R'inxQ an SRaupertuiS. 

[Camp de TrauteBan,] es la oeMre 1745. 

Faites-moi avoir, mon cher Maupertuis, une collection complète 
de toutes les éditions qui se sont fiâtes des ouvrages de Voltaire i), 
tant & Paris, Londres, Hollande que Oenève; Thiériot^) pourra vous 
servir dans ce dessein. Je vois bien que je vous demande une 
bibliothèque entière, mais je veux l'avoir; vous voudrez bien encore 
faire relier tout en maroquin, tranche dorée, et m'envoyer en même 
temps le compte du déboursé. Je suis votre fidèle ami 

Federic. 

Faites que d'Ârgens vous montre ma lettre sur son dernier ou- 
vrage; elle ne s'imprimera pas dans le Mercure, je pense ?3) 

9{a(^ bet etgenl^anbigen Ucf c^tift. S)ad ^otunt Don a)^(utt)ertuU* $anb. SSerfaif^t: 
2a SeaitmeEe 9lr. 27, mit bem ^otutn >13 novembre 1745<. 

15. 
2)er ft5ni9 an SRaupertuid. 

Au camp de Schatzhir, ce 18 d^ootobre 1745. 

Vous vous moquez très philosophiquement de moi^), mon cher 
Maupertuis; simplifions les choses, un homme se bat avec ses enne- 
mis, le lendemain il écrit une lettre à son ami od il le félicite sur 
son mariage: voilà de quoi crier au miracle. Vous autres philosophes 



1) Sgl. tBoItatted 93nef on hm ftdmg Dont 22. @et)temBer 1746, Œuvres XXII, 158. 

2) Sitteratifc^er ttgent bed Stàni^ in $and. 

3) (Svxt angeMi(^e Stntœott bont 19. Uot>tmbtt fte^e 9h:. 28 bei 2a 33eaumeIIe. 

4) IBgL 9h:. 19 in ber ^[udgaBe Don Sa SeoumeHe. $[Id %c. 21 foigt ein angeb* 
licier Orief fkauptxtXLx»' Dont 23. Dctobec 1745; auâ^ 9h;. 23 berjelben ^udgaBe liegt 
^anbf(^ftfi(!^ ttic^t Dor. 

«•fev, StiefiDe^fel SvicMi^ %t» «totcs. 13 
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pensez que, quand nons autres guerriers nous sommes battus, que 
nous perdons la faculté de lire et d'écrire; détrompez- vous, je vous 
prie, de cette erreur et soyez persuadé que les choses restent dans 
le même état et qu'il n'y a de différence de la veille et du lendemain 
d'une action que pour les tués et les blessés. 

n n'en est pas de même des philosophes; quand ils sont amou- 
reux, ils ont de la peine à confesser leur flamme, ils travestissent 
leurs passions, ils leur donnent des couleurs: en un mot, on dirait 
que leur divinité rougit des faiblesses humaines. Soyez, je vous prie, 
un peu faible avec nous, vous en serez plus aimable et mademoiselle 
de Borcke plus glorieuse, j'ose croire même qu'elle en pâlira tout 
exprés, pour mettre le comble à sa victoire. 

Je suis très flatté de la façon dont vous vous exprimez sur mon 
sujet, et vous ne trouverez pas étrange que j'abuse de vos offres; en 
tout cas, je conserve votre lettre, et je puis produire l'original toutes 
fois et quand vous vous plaindrez de mon indiscrétion. Bayle dit 
qu'il faut être sur ses gardes avec les personnes qui conservent et 
les lettres et les billets qu'on leur écrit, qu'ils sont dangereux. 

Je ne comprends pas d'où vient que vous n'avez pas encore 
touché votre pension; je puis vous assurer que tous les ordres ont 
été donnés en conséquence, dès que j'ai appris que vous étiez dé- 
barqué à Hambourg. J'aurai grand soin à mon arrivée à Berlin de 
redresser toutes les négligences qui se sont faites, et vous'^aurez lieu 
d'être content de mon exactitude. Adieu, mon cher Maupertuis; j'es- 
père de vous revoir bientôt. Soyez en attendant persuadé de'mon 
estime et de*' mon amitié. Federic 

SSa4 b€t eigenl^ftnbigeit Urf^tift SSerf&Ifc^t: 2a SeaumeOe fRx. 20. 

16. 

S>er ft5nig an aRanpertuiS* 

A Bohnstock, ce 22 d*octobre 1745. 

Une petite aventure arrivée à mes équipages m'avait privé de 
livres comme de bien d'autres petits besoins de la vie^); dans [cette 
disette extrême, d'Argens m'envoie son livre 2), il fallait le faire^durer, 



1) )Bgt ^olitif^e d^orteft^onben» IV, 292. aoi. 

2) 9ladi ber angebli(^eit fMnovt lOtavû^tthA»' bout 31.0ctober 1745 (Sa ^eaumeUe 
3tt. 25): »La Critique du Siècle*. (Etn Urtl^èil flber bte «Nouveaux mémoires pour 
servir à l*hi8toire de Tesprit et du cœur« (1745) gieBt bec ftdttig l^infid^ili^ tincd 
einaelnen ^unïM in bem IGrief an b*9(cQeniS bom 3l.9(uouft 1745 ab; Œuvres SIX, 
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je m'avisais de faire quelques remarqaes en le lisant. Je tous en- 
voie le livre et les fautes que j'ai notées, je vous connais assez pour 
être persuadé que vous ne voudrez point que ce que j'ai fait pour 
m'amuser, pût faire de la peine & d'Argens, et que vous ne rendrez 
pas mes remarques publiques; vous pouvez même brûler tout, après 
l'avoir lu. 

Si le règlement de l'Académie était l'affaire la plus difficile à 
régler, je vous réponds, mon cher Maupertuis, qu'à moins de huit 
jours tout serait réformé; mais j'ai tant d'embarras et des choses si 
difficiles à manier que je n'ai pas pensé à l'Académie, ce soin sera 
l'ouvrage de mon loisir. Vous en êtes le direeteur, et du moment de 
mon retour à Berlin — qui sera dans douze jours — vous voudrez 
bien vous en charger. Adieu, mon cher Maupertuis, n'oubliez pas 
vos amis et soyez persuadé que je suis avec estime votre très affe- 
ctionné Federio. 

9ta6i bec eigenl^ftnbfsen tltfc^vift IBerfftlfc^t: ^fia «eaumelle 9h;. 24, mit Dotintt 
>27 octobre 1745«. 



17. 
S)et StinxQ an ïDtanptxtuxi. 

A Rohnstock, ce 27 d'octobre 174[5]. 

Je ne sais point si c'est une illusion des sens ou si c'est une 
réalité, mais je puis vous assurer que je trouve beaucoup d'agrément 
dans votre commerce et que vos lettres me font un plaisir infini: la 
tolérance de votre morale convient à Thumanité, et il me semble que 
le stoïcisme tout pur, quand on ne le tempère point par l'épieurianismé, 
est comme ces matières qui sont venimeuses d'elles-mêmes, mais qui 
se changent en médicaments salutaires à l'homme, lorsqu'elles sont 
préparées et adoucies par un mélange heureux d'autres ^simples qui, 
en les corrigeant, augmentent leur vertu. 

Malheureusement pour ces espèces d'animaux qui se disent rai- 
sonnables, il semble que l'erreur soit leur partage; peut-être n'y 
a-t-il que la proposition 48^^^ d'EucIide à laquelle on puisse trouver 
le degré d'évidence qui convient & la vérité; peut-être y a-t-il en- 
core outre cela trois ou quatre vérités physiques et métaphysiques 
bien démontrées. Au reste, il me semble de voir des aveugles qui 



12. grtiebnc^ l^at flber bie ft^nftfteHenfc^e X^fttigldt M WtaxqvAS Vflxqaa, auc^ alS 
btefec il^ pn\Miâ^ nft^ec getcetett mac, tndgemein ungihtfHg geuct^eilt. SgL Œuvres 
XXII,126; XXIII. 93. 

13« 
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errent dans l'obscnrité, qaelqaes-nnB s'entrehenrtent, d'antres, en 
voulant s'éviter, se frappent et se font choir, personne ne devient 
plus sage, et tons rient du malheur de leurs concitoyens. Si nos 
passions sont des espèces de magiciens qui par leurs prestiges nous 
font trouver le bonheur, il faut avouer d'un autre côté qu'ils nous 
font acheter ces charmes bien cher, notre vie se passe moitié en 
désirs, moitié en regrets, la jouissance n'est qu'un éclair et les dégoûts 
sont des siècles. 

Mais je suis bien fol, moi-même, de faire un long sermon de 
morale à un homme à qui je devrais adresser un épithalame; jouissez 
de tous les plaisirs des sens, après avoir si bien joui de ceux de 
Fesprit, et que les liens qui vont vous unir à l'autel de Tamour, soient 
resserrés sous les auspices des destins prospères de Vénus et de 
Priape; ce sont les vœux que fera pour vous le 28**"'« de ce mois votre 
très affectionné ami Federic. 

9la(^ bec etgenl^anbtgen Ucf^rift IBerf&Ifc^t: Sa ^eautneUe ^x, 26, mit ^atnm 
»29 octobre 1745«. 



18. 

2)er ftonig an SRaupertuiiS*). 

[Quartier général d'Ôstrits] ce 27 [novembre 1745]. 

Mon cher Maupertuis. Je ressens dans ce moment cette espèce 
de plaisir dont vous m'avez parlé que peut avoir un prince, quand 
le soir, en se couchant, il peut se dire qu'il n'a rien à se reprocher: 
j'ai été assez heureux de sauver ma patrie du plus cruel des malheurs, 
sans répandre le sang humain, et en dérangeant les desseins les plus 
dangereux que la malice de mes ennemis pouvait enfanter. Dieu 
merci! vous pouvez vivre tranquille à Berlin et jouir parmi les troubles 
de la guerre du plus profond repos de la paix. Le bien que j'ai pu 
procurer à ma patrie, m'est plus sensible que ma réputation. Je ne 
vous parle point de faits de guerre, mais ma joie est bien grande 
d'avoir préservé ma chère famille et mon peuple — que j'aime tendre- 
ment — de tout malheur. Veuille la Providence — si elle se mêle 
des choses humaines — nous procurer une paix stable après toutes 
les alarmes et les terribles embarras où je me suis trouvé, alors, 
mon cher Maupertuis, nous philosopherons à notre aise et nous pourrons 



1) SSgL bie angeblic^e Stnttoort Dom 30. 3lot>tmhtx 1746, fia SeaumeQe 9h;. 30. 
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sous Fombre de Tolive cultiver les lettres et travailler à rendre nos 
âmes plus accomplies. 

Je vous écris tonjonrs après l'événement^), puisqu'il est impos- 
sible d'avoir cette tranquillité d'esprit, avant la décision des choses, 
qu'on peut avoir, lorsque Ton a vu oe que l'on se peut promettre du 
sort. Je suis votre fidèle ami Federic. 

Mes compliments à Duhan^) et de tout mon cœur à la bonne 
Gamas^) et à mes autres amis. 

9taâi bet eigenl^ftiibigen Utfi^vtft. SSecfftlfd^t: Sa ^eaumeïïe 9lr. 29. 

19. 
S)et A5ttig an SRaupertutS. 

A Guben, ce 4 de décembre 1745. 

Vous pouvez compter que je suis toujours le même, surtout 
charmé de faire le bien et abhorrant tout ce qui s'appelle le mal. 
Je travaille de toutes mes forces à insinuer à un ennemi vaincu que 
le meilleur parti qu'il puisse prendre, est de faire une paix équitable, 
où je ne demande rien; je ne sais point jusqu'où je pourrai y réussir. 
J'adore la Providence, sans savoir jusqu'où s'étendent ses bornes et 
à quel point elle empiète sur la liberté des hommes. La physique 
nous est une découverte sâre, mais dans la métaphysique il y a 
beaucoup de labyrinthes, et où je crois en physicien avec un Mau- 
pertuis, j'ose douter dans la métaphysique avec un Locke^). Quelques 
soient les événements, j'en remets volontiers la gloire à l'être su- 
prême, qui d'une ou d'autre façon y a toujours une part plus ou 
moins palpable. 

Depuis que je suis parti de Berlin^), j'ai vu des événements qui 
m'ont forcé à agir contre cœur; quelques jours décideront de mon 
sort, après lesquels d'une ou d'autre manière je reviendrai à Berlin, 
pour jouir de la douceur de votre société, après les agitations d'une 
tempête politique plus forte que je n'en ai encore essuyé une. Je 
suis avec bien d'estime, mon cher Maupertuis, votre très fidèle ami 

Federic 
3ta6i bec dgenllftnbigen Ut{(^rift. Serfaif^t: Sa SeaumeHe m. 32. 



1) 2bn 23. StoDembec toaren bie ©ac^fen bei ^ennet^borf ge{(^Iageit toorben. 

2) SSgt oben S. 47. 50. 88. 

3) ©op^ie (Socolhte D. Çiamca, geb. t). f^anht, SBithoe bei» oben @. 141 genannten 
(lamça. égL Œuvres XVUI, 135 ff. 

4) Sgl. ^ttbUcationen lY, 193. 5) 14. Kebember. 
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20. 

2>er Stôttig an SRaupertui^. 

A E(5iii^brtick, dans le royaume de Japon, à trois milles 
de Péking, oe 12 de décembre 1745. 

Mon cher Manpertnis. Votre philosophie sera scandalisée de la 
date de ma lettre, mais le fait est si vrai qne l'armée da prince 
d'Anhalt doit être à présent à Péking^) au milieu de toute la por- 
celaine saxonne. Vous savez assez le peu de cas que je fais de ces 
sortes d'événements, pour que vous sachiez bien positivement qu'ils 
ne changent rien à ma façon de penser; la différence qu'il y a de 
moi à mes ennemis, est que nous demandons la paix, et que les 
vaincus veulent faire des conquêtes. 

Quant à la philosophie, je suis autant scepticien que Cicéron, et 
par conséquent plus porté pour le doute que pour l'affirmative; nous 
ne vivons pas assez dans le monde pour connaître, mais bien pour 
apercevoir, ainsi le parti sensé est celui de la modestie dans tous les 
états; tout autre est résolu à jouer de rôle d'un charlatan, où plein 
d'une vanité insupportable il s'attribue Tinfaillibilité des papes. 

Thiériot pense fort bien sur les éditions de Voltaire^), je ne lui 
demande que les principales et celles dont les variantes contiennent 
d'autres vers, des pièces qui ne se trouvent pas dans les autres édi- 
tions, ou des changements considérables. 

J'attends ici que nous ayons chassé les Saxons de Saxe, afin 
que le roi de Pologne revienne à Dresde,*), que l'expédition présente 
se termine promptement, pour que la paix s'ensuive d'autant plus 
vite, et que je voie mes affaires consolidées de façon que je puisse 
retourner à ma patrie, sans m'attendre tous les quinze jours à l'in- 
vasion du premier venu. 

Après cela, mon cher Maupertuis, nous philosopherons à notre aise 
dans le petit temple de Baochus, et je pourrai vous assurer avec 
toute la liberté d'esprit combien je vous estime et jusqu'à quel point 
je suis votre ami Federie. 

Mes compliments & tous mes amis et amies. 
9taâ^ ber eigenliatibigen Urfc^tift SSerfftlfc^t: Sia SBeoumene ïitt. 34. 
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21. 

SRaupettttiS an ben JtSntg^). 

De Berlin, 20 décembre 17452). 

Sire. Pour cette fois je me suis bien trompé; je vous ai cru 
sous la tente, pendant qne Votre Majesté était dans nne belle et 
bonne ville'). Nous n'avions pas encore entonné le Te Deum pour 
la dernière victoire, qne les cornets de vos postillons nous ont fait 
sortir du dôme ponr nous apprendre que vous étiez maître de Dresde 
et d'une partie de la famille royale. Si vous n'êtes pas rassasié de 
gloire, il est bien inutile de courir après. Vous venez de faire dans 
six semaines de quoi combler la vie du plus heureux et du plus vieux 
héros: vous ne sauriez plus vous rendre plus grand que par la paix. 

Avant que de la signer, si Votre Migesté trouve à Dresde ou à 
Leipzig quelqu'un de ces beaux verres ardents que Tschimhausen 
faisait, ou quelques autres pareilles curiosités, ce seraient des trophées 
d'un genre nouveau et qui conviendraient fort au président de votre 
Académie. D est avec le plus profond respect. Sire, de Votre Higesté 
le très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

^aâi bet dgettl^&tibigen tltfc^rift. Serfftlft^t: Sa S9eaitme1Ie 9h:. 35. 

22. 

S)er Jt5nig an SfflaupertuiS. 

A Dresde, ce 20 de décembre 1745. 

Si ce n'était l'amour de la paix qui me retînt ici, il y aurait 
longtemps que j'aurais volé & Berlin, mais je me flatte, mon cher 
Maupertuis, de vous apporter les palmes de la paix et l'olive tant 
désirée. 

Je suis si surchargé d'affaires que de trois jours je n'ai pu lire 
mon cher Cicéron et que j'ai été obligé de faire divorce avec les 
Muses, pour m'adonner uniquement à ces occupations dont Pope^) 
dépeint si énergiquement la véritable petitesse et qui ne touchent 
que la vanité et l'ambition des rois. 



1) 3>oei toeitere S3tiefe 9Rou))ectttid' caa bem S)ecemBer 1745 (Sa SeonmeÏÏe 9h:. 31. 
33) liegen ]^anbf(^rtftlt(j^ ni(^t Dor. 

2) 3tt ber flSotlage berf^tieben: 1746. 

3) 9lm 15. S)ecembeK toox bie Sc^Iac^t bei fteffdiSbotf geft^Iagen, cm 18. 5Dredben 
ciltgenotlunett tootben. 

4) Sg(. ^licationen XXII, 30. 466. Œuvres XVm, 57. 
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Je me flatte de trouver la fin de mes embarras avec la fin de 
l'année et de pouvoir vous assurer dans peu de toute Testime que j'ai 
pour vous. Adieu. Federic. 

Mes compliments à tous ceux qui se souviennent de moi. 

3taâi bec etgenl^ftnbigeit Urfi^rtft. SSecfftt{(^t: )Ga SBeauntelIf 9lr. 38, mit i)otum 
>25 décembre*. 



23. 

2)er ^bnxQ an ïOtauptxtuii. 

A Dresde, te 24 de décembre 1745. 
Mon cher Maupertuis. La paix sera signée demain, ainsi il n'est 
plus question de miroirs ardents ni d'instruments de mathématiques; 
d'ailleurs nous n'avons rien emporté du pays de ce que Ton nomme 
des effets royaux et ce qui se trouve dans les maisons royales. Si 
nous avions trouvé une fabrique à instruments, vous auriez été im- 
portuné par des secteurs, des miroirs, microscopes, télescopes, compas 
eta Pour le coup, je ne puis vous apporter que des porcelaines, em- 
blèmes de la fragilité des fortunes humaines. J'espère de me dépêcher 
promptement ici, car je vous avouerai que je préfère mon chez moi 
aux habitations étrangères telles qu'elles soient. On vient m'appeler 
pour quelque grave billevesée. Adieu, mon cher ami, recordez-vous 
sur votre belle humeur, nous nous reverrons en peu de jours. 

Federic. 

Mes compliments à Duhan^). 
%a(^ ber etgen^nbtgen Urftj^rift. flSecfftlfc^t: Sa RSeoumeEe 9h;. 36. 

24. 
S)er jîonig an Wlauptitui^. 

A Potsdam, ce 3 de janvier 1746^. 

Votre comtesse et sa politique est bonne à quelque chose, mon 
cher Maupertuis, puisqu'elle m'a procuré de vos lettres ; je commence 
depuis mon séjour de Potsdam à goâter les douceurs de la paix, et 
certainement à la longue elle est toigours préférable à la guerre. 
J'ai une sensible douleur de la situation dans laquelle je trouve le 



1) »fll. oben @. 197. 

2) Sn ber ©orlage: 1745. 
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paayre Dnhan^), (MMnme cela dure si longtempB, je me flatte que peat- 
être qnelqae henreufle Becousse d'un reste de tempérament le rap- 
peUera à la vie. 

Adien, mou cher Manpertiûs, je fais nn grand état snr les res- 
sources de Yotre société, ^itamez, je tous prie, comme yons le pourrez, 
la négociation pour Tabbé Bemis^), je me charge des dépenses et 
frais de voyage. Adieu encore une fois, soyez sûr de toute mon 
estime. Federic. 

9lo4 ber eigeit^ftnbieen Urf<^nft. IBerfftlfc^: Sa ^eaumeQe 9h. 40. 

25. 

SRaupertutS an ben ft&nig. 

De Berlin, 15 janvier 1746. 

Sire. Votre Majesté pourrait croire que j'ai perdu de vue l'objet 
pour lequel elle m'a pris à son service, si je ne lui parlais de son 
Académie. J'aurais honte de mon loisir et des bienfaits mêmes dont 
Votre Majesté m'honore, si je ne pouvais les mériter. Je vois beau- 
coap de contradiction et de mécontentement dans la manière dont 
cette compagnie est administrée, fort peu d'espérance pour le succès 
de ses ouvrages; je ne puis cependant remédier à rien, pas même 
assister à ses assemblées, jusqu'à ce que Votre Majesté m'ait fait ex- 
pédier la patente pour la place de président, que je n'ai encore que 
par les appointements et par le billet 3) de Votre Majesté dont je 
n'oserais pas me servir sans son ordre. 

Cette place, rendue d'abord honorable par Leibniz, ridicule en- 
suite par le Gundling^), et, enfin, médiocre par Jablonski^), sera pour 



1) S)u]^an ftarb noc^ am 3. Sfanuar. 

2) ®raf SfronçotiS Soac^tm be $terre be iBerntô, nai^mald ftangôfiic^er 2Stu 
nifter ber auiStoftrttgen Slngel^en^eiten (1757>-1758) lutb Aarbinat. 2)eT ftônig f^ric^t 
in bem (Srla^ an feinen (SIefanbten ^n ^otiS, grceil^emi to. Stn^p^ou^tn, bom 8. aJÎSt^ 
1755 (^olit. (Sotre{))onben5 XI, 78) Don bem 9t6bé SBetniS: «que j'ai eu autrefois 
roccaaion de connaître personnellement*, ol^ne ba^ ft(^ ber geit^unlt biefer ^erfôn** 
lichen Segegnung nac^toetfen là^t (ûql caiâ) Œuvres XVIII, 93). h'fit^tnê fc^reibt am 
26. «[nguft 1747 au^ $ari9, ba^ er ^â) ton bem mbi SBemiiS ^toei ®ebi(^te sur Tt\t* 
t^eilimg an ben ^ônig erbeten l^abe (Œuvres XVIII, 22). grctebrt(^iS ab{(^a^igei9 
Urt^etl ûber SBentiS $oefien: »£t je laisse à Bemis sa stérile abondance* ftnbet ft(^ 
in ber 1750 gebrudien dp^ttl an ®otter, Œuvres X, 109. 3) iBiegt nt(^t bor. 

4) ^ul gM^rr b. (êntélin%, fieibni^eiid fHaâj/iolqtc feit 1718. SqI. ané^ oben 
(B. 109 9[nm. 3. 

5) gol^ann S^eobor ^ablonêU, @ecretar ber ^branbenburgifc^en @octet&t ber SSBiff en« 
fc^aften' feit 1700 (+ 1731). $gL feine SBeric^te an fieibnia, l^eroiiSgeseben bon 9. ^amad; 
«Ib^blungen ber II. Sfobemte ber XBi{fenf(^ften |u 83esrlin 1897, pt^ilo\opf^,4j^^ox. 
Srialfe ni. 
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moi, Sire, ce que vous rondrez qu'elle soit Je sens la difficulté de 
la bien remplir et d'exciter l'émiilation parmi des gens de lettres 
goaremés par des ministres d'État et des généraux d'armée, que leurs 
seuls titres rendent supérieurs à tout le reste. J'ai cependant souvent 
présidé, dans l'Académie des Sciences, des ducs et des ministres; 
mais en France le goût de la nation pour les sciences et peut-être 
une espèce de fortune m'avaient donné une certaine considération 
qu'il est impossible que je trouve ici, si vous ne me la donnez. Les 
sciences y sont dans un affaissement et un état d'humilité, marqués 
par le règlement même de l'Académie. On peut j dire jusqu'ici ce 
que Fontenelle ^) a dit des temps gothiques de la France, où il n'était 
pas encore décidé si les sciences ne dérogeaient point Je sens. Sire, 
que, tandis que je vous parle pour les sciences, il semble que je parle 
aussi pour moi: je ne vous cacherai pas même le degré d'ambition 
que je joins au bien de votre service. Je vous demanderai tout ce 
qui pourra me donner la considération et le crédit nécessaires pour 
le bien de l'Académie, et pour remplir avec honneur une place qui 
doit être honorable sous le règne d'Auguste. 

Mais s'il est permis de mettre des restrictions à vos grâces et 
des limites aux fonctions qui regardent votre service, j'oserai prier 
Votre Majesté de me dispenser d'une partie d'administration dont, étant 
étranger ici, je craindrais de ne pouvoir pas bien m'acquitter: c'est 
celle des deniers de l'Académie, à laquelle je voudrais bien n'avoir 
aucune part. Je suis avec le plus profond respect. Sire, de Votre 
Majesté le très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

Président de VAcadémie, patente. 

^aâf ber eigenl^ânbigen Urf^nft. S)ie mûnblic^e 9le{oIutton hH fêônigS am 
9lanbe Don ber ^atib ht» (SabinetôfectetâtiS, ®e^etinen SttitQ^xcdf^ê Sic^eL IBgt Œuvres 
XVU, 336. 

26. 

2)et ftSnig ait SRaupertuiS. 

A Potsdam, ce 5 de mars 1746. 

C'est à vous autres qui avez pour devise Timmortalité, à en 
distribuer des parcelles à ces humains qui n'ont de mérite que les 



1) SBemarb fie SBoubier be gronieneSe; a^tglieb ber tarifer îiîahmxt (geb. 1657, 
+ 1767). «gL ÇuBIicotionen IV, 168. 193—195. Œuvres II, 36; VII, 6; Vm, 60; 
X, 201; XI, 48. &n Uti^eil SRaut>ectuid' ûBer Sfontenelle in bem SBriefe Dont 7. SRftt| 
1759 bei Sotmeip^ Souvenirs II, 181. 
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travaux dn corps et le conrage. L'usage des médailles me semble 
fort utile, elles sont pour la chronologie ce que sont pour les chemins 
ces marques millénaires qui instruisent les voyageurs et les orientent 
dans leur route. Comme je trouve le choix de ces médailles de grande 
importance, et que je ne me fie ni à mes lumières ni à ma modestie, 
je vous prie de venir ici pour quelques jours et de m'assister de vos 
conseils; vous le pouvez d'autant plus facilement que Wylich^] n'est 
point encore marié, qu'une absence de quelques jours peut être dé- 
cisive pour la réputation de votre vigueur, que vous trouverez ici un 
appartement commode préparé pour vous et bon visage d'hôte, qu'il 
fait beau temps pour voyager, que les poissons valent mieux à Potsdam 
qu^à Berlin, et enfin, et enfin que je le souhaite beaucoup, étant votre 
bien bon ami Federic. 

^aâi ber etgen^ânbigen Ur{(^nft. ^it fleinen ^ânberungen: Sa SSeoumeSe 
3tt. 43. 



27. 

3)er £i)nig an SRaupertuiS. 

Fait à Potsdam, ce 21 mars 1746. 

Ayant vu par votre lettre le bon témoignage que vous donnez 
au secrétaire Beguelin'), je viens de lui conférer la place vacante de 
professeur de mathématique. Je prie Dieu qu'il vous ait en sa 
sainte garde. 

J'apprends que vous êtes malade, cela me fait une véritable peine, 
je vous prie de faire venir par complaisance pour moi Lieberktthn^) 
chez vous, et comme je suis importun, je vous demande de pousser 
la complaisance jusqu'à prendre du bouillon de vipère, vous ne pourrez 
de votre vie me faire un plus grand plaisir. 

Federic. 

9^04 ber Urfc^dft ton ber ^anb bed CobinetiSfecretatiS, (0el^. Mt%»cQi^9 @c^u« 
nuu^et. S)ec 3it{a^ eigen^ftnbis. IBerfftlfc^t: 2a SBeaumeïïe 9tt, 45. 



1) S)er D6er|t uitb (Benerolabjhitant 9nebtt(^ grteil^en b. SB^fic^ ^u ^ieiiSfort ber- 
mSfjiftt rt4 ûm 14. reprit 1746 mit Qop^t mu^timïnt gfrieberife bon ftaldftein. 

2) 9McoIand SBegnelin.. 

3) Dr. med. 3o^ann ^tat^caïad fiteberfûl^n. 3n ber IBorlage: Liberquin. 
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28. 
î)er Sîflnig an SRaupcrtuiS^). 

A Potsdam, ce 7 d'avril 1746. 

J'anrais lien d'être bien flatté de votre lettre, si je n'en attribuais 
j pas les termes à la politesse usitée dans votre nation et qui vous 
est particulièrement si propre. Je crains fort que vous n^ayez fait 
des infidélités au bouillon de vipère pendant mon absence et que, s'il 
ne vous fait pas tout le bien que je désire, il y entre quelque chose 
de votre faute. La semaine sainte^), les menuisiers et les sculpteurs 
sont cause que votre appartement n'est pas encore achevé, je hâte 
cependant leur ouvrage et j'espère que dans huit jours tout sera fait 
et distribué, de façon que vous n'ayez aucune incommodité à ressentir. 
J'écris, déchire, lime et polis mon ouvrage^) tant que je le puis, 
j'espère d'achever enfin aujourd'hui mon seizième chapitre et de com- 
mencer tout de suite le dix- septième^]. Je me réjouis de vous 
voir mardi à Gharlottenbourg, où la belle saison paraît inviter aux 
plaisirs champêtres de la campagne, et j'espère de vous y assurer de 
ma parfaite estime. Federic. 

9lac^ ber eigenl^anbigen Urfc^rift. SSerfâlfc^t: £a Seaumette 9h;. 48. 

29. 
2)er 5{ôntg an ben Stat^minifter ))on SSiered 

$ot^am, 11. 9lai 1746. 

9Rein lieber (Se^eimber @tatdmtntftre t)on SSiered. Slac^bent 3d^ au8 
cigener SBetucgung refotoiret ^abe, ba§, tocnn fortl^in bet ber ÎHabentie ber 
SS8tffenfd^aften gu JBcrIin ?Penfionc8 erlebtgct unb tJacant toerben, afôbann 
ber ^rfiftbent t)on 9)}ant)ertutd lebiglic^ unb aQein bie SSiebert)ergebung 
fot^aner ^enftonen SRir tjorfc^togct, aud^ ajlir be8t)alb fetnen JBcrid^t er» 
ftatten jott, fo bcf^l^Ie 3ci& l^ierburd^, ba| ^x gebad^ter aUabemie foIc^eS 
sur 9lac^ric^t unb Stc^tung befannt ntac^en. auc^ baS beS^alb erforberlic^e 
au8ferttgen laffcn unb jn SWciner Unterfc^rift einfenben follet. 3c^ btn 
Suer too^Iaffectionttter ftbnig Sfnberid^. 

9^a4 ber Urf(^ft. 



1) 3n ber $[uiSgabe ton fia ^eaumeEe fte^en toran atô 92t. 46 unb 47 ^toei an« 
geblic^e ^efe aRau))ertutô' t)ont 23. a^&tj unb 5. ttpril; ^ foigt atô 9lr. 49 etn SBrief 
t)om 8. 9(pril 1746. 

2) Dftem fiel auf ben 10. 9(pril. 

3) Histoire de mon temps ($ubIicationen IV). )BgI. SRidcettoneen aur Qkfc^tc^te 
Sriebric^iS beiS (i^rogen, Berlin 1878, @. 217. 

4) fSa))itel 10 unb 11 ber 9[ui»gaben. iBgl ebenba ®. 218; ^ubUcotionen IV, 460. 
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30. 

2)er Stinii an SRaupertuiS. 

A Berlin, ce 12 mai 1746. 

Frédéric roi etc. Amé et féal, salut. Ayant, de mon propre 

mouYement et par nne confiance particulière, résolu qu'à Tayenir 

vous ferez seul votre rapport touchant les pensions des membres 

de notre Académie Royale des Sciences qui viendront à vaquer, 

et me proposerez les sujets que vous croirez les mériter, je vous 

ordonne d'agir en conformité de mes gracieuses intentions, desquelles 

j'ai pareillement instruit l'Académie. Sur ce, je vous demeure bien 

affectionné. 

fftaâ^ htm Don bem StatSminifier ti. Sieted ge^eic^neten ({loncept >ad eub- 
Bcriptionem Begis*. 

31. 
2)er Itonig an SRaupertuiS^). • 

Pyrmont, le 24 mai 1746. 

«Tai reçu votre lettre à la chartreuse de Pyrmont. Les médecins 
me font de grands compliments sur l'effet des eaux; pensez quelle 
merveille! J'avais une obstruction dans le mésentère, et elle s'est 
convertie en goutte. J'attends encore patiemment quels seront les 
autres effets de cette cure. J'ai de maux de tête qui pourraient se 
convertir en paralysie du bras droit, la gravelle pourrait se jeter sur 
le bras gauche, et vous aurez le plaisir de me voir revenir à Berlin, 
bénissant Dieu et louant les effets des eaux minérales qui m'estropient 
pour que je m'en porte mieux. 

Je ne trouve rien dans les vers d'Algarotti qui puisse en em- 
pêcher l'impression; quant au manuscrit, je crois qu'il se sera peut- 
être trompé, en supposant que celui qu'il cherche, était à Berlin; je 
me repose entièrement sur vous pour le reste de cette négociation. 

Je compte d'être le 10 de retour à Potsdam et d'y être informé 
du succès de vos soins officieux; c'est Darget^) qui me prête pour 
cette fois sa plume élégante, les médecins interdisant à leurs malades 
les facultés d'agir et de penser. Tout ce qui ne vous paraîtra pas 



1) 9tt. 51. 52. 54—57 {Wpvl unb 9Kai 1746) ber %a%aht k)on Sa SBeaumeUe 
Idtmen, ba Çanbfc^nften ttic^t Dorliegen, auf bte (Sc^t^eit nid^t geprfift toerben. SBegen 
9tt, 50 unb 53 fie^e itnten @. 223. 229. 

2) (Staube (Sttenne l^arget, Sortefer unb $ttDatfecret&r. 9SgI. „^bmQ griebric^ bet 
QtroBe" I, 492. 634. 



206 Stlefkoec^fet ftôntg gfnebnc^iS mit a^aitpertutô. 

bête dans cette lettre ici, vient de Darget, et où yons trouverez que 
la lettre déraisonne, vons l'attribuerez au malade que la faculté a 
résolu de priver du bon sens, après l'avoir mutilé d'une partie de 
ses membres. Vivez heureux à Berlin entre les bras «d'une épouse 
chérie, ne faites que de courtes absences et de ces expéditions de 
Prométhée pour dérober ce feu céleste de Dresde et pour en arichîr <) 
notre Académie. Soyez persuadé de mon estime et que je me fais 
une joie de vous revoir, Federio martyr de la faculté. 

3laâi bec Urfc^tift toon ber Çaitb bed (Secret&cd 2)arQet; bte Unterfc^tift etgm- 
l^ftnbig. SSerfâlfc^t: 2a SeaumeUe 92r. 58. 



32. 
S)er ^ôitig an SJ^aupertutd. 

A Pyrmont, le 4 juin 1746. 

Vous me prenez pour plus crédule que je ne suis, je crois aussi 
peu aux disciples d'Hippocrate qu'aux astrologues et qu'aux Isaïe et 
aux Saint- Mathieu; mais malgré cela je suis d'opinion que le régime 
joint à une bonne diète et à un exercice médiocre doivent contribuer 
à la santé. Je crois que l'eau minérale, bue en quantité proportionnée 
à la grandeur de l'estomac du malade, doit dilater le sang et rendre 
le corps plus léger et plus dispos, tant d'exemples me le confirment, 
et je m'appuie en cela sur les bâtons de l'analogie et de l'expérienoe, 
seuls guides de la physique; je sens même sur mon propre corps un 
effet salutaire des eaux minérales. H ne faut point s'imaginer que 
par l'effort de la médecine l'art puisse prolonger la vie des hommes, 
mais il ne faut pas donner dans un excès contraire, en refusant à 
cet art la vertu d'adoucir nos maux. Je souhaite que votre voyage 
de Saxe n'ait pas été infructueux et que vous reveniez comme Jason 
en rapportant la toison d'or. 

J'achèverai dans deux jours les mémoires de Sully, . mélange 
singulier de choses intéressantes, instructives et souvent petites et 
superflues. Le style du premier volume me paraît infiniment supé- 
rieur à celui des deux autres, soit que l'abbé de Lescluse^) ait eu 
l'imagination plus échauffée dans le commencement de son ouvrage. 



1) Sic. 

2) 2)er l^dntg betm^te bte foeben erf c^ienene, ftarl flbetarbeitete fdtôgoBe Don fierté 
S^at^uriti be fieScIufe bed 2o%î&: >Mémoire8 du duc de Sully, mis en ordre avec 
des remarques par M. L. D. L. à Londres [Paris] 1745.« aSgt. ^. ftûfet^ait», 
^et Ur{))ninQ M ^l(M bom etoigen grieben in ben SRemoiten hH ^er^ogiS t)on 
€ull9, Oerlin 1893, @. 5 %im. 10. 
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et que pen à pen il s'est lassé, en avançant, soit effectivement qne 
la matière de ce premier volume, beaucoup plus intéressante que 
celle des suivants, ait, pour ainsi dire, communiqué sa force et ses 
agréments à la plume de Tauteur. H me semble quMl est bien dif- 
ficile qu'on s'élève au-dessus de son sujet, et les grands et inutiles 
détails dans lesquels entre M. de Rosny^), paraissent l'effet d'un 
amour propre aveugle qui présume que le monde verra avec le même 
intérêt que lui des faits dont la frivolité lasse l'attention. Ce défaut 
de bavardage tire encore sa source d'un esprit borné dans une sphère 
trop étroite: M. de Bosny ne voyait que la France, et dans la France 
il comptait son cabinet comme le lieu le plus important; s'il avait 
poussé ses vues à l'Europe entière, il aurait senti que la France en 
fait une petite partie; s'il avait fait comparaison de la France avec 
le monde et du monde avec tout l'univers, il aurait retranché, je 
crois, beaucoup d'inutilités et de détails, et peut-être aurait-il trouvé 
qu'il fallait plus de sobriété dans la narration des faits qui regardent 
un seul homme, lorsque Ton considère dans l'univers cette révolution 
de siècles immense qui dans tant de provinces et de royaumes diffé- 
rents a produit, pour ainsi dire, un peuple de grands hommes. 

Malgré tous ces défauts, ce livre ici est un des mieux écrits que 
j'ai lus depuis longtemps, je n'oserais presque vous dire qu'il me 
semble d'y avoir trouvé quelques fautes contre la langue française, 
ce n'est pas à moi, qui en commets tous les jours, d'en reprocher à 
d'antres, et c'est comme si l'abbé d'Olivet^) voulait réformer la lati- 
nité de Gicéron. Voici la dernière lettre qne vous recevrez de moi, 
je pars mercredi^) sans faute et j'espère' d'être vendredi à Potsdam, 
où je boirai du vin de Hongrie, si mon pied me le permet. Adieu, 
mon cher Maupertnis, je souhaite de vous revoir en bonne santé, vous 
assurant de mon amitié et de toute mon estime. 

Federic. 

9{a(j^ bet Urfc^ft ton ber ^onb 2)ar0etô. 2)te Unterfc^iift eigen^&nbtg. lBer« 
f&If^t: 2a fdtavantUt 9tc, 60. 



1) Maximilien de Béthune, seigneur de Rosny, duc de Sully. 

2] Sfofe^l^ ^^oulter b*DIit)et, SKitQlieb ber Académie Française; ffir 3fttebn(^ ber 
%l9pra eme« fttitilûfter^. »gï. Œuvres XIH, 118; XXII, 220. 221; XXIII, 117; 
XXIV, 422. Çublicûtionen XXII, 170. 289, 370. gorme^, Souvenirs d'un citoyen, 
I, 358. 369. 3) 8. 3ttnt. 
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33. 

S)er ftônig an SRaupertut». 

Ce 4 juin!) [1746]. 

Puisque voub croyez ayoir des raisons pressantes de partir, je 
vous en accorde volontiers la permission, me flattant que vous vous 
expédierez le plus vite qu'il vous sera possible, et que vous tâcherez 
de nous amener ce que vous pouvez trouver de mieux et de plus 
aimable en France. Je suis votre fidèle ami Pederic. 

ïftaâ) ber eigen^âttbigen Urfc^rift. SSerfâlfc^t: 2a IBeaumeOe 3tt. 61, mit bem 
5Datum: >4 juillet 1746«, 

34. 

2)er ftSttig an aRaupertuiS. 

A Berlin, ce 25 de juillet 1746. 

Je crains que cette lettre ne vous trouve dans le grand accablement 
de la douleur; je vous prie de vous souvenir de ce que je vous ai 
dit à Potsdam, et songez que votre père^), qui est mort à l'ftge de 
84 ans, n'a jamais cru être immortel. Je vous prie d'arranger bien 
vite vos affaires, car vous me manquez beaucoup ici; de plus, l'endroit 
qui TOUS rappelle sans cesse l'objet de votre tristesse, l'augmenterait, 
et le séjour de Berlin l'effacera. N'oubliez point, si vous le pouvez, 
d'amener quelque d'aimable ^j avec vous; si vous pouviez trouver quatre 
bons acteurs, deux hommes et deux femmes, ce serait une acquisition 
fort utile pour notre théâtre, qui est en vérité dans la misère de bons 
sujets: j'ai mis les fers au feu pour placer Perard ici à Berlin. 
Je pars demain pour la Silésie, d'où je serai de retour le 10 du mois 
prochain. Adieu. Je souhaite de tout mon cœur que votre chagrin 
n'altère point votre santé et que vous nous rejoignez bientôt. 

Federic. 

^aâ) ber etgeit^âitbigen Urfc^tift. SSerfftlf^t: 8a 8eaumeQe 9lt. 62, mit bem 
S)atum »28 jaillet 1746«. 



1) SBal^rfc^einlic^ ifi juillet %u lefen. WtayiptvtniS trot feine 9leife na^ $arid om 
6. aiuli ait. (^erlinifc^e 92ac^n(j^ten 92r. 81.) Sgl. auc^ $oItt. (Sorref^onbettè Y, 134. 

2) 9lené SRoieau be SRau^ertuid. 

3) IBgL ben «[uftrag an b'Sirgevd, Œuvres XIX, 21. 24. 
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35. 

2)er fi5nig an SRaupertuiS. 

Â PotBdam, le 23 août 1746. 

Je prends bien part à rafflietion où tous vons tronvez, mais je 
sonhaiteraÎB d'en voir les bornes; c'est à présent qne votre esprit doit 
gagner du temps et qne les eanx de Léthé doivent faire cesser des 
regrets d'antant plus vains qu'ils sont inutiles. 

Je suis revenu de Silésie avec un mal à la jambe qui m'a obligé 
de lui faire une incision i), c'est ce qui ^m'empêche de vous écrire 
moi-même; amenez-nous à Berlin les héros de l'antique Rome et de 
la Grèce sous le nom de Rousselois^]. D'Hérou ville me promet un 
prince et une princesse, dont il dit beaucoup de bien; je crains qu'au 
lieu de m'envoyer quelque comédien, il ne s'avise de faire prendre 
par les volontaires de Saxe^} quelque prince de l'armée des alliés 
qui, pour être prince véritable, ferait peut-être moins bien son rôle; 
mais comme la commission de d'Hérouville n'est pas encore terminée, 
je ne serais pas fâché de savoir si Rousselois ne pourrait pas trouver 
deux sujets qui nous conviennent Je voudrais que l'on pût convenir 
avec ces quatre personnes du prix de 4000 écus pour leur pension, 
Darget vous marquera les conditions auxquelles se doivent engager 
ces quatre si^jets qui nous manquent 

Quant à l'autre commission que je vous ai donnée^), je m'en rap- 
porte entièrement à vous, et quand même vous ne la feriez pas aussi 
bien qu'on l'aurait pu souhaiter, vous la ferez toujours aussi bien 
que les conjonctures que vous avez trouvées, l'auront permis. Je serai 
bien aise d'apprendre que vos affaires se sont arrangées d'une façon 
que vous en soyez satisfait, et je vous prie de croire que je vous 
aime et vous estimerai toujours. Federic 

Job de mille maux atteint 

^aâi ber Urfc^rift Don bec $anb 2)acgetô. ^te Unterfc^cift etgen^anbig. Set' 
fôlfc^t: Sa eeaumdle 91c. 64. 



1) 21. ittiiguft Œuvres XXVII, a, 146. 

2) %a& l^anbfc^ciftUi^ nic^t toocliegenbe ©c^ceiben ^auptxbiW nom 11. ^uguft 1746 
(Sa SBeaumelIe 9lc. 63) be$ei(^net biefen ^Sflouffelet'' (sic) afô «premier acteur des 
troupes de Metz et de Lyon*. 9$gl. bagegen Œuvres XIX, 27. 

3) 2)ec Wtax^â^aU ton ©ac^fen iji gemeint. 

4) 3laâj bem Seugnig beS aJlacquiiS b'9lcgen{on, bamaligen SOliniftecd bec aultottc- 
tigen ïlngelegen^etten (Journal et Mémoires éd. Rathery, $artiS 1859, p. 64; k)gl. au(^ 
Sflaffon, Histoire de la diplomatie française, $actd 1811, V, 191) ^at ^auptituië im 
^ecbft 1746 bte ^cinseffm Slmalte bon $ceugen, ©c^ttefter ht» StMQê, \nx bie ^teber^ 
becma^Iung \>îS %a\ipixn& in SSorfc^Iag gebrac^t. ^agegen fagt bec ^dnig in bem 
Smœebiatecla^ an ben ÎRefibenten 9[nbcté in Sonbon bom 7. ^ebcuac 1747: >Qu'on 

iTofet, erieftoei^fel 9tiebTi(^é M ®rot«i. 14 
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36. 

2)er ft5nts an aRau))ertttiS. 

[1746.] 

Je ne puis rien tous répondre sur la lettre de La Chanssée^), 
sinon qu'on a engagé une famille royale d'histrions à Paris, composée 
de denx mâles et de denx femelles; je ne sais point si le comédien 
an nnage en est on n'en est point, j'ai oublié leurs noms. Je suis 
fâché d'apprendre que vous ayez la fièvre, je voudrais que le Maure- 
pas^) l'eût pour vous, et si ce n'en est pas assez, que la Mina la 
tremblât encore. Ce n'est pas tant la fièvre que je crains pour vous, 
que le mal de poitrine, et c'est à quoi j'estime que les médecins doi- 
vent le plus penser. 

Le Quinte-Curce est imprimé en caractère si menu qu'on a de 
la peine à le lire; on me fait bien de l'honneur de mettre mon portrait 
à la tête de cette édition, je suis si loin de penser comme Alexandre, 
et si au-dessous de lui en actions guerrières que la comparaison m'en 
est désavantageuse; mettez s] mon portrait, puisqu'il y en a un, à la 
tête d'une bonne édition d'Épicure, ce philosophe de l'humanité, des 
plaisirs et de la bonne compagnie. Adieu, j'espère d'apprendre de 
bonnes nouvelles de votre reconvalescence ^). Fr. 

^aâ^ ber eigenl^ftttbigen Urf^tift S3erf&Ifd|t: 2a fdeaamtUt 9hr. 65. 



avait eu des vues en France sur ma sœur cadette, et que, sur cela, j'avais insi- 
nué aux Français que, si l'on voulait avoir une princesse d'Allemagne pour la 
marier au Dauphin, une princesse de Saxe leur conviendrait mieux, i tous égards.^ 
($oItt Sorref^oitbeit} Y, 313.) Xiefelbe 2)arPeaung giebt ein >Préci8« ht» SegotionS»' 
tcà^» (Stoalb Srtiebric^ to. ^er^berg Don 1753, bei %toti\tn, ®e{(^ic^te ber ))reu6t{(^en 
$oIitiI, 2:^etl V, 9b. III, 258 Tlrm. 3. SSgl. au(^ Maurice de Saxe et le marquis 
d'Argenaon, par le duc de Broglie, II, 434. 

1) 9HtelIe be 2a d^auffée, fran^dfifc^er 5E)tamati!er. SSgl. Œuvres XI, 146; XXI, 
172. 180; XXII, 230. 

2) ®taf Sean grtébéttc ^f^éi^ptau^ be ^auvtpali, \ïcm%Q[i\âitt a^arhtemhtifler. 

3) 3n ber SSorlage: mettez, mettez. 

4) SKmH)ertaU traf am 24. ©e^tember 1746 toieber in ©erlin eln (©erlinifc^e 9ta^ 
ric^tctt 3tt. 116), nac^bem cr ûuf ber î)urc§reife in $otôbam Don bcm ftbmqt em^ifûngcn 
toorben toax. gnebric^ fc^retbt an ben ^rin^en Don $reu6en, 22. ©eptember: >Maa- 
pertuis est arrivé ici dans le moment que tous ses amis pensaient à faire son 
épitaphe; il est réchappé heureusement du danger auquel il s^est exposé, car il 
a vu périr cinq vaisseaux qui sont venus le même chemin que lui.< (®e^. 
©taatSarc^iD.) 
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37. 

S)er ft&nig an aKatt))ettui8. 

[1746.] 

S'il ne s'agit que de faire jouer un comédien, youb pouvez yons 
flatter d'avoir entièrement réussi. Le sieur Hauteyille ^) jouera et sera 
même engagé, s'il ne s'endiable pas pour ses gages; le sieur La 
Chaussée ne connaît pas l'extrême éloignement que l'on a à Berlin 
pour la musique française 2) et la vertu de ses comédiennes; nous 

voulons des p décidées, qui jouent avec esprit et qui ne 

chantent jamais sur le théâtre. C'est avoir le goût dépravé que de 
pervertir les choses, demander de la chasteté à des filles dont l'emploi 
est de divertir le public, et passer la licence et le débordement à 
ceux dont la vie doit être l'exemple du vulgaire. Je suis fort fâché 
de ce que vous êtes incommodé, mais comme je ne sais point ce qui 
vous manque, je me flatte que ce sera une bagatelle. Adieu. Au 
plaisir de vous revoir, je serai demain à Berlin ^j. Federic. 

fflaâf ber eigen^anbigen Urfc^tift. Serfdlfc^t: Sa ^deanmOt 9h. 42. 



38. 

îDct StinxQ an SWaupcrtui»*). 

[décembre 1746.] 

Dans ce climat stérile et naguère sauvage 
De nos grossiers aïeux, des antiques Germains, 
On suivait bonnement l'ignorance et Tnsage; 

La subtilité des plus fins 

Était la force et le courage: 

Les hommes nés») peu délicats 

Et la nature peu féconde 
Produisait pour tous biens b) du fer et des soldats. 



1) »9L Œuvres XIX, 26; XXH, 161. 

2) »gL «ftônifl gfricbtic^ ber ©ro^c" I, 511. 635. «n ben ^directeur des spec- 
tacles* <0rafen gietotin fc^retBt ber tdittg am 10. ^attuor 1773: >La musique fran- 
çaise ne vaut rien.« $reug, Urfunbenbu(^ III, 165. 

3) 2)et Hanig îam am 4. unb 24. October, fotoie am 9. unb 23. 9lot)emBer auS 
^oiSlbùxa )u filrserem $[ufent^alt mai Berlin, unb fiebelte ant 30. 9^ot)emBet fflr bie 
nâc^ften ^toei SRonote bol^tn iÎBer. 

4] IBarianten heê %t]^tS ton 1750 in ben Œuvres du Philosophe de Sans- 
souci T. m (toieberl^olt in ben Œuvres du Frédéric le. Grand XI, 38). 
a) Nous étions tous. b) tout bien. 

14* 
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Dans ce pays voisin d^nn des pôles du monde, 
Les Mnses de leurs pas divins 
Ne firent qu'on très conrt passage, 

Quand Gypris, un beau jour, y guida vos destins; 

Porter le jour au Nord, instruire les humains. 
Ce fut votre divin ouvrage, 

Et la Nature avait besoin d*un sage 

Pour nous interpréter ses sublimes desseins. 

Le laurier d* Apollon, transporté par vos mains 

Et cultivé sur ce rivage, 
Nous fit naître Tespoir de revoir en cet âge 
Ressusciter les arts des Grecs et des Romains. 
Le luth d^Anacréon, le compas d'Uranie, 
Les sombres profondeurs de la philosophie. 

Toutes les fleurs et tous les fruits 

Chez vous se trouvent réunis. 

Pardon à votre modestie: 
Tant de sortes d'esprit, tant de talents divers 

Réveillent ma Muse endormie; 
Je ne puis plus m'en taire — il faut que je vous dis») 

Et par ma prose et par mes vers 
Que vous valez tout seul toute une académie. 

Mais quoi? Dans le transport dont mon esprit est plein 
Amant de tous les arts: ma triste^) paupière. 
Verra -t- elle en un jour finir leur carrière? 
Et leur<^) brillante aurore et leur fatal déclin 
N'aura <>) durée qu'un seul matin! 

La mort sèche et livide arme sa main tremblante: 
Je vois sa faux étincelante 

Menacer fièrement la trame de vos jours — 
Ah! de ta foreur dévorante. 
Barbare, au moins suspends le cours! 

«) L'aréopage doctoral 

Vous assassine, en attendant, 

La pharmacie et sa cabale 

Vous endort par ces arguments: 

Leur science conjecturale. 
Lunettes sur le nez, vend ses raisonnements. 
Abuse ses dévots et ne vous trompe guère; 
Aux superstitieux Lucrèce fit la guerre. 

Vous la faites aux charlatans. 



a) die. b) timide. c) quoi! leur. d) n'auront 

e) @tatt ber folgenben 6 SSerfe: 

Des enfants d'Hlppocrate un funèbre cortège 
Vous tient au lit et vous assiège 
Par ses drogues et ses onguents, 
Se perd en ses raisonnements. 
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Et quoi! le bel esprit») comme Thomme volgaiie 
Est dono assi^etti sons Tempire des sens? 
Hélas! il est trop vrai, Thomme est bîenpea de chose, 
Et sMl s'épanouit comme une fraîche rose, 

Il se fane au souffle des vents. 
Un fragile tissu de fibres diaphanes. 
De subtiles ressorts, de débiles organes 
De nos jours fugitifs sont les faibles garants. 

L*arti8te arrangement de oe frivole ouvrage 
Est Tœuvre d'un auteur plein d'ostentation, 

Et sHl nous fit à son image, 

n ne pensa point à Tusage 

Qu'en ce monde nous ferions 

De ce corps fait en filagramme, 

Étui ridicule où notre âme 

Loge avec mille passions. 

Quand des Amours badins la compagnie riante 
Séduit par ses appas ^), enflamme nos désirs, 
D'un prestige enchanteur la force décevante 
Persuade i d'Argens d'une voix complaisante 
Qu'il est aigle en amour. Hercule en ses plaisirs: 
Dès que l'Amour volage une fois nous affecte, 
Il se fait un miracle, un changement soudain: 

Le débile et rampant insecte 

Pense que son corps est d'aérien. 

Partez, plaisirs, partez à jamais, je vous quitte, 
De vos brillants dehors mon âme fut séduite, 

Tumulte, astuce, vanité, 

Douce erreur, flatteuse chimère, 

De votre peu de savoir-faire 

Mon esprit n'est plus entêté. 

Revenu de ma folle ivresse, 
Armide<^) disparaît et l'enchantement cesse, 

Tout fait place i la vérité. 
Le tourbillon brillant qui sans cesse vous guide. 
Est par l'expérience au juste apprécié : 
Plaisirs, vous ne pouvez ni remplacer le vide, 

Ni tranquilliser l'amitié. 



Je me réjonis beaucoup de savoir que tous vous portez mieux, 
je crains qu'en lisant mes vers, vous prendrez une récidive, du moins 
direz -vous: bien malade et maudit de Dieu qui toujours versifie. Si 
ma poésie est mauvaise, mon intention ne Test pas; on peut ignorer 



a) l'homme d'esprit. b] En séduisant nos cœurs. c) La rêve. 



j 
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la césure et les finesses d'une langue et ne s'en connaître pas moins 
en vrai mérite; vous et toute la terre en doivent juger par l'estime 
que je fais de votre personne, et par la joie que me cause votre re- 
convalescence. Federîc- 

Au moins gardez encore pendant un mois la maison et payez 
encore à la faculté ce tribut d'obéissance; mon amitié l'exige de voq8<). 

^aâf bet eigen^&nbigen Urf(^ft. 5Dad ^otimt itac^ Œuvres XI, 40. Secfftifdit 
unb auf atoei berfc^tebene iOriefe Dertl^eilt: fia SeaumeHe 3tt, 66 (mit tltittooit 9tt. 67) 
imb 9h:. 68 (mit ïbtttoott 9h:. 69). 

39. 
2)er ^5nis an SRaupertutS. 

[Berlin, ijanyier 1747.] 

Je suis fort mortifié que la faiblesse de votre poitrine vous em- 
pêche de sortir et me prive du plaisir de vous entendre; si votre 
corps répondait' à votre esprit, il devrait être bien autrement robuste 
qu'il n'est; je crois que la nature a fait une bévue en votre engen- 
dration et qu'elle a logé votre âme dans un corps qui n'était pas fait 
pour elle; mais enfin j'ai bonne espérance de votre guérison et je suis 
presque physiquement persuadé qu'avec le bon régime que vous gardez, 
vous recouvrerez une santé assez stable. 

Vous êtes le maître de distribuer les pensions de l'Académie 
comme vous le voudrez, mais je voudrais que vous conservassiez la 
vôtre ^), et que PAcadémie ne vous fût point à charge. H est vrai 
que j'ai pensé à faire ici une académie de peinture et de sculpture'), 
mais, mon cher ami, ce sont des projets; le premier soin qui m'occupe, 
ce sont les invalides de l'armée, qu'il faut que j'établisse préférablement 
à tous^). Adieu. Je regarderai tous les soins que vous prenez de 



1) ®er ftdnig fc^retbt mt SoUaire, 18. S)ecember 1746: >Maupertnis se remet de 
sa maladie. Toute la ville s'intéresse à son sort; c'est notre palladium, et la 
plus belle conquête que j'ai faite de ma Yie.< Œuvres XXII, 161. 

2) 3n bem ^anbf^riftlic^ ittc^t tiorliegenben ©c^etben ^om 8. ganuat 1747 (8a 
IBeoumeUe 9h. 70) beaittragt ^avptttniê, bie fût ben ^rafibenten audgefe{^ten 300 X^alet 
uuter bie SD^ttgUeber (Sultt, gfonne^, SeUoutier unb gfraitc^et^iHe au Dert^etlen. 

3) Wx bie S^aifgrafin tion S3aireutl^ f(^teibt ber Seônig am 16. 3lot>mbtx 1746: 
> Jattends de Paris des peintres et des sculpteurs pour TAcadémie, mais ils ne 
sont point arrivés encore. « Œuvres XXVII, a, 148. 

4) 9bn 10. S)ecemBer 1746 l^otte ber Aônig ben $ut (èmâ^ixmq eined Snt^aUbeu' 
l^aufed befiimntten $BaupIa( bot bem Dxanienbutger î^ore bei 83erUn befic^tigi 9m 
26. Sonuav 1747 brac^ten bie Serlinifc^en Sla^ric^ten (92t. 11) eine SRittl^eilung iUbec 
ben SBau. 
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votre santé, oomme le témoignage le plus certain de votre amitié que 
Yoas paissiez me donner. Federic. 

9ta^ bec eigem^finbigen Urfc^rift aSerfftlfc^t: 2a IBeoumeSe fftt. 71, mit erfun^ 
benem S)aiinn >9 janvier 1747 <. 



40. 
2)er fidnig an SDlaupertuie. 

[Berlin, janvier 1747.] i) 

Je parlerai à Valory^) pour votre frère TAbbé^) et je ferai écrire 
à Chambrier^) snr le même snjet, je souhaite qu'il en ressente les effets; 
mais la cour de Versailles n'est guère complaisante sur le sujet de 
ces sortes de recommandations. 

Pour la prévôté de Kaiserswerth, j'ignore qu'elle soit vacante, et 
quand elle le serait, elle est conférée alternativement par moi et par 
l'Électeur 5), de façon que le mois dans lequel le prévôt trépasse, dé- 
cide de celui à qui le tour est de nommer. 

Je voudrais beaucoup que votre poitrine se mit enfin à la raison, 
je jouis de votre personne sans en jouir. Cette Laponie me tient 
bien au cœur, je voudrais que vous n'eussiez jamais vu la Grande 
et la Petite Ourse de la zone glaciale. Adieu. Je vais voir le marquis 
de Paulmy*); s'il est vrai, comme on le dit, que son père^) est dis- 
gracié, il n'aura pas la physiognomie éveillée. Federic. 

3taâi ber eigenl^anbigen Uif^tift. fBtx\àl\âfi: 2a SBeaumeUe 9lr. 72 mit irdgent 
2)atum'^nfa^^> février 1747«, ald ÀnttDort ouf etiten ongebltc^en SBrief SO^aitpertutiS' mit 
bem unmôgli^en 2)atum >3 février 1747<. 



1) Sor bem 22. 3cmuac, an toelc^em îage ber ftônig ben in biefem ^tefe tt* 
m&l^nten ^atqmê be ^autmç betetts Qt]pxoâien ^otit, IBgt $oIti (!^orre{))onbena V, 296. 

2) ®u9 2ou^ ^enr^ Marquis be SSalorç, ft(a\^li[x\^ex ®efanbter in fôtxlin. 

3) W)f>ê Don et (Stier. 

4) geon ©aron Se ©l^amBrier, <)reuftijc^er ©eîanbter in Çarig. 2)er entî^rec^cnbe 
dxlai (m 2t (S:^ambrter i^ t>om 8. gfebmar 1747 {(&t^. eiaùtèat^it>). 

5) Ihitfflrft (Siemens ^ugufl Don Stbln. a)>^au))ertnis ^ot fi^ auf S^eranlaffnng beiS 
fran^ôfifc^en (Defanbten am S3onner Çofe, W)é $ierte (S^arled gfabiot b'^lunillon (nic^t 
(SeriHon, toie fia ©eanmeïïe @. 325 lieft), filr einen frana5{t{(^en ©etoerber t^ertoanbt 

6) ^toine 9iené be SBoi^er b'^irgenfon, Ttaxqnié be ^aulrnç, ^atte ben ^er^og t>on 
Siic^elieu afô SEiUa^é bei beffen ©enbung nac^ 2)rei?ben begleitet nnb befuc^te auf ber 
Sfhldfe^t ben pxtuiiSâ^en ^of. SSgl. Œuvres XXII, 159; XXYH, a, 153; ^olit. 
(£orref))onben5 a. a. 0. 

7) 9lené 2ouxê be SBo^er be $anImQ, SRarquiiS b'Strgenfon, am 11. Slanuar 1747 
{eineiS îimtiS old frani5fi{(^er @taatiSfefret&t ber au^toâitigen ^ngelegen^eiten entlaffen. 
8gl ben 3mmebiaterla6 an ben ©ejanbten in $ati« Dom 29. ganuat 1747, Çoïit. 
(S)oCTe{4)onbena Y, 301. 
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41. 

S)er ftSnig an SDlaupertuiS. 

[Potsdam] ce 4 [février 1747]. 

Vous êtes le pape de notre Académie, c'est à vons de faire des 
proBélytes et d'augmenter votre diocèBc autant que vous le pourrez. 
Je voudrais que votre aimable néophyte^) embellit chez nous la classe 
des belles lettres, qui me semble la plus négliglée, et à laquelle mon 
génie peut le mieux atteindre. 

Vous et votre calculante cabale, vous vous élevez dans les airs 
comme des aigles, mais parceque vous savez voler, vous ne devez 
pas dédaigner le ver à soie et tel autre animal amphibie qui, sans 
avoir votre élévation, a du mérite, quoique subordonné à celui de 
la géométrie. 

Je crois que, si le carnaval continuait encore, on ne s'aperceyrait 
peu ou point de mon absence, à Berlin 2); il n^ a qu'aux lies désertes 
où on puisse remarquer le départ de celui qui l'habitait, dans tout 
pays peuplé un homme est bien peu de chose. 

Votre lettre est partie pour Paris, Chambrier est endoctriné pour 
en faire usage, et Podewils^) a ordre de marteler l'épais cerveau de 
notre gros flamand d'ambassadeur^) pour lui faire comprendre qu'il 
faut absolument un bénéfice à votre frère. On nous dit que les co- 
médiens ont détrôné d'Argens, qu'ils prétendent désormais se gou- 
verner eux-mêmes; si cela est, ce roi fugitif viendra à coup sûr se 
réfugier chez moi, et tous verrez qu'il me commettra avec la ré- 
publique de Térence. 

Je vous demande pardon, si je vous quitte brusquement, mais 
j'ai un chapitre fort défectueux à limer et à corriger^), et c'est un 



1) $aultn9, beffen ^ufnal^me in bie Sfabemie auf SRaupettuié' 9[tttcag âm 
9. gebruar erfotgte. 

2) ^er l^dnig ïoat am 31. glamtat au)9 93ertin nad^ $otôbam jurûdgefe^tt. 

3) IBgL oben @. 83. 

4} IBatorç, gebftttig an» 6aint'IBaaft. 

5) $ad nac^trâglic^ ^in^ugeffigte ^n^an^^^StopM bei Histoire de mon temps (^fMiu 
cationen IV, 161 ff.). 9$gL ^ai^ $odner in ben S^êceUaneen, @. 228. 231, too inbeg 
aU ^aturn bed obigen 93riefeiS mit £a S^eaumeQe @. 337 itrtpmlt(^ ber 4. lOtàt^ ange* 
nommen loirb. SSgl- auc^ ben S3nef an )6oltaire bom 22. (^ebruar 1747; Œuvres 
XI, 119. XXII, 163. 
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ouvrage que je vendrais rendre le moins mauvais qn^l me sera pos- 
sible. Ainsi vous voyez bien que je n'ai point de temps à perdre. 
Adien. Federic. 

92a(^ ber dgenl^ftnbtgen Utfd^tift. IBerfdlfc^t: 2a IBeaumelle 91t. 81, mit etfuti- 
benem ^atum >4 mars 1747<^). 

42. 

S)er ft5nig an Mauptttuxi. 

[Potsdam] ce 13 [février 1747], 

Je fais une grande différence de votre frère à vous, je vendrais 
qu'il eût un bénéfice pour vous faire plaisir, mais je voudrais bien 
plus fort que vous vous portiez bien, et je me brouillerai avec FAca- 
démie, si elle vous rend malade. Ce n'était pas la peine, mon cher 
Maupertuis, de vous égosiller pour l'amour de moi; jamais Newton 
ne prononce l'éloge du roi d'Tvetot, et il n'y a eu personne dans le 
monde que Newton à qui je puisse vous comparer. J'ai vu partir 
dici notre nouvel académicien — le M. de Paulmy^) — qui a infiniment 
plus d'esprit que de figure, et de connaissances que d'années 3); j'aurais 
désiré qu'on eût pu adoucir le chagrin qu'il a eu du déplacement de 
son père, par des politesses, mais des politesses ne soulagent guère 
un homme qui perd sa fortune. 

Que diable voulez-vous faire de votre géomètre saxon ?^) Vous êtes 
insatiable de courbes nouvelles. S'il le fallait pour votre tranquillité, 
je le troquerais avec Brtthl contre quelque tailleur habile, il ne faudrait 
pas même de la porcelaine ^). J'ai l'idée d'un emplacement plus con- 
venable pour votre Académie que celui que vous avez. Laissez-moi le 
temps d'arriver à Berlin pour voir s'il vous conviendra. Ayez soin de 
votre santé, c'est ce que je vous recommande sur toute chose, tout le 
reste n'est rien quand on l'a perdue. Adieu. Federic. 

SRûd^ ber cigcnpnbigcn Ur^d^rift. SScrfalfc^t: fio ^taumtUt 9lr. 75. 



1) CBenb. 9hc. 82 ciitc unbeglmtbigte, aum SWftra 1747 ongeîcfttc Slntoort. 

2) SSon frember Çanb emge{(^oben. 

3) > J^ai vu le petit Panlmy, aussi doux qu^aimable et spirituel. Nos beaux 
esprits Tout dévalisé en passant, et il a été obligé de nous laisser une comédie 
charmante, qui a eu assez de succès à sa représentation. Il doit être à présent 
à Paris. Je vous prie de lui faire mes compliments, et de lui dire que sa mé- 
moire subsistera toujours ici avec celle des gens le plus aimables.< 2Ln fSoU 
taire, 22. gfebruoï. Œuvres XXII, 165. 

4) So^ûttn 2:]§eot)l^U fB&al%. SJgï. unten @. 221. 222 mm, 1. 

5) git bem ^anbjc^riftlit^ ntd^t kjottiegenben ©d^reiben bom 11. gfebruar, 2a S^eau^ 
nteUe 9h:. 74, fagt S^au^ertuid bon $BaI§: >Je Tenvierais plus à la Saxe que toute 
sa porcelaine; et si Votre Majesté avait encore quelque vieille urne de Japon, 
je lui conseillerais de s^en accommoder avec le roi de Pologne.* 
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43. 
S)er ft5ntg an fatanptxtnii^). 

[mars 1747.] 

Je yons prie de me répondre Bnr les questionB suivantes: 

1^ Quelle année Newton a travaillé à son calcul de la gravitation 
des astres et planètes vers un centre commun? 

2^ Dans quelle année Locke a écrit? 

3® Quelle année Otto Guéricke a trouvé la pompe pneumatique? 

A^ Dans quelle année on B^est aperçu de Félectricité des corps, et 
à qui cette découverte est due? 

b^ Quelles découvertes importantes on a faites depuis Tannée 1640 
jusqu'à Tannée 1740 en physique et en anatomie? 

Je vous fais mes excuses de ce que je vous distrais peut-être 
d'un calcul plus utile, mais je ne puis finir mon chapitre sans toutes 
ces choses-là. 

Il me faut encore le nom de ce géomètre anglais qui a calculé 
les progrès de Tincrédulité et la fin du Christianisme^). 

Federic. 

92a(^ ber eigenl^&nbiseit Urfd^rift. IBecfatfd^t: Sa S^eaunteUe 9h;. 85, mit erfmu 
benem ^atum >11 mars 1747*. 



1) 3n ber ^[uiSgabe bon 2a S3eaumeIIe gel^t boran aU 9h;. 84 etn und itiii^t bot* 
liegenber iBrief ffftaupextaiê' t>om 9. ^àx^ 1747. îivbtxt ©c^reiben bed ftdnigd bom 
Sfebruat BiS guti 1747 aud bon Sufammenl^ang feiner l^tftorifd^en @tubten flé^e Wè* 
celïancen @. 351—476. 

2) ISgt Histoire de mon temps, chapitre 1« ($ubUcaiionen IV, 194): >Un 
Anglais, nommé Jean Traigue, a osé calculer combien de temps la religion chré- 
tienne subsisterait encore, et il a troavé que dans .... années d*ici elle serait 
abattne par le déisme.* ^affelbe îtûpM entl^&U !ut§ borner etnen Ueberblicf ilbes 
bie gfortft^rttte ber S^aturmiffenfci^aften unb ber $]^tIofo^l^ie, unter 9lennung bon ^tScaxM, 
Sflewton, ficibnia, ïoriceïïi, Otto b. ®ucridfe, S)ufo^, fiieberfû^n, ©oerl^abc, 3lu^{($, Çort* 
foeïer, fieeujnen^oe!, îrcmble^, Sa ©onbamineô, SJ^au^jertuig. — 3ean îraigne nennt 
ber ^anbfd^riftlic^ nid^t borltegenbe, anfc^einenb ed^te SSrtef bom 11. ^&t^ 1747 (Sa 
93eaumelle 9lr. 86), in meld^em Wtarvpettmê im Uebrtgen um hït (Bxlanhmfi hitttt, nac^ 
iBer(tn ^u gel^en, um bort bie erforberlic^en S^ad^forfd^ungen in ber S3ibUot^eI anfleÏÏen 
}U Idnnen. S^au^ertuiS toax am 17. gfebruar nac^ ^otiSbam gegangen (Seilinifc^ 
^aâ^xiâ^tm ïftc. 22) unb am 24. noc^ nic^t jurfldPgelc^rt (bgt. £e @ueur 6. 421. 422); 
btelletd^t tft er ununterbrod^en Uë ^um 11. iflàx^ in $otôbam gebUeben. 
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44. 

S)er ftbnig an ^anpntnxi. 

[PotBdant] ce 20 [mars 1747]. 

TonjoiirB des chaises ouvertes et jamais des voitures fermées! 
En vérité, Monsieur le Président, à la honte de tous les baro- et 
thermomètres de votre Académie, vous risquez de vous tuer; on ne 
vous laissera ni sortir ni entrer dans les barrières de nos bonnes 
villes de Berlin et Potsdam, si vous ne vous présentez en carrosse 
fermé en automne et en voiture calfeutrée pendant Thiver. 

Mon absence ne sera pas longue, cependant la faculté me traite 
impitoyablement^). Ses remèdes traversent mon corps au grand galop, 
et je suis excédé de passer la moitié de ma vie vis-à-vis de ma 
garderobe. Il n'y a que la santé dans le monde, un homme qui jouit 
des privilèges d'un corps robuste, est en comparaison d'un corps mal 
sain 2) comme un Newton à côté d'un Kohault^), comme Lucrèce à côté 
de son orthodoxe réfntateur^). Puissent toutes vos infirmités n'accabler 
que vos chats et vos chiens aux oreilles pointues^), ou puissent-elles 
fondre sur le corps du gros professeur et de son disciple sexagénaire <^); 



1) ^m 13. gfeBruat 1747 f^Ut ber ^5itig in $otôbam einen ©c^laganfall ge^abt, 
bon bcm et fltÇ etfk aÏÏmftl^tig cr^oïtc. SgL „^ônig gricbric^ bcr ®to6e" I, 310. 622. 
Wm 4. iOl&rj l^atte er §um erften ^aï mieber audge^en IBnnen, am 15. ^àx^ lam ec 
anf einen Xag nac^ IBerlht, erftanfte bann oBer bon Slenem. 

2) ^n ben $rtn}en t)on $ienBen fd^etbt bec $5nig ont 1. Wt&x^ 1747: >I1 y a 
Pinfini entre an homme malade et un homme sain, Tun fait tout ce qa*il veut 
gaiement, travaille, mange, boit, sacrifie anx mystères de l'amour, l'autre souffre 
en damné, se serre le ventre de ses deux mains, passe sa vie dans la garderobe 
et travaille mal.< ((Sfe^. @t.«9ro SSgl. anâ^ ben $rief ^ont 2. ^àt^ 1747 an bie 
aRitcfgtftfin bon IBatreut^, Œuvres XXVII, a, 155. 

3) Saqued Sfio^ault, fcanèôftfd^er $^9{iler (1620—1675). a^gt. Nouvelle Biographie 
Universelle XLII, 541. 

4) $ec fêarbinat SD^et^ior be $oItgnac aU SSerfaffer eineiS Anti-Lucrèce. SSgl. 
Œuvres VIU, 249. 

5) »La maison de M. de Maupertuis était une véritable ménagerie, remplie 
d'animaux de toute espèce, qui n'y entretenaient pas la propreté. Dans les 
appartements, troupes de chiens et de chats, perroquets, perruches etc., dans la 
bassecour, toutes sortes de volailles étrangères. < Formey, Souvenirs d'un ci- 
toyen I, 218. 

6) ®ïaf Çetmonn $taxl fteçferïtngï, ruffift^et dkfanbter in «etiin. S)er Sônig 
ic^rcibt an SSoftairc, 25. Slotoember 1749 (Œuvres XXII, 222): »Nous avions à Berlin 
un ambassadeur russe qui, depuis vingt ans, étudiait la philosophie sans y avoir 
compris grand'chose. Le comte de Eeyserlingk, dont je parle, et qui a soixante 
ans bien comptés, partit de Berlin avec son gros professeur. Il est à Dresde 
à présent, il étudie toujours, et il espère d'être un écolier passable dans vingt 
ou trente ans d'ici. < fte^ferlingl ttaf am 29. Sanuai 1747 in ^Berlin ein, tourbe am 
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ce sont là des gens à faire honneur à nne maladie; mais yous, tous 
n'êtes fait que pour penser, et votre âme privilégiée devrait au moins 
affranchir votre corps des malheurs de Thumanité. Adieu. J'espère 
de vous revoir en bonne santé, convoitant le vin de Hongrie et n'en 
buvant pas, voyant le soleil par vos fenêtres et n'arpentant point nos 
champs à pied, baisant votre femme et ne Taccablant point des preuves 
de votre amour. Je suis votre bien bon ami Federic. 

Ka4 ber eigenl^ftnbigeit Utfd^rift IBerffilfd^t: Sa IBeaumeUe 9tt. 133, mit erfm- 
benem ^atmit >20 octobre 1748« i). 

45. 

S>er ftSnig an 3Rau))ertttt8. 

[Potsdam] ce 10 d'avril [1747]. 

Vous recevrez par cette lettre trois choses d'un genre bien diffé- 
rent, l'une ^) c'est de cette monnaie à laquelle la vanité des hommes 
a donné le cours, et dont nous autres charlatans nous servons pour 
acquitter des services reçus ; c'est une fumée dont l'orgueil se nourrit, 
et comme cet aliment n'a nulle substance, les peintres ont imaginé 
que l'orgueil devait être maigre et décharné; de là vient qu'ils per- 
sonnifient cette passion sous une figure desséchée et de spectre. 
L'autre chose que je vous envoie, regarde le bénéfice de votre frère, 
et vous pourrez voir que M. Boyer') est en fait de civilité tel que 
vous le connaissez en fait d'éducation. La troisième pièce que je 
vous donne, est un morceau académique^), par lequel je supplée à la 
paresse des d'Argens, Franche ville*) et Pelloutier*); c'est l'histoire de 
quelque petite insecte qui rampe sur la surface de ce globe que vous 
mesurez, une pièce de cette nature est pour un géomètre de votre 
ordre comme gris -gris pour un Turenne; mais sachez que n'est pas 
géomètre qui veut; que vos équations algébriques m'épouvantent, que 



16. fjtbmax in bie SSobemie aufgenommen unb erl^ielt am 3. f0tà^ in $otSbam feine 
9[ntrittdaubien§. IBerlinifc^e ^aâ^ûâfttn 9h;. 13. 21. 28. 

1) ISgl. ebenb. 9h;. 134 eine angeblic^e Slntttort mit htm mmtdsU^en 2)atian 
22 octobre 1748. 

2) ^er Otben pour le mérite. SSgl. iBerlinifd^e Slac^rid^ten 9hr. 45. 

3) Subor )Bif(^of bon SJ^irepois. )BgI. Vie de Manpertuis p. 109. 112. 113. 
Œuvres XVII, 247; XXII, 127. 130. 134; XXV. 526. 

4) >Première partie de Thistoire de Brandebourg*, Bid 1640 (Œuvres 1, 1^49); 
gelefen in ber SSobemie am 7. 3uni 1747. JBgt auc^ Œuvres XXII, 171. 

5) Çofrotl^ Sofep]^ be 3fran(^et)iIIe, aRitglieb bec ))]^QftlaU;(^en (Staffe. 

6) <^er (Sonrtftorialtatl^ unb ^ebigec ©irnon $eIIoutier, aRitglieb ber t>^iIo^ 
gif^en d^toffe. 
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votre calcul intégral me paraît impénétrable, et que, pour aller à 
Athènes, il faut se sentir des dispositions attiques. Adieu, je vous 
souhaite de la santé et vous recommande le régime i). 

Federic. 

^aé^ ber dgenl^ftnbigen Htfc^. IBexfOIfd^t;. Sa SeaumeOe 9h:. 87. 



46. 
SRaupertuiS an ben ft5nig. 

De Potsdam, 5 juillet 1747. 

Sire. M. Beguelin, à qui Votre Majesté Tannée passée^] donna 
la place de professeur de géométrie au collège de Joachim, m'écrit 
qu'il en va donner sa démission, rebuté en partie par l'indocilité des 
écoliers, en partie par les difficultés qu'il éprouye de Messieurs les 
directeurs. Dès l'année passée, M. Walz avait refusé cette place sur 
laquelle je l'avais pressenti par ordre de Votre Majesté ^). Les affaires 
en Saxe étant devenues pires que jamais^), peut-être aujourd'hui 
serait-il moins éloigné de l'accepter, surtout si Votre Majesté, par 
ses ordres, en rendait l'exercice plus digne de lui, et si l'on y pouvait 
ajouter une pension raisonnable. Sur cela, j'ai étudié notre état de 
l'Académie, que je suis parvenu enfin à entendre, et je trouve que, 
si Votre Majesté voulait nous aider et prendre sur elle partie de la 
pension, nous pourrions faire le reste et attirer ici un homme de 
grand mérite, qui y transporterait ses talents et sa famille. Pardon, 
Sire, si j'importune Votre Majesté, le bien de son service ne m'a point 
permis de demeurer muet. Je suis etc. Maupertuis. 



Le Koi est pauvre comme un rat d'église, il établit grand nombre 
de colonies de paysans; lorsque celles-là seront pourvues, on pensera 
aux astronomes. Federic. 

3ta6^ bem Wihvnd ber Urfd^rtft bel £e @ueur @. 82. 



1) (Knc l^ûnb|d^rifttt(^ nfd^t t)orïic9enbe «ntoort, 10. îlprit 1747, flel^e fia SBcau- 
meEc 3lt. 88. 9lr. 89—91 fcl^ïen un« gïcic^faïtô. 

2) SSgl. oben @. 203. 

3) S^gl. ben S3riefme(^fel 5toi{(^en SDlaupertutô unb Sol^amt Xî^top^xl SBala bel 
fie @ueur @. 418—423. 

4) STOoiïJpettui^ ^ût Me Serrfittung ber fac^pît^en ginanaen im ©inné. Sgl. ÇoU- 
ttjc^e (£on;ef4)onbend V, 387. 388. 
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47, 

S3er Sïôntg an SMaupertut». 

[août 1747.] 

Vous êtes le souyerain dispensateur des places de rAcadémie^}, 
c'est à Yons de les donner on de les refuser; je voudrais qu'au lieu 
de tant d'associés étrangers nous eussions de bons académiciens ré- 
sidants à Berlin, dont on tirerait plus d'avantage que des absents. 
Quant à M. Sulzer^), je ne sais point s'il voudra établir ses équations 
algébriques à Berlin, il serait donc nécessaire de le pressentir d'avance 
sur ce sujet; et pour les fables de Phèdre et Euolide, il semble que 
le gymnase, en les unissant ensemble, a voulu nous dire que ce sont 
les beaux vers et les traits d'imagination qui apprivoisent les sciences 
abjectes et sauvages. Pour moi, je ne suis pas payé pour m'inscrire 
en faux contre une pareille morale, et dussiez -vous m'accuser de 
préférer les flageolets de Phèdre aux cordes de cercles d'Euclide, je 
vous avouerai que le tendre que j'ai pour les citoyens du Parnasse, 
m'inspire peut-être un préjugé trop outré contre les sciences qui ont 
une autre patrie. Il n'y a que vous qui êtes citoyen de tous les 
lieux et qui, sans être transfage, pouvez passer du pays des sciences 
dans celui des beaux arts, et de celui des arts dans celui des sciences '). 

Pe. 

9la(^ ber eigen^ftitbtgen Urft^nft^. Serf&Ifc^t: 2a SSeaumeUe 9h. 93, mit er« 
fmtbenem ioinm >16 août 1747«. 



1) 3n bem l^onbf^ftlic^ nic!^ Dotliegenben S^reiben t>om 14. 9[iiguft 1747 (Sa 
S3eaumeIIe 3tt, 92) {(^I&gt ^aupatmi $ut ^(ufnal^me in bie SOCobemie boi: >le comte 
de Senneterre aveugle déjà comme Homère*; ben SRarquiiS be ^aMke, ^Mgobter 
bet Gardes du corps; enbtic^ (Suider axa Sûtid^ atô (Srfa^ fût ben boi ^fc^tug ber 
mit Ujim gefiil^rten éet^anbtungen geftotbenen SSBal^. 

2) So^ann ®eorg (Suider pebeïte „im SpMf^txb^ 1747'' nac^ «eriin flber. »gt. 
@uI$eciS fiebeui^befc^teibung t)on U^m fetbfl oufgeje^t, ^etou^gegeben bon S^erion unb 
mcolax, iBerlin 1809, 6. 25. 

3) 0uf ber Ie|ten @ette ber Urfc^rift ftel^en folgenbe IBerfe: 

Je me flattais dans mon enfance 
De suivre au combat ce vainqueur 
Que l'estime et la confiance 
Rendent si cher à votre cœur; 
Mais puisque le Destin contraire 
Me force, en m'ôtant la lumière, 
D'admirer de loin ses exploits, 
Seuls comparables l'un à Fautre 
A chanter sa gloire et la vôtre 

Je consacre ma faible voix. Le comte de Senneterre. 
^e Unterf^nft jetgt eine unfl^ere ^avb mie bie eineS IBIinben. (Sd foigt mxl^ ber 
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48. 
S)er StinxQ an ÎDtanptxtVLii. 

[noyembre 1747.] » 

Du haut de la voûte azurée, 
Du pinacle de rSmpygrée, 
Où vouB brillez près de Newton, 
Recevez cette ode 2) parée 
Des palmettes de rHélicon. 

Nous autres faiseurs de sornettes 
Prétendons notre part aux Gienz, 
Et nous pensons qu^être poëtes 
C^est parler la langue des Dieux. 

Mais une rivale célèbre 

Insulte à nos illusions 

Et dit que nous nous adjugeons 

Le patrimoine de Talgèbre, 

Que son calcul parle à Tesprit 

De rapports abstraits, de merveilles, 

Que tout notre art ne se réduit 

Qu'à flatter les lourdes oreilles 

D'un peuple qui de nous se rit 

Accordons ce plaisant litige, 
Puisque Thonneur des arts Tezige, 
A leurs intérêts concourons. 
Vous, disposez de la nature, 
Changez la forme et la figure 
Des pôles couverts de glaçons; 
Tandis que sur nos violons 
D*un archet discordant qui jure 
En cadence, nous raclerons. 
Et mêlerons à nos chansons, 
Pour que leur frivolité dure, 
L'immortalité de vos noms. 

^aâ^ ber eigenl^ftnbigen Urfc^ft. SSerfaifc^t: Sa IBeaumeÏÏe 9h. 50. 



SSermerf : »M. de Seneterre était colonel à dix-huit ans. A vingt, la petite vérole 
lui fit perdre la vue.« gn ben SSergetc^nijfeit bet ouiStoôrtigen aRUglieber ber $l!abemie 
ftnbet fic^ @enneterred 9lame nid^i 

1) aBegcn ber S)atinmg bgL ©. 224 Wm. 1. Dffcnbar bcgïeitctcit biefe SJctfc bic 
in bem nad^ftél^enben ^efe 9lr. 49 erodl^itte jDbe aitf bie SBieberl^erfteÏÏung ber 
Sdobemie. 

2) »0t Snl^ong B. 
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49. 
S)er ftSnig an Wtanpntviii. 

[noyembre 1747.]*) 
Je VOUS renvoie, en vous remereiant, Téloge du pauvre Jonrdan'}, 
j'ai eorrigé qnelqne chose, comme vous le verrez, mais à vous dire 
le vrai, je suis plus attaché à l'ouvrage que je travaille à présent et 
que je corrige encore 3), sans en être satisfait. 

Je vous abandonne mon ode^), avec la seule condition que vous 
n'y ajoutiez point qu'elle est de moi; je ne sais si c'est par modestie 
ou par vanité ou peut-être par l'un et par l'autre; je crains qu'elle 
ne soit pas capable de soutenir la critique du Parnasse, et je crains 
qu'en passant pour poëte on me prît pour aussi fol qu'eux. 

Si vous venez souper chez moi ce soir, vous me ferez plaisir et 
cela au cas que vous n'ayez rien de mieux à faire. Adieu. 

Federic. 
9la(^ bet eigenl^ftnbtgen Urfc^rift. )BerfdIf(^t: £a S9eautneIIe 9h. 103. 



1) ^er 2(xi]ai heê ^atumd ergiebt ftc^ unter ber S^orouiSfe^ung, ba| in bem ^anb« 
fc^rifttic^ nic^i botliegenben 93riefe k)on élau^ertutd, 3tt, 102 ber 2a 93eaumeIIef(^m 
^bidgobe, haS ^atum »16 novembre 1747 < aut^entifc^ ift, toa& bem S^\ammtn^n^t 
nac^ angenDtnmen toerben barf. 9h. 94—101, 105—108 bel £a a^eaumeCe Itegen glet(^« 
faUd l^onbfc^rtftltd^ nic^t bor. 

2] SSgt oben @. 188. S)er Éloge de Jordan (Œuvres VU, 3—9) tourbe in ber 
îttahmxt am 24. ganuar 1746 bitrc^ Target gelefen (bgl ebenb. p. X) unb 1748 m 
ber Histoire de l'Académie (année 1746) berdffentltc^t. Unt etne le^ie ^itr(^p^ 
he& 9Jianufcri))tô fur bie Stacflegung ^anbelt eë ftd^ in obigem S^riefe. ^er l^ônig 
fanbte ben fertigen S3anb, ber auc^ bie ^Mémoires pour servir à Thistoire de Brande- 
bourg* (biiS 1640; t)gL ®. 220 ^xm, 4) entl^ielt, im gfebruar 1748 an hit aKorfgrâftn 
bon ©aireutl^; UgL Œuvres XXVII, a, 170. 176. 

3) ÎE&ofjH bie Slb^onblung >Du militaire depuis son institution jusqu'à la fin du 
règne de Frédéric Guillaume* (Œuvres I, 176 ff.). ^gl. bie einfc^lfigigen @(^retBen 
and htm S^obember 1747, SO^i^ceUaneen @. 476 ff. unb unten @. 254 ^nm. 3. 

4) >Le RétabUssement de l'Académie* (Œuvres X, 22—26); gelefen but4 
^orget in ber ÎCtabemie am 26. 3ûnuar 1748, ocrôffcntli^t unter bem îitel >Le renou- 
vellement de rAcadémie des sciences* juerft in ber Histoire de F Académie, année 
1747, Berlin 1749, p. 5—8, fobann in htn Œuvres du Philosophe de Sans-Souci, 
1750, t II (ogL unten @. 254 Wm. 1). ^er frans5{!f(^e ©efanbte IBoIor^ beric^tete 
f^on am 27. ^[anuar 1748: >I1 y eut jeudi, 25, une assemblée publiée à TAca- 
demie ; on y lut la Vie de Frédéric Guillaume, surnommé le Grand-Électeur, par 
le même auteur qui donna, Tannée passée, des Mémoires sur la maison de 
Brandebourg, et dont j'ai eu l'honneur de vous parler. Cet auteur est le roi 
de Prusse lui -môme. Ce dernier ouvrage est du même style que le premier. 
C'est une élégance peu commune, pleine d'éclairs .... La lecture du mémoire 
sur Thistoire de Brandebourg a été précédée d'une ode du même auteur. Je ferai 
mon possible pour Tavoir. D est bien singulier de voir un génie comme celui- 
là embrasser tant de parties différentes, qui toutes demandent en particnlier an 
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50. 

S)er Sl5ni9 an iD{aut)ertttiS. 

[Berlin, 16 janyier 1748.] 

Je reçois votre lettre au sortir d'un atto di fè\ mon frère,, ma 
belle-sœur et moi, nous avons fait un enfant entre nous trois, dont 
j'ai été le parrain i). Vous voyez de quels moyens Dieu se sert pour 
former son Église; qui Teât dit qu'un très zélé disciple d'Épicure 
eût dévotement fait jeter de l'eau sur la tête d'un enfant, au nom de 
trois personnes qui n'en font qu'une, et que voilà réellement un Chré- 
tien de ma fabrique. Je ne plaisante point sur le sujet de votre 
maladie, je vous réitère la prière que je vous ai faite souvent, qui 
est celle de vous séquestrer de la société pendant ce froid violent, 
de vous ménager excessivement, pour reparaître ensuite plus sain, 
plus vigoureux et plus brillant que jamais; je renonce au plaisir de 
vous voir jusqu'au premier dégel et je vous conseille de vous pour- 
voir de bonne heure de quelque empirique qui ait l'inspection sur 
votre poitrine. J'en viens enfin au sujet de votre lettre; je ferai 
examiner le cas du libraire^) pour voir ce qu'il y aura à faire, mais 
je crois qu'il aura tort, car il n'y a pas trois semaines que les quartiers 
de la ville de Stargard ont été réglés avec toute l'équité possible. 

En qualité de votre Trissotin^) je vous répète ces beaux vers: 

Faites la sortir, quoi qu'on dit, 
De Bon superbe appartement 
Où cette ingrate inBolemment 
Attaque votre belle vie! 

Très sérieusement, ménagez -vous, car il ne s'agit pas de badiner 
avec une poitrine délicate, il faut conserver la machine dans ce monde- 
ci le plus longtemps qu'on peut, Tautre pourrait, ou pour mieux dire, 



homme tout entier. Ces aortes d'ouvrages et la musique servent de délassement 
à ce grand prince. < Sgt. gfoxfc^ungen 5ur btanbenburgif^en itnb preugi{(!^en (Slefc^ic^te 
VI, 479 unb obcn @. 220. 3)cr Xt^t ber bon SSaïor^ am 3. gcBruar 1748 cingefanbtcn 
9lbfc^nft m %x^\)a btô au^toâttigen SO^nifieriumiS ju $and micb unten m ^nl^ottg B 
mitgetl^eilt. Sgl. aud^ Œuvres XXII, 179. 

1) %xt îaufc be3 am 30. ©cptember 1747 gcbotencn Çrinjcn griebrld^ §ctnri(^ 
^oxl, jtoetten ©ol^ntô beé $rinaen bon $reugen unb ber $rinae{ftn fiuife ^malte, fanb 
om 16. ganuar 1748 ftatt. 

2) Sol^ann (S^rifto))^ %^ldt, SSud^brucfer ^u ©targarb in Comment, bot SD^au^ertutd 
(bgL ha^ ^anbfc^riftltc^ nic^t t)orItegenbe ©d^retben bom 16. ganuar 1748, Sa 93eau« 
mciïe SRr. 108) nm Çetabfctnng ber gal^ï ber bel i^m einquattlrten ©oïbalen. 

3) Molière, Les femmes savantes. 

ftofet, a3rief»e(4fel BrriebritM ^^ ®to|en. 15 
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nous fera banqueroute; ainsi appelez Lieberktlhns *), EUers^j et touB 
vos empoisonneurs de rAeadémie pour vous donner du contre-poison; 
ils feront de moi un dévot en Esculape, s'ils tous guérissent, et je 
promets à Apollon le moins mauvais poëme que je pourrai enfanter, 
si son art vous tire d'affaire, je lui offrirais bien des tendres génisses 
et des libations de nectar de Hongrie; mais ce serait de quoi me 
faire brûler par la gent théologale, ainsi je me réserve à faire des 
vœux de tout mon cœur pour votre reconvalescence. Fr. 

ÏHaâ^ bet eigenl^anbigen Ur{c^tift. Secf&Ifc^t: 2a SSeoumeUe 9te. 109. 

51. 
S)er $5ntg an ÏIRanpntnii. 

[Potsdam] ce 18 [février 1748.] 

Vous devez être surpris de ce qu'une comédie 3) m'a empêché de 
travailler à l'oraison funèbre^) que vous me demandez^); cela n'en est 
pas moins vrai. Votre gros professeur est*) mis tout du long sur le 
trottoire^}; nous autres ignorants nous ne pouvons nous venger de 
l'affront que nous font les savants d'en savoir plus que nous, que par 
la plaisanterie. J'ai fistit une comédie prussienne, qui est la peinture 
de quelques-unes de nos mœurs, je crains fort que la comédie prus- 
sienne aura le sort de la tragédie grecque^). 

J'applaudis beaucoup à Tacquisition que j'ai faite de La Mettrie®); 
il a tout l'esprit qu'on peut avoir et par- dessus tout il est bon mé- 

1) 3n bet IBorlage; Librequins. 9Sgt. obéit 6. 203. 

2) Dr. §[0]^. ^eobor SUer, Çofrot^, erfter Seibmebicttô u. Reçoit b^ jDbercoÏÏegii iitebtct 

3) >L'école du monde« (Œuvres XIV, 303—358), am 16. unb 18. ajlôi^ 1748 ' 
in $otôbatn aufgeffl^rt. 

4) (Slebâd^tnigrebe auf ®eotg ftonrab t). b. ®ol( (Œuvres VII, 13—21) am 30. Sj^ai 
1748 in ber ^abemie gelefen. S^^t kjecbffentli^t 1749 in ber Histoire de rAea- 
démie, année 1747, p. 9 ff. 

5) SSgl. ben uniS nic^t botliegenben ^rief aj^ou^ertuid' t>om 15. gfebtuai 1748, Sa 
a^eaumeUe 9h:. 116. Untei 9te. 132 giebt 2a SBeaumeOe etne angeblid^e Wxta>ovt ouf 
oBtgen aSrief he& l^dntgd, mit bem ttnmdgtic^en ^atunt 19 octobre 1748. SSgt an^ 
ebenba 3tt. 130. 

6) S^gl. oBen @. 219. 

7) 3n ber dioQe bed iOlonfleur IBarbitô. 

8) ^er Sia; M ^ai\ex9 SluguftuiS; bgl. Suetonius, Augustus, cp. 85. 

9) Suïei? Offra^ be fia aRettrie, am 7. gfebruaï 1748 in Serïin eingctroffcn (»er^ 
Itnifc^e 92a(^tt^ten kx. 17). Sllgatotti, ber am 12. gfebmat na(^ $otôbam gtng, fieUte 
i^n bort bem éônige t>ox, noc^bem iDlaupertniiS »mercredi< (aI{o am 7.) an Sdgarotti 
gefd^rtcben ^atte (bei Desnoiresterres, Voltaire et la société du XVIII"» siècle, IV, 
47 ^nrn.): > Voici M. de La Mettrie, mon cher ami, que je ne puis conduire moi- 
môme à Potsdam, mais pour qui je vous demande vos bons offices.* 
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decin; il a gagné ma favenr en m'assurant foi de médecin que tous 
vivriez longtemps, et qn'avec quelques ménagements il n'y avait rien 
à craindre pour votre poitrine. Ménagez -vous donc, je vous prie, et 
pour Thonneur de notre Académie qui est perdue sans vous, et pour 
ma satisfaction. Adieu. Je ferai le panégyrique dans quelques jours. 
Je souhaite de tout mon cœur de vous revoir à Berlin en bonne 
santé. Federic. 

fftaâ^ bel eigen^ânbigen Utfd^rtft. ^erfaifc^t: fia ^tanmtUt 3lï. 131, mit erfutu 
benem *i)atam >18 octobre 1748«. 



52. 

S)er St'ùnxQ an fUtavDftxtni^. 

Potsdam, 10 mars 1748. 

J'avais, à votre réquisition, accordé à l'Académie le privilège 
exclusif de la censure et des droits sur l'imprimerie et l'entrée des 
livres étrangers dans mes États. J'ai reconnu depuis, sur les re* 
présentations qui m'ont été faites de toute part, que l'exerdce de ce 
privilège tirerait trop à conséquence et attirerait après soi la ruine 
de plusieurs imprimeurs et libraires. Je l'ai donc annulé, et je remets, 
à cet égard, les choses sur le pied qu'elles ont toujours été. J'ai 
bien voulu vous apprendre ce dernier arrangement; il ne change rien 
à ma bonne volonté pour l'Académie, et je lui laisse les droits que 
je lui ai accordés sur l'impression et rentrée des cartes géographiques, 
dans toute l'étendue du royaume, et la distribution exclusive des al- 
manachs en Ost-Frise, selon les ordres que j'ai déjà donnés en con- 
séquence, et que je viens de renouveler à mon ministre d'État de 
Viereck^). Sur ce etc. 

9la(^ Slbf^ft ber ItahinttiîaxiffUl 

53. 

2)er £5ntg an STlaupertuti^. 

[Potsdam, 24 mars 1748.] 

n vient d'arriver une chose fort singulière. Je ne sais quelle 
mouche a piqué Algarotti ou quelle boutade l'a pris : il me demanda, 
il y a trois jours, assez brusquement son congé. Je ne m'attendais 
à rien moins que cela, je voulus savoir de quoi il s'agissait, et je 



1] Sgt oben @. 204. 

15* 
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n*ai pu entrevoir dans tontes ses raisons qne des prétextes tirés par 
les cheveux et des excuses aussi frivoles que ridicules, pour cacher 
le fond de son inconstance. H m*a écrit depuis pour la seconde fois; 
je me suis assez possédé pour ne lui pas répondre d'abord, mais 
après avoir calmé mes premiers mouvements, je vous charge de lui 
dire qu'il s'est engagé l'année passée à mon service à conditions que, 
quoique ses prétentions étaient exorbitantes, j'avais passé sur bien 
des choses, et que j'avais rempli ces conditions, oubliant entièrement 
les mauvais discours que toute l'Europe se réunit de dire qu'il ait 
tenus sur le sujet de ce pays. Vous comprenez que je n'ai eu en 
vue en l'engageant que de me procurer la compagnie d'un homme 
d'esprit; au lieu de cela il a fait un esclandre terrible avec la Bar- 
barini^), action toute flétrissante qu'elle était pour lui, que j'ai bien 
voulu oublier encore; mais quant à la façon cavalière dont il me 
demande son congé, cela met le comble à la mesure, et je lui fais 
signifier qu'il peut quitter mon service quand il voudra, cependant 
en me remettant, avant que de partir, la clef du chambellan et la croix 
du mérite, qui est prostituée à son col. 

Vous aurez la bonté de vous charger de cette commission; c'est 
par votre recommandation que je l'ai pris, ainsi c'est à vous de lui 
signifier ma volonté, depuis qu'il s'est rendu par tant d'ingratitudes in- 
digne de ma protection 3). 

Adieu. Je vous souhaite bonne messe et bonnes vêpres. 

Federic 

ïftaâ^ einer 9lB{(^nft )7on ManptxtaiS' $anb mit Praesentatom >reçu 24 mars 
1748«. 9$erfftl{(^t: 2a S3eaumeïïe 3lt, 117. 



54. 

S)er ft5ntg an Wtanptxtnxi. 

[PotBdam] ce 8 [avril 1748.]S) 

Vous ferez de vos pensions vacantes la distribution que vous 
jugerez la plus convenable pour les progrès de votre Académie, 
d'autant plus que je ne sache personne de plus capable que M. notre 

1] S)ie Xftn^erin ©ignora SdarBatina. )6gl. „tdnig grriebrid^ ber (Stoit", 1, 490. 
510. 634. 

2) Sgt. bie ^anbfc^riftUd^ nid^t t)orIiegenbe ^ntmort bom 24. mà^ 1748, 2a Seau* 
mette ffix. 118. 

3) SBgl. bie ^anbfc^riftlic^ nic^t t^orliegenben S^teiben SRaupertutê' bom 6. fipxil 
unb 8. aJlai 1748, 2a aSeaumeUe 9h:. 119. 121, unb bie offenbar t)51Iig ecfttnbenai 
@(^reiben an mauptttiixS, 9lc. 120. 122. 
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Présideiit pour en faire la répartition. Qnant aux médailles, je vous 
avoue naturellement que je ne connais que les modernes, dont je 
suis obligé de faire usage pour les dépenses de l'Etat, et pour les- 
quelles je suis importuné souvent par Tavidité insatiable de certaines 
personnes modestes qui sont nées avec une sympathie, ou si vous 
Taimez mieux, avec une attraction singulière pour les espèces; ainsi 
vous mettrez, sHl vous plaît, sur vos médailles tout ce qui vous fera 
le plus de plaisir, fût-ce même votre corbeau ou votre chat. Quant 
à mes occupations, je vous dirai que je travaille à présent sur le 
guidon des finances, et que je fais un gros ouvrage^] qui fera rire le 
public et jurer les financiers. Je vous souhaite la bonne fête 2), facile 
confession et légère absolution, vous assurant qu'on ne saurait vous 
estimer plus que je ne fais. Federic. 

9^a4 ber eigenl^ftnbigen Urfc^rift. SSerf&Ifc^t: Sa IBeaunteUe 9h;. 53, irrig §u 
1746 dnaereil^t. 

55. 

S)er SlSnig an SRaupettuiS. 

Potsdam, 20 mai 1748. 

J'ai déjà fait expédier Tordre pour quHl soit enjoint au maître 
de la monnaie de frapper les médailles pour l'Académie ^j, et je le 
fais renouveler aujourd'hui pour qu'elle soit autorisée à en frapper 
autant qu'elle en aura besoin. Quant à la lecture de votre assemblée 
publique du 3^) de ce mois, vous savez que j'approuve tout ce que 
vous jugez à propos de décider dans ce qui regarde l'Académie et 
en dépend. Sur ce etc. 

92a(^ tœfd^rift ber ftoMnettlonalel 



1) î)ie Tieue Snfhuction fût bad (Sfenetal-^irectortum t)om 20. SRai 1748. )Bgt 
bte t)on <S. gfdeblaenbet mitget^eilten etgen^ânbigen 9(nnterfimgen beiS S^dnigS ju ber 
Don grtebric^ SBtïl^elm I. erlaffenen gnftrucrtoiî, 8«tf«5nft fflr ^Preulifd^e ®efd^i(^te XVIT, 
386—397, fotoie é. (Saiter, éiti 9leg{erungdprogramm gprtebric^d beiS ®rogen (gur (S^e* 
fc^td^te itnb C^aracteriftil SPriebri^iS beiS ®ro6en, lOredlaii 1883, @. 129 ff.). 

2) Oftem fiel auf ben 14. ^ril. 

3) 3n bief en Sufommenl^ang ge^dren gxl^ bie ntc^t t^orliegenben 8riefe 9h. 114. 
115 ber Vudgabe bon Sa SSeanmeHe. ^ie jur ^dnnng ber ^retdaufgaBen befttmmte 
ai^ebaiÏÏe Don i^eblinger auf bie SBieberl^erfteïïung ber ttfobemie trdgt bie Umfc^rift: 
»Friderica8 Bez Academi&e protector. MDCCXLVII*, unb ben ÎReDeré: »Scien- 
tianim et Litteraram inerementum*. 2)ie auf bie S^ê^^orm Be^ûglic^e SRebaiQe 
mit bem Wotti »Em6iLdato Jure< ttmrbe bem ©roglanjler Samuel t). (Socceji am 
24. Suni 1748 bun^ \im ftônig flberfanbt. «erïinifc^e SRad^ric^ten 9h:. 77. Çreug, 
f^ebricg ber ®roge I, 317. Histoire de rAcadémie, année 1747, p. 4. 

4) )Berf(^rieben filr 30. S^gt 9h. 56. 
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56. 

S)er StbnxQ an SD^aupettutiS. 

[mai 1748.] 

Voici la Vie de Federic /«", à laquelle j'ai fait quelques corre- 
ctions. J'espère qu'elle en sera moins indigne de yos mémoires^). 
Elle est hardie, mais elle est vraie, et c'est, selon moi, le premier 
attribut de l'histoire. Je vous soumets le style; si vous y trouvez 
quelque changement à faire, je suis prêt à y repasser la lime. Quel 
métier pour un géomètre, que de vétiller sur des motsi Mais vous 
êtes tout à la fois; ainsi la*) grammaire entre dans votre immensité 
comme la géométrie la plus sublime. Vous savez juger Newton et 
Leibniz, rire à Tintermesse^) et badiner à table: il n'est aucun laurier 
qui ne ceigne votre tête. Federic 

9la(^ ber etgenl^anbigen Urfc^rift IBerfaifc^t: £a ^eaunteUe 9h;. 78, titig s^ 
1747 eingerei^i 

57. 
£e¥ fiSnig an iTOaupertutS. 

Berlin, 31 mai 1748. 

Vous recevrez ci-joint plusieurs papiers qu'un nommé Raymond 
du Mayne m'a adressés de France. Comme je ne connais point cet 
homme-là, je vous prie de lui renvoyer ses papiers et de m'en dé- 
barrasser d'une façon polie, afin que je n'en sois plus importuné. 
Sur ce etc. 

^a^ 9(bf4rtft ber ^abtnetdfanstet. 



1) »yie de Frédéric III, premier roi de PniBBe« (Œuvres I, 96—124); gc» 
f(!^eben ^or bem 24. ^guft 1747 (t^gl. aJUdceUaneen @. 283); gelefeit in ber Vfabemie 
m, 30. 9Rai 1748; (t^gt @. 229 9(irat. 4); erfc^ienen 1750 in ber Histoire de TAca- 
démie, année 1748, p. 367 ff. (t)gl. unten 9hr. 73). 

2) Sic. 

3) Sic. S^gL SJKiSceïïaneen @. 252. 253. SBm 8. aR&r^ 1748 {c^reibt ber S^nig 
ûit bte aJiarfgrfifiit bon iBaireui^, bag er »nne tronpe d'intermezzo< ertvorte filr bie 
«uffill^rung ^ïïeiner Dperetten''. (Œuvres XXVII, a, 176). «m 16. unb 18. 9Dl&t} 
f4)telte bie Xxvû^l^t (SSerUnifc^e 9la(^ri(^ten 9h:. 34], ebenfo am 15. unb 16. Stpril, 28. SRai 
nnb 2. Smit (ebenb. 9h:. 47. 65. 67. Œuvres XXVII, a, 178). %^ >IntermeiEo« 
fam \i(mQi{i in SRobe. £a iBeoitmeEe {(^retbt an WQXû^tttvi% $arid 6. gfebruor 1753 
(£e @neur €. 209): »L*Intermezzo italien a porté de terribles coups à rOpéra 
français*. 
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58. 
2)er ^5nig an SDiaupettuiS. 

Potsdam, 4 jniUet 1748 1). 

Voici une lettre du nommé Raymond de Mayne, personnage dont 
je ne me souviens pas d'avoir entendu parler. Gomme je voudrais 
cependant être informé de quoi il s'agit dans son affaire, et qu'il 
allègue une lettre de votre part, j'attends que vous m'en parliez à la 
première occasion. Et sur ce etc. 

^ac^ Obfc^rift ber ftoBiitetôlanèlet. 

59. 

aRottpertttiS an ben ftBnig. 

Berlin, 22 juillet 1748. 

Sire. Pardon, si j'occupe quelques moments de Votre Majesté 
par des détails académiques; un esprit universel trouve du temps pour 
tout, et nous attendons de Votre Majesté, qui orne nos recueils de ce 
qu'ils ont de plus précieux, qu'elle daigne encore nous diriger de la 
manière de les faire paraître. La mort du sieur Haude^) nous met 
à portée de faire quelques changements avantageux dans la forme des 
volumes que nous donnerons désormais au public, et j'ose demander 
à Votre Majesté sur cela ses lumières et ses ordres. 

Nous avons certains mémoires latins dont nous ne pouvons donner 
que des traductions fort imparfaites, soit parceque le français n'a point 
plusieurs termes équivalents à ceux que les chimistes d'Allemagne 
ont latinisés, soit parceque nos traducteurs les ignorent D'autres 
mémoires de Messieurs nos gens du collège tirent une partie de leur 
mérite de Félégance de leur style latin, que l'expérience nous apprend 
qu'ils ne conservent pas dans notre langue. Les uns et les autres 
de ces auteurs se plaignent des traductions, et peut-être même le 
public s'en plaindra-t-il aussi. J'ose donc demander à Votre Majesté 
si elle approuverait que ceux de ces mémoires qui ne peuvent être 
traduits sans beaucoup perdre, demeurassent dans la langue où ils 
ont été écrits, et qu'on suppléât à ce mélange de français et de latin 
par une histoire française qui contînt l'extrait de tout, où l'on tâcherait 



1) Xtei auf i^re (£(^t^eit ni(!^t )u bnitolirenbe @tflde, angeBIit!^ avA bem guni 1748, 
fle^e £a Paumelle 9h. 123—125. 

2) 5Det IBu^^&nblet ^bnbtofiud Çoube. 
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d'humaniser ces sublimes élégances romaines, les ténèbres de la chimie 
et les horreurs de l'algèbre. 

J'attends les ordres de Votre Majesté pour savoir si nous devons 
nous proposer ce plan ou continuer notre troisième volume, comme 
les deux volumes précédents, et suis avec le plus profond respect^ 
Sire, de Votre Majesté les très humble et très obéissant serviteur 

Maupertuis. 

^aâi bem STbbnid btr eigeit^fittbigen tltfc^rift tn ben Œuvres XVII, 337. Sgt 
fia SSeaumeUe 9lt. 126. 

60. 
3)er ftdttig an SRaupertuiS. 

Potadam, 24 juillet 1748. 

Votre lettre m'est bien parvenue. Vous savez que je vous ai 
laissé le maître de régler tout ce qui regarde le bien et les affaires 
de l'Académie; mais, puisque vous voulez savoir mon sentiment sur 
la manière d'imprimer vos mémoires, et que vous pensez que quelques- 
uns des ouvrages de vos académiciens perdent à la traduction, je ne 
m'oppose point que vous les laissiez subsister dans la langue dans 
laquelle ils sont écrits. La nation des Us mérite bien des considé- 
rations; mais je pense aussi qu'il conviendrait, pour lui en marquer 
davantage, que vous fissiez un volume à part de toutes les pièces 
latines, et que ce qui serait en français, fât imprimé aussi séparément 
C'est, je crois, le seul parti à prendre, et dont l'arrangement contentera 
tout le monde. Sur ce etc. 

9laâi W>\âjiti\t ber ^abiitetd!ûTtaIei. (Siite frète (^flnbung : 2a 93eûumeIIe 9h:. 127. 

61. 

S)er JtSnig an SRaupertutS. 

PotBdam, 3 août 1748. 

Puisque l'intérêt de votre santé et de vos affaires l'exige, je 
consens volontiers que vous alliez passer l'hiver en France^); mais, 
si j'avais un conseil à vous donner, ce serait de ne point faire ce 
voyage par mer, ainsi que vous vous le proposez. Le temps où vous 
voulez vous embarquer, est le plus dangereux, pour les orages, et, 
outre les retards de la navigation, il y a encore tout à craindre des 



1) IBgt haê ^anbfc^riftlic^ nic^t Dorliegenbe 6(^reiben tom 1. ^uguft 1748, 2a 
^eoumelle 9h;. 128. ^auptttm» DerUeg 93erlin am 30. (Beptember 1748. 
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périls de la mer. Je crois que vous ferez bien de choisir une route 
plus sûre et plus commode; ceci n^est cependant qu'une observation 
de ma part, et vous êtes tout- à-fait maître de vous en tenir au parti 
qui vous conviendra le mieux. Sur ce etc. 

^aâi «Bft^tift bcr RaBmeti5!ûîi5Ïet. «etfôïfc^t: iîo SBcaumcïïc 9h. 129. 

62. 

S)er ItSnig an SRaupertuiS^). 

A Potsdam, ce 15 de novembre 1748. 

Vous revoilà donc à Paris, 
Parmi MessieorB les beaux esprits, 
Au centre de la politesse, 
Des arts et de Turbauité 
Que posséda jadis la Grèce, 
Caressé par une duchesse, 
Conm et partout^ invité, 
Jouissant dans votre patrie 
Et de Festime et de Tenvie 
Qu^attire toujours après soi 
Le mérite dont Féminence 
A la fiistldieuse ignorance 
Tacitement donne la loL 

Que de beautés seront jalouses^ 
Qu'hymen, par le choix d^une épouse, 
Ait fixé vos vœux à Berlin! 
>Ma chère, c^est nn géomètre«. 
Dira Tune d^un air malin; 
>Le monde prétend quHl doit être 
DHin jugement net et certain*. 
Le feu lui montant au visage, 
Elle sent d'autant plus Toutrage 
Que vous faites à ses attraits; 
L^autre répond, pleine de rage: 
>C*est que c'est un mauvais Français*. 

Bientôt un nouveau flux de monde 
Vous entraîne vers ce séjour 
Où de la nature profonde 
L'art à tâtons suit le détour; 
Dans cet Aréopage auguste 



1) SSotan gel^t in ber ^udgabe bon 2a SBeoiunene ald 9hr. 135 etn angeblt^ed 
@(^teiBen TtaaptctulS' auè gfontaineBIeau, 9lot)emBet 1748. 

2) SSatianie bed SCBbtuded in ben Œuvres du philosophe de Sanssouci bon 
1750, T. m (toiebetl^olt in ben Œuvres XI, 47 ff.]: Désiré, partout. 

3) Sortante bon 1750: Que la France sera jalouse. 
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On diBtingae ce vieux Nestor i), 

Beste chéri de Tftge d'or, 

Dont Tesprit gai, profond et juste 

Semble triompher de la mort 

Là sont, protégés d'Uranie, 

Et les ClairautsS) et les Mairans*), 

Votre émule de Laponie 

Et tant d'autres, tous vrais savants. 

De là vous vous rendez au temple 
Qu'Armand') fonda tant pour son nom 
Que pour le culte d'Apollon, 
Où l'étranger ravi contemple 
Tous les dieux de votre Hélicon: 
Quarante bouches éloquentes, 
Quarante plumes triomphantes 
T portent des coups foudroyants 
Aux solécismes renaissants. 

Dans cette compagnie illustre 
L'un brille d'un plus vif éclat, 
n en est romement, le lustre, 
Du Pinde il a le consulat; 
Comme un cèdre qui se redresse, 
Lève sur la forêt épaisse 
Son front superbe et sourcilleux, 
De môme ce moderne Homère <^ 
Au-dessus du savant vulgaire 
Semble porter son vol aux cieux. 

Plus loin, aux bords de l'Hippocrène, 
On voit Tamant de Melpomène^^), 
Son Catilina daDS les mains. 
Faisant haranguer sur la scène 
Le Démosthène des Romains. 

Là prenant une autre tournure, 
Chiche de mots, mais plein de sens, 
Usbec'O crayonne à ses Persans 
De nos mœurs la folle peinture. 
Et plus loin sur un flageolet 
Un héroïque perroquet^ . • . 



1) gontencHe. Sgl. obcn ©. 202 Wm. 1. 

2) SBgt oBen ®. 185 $lnm. 1. 

3) Sean Sûcqutô XortouiS be Ttaixan. 

A) ^nnanb 2)u^Iefftô/ (Satbinal bon Siic^élieu. 

5) »oftairc 8gl. Çubïlcationen IV, 194. 

6) «gL^©. 238 Slnm. 3. 

7) a^otcttôquieu. SSgl. ^ublicattonen IV, 196. 

8) Scan ^Qptx\tt 2ovix» Oreffct, ber î)i^tet beô Vert-vert. Sgï. Œuvres XX, p, IX. 
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Mais qnelB sont ces cris d^allégresse? 
Ces chants, ces acclamations? 
Le Français, plein de son iFresse, 
Semble vainqueur des nations? 
Il Test; et voUà que s'avance 
La pompe du jeune Louis: 
L'Anglais a perdu sa balance, 
L* Autrichien son insolence, 
Et le BatavCi encore surpris, 
En grondant bénit la clémence 
De ce héros dont Tindulgence 
Pardonne, après l'avoir soumis. 

Ce prince à son peuple qui Taime, 
Immole son ambition, 
Plus grand, à mon opinion, 
De s'être subjugué lui-même 
Que s'il eût, moderne César, 
Attaché la Flandre à son char. 
Les Français suspendent leurs armes, 
Les arts, les plaisirs et l'amour 
Bannissent les froides alarmes; 
Mars régna: chacun a son tour. 
Ces cyprès qu'un sang magnanime 
Arrosa* pour punir la crime 
De vingt rois contre vous liés, 
Soudain se changent en lauriers. 
Les roses couronnent vos têtes. 
Tous les jours sont des jours de fêtes, 
Quand Janus ferme son palais. 

Qu'il est beau de cueillir la paix 
Au sein brillant de la victoire! 
Louis, votre immortelle gloire 
Va de pair avec vos bienfaits! 

De cette charmante patrie 
Maupertuis, goûtez les douceurs. 
Mais du centre de ses splendeurs 
Écoutez du moins, je vous prie. 
Les tristes regrets qu'à Berlin 
Exhale votre Académie: 
Ce sont des plaintes d'orphelins 
Revendiquant en vous leur père; 
Leurs pleurs et leur douleur amère 
Fléchirait des cœurs de marins: 
Toute leur gloire est éclipsée. 
Toute leur grandeur est passée! 

Telle qu'on voit, dans un jardin, 
La rose manquant de rosée 
Se flétrir dès le lendemain: 
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Tel oe corps, sans votre présence. 
Dans les langueurs de Tindolence 
S'achemine vers son déclin. 

Lorsqu'un berger sage et fidèle 
Sait quelques loups dans son canton, 
Abandonne-t-il ses moutons 
A leur dent vorace et cruelle? 
Et vous, qui fîtes soulever 
Les argumenteurs, les sophistes, 
Tous les professeurs monadistes, 
Criant partout pour nous braver, 
Et que, dans Tobscurité sombre, 
Ils ferraillent encor dans Tombre, 
Qu'on entend partout disputer. 
Distinguer, prouver, réfuter 
Et pérorer des gens austères 
Du style aigre des harengères; 
Dans Tachamement du combat 
De tous ces cuistres à rabat. 
Vous quittez ces champs de batailles 
Et fuyez en poste à Versailles, 
Pour respirer votre air natal : 

Ainsi Rome de ses murailles 
Vit la retraite d'Hannibal, 
Et tandis que F Africain loue 
Ce courage au Romain i) fatal, 
Le héros s'endort à Capoue. 

Votre Capoue est dans Paris; 
Ces voluptés chez nous proscrites. 
Ce peuple doux de Sybarites 
Et tant de commodes maris, 
Aux disputes métaphysiques 
Sont de funestes pronostiques. 

A Paris il est des élus 
Du dieu de la délicatesse; 
Leur esprit est plein de finesse, 
D'eux partent des traits imprévus, 
Brillants de feu, de gentillesse. 
C'est là que vous êtes sans cesse; 
Mais de chez eux serait exclu 
Qui nommerait seulement l'espèce 2] 
De nos bons professeurs en w^). 



1) Satiante Don 1750: aux Romains. 

2) SSariante bon 1750: Quiconque nommerait l'espèce. 
3} J6gL 9h;. 60. 
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Qaittes ces divins Banotoairea 
Et d'Uranie et de Clio; 
Suivez mes avis salutaires, 
Allez retrouver vos corsaires 
Dans votre port de Saint-Malo. 

C'est là que mon esprit sans crainte 
Et sans alarmes vous saura; 
Je n'appréhende point l'empreinte 
Que sur votre cerveau fera 
L'éloquence grossière et plate 
Et Tatticisme d'un pirate, 
Fût-il le fils du Gay-Trouin*), 
Demi-homme, demi-marsouin; 
Car mon amour -propre se flatte 
Que Saint-Malo devant Berlin 
Baisse le pavillon à plein. 

Quand de la mer hyperborée 
L'astre étincelant des saisons 
Aura fondu tous les glaçons; 
Qu'ici la nature parée 
Et d'éclatants rayons dorée 
Poussera feuilles et boutons; 
Que le printemps de sa livrée 
Décorera tous ces cantons: 
Alors cet astre secourable, 
Dans une saison favorable, 
Protégera votre retour. 

L'Académie irréprochable^, 
Dès l'aurore de ce beau jour. 
Quittant ses noires élégies 
Célébrera par ses orgies 
L'empire de son président, 
Et dans ces jours tissus de soie 
Retentiront des cris de joie 
De l'Elbe jusqu'à rÉridan<). 



n ne faut pas que Yons vous imaginiez qu'à Berlin l'on ne soit 
pas infonné de ee qni se passe à Paris; pour que vous n'en doutiez 

1) SRené bu (Bca^^Xtonin aitô @t Ttalo, franadrtfc^er >9tbmi¥aL Sgl. Œuvres 
XI, 52 ^nm. 2a «eaitmeUe @. 65. 465. 

2) Variante bon 1750: inconsolable. 

3) JBoItûite {(^reibt an ben ^dtttg, Sfamiar 1749: «Vous avez envoyé à M. de Mau- 
pertuis des vers charmants. Je vous assure qu'il n'y a aucun de nos ministres qui 
pût répondre en vers à Votre Majesté, et que tous les conseils des rois de 
l'Europe, pétris ensemble, ne pourraient pas seulement vous fournir une ode, 
à moins que milord Chesterfield ne fût du conseil d'Angleterre. « Œuvres XXII, 
275; t)9l. eBcnb. 177. 178. 



plus désormais, vous pouvez vous en conyamcre par cette gazette 
versifiée. Si les vers en sont mauvais, les choses en sont au moins 
véritables, et je ne doute point que vous ne fassiez à Paris comme à 
Berlin les délices de la bonne compagnie. Je crains seulement que 
Madame d'Aiguillon i) ne vous gâte; elle aime les perroquets et les 
chats 2), ce qui sont de puissants attraits, n'eût- elle pas même tout 
l'esprit et les agréments que tout le monde loue en elle. Si vous 
voyez Crébillon-Catilina^), dites-lui, je vous prie, que je le remercie 
infiniment de sa tragédie qu'il m'a envoyée. Ce n'est pas qu'il puisse 
être flatté de mes suffrages, mais c'est que cela me fait un grand 
plaisir. Mandez-moi si Voltaire est & Rome pour faire approuver sa 
Pucelh du Pape, ou s'il est à Lunéville pour faire approuver sa Sé^ 
miramis du roi Stanislas. Faites, je vous prie, une tentative sur PJrt 
(^aimer^), et je vous promets en cas de réussite le plus beau bluet de 
toute la Poméranie. Algarotti doit être de retour dans deux ou trois 
jours de Bologne; il lui a fallu six mois pour faire les obsèques de 
son amour pour la Barbarini^). 

Je me mettrai incessamment à travailler à l'année 1746 et 47 <^) 
et ensuite j'ai quelques idées pour faire de Morceaux académiques 7). 
D'Argens a fini son apologie de l'empereur Julien®), mais il n'y a 
pas d'épître dédicatoire qui la fît approuver du Pape^). Jariges^^) est 
devenu président de justice à Berlin. Adieu. Point de rogomme, 
peu de vin, toute Tabstinence d'un philosophe, et un prompt retour. 

Federic. 
^aâ^ ber etgenl^&nbigen Urfc^nft S3etf(tl{(^t: £a S3eaumeIIe 9lr. 136. 



1) Wxna e^arïottc ^crjogin bon îliguillon, ®emal^Iin Don îlnnanb SouU be »ifl* 
nerob 'S)wplt\\\^''^i6^tlku, Çerjog Don aiguillon. 

2) Sîflï. obcn 6. 219 mm. 5. 

3) ^to^ptt Soï^ot bc (Srébitton (bcr aitcrc) l^atte feinen ^lEotilina" foeben ouf bic 
m^nt gcbrac^t. »fll. Œuvres XI, 49; XIX, 23; XXII, 183. 209. Çublicotioneii 
XXII, 350. 

4) «pierre So^epl^ Sematb (OcntlU-îBcmarb) alS «erfaffer bcr Art de raimer. »gl. 
Nouvelle Biographie Universelle Y, 590. Sa SdeaumeUe @. 410 Wm. 1. 

5) SSgt oBen @. 228 ^xm. 1. 

6) »0L g. ®. 3)ï09fen, gu ben ^i|lorif(!^en @(^riften gfriebri^g bc« ®ro|ett; 8«t* 
î^tift fût $teu6if(^c ®ef(^i(^te XVIII, 1—13. 

7) >Di8sertation sur les raisons d'établir ou d'abroger les loix< (Œuvres 
IX, 9ff.); am 22. Sanuat 1749 butc^ 5)ûrget in ber îKabemic geïejen. «gï. ^m% 
gfriebrit^ ber Oroje'' I, 624. 

8] 5SHe >Défen8e du paganisme par l'empereur Julien, en grec et en français, 
avec des dissertations et des notes, par le marquis d'Argens« er{(^ien etft 1764; 
ngL Œuvres YUÎ, 64; XIX, 386; XXin, 93. 9) «gl. unten @. 291. 

10) ^^iWfip 3o{e]t>^ b. SûtigeS; ^râfibent beiS atoeiten ©enotd bed Santmecgertd^tS. 
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G3. 
î)cr Sottig an aïiaupcrtuiS. 

Berlin, 3 janvier 1749. 

Votre lettre^) m'est bien parvenue, et c'est à Darget que vous 
devez vous en prendre, si je ne vous y réponds pas plus longuement; 
il en est exactement la cause. Voyez comme on doit dans ce monde 
compter sur ses amis. Ceci tous paraîtra une énigme, et c'en est 
une, en effet, dont vous n'aurez l'explication qu'à votre retour ici 2). 
Adieu; jouissez de tous les charmes de votre patrie, portez-vous bien, 
et comptez toujours sur mon estime. Federic. 

ïftaâ^ bem Sœbrud ber etgenl^ftnbigen tlrfd^rift in ben Œuvres XVII, 338. f&tt* 
fai{(^t: £a SSeautneUe ïfh. 138. 



64. 
S)ct Sbnig an aKaupcrtuiS. 

[1749.] 

Je suis tout glorieux d'avoir proposé une énigme qu'un géomètre 
n'a pas pu deviner; hé bien, à quoi sert donc votre algèbre, s'il ne 
peut pas résoudre un problème que moi, ignorant, je vous propose? 
Il semble que vous n'ayez de passion que pour les courbes, et que 
tout ce qui n'a pas l'honneur d'être convexe, échappe à la géométrie. 
Mais trêve de badinage, on dit que vous revenez ici par mer? Vous 
faites trembler femme, belle- sœur, cousine, nièce, il n'y a pas jusqu'à 
vos chats qui n'en ressentent une grande inquiétude. J'espère de vous 
revoir bientôt^) et je suis avec estime etc. Federic. 

fltaâi ber cigenl^&nbigen Urfc^rift. ©ei Sa SBeoumcKc ^. 140 unijcranbert*). 



1) 2a SSeaumelle 9hr. 137 Uegt l§anb{(!^rtftli£^ nià^t Dor, ebenfotoenig ïftt, 139, bie 
angebli^e 9tnttDort auf oBigen SStief. 

2) 2)er tdnig toat mit ber ^Ibfaffung ht» lomifc^en ^elbengebtc^tiS >Le Palladion« 
(Œavres XI, 155—271) befc^dftigt, beffcn Çelbcn 2)orget unb ber franadfifc^e Oefanbte 
SSoIor^ finb. IBgl. onâ^ Œuvres XXII, 184. 204. 243. gf^rfc^ungen gur branben» 
burgi{d^en unb pxm%i\âitn ©ef^ic^te VI, 480. 

3) Wtavptctui» tOftit int SRai 1749 nad^ SSerlitt prûd. 

4) 2a ^tamitUt ïftx. 141—143 laffen fic^ auf il^re (£(!^t^eit utt^t ))riifen. 
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65. 
2)er S5nig an WlavDftxtnii. 

Potsdam, 14 août 1749. 

Je veux bien accepter Fouvrage que le baron de Wangelin a 
dessein de me dédier, et dont j'ai vu Tépitre dédicatoire à la snite 
de votre lettre du 13 de ce mois, et vous pouvez lui faire réponse 
en conséquence^). Sur ce etc. 
^aâ^ ^Bft^tift ber ^abittetiSlansIei. 

66. 
a^aupertuiS an ben ft5nig. 

De PotBdam, ce 16 septembre 1749. 

Sire. Voici la lettre d'un ministre de Berlin 2) qui s'applique à 
des recherches sur les naissances, les morts et les mariages dans 
les États de Votre Majesté. Il a même lu sur cela dans nos assemblées 
de l'Académie quelques mémoires, mais qui n'ont été jugés ni assez 
académiques ni devoir être publiés. Il prétend que, depuis un certain 
temps, le nombre des familles dans les États de Votre Majesté di- 
minue considérablement: qu'il y a telle contrée où il y avait autre- 
fois 5 et 6 villages, et où il n'y en a plus aujourd'hui que 3; que, 
dans une autre province, il y a aujourd'hui 75 familles et maisons 
de moins qu'en 1595'), etc. H croit avoir des remèdes à tout cela et 
voudrait surtout qu'on fît plus de mariages, et qu'on donnât des terres 
aux époux. Je demande pardon à Votre Majesté, si je l'importune, 
mais je ne puis me dispenser de lui envoyer la lettre de M. Stlss» 
miloh qu'il me recommande de lui remettre en main propre, et sur 
laquelle il me demande de lui faire savoir l'accueil que Votre Majesté 
lui aura fait. Je suis avec le plus profond respect. Sire, de Votre 
Majesté le très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

SRa^ ber eigen^&nbigen Ut{(!^rtft 



1) ^ut(^ j^abinetiSf(^ret6en bom 14. gfeBniar 1752 battit ber ^ittg bem «sieur de 
Wange]in< fût bie Ueberfenbuttg gtoeter > traités d'architecture militaire< uttb ht* 
tpillîgt il^ttt eitte $eitfiott t)on 100 2:i^ûlern i&^rlt(!^; bei ber ©tabtiaffe %u ^dtttgdberQ 
i ^. }U etl^eBen. (®e^. ©taotdatc^tt).) 

2) 2)er $roBft uttb (Sottftftonaltatl^ gol^atttt $eter @ûgttiU(!^, SSerfûffet bed auerfl 
1741 erf^tenenett SBerleiS: „^ie gôttUc^e Orbnung aud ber (3thnxt, htm Xobe unb ber 
Sfortpflan^itttg erti^iefett'' 

3) 3tt bem ©^reibett ea^tnild^d fte^t: 1593. 



1749, 14. Zuqnft — 8eptem6er. 241 

67, 
2)et â9nig an Wlanptxtnxi. 

Pot8dam, 18 septembre 1749. 

Je Yous adresse ci -joint la réponse i) sur la très humble repré- 
sentation du prévôt Stlssmilch, dans laquelle je le remercie, à la vé- 
ritéy de la bonne intention qnMl a bien Tonln me témoigner, quoique 
je lui fasse connaître qu'il serait mieux de renoncer à des entreprises 
qui demandent une connaissance bien exacte de toutes les circonstances 
d'un pays, et dont les lumières qu'il s'en est acquises, ne sauraient 
point suffire. Sur ce etc. 

9la(^ SXb\â^\t ber ftabmetSïa'afid, 

68. 
SRau))ertui8 an ben fibntg. 

[septembre 1749.] 

Sire. Les bontés que Votre Majesté me témoigna hier pour son 
Académie, m'enhardissent à lui faire connaître notre état et nos be- 
soins. Ce n'est pas assez, Sire, de nous avoir bâti un palais, il faut 
que nous soyons dignes de l'habiter. 

1^ Nos chimistes l'emportent sur tous les chimistes de l'Europe. 

2<> Nos mathématiciens peuvent le disputer aux mathématiciens 
de toutes les autres Académies. Notre astronomie, munie aujourd'hui 
de bons instruments, va faire des progrès ou plutôt va naître, mais 
le jeune Grischow^), sur lequel je compte, est un garçon dont le 
voyage a fort obéré le père 3), et à qui il faudrait procurer les moyens 
de subsister et de se consacrer entièrement à l'étude. 

3^ Nos deux classes de philosophie spéculative et de belles-lettres 
sont de la dernière faiblesse et seraient peut-être anéanties sans le 
secours le plus urgent et le plus puissant qu'elles ont trouvé dans 
Votre Majesté elle-même. Elles ont un pressant besoin de quelque 
nouvelle acquisition, et M. Bemouilli^), en qui j'ai toute confiance et 
qui est un excellent juge, me parle de M. Merian^) comme d'un 



1) ^om Qtei(!^en Xatum. (Sine in aUgemeinen Vbahvûdtn ge^altene Wle^mtng bti 
im Sriefe @fi|mil(^'d t>om 16. ©eptembet ent^altenen SSotfc^Iagd. Sgt ^ftdnig gfriebci^ 
ber (»toie" I, 378. 627. 

2) SCugu^n 9lat^<mael ®rtf(^oto. 

3) $rofeffor SCuguftin ®Tif(^oto, orbeniIi(!^eiS SD^glteb ber ntot^emotifti^en ^affe. 

4) Sol^ann JBentouilIi, ^rofeffor ber Wtat^tmM in Sdafel. 

5) Sol^ann SSem^orb WttntoL 
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homme capable de leur faire le plus grand 
honneur. II possède toutes les langues de 
l'Europe ancienne et moderne, est historien, 
poëte, philosophe et fort homme d'esprit II 
n'a que vingt- cinq ans, et on l'a déjà voulu 
faire professeur en droit naturel à Bâle. Il 
voyage actuellement en Hollande, et^ flatté 
qu'il sera de l'honneur d'entrer dans l'Aca- 
démie de Votre Majesté, on pourra l'avoir pour 
quelques centaines d'écus; mais il faudrait da- 
vantage pour s'assurer de lui et le fixer à Berlin, 
sa famille étant riche et une des premières de 
la République. 

4^ Pour l'anatomie, l'Académie fait des 
dépenses excessives et emploie une grande 
partie de ses fonds; cependant, je ne puis dissi- 
muler à Votre Majesté que rien n'en résulte. 
Depuis le renouvellement de l'Académie, dans 
lequel Messieurs les curateurs augmentèrent 
encore les pensions des anatomistes, pas un 
d'eux n'a lu un seul mémoire, et rarement 
paraissent-ils dans nos assemblées. 

5^ Il se présente un jeune sujet excellent, 
fort connu par un traité des nerfs, disciple 
favori du célèbre Haller de Gottingue. Son 
nom est Meckel^), et il pourrait relever cette 
classe, si l'épuisement où elle nous a mis, nous 
pourrait permettre de l'acquérir. 

6^ Afin, maintenant, que Votre Majesté voie 
que, si nos anatomistes ne font rien, ce n'est 
pas que l'Académie ne leur procure assez de 
secours, permettez- moi. Sire, de mettre sous 
les yeux de Votre Majesté ce que lui coûte 
la seule anatomie. Outre les pensions ordi- 
naires des anatomistes Buddeus^), LieberkUhn^), 



Ce que je puis faire 
à présent pour l'A- 
cadémie, consiste à 
payer de ma cassette 
le nouveau membre, 
selon ce que vous 
pouvez convenir avec 
lui. 



Il faut faire une loi 
par laquelle un Aca- 
démicien qui, dans 
deux ans, n'aura pas 
lu de mémoire, n'étant 
point empêché du tra- 
vail par la maladie, 
sera rayé. 

Ne pourrait-on pas 
avoir ce Haller même, 
qui vaudrait encore 
mieux que son é- 
lève? En cas que 
le professeur man- 
quât, on pourrait a- 
voir recours au dis- 
ciple 2). 



1) go^ann gricbric^ SWedcï. 

2) aSgL haë benrnac^ft an 3lïbrc(^t ^aUtt gcric^tctc ©^reiben WlavpntuiS' \>m 
30. ©cptcmbcr 1749 bci fie (Sueut ©. 181. Sîgl au(è Œuvres VU, 118; X, 138. 

3) îtufluft SBubbaui?, ©ofratl^, crftcr Çtofcffor bcr îïnatomie unb Ç^çfif bci bem 
^ônigt. Collegium Chirurgo-Medicum. 

4) »0l. obcn 6. 203. 



1749, ©eptembei. 
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Pallas^), Muzel^), et qui font 850 écus, elle paie 
au sieur Bonness') 300 écus, à hait cUrargiens 
800 écns, pour eadavres et antres frais 450 écns, 
ce qui fait 2400 écus, qui absorbent trop 
de nos fonds pour laisser fleurir les autres 
classes. Sous le régne du feu Roi la société 
des sciences n^a été proprement qu'une société 
de chirurgie, et même n'a jamais fait faire 
aucun progrès à cet art*). 

Aujourd'hui l'Académie de Votre Majesté 
comprend toutes les sciences et les belles-lettres, 
et puisque Votre Majesté a tant de bontés pour 
nous, elle pourrait nous procurer les sujets 
nouveaux dont je Tiens de lui marquer le be- 
soin, soit en leur accordant quelque pension, 
soit — ce que je croirais le plus utile à l'Aca- 
démie, — en déchargeant nos dépenses de 
quelques-unes des sommes précédentes, étran- 
gères à l'Académie, qu'il plairait à Votre Ma- 
jesté d'assigner sur quelqu'une de ses caisses; 
car c'est un vrai tribut que l'Académie paie 
à des gens qui lui sont inutiles, et qui, ne dé- 
pendant point d'elle, ne sauraient être obligés 
par nous ni à la présence aux assemblées ni 
à fournir des mémoires. 

Je suis avec le plus profond respect. Sire, 
de Votre Miyesté le plus humble et le plus 
obéissant de vos serviteurs 

Maupertuis. 



Quant à vos ana- 
tomistes, donnez-moi 
du temps, et je verrai 
comment je pourrai 
vous en défaire. Dans 
ces temps critiques, au 
sortir d'une guerre, et 
que nous nous acquit- 
tons d'unegrosse dette 
aux Anglais^), l'argent 
est plus rare qu'on ne 
pense; mais je verrai 
quand et comment je 
pourrai vous donner 
les facultés de faire 

encore quelques 
bonnes acquisitions. 



9la(^ bem ^hhxud ber Ur?c^rift bei Se ©ucur ©. 85. 



1) (Simon ^aUaS, ^rofeffor ber (Sl^irurgte. 

2) ^xtMâ^ Çermann èubmig S^^el^ $rofe{for ber $l§^{toIogie unb $at]^oIogie. 

3) Sol^onn ©clnrit^ JBonncg, ®eneraW£l^irurgu« ber îlrmee. 

4) îBgl. bie Sinleitttttg su btefem 93aiibe. 

5) «gï. Çreu6if(!^e ©tûatôfc^riften au« ber 9legienmg3aeit gfrtebri(^« IL, II, 439 ff. 
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69. 
S)er £bntg an SRaupertuiS. 

PotBdam, 27 septembre 1749. 

J'ai bien reçu les calculs du professeur Euler^) et lui sais bien 
bon gré de toutes les peines qu'il s'est bien voulu donner 2). Jai 
aussi donné mes ordres, afin que les instruments astronomiques que 
TAcadémie a fait venir, et qui sont adressés au professeur Grischow, 
soient exempts des droits d'accise à leur entrée. Sur ce etc. 

9taâ^ œf(^nft ber ftaÊinetiSlànaleL 

70. 
S)er fidnig an SRaut^ertuiS. 

Potadam, !« octobre 1749. 

J'ai bien reçu votre lettre du 29 du mois de septembre dernier, 
avec rincluse^) de l'évêque de Waitzen^). Comme je n'ai point envie 
d'entrer en aucun commerce avec ce dernier, vous pouvez le remeiv 
cier des offres qu'il me fait, quoique en termes polis et obligeants. 
Sur ce etc. 

^a^ SCBf^cift ber StaUmtiîoxtiltl 



1) WtiM\i ftoBinetfc^reibettô Dont 15. ©eptember 1749 fanbte ber ftdntg an (Sulec 
>le projet d'une loterie établie dans la plupart des villes considérableB de Tltalie 
et présenté à Sa Majesté par un certain Boccolini, pour examiner avec exacti- 
tude les calculs algébraiques qui entrent dans toutes les pièces de ce projet, 
mais surtout de bien approfondir par Talgèbre tons les hasards que l'entre- 
preneur peut courir, et, de môme, le profit qu'il y pourrait faire, et d'en faire 
son rapport, aussitôt que faire se pourra, à Sa MajeBté.< ^er ftdnig ooUte 
miffen >B'il serait convenable d'en faire usage dans mes Étatsc. ftabtnetfc^reibeii 
an ben @enerallieutenant ®raf k). îftot^tribuxQ bon bemfelben Xotunt. (®e^. @taotiSat(!6iti.) 

2) S)ut(^ «abinetj(^reiben toom 27. ©cptembcr 1749 banït ber ftônifi bem Çrofcffor 
(Suler fût ^fiec^nungen >au sujet de la machine de Sans80uci<. ((i^el^. @taati^ 
ardait).) îteulcrungcn gfriebri(^3 ûbn JSconÇarb euïcr fie^e Œuvres XI, 158; XXI, 
174; XXII, 12. 174. «riefwet^fel cbcnb. XX, 197—212. SgL auc^ unten @. 318. 

3) Sicgt nic^t tor. 

4) ®raf aJlic^ael $taxl D. mf)au, ^tjbtfc^of Don SSatgen. $9!. $ubIicattonen XIII, 202. 
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71. 

S)er JtSnig an SRaupertutS. 

Potsdam, 22 octobre 1749 i). 

Ayant été înfonné du peu d'exactitude que quelques accadémicienB 
apportent à remplir leur devoir j'ai voulu vous faire cette lettre, afin que 
TOUS fassiez savoir de ma part à l'Académie que j'ai décidé irrévoca- 
blement que tous ceux de ce corps, tant pensionnaires qu'associés, qui 
passeront un an, sans y produire aucun mémoire, seront rangés dans la 
classe des vétérans ^j, et que leurs pensions, s'ils en ont, seront supprimées 
et rentreront dans les fonds de l'Académie, afin que je puisse en dis- 
poser en faveur de ceux qui, suivant le compte que vous m'en ren- 
drez, mériteront, par leurs travaux, des encouragements et des récom- 
penses. Je vous enjoins de veiller avec soin à l'exécution exacte de 
ce règlement Et sur ce etc. 
fllaâi ^fc^rift ber ftabUietdfanalel 

72. 

SRaupertuiS an ben S5nig. 

27 octobre 1749. 

Sire. Il y a quelque temps que Votre Majesté me parut souhaiter 
que je remisse sous ses yeux les pièces dont elle veut bien honorer 
nos volumes, avant qu'elles fassent données à l'imprimeur. Comme 
notre quatrième tome avance fort, j'ai l'honneur d'envoyer à Votre 
Majesté les deux pièces ci-jointes ^), et comme c'est d'elles que j'at- 
tends le principal succès de nos Mémoires y je la supplie de nous 
permettre de les insérer dans le volume qu'on imprime. Ce sera 
une manière bien glorieuse de suppléer à ce qui manque à notre 
classe de belles-lettres. 

J'ai envoyé à l'Académie l'ordre que Votre Majesté m'a adressé*), 
pour être lu dans une assemblée convoquée exprès, afin. Sire, que 
ceux qui ne sont pas encouragés par de si grands exemples, obéissent 
du moins à vos loix. 

Je suis assuré de M. Merian, qui sera un excellent sujet pour 
nos classes de belles -lettres et de philosophie. J'ai écrit aussi à 



1) 9$on bemfelBen Sage etn auf Me SSer^anblung mit ÇoÏÏer be^ûgliti^ed; une nic^t 
toorliegenbeiS Sc^reiben Ttauptttmë' bei 2a ïÔtaumtUt ÏRt, 144; ebenb. 92r. 145 eitte 
angebU^e 9[nt)oort bed ftbnigd. 2] aSgl. oben <S. 242. 

3) ©gt %C. 73. 4) 9lt. 7K 



246 9rief)oe(^{e! ftdntg Stiebrf(^iS mit 2Sta\xptttM. 

M. Haller*), et si nous pouvons l'avoir, j'espère qu'enfin notre Aca- 
démie sera digne du monarque qui la protège, qui la soutient et 
l'anime. 

Si j'osais supplier Votre Majesté de jeter un regard sur la Bé- 
ponse que je fis^) à la pièce des Mœurs et Coutumes j et de me 
honorer de ses corrections, j'irais bien fier et bien sûr l'imprimer. 
ïlta^ bem %tj^ t)oit £a IBeaunteÏÏe 9hc. 146 >). 

73. 

9)er ftSnig an fOtanptttviii. 

[octobre 1749.] 

J'ai relu et corrigé la pièce sur les Mœurs 4) ; je repasserai cet après- 
midi la Vie de Federic i^^). Mon intention était de ne donner cette 
année que la vie de mon grand-père, et Tannée qui vient les Mœurs 
et la !Reîigi<m% qui doivent nécessairement aller ensemble. Il me 
semble que votre Réponse sur les Mesure est trop flatteuse'), il vaut 
mieux de laisser paraître l'ouvrage tout simplement^}. 



1) $0l. o6en @. 242 uitb hcA @(^retben Dom 25. £)cto6er 1749 bel £e @ueur @. 183. 

2) 3n ber ©iÇung ber «Ifabcmic bom 3. guli 1749. 

3) SluiSna^mdkDetfe ift etn dugerltd^ nic^t beglaubtgted Sd^reiben aufgenommen toorben, 
kDétl \icA 6tâ(f ^um 93erftânbntg bed folgenben S3riefed nid^t tool^l entbel^Tt toerben faim 
ttitb XovX, bie éenaittglett ber gform bal^in gefteïït, ber dlnl^alt ft(^ auiS bem 93erglet(^ 
tnti bem t)oraitge^enben unb bem folgenben ©tûde atô uns^eifet^aft tâfi, etgiebt. 2>ie 
^nnal^me, bag £a SeaumeQe baiS @4retben auf ®runb biefer htïbvx ©tfide gef&If4t 
l^&tte, bletbt auiBgefd^IofTen, ba et iRr. 71 unfecer ^uiSgabe gar ni(^t gefannt, fût 9^. T6 
bagegen ben S^tf^unmenl^ang mit bem ©d^retben t)om 27. JDctober 1749 nid^t burc^fc^aui 
^ai 5Die bier folgenben @tûcîe ber fia ©eaumeÏÏe'fc^en ©ammlung, 9hc. 147—150, ftnb 
unfonttolirbor. 

4) »De8 mœurs, des coutumes, de Tindustrie, des progrès de Tesprit humain 
dans les arts et dans les sciences. € (Œuvres I, 213 — 240.) gn erfter Sfaffung ab« 
gef(^tofîen cm 11. gfebruar 1748, in stteiter am 6. SKftrj 1748; togt Œuvres I, p. XLI; 
XVIII, 58; S^ceUaneen @. 283. 284; in ber ^llabemie gelefen bur(^ 5Darget am 3. guli 
1749; erfd^ienen 1750 in ber Histoire de l'Académie, année 1748, p. 395 ff. 

5) liBgl. oben @. 230 ^nm. 1. 

6) »De la superstition et de la relignon< (Œuvres I, 196 — ^212); gelefen in ber 
9l!abemie am 23. Sfonuar 1749, erf(^ienen 1750 in ber Histoire de TAcadémie, année 
1748, p. 425 ff. 

7) £a IBeaumeUe, ber ben avi» 9[nm.'2 unb 8 erfn^tlid^en Sufammcnl^ang mé/t laratte, 
faif(^te fi^, bamit bie ^p fc^meic^eCl^afte ^ntmott'' aRau))ertuid' in feiner 9(UiSga6e tti^t 
fel^Ie, feine 9lr. 82. 

8] 5Die >Béponse de Maupertnis< teurbe gleic^mol^I mitabgebrudt; a. a. O. 6. 423. 
3n ber ®efammtauiBgabe ber Sranbenburgifc^en SRemoiren (ogl. unten ®. 251) ifl bie 
Réponse fortgeblieben; fte finbet fi(^ bagegen in bem SRadbbrud >Suite des mémoires 
pour servir à Thistoire de Brandebourg. De main de maître. Imprimé pour 1» 
satisfaction du Public. 1750.C 80. (SJ^iiScelIaneen @. 22 9h:. 80.) 
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Je ne doute point qne notre Académie ne fasse de grands pro- 
grès, tant que vons y présiderez ; au moyen des nouvelles acquisitions 
que nous faisons, elle surpassera tout ce qu'il y a en Europe, à l'ex- 
ception de la France. Adieu. Au plaisir de vous revoir. 

Federic. 

^a^ ber etgeitl^ânbtgen Urfc^rift. SSerfftlfc^t: 2a ^eaumeïïe 9lr. 83, mit irrigem 
S)atum(mfa^ >mar8 1747<. 



74. 
2)er ^5nig an SD^ÎaupertuiS. 

[1749.] 

J'ai corrigé quelques endroits du mémoire que vous m'avez en- 
voyé^); il y en a d'autres que j'ai laissés tels qu'ils étaient, à cause 
que je n'écris point pour flatter les opinions des hommes qui meu- 
rent, mais pour rendre témoignage à la vérité, qui ne mourera^) ja- 
mais. On sait d'ailleurs que je suis un maudit hérétique, et pis 
encore, un mécréant; c'est pourquoi un petit coup de patte de plus 
ou de moins que je donne, ne me mettra pas plus mal chez les dé- 
vots, et quant au libraire, je lui promets de lui bonifier sa perte, en 
cas qu'il fasse banqueroute par cet ouvrage^). Il se sauvera à l'abri 
de ce que vous y mettrez, et* à l'ombre des x qu de M. Euler, on ne 
s'apercevra pas seulement de Saint-Thomas^) ni du chien orthodoxe. 
Je vous prie de leur faire grâce en faveur des sentiments d'estime et 
d'amitié que j'ai pour vous. Federic. 

ïflaâi ber etgenl^ânbigen Urfd^rtft. SSerfâlfc^t: 2a ^tanmîUt 9lr. 80, irtig au 
1747 eingercil^t. 



1] (Un nic^t Dorltegenber ^uffa^ Don Ttaupntni^ mit ^emerfungen au beê ^ënigd 
SIBl^anblung : »De la superstition et de la religion < (t^gl. oben @. 246 ^nm. 6)» ^aâ^ 
bem Xejrte bei 2a BtaumtUt ïftt, 79 ^atte WlauptvtuiS bem ^dnig anl^etmgegeben, avS 
t>oIiti{(^en ®rûnben bie (Sm^flnblic^feit ber @out)eiâne mel^r ^u {c^onen. SBie auS obtgem 
©(^reiben l^erborgel^t, galten aber TlaupzitmS' ^ebenlen totelmel^r ber f^retl^ett, mit 
tneït^er ber ^ômg ûber rcligiôfe 5)inge ge|c^rieben l^ûttc; fomit ift ûuc^ in bte|cm galle 
ber 2a ^eaumelle'fd^e Xtçt atô grâlfci^ung ^n bettac^ten. 

2) Sic. 

3) Um bte im ^erbft 1749 erfoigtc gcrtigftcïïung ber 5lrbcit fiir bcn ®ru(f ^anbett 
e^ P(§ in obigcm ©riefe, nic^t, ttic ^oi^ncr {3WiâceIIûnecn <S. 254) ^iatt beffen onnel^men 
moÏÏte, nm etne S^egutac^tung burc^ Wlauptituië bor ber am 23. ganuar 1749 erfoigten 
Serleîung in ber îlïabemie; benn im aSintcr bon 1748 ûuf 1749 tonr ^auptxtnië in 
grûnfretd^ abmefenb. SSgl. nuc^ @. 224 ^nm. 2. 

4) »gï. Œuvres I, 200. 
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75, 

ÏDtaviptxtnxi an ben ^dnig. 

[décembre 1749.] 

Sire. J'ai pris la liberté d'envoyer des remarques grammaticales 
à l'auteur , au philosophe, à Tacadémicien; je m'adresse maintenant 
au législateur et au roi. M'étant soigneusement mis au fait de la 
succession académique de notre grand astrologue') et des prétentions 
d'une douzaine de gens qui aspirent à la recueillir, je trouve que c'est 
un usage établi dans l'Académie que Votre Majesté accorde aux veu- 
ves Tannée des appointements de leur mari. J'espère que la mienne 
en profitera, mais celle de Grischow en a le dernier besoin; il me 
semble, Sire, digne de votre justice de la lui accorder. Grischow 
avait deux emplois dans l'Académie, [l'un] de [faiseur] d'almanachs^ 
l'autre d'aller dans l'amphithéâtre anatomique enseigner la géomëtriei 
qu'il ne savait point, & des médecins, qui n'en avaient point de 
besoin. 

n nous faudra remplir à nos dépens la première tâche, la 
deuxième, Votre Majesté pourrait la supprimer pour son utilité, à 
moins qu'elle ne veuille que j'en charge le sieur Eies^), astronome 
et géomètre, qui tire de FAcadémie 500 écus et un logement, sans 
nous être de grande utilité. Un bon anatomiste nous serait bien plus 
nécessaire. 

9la4 bem «Dbbntd ber Ur{(^tift bet Se @ueut @. 88. 

76. 

aRatt))ertttt8 an ben ftSnig. 

à Berlin, 13 décembre 1749. 

Sire. L'équivoque des lettres de M. Haller^) me tend^) encore 
dans l'attente d'une dernière réponse; je doute que nous l'ayons. 
Mais, en cas qu1l nous manque, nous aurions ce Meckel qui assuré- 
ment est un excellent sujet. M. de Merian va arriver pour renforcer 
nos classes de belles-lettres et de philosophie spéculative. Je lui ai 



1] ®ri{(^otD (t)gl oBen @. 241 Slitm. 3) geflorben 10. ^otitmhtt 1749. 

2) So^catn Stït». 

3) SBgl. bie 9lntmort ^aupedai»' Dont 10. 5DecemBer ouf ^allerd @(^tetBen t^om 
30. ?ftot)mbtt; Se @ueur @. 187—191. (gbeitb. @. 194—196 ^allerd enbgflitige Wy* 
(el^nung Dont 21. ganuar 1760, toelc^e ^auptxtui» bem ftdnige in bem l^anb{(^riftU4 
ni(^t oorttegenben @(^retben oom 26. ganuar {2a iBeaumeÏÏe 9h:. 155) onaeigt 

4) 3n ber SSorlage: mettent 
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fait espérer que Votre Majesté loi doimerait 400 écus. Ce n'est pas 
trop pour un homme de son mérite. Je ne rends point compte & 
Votre Majesté d'une lettre tragique que j'ai reçue du marquis d'Argens, 
parceque je ne crois pas que ce soit sa dernière résolution. Je suis 
avec le plus profond respect , Sire, de Votre Majesté le plus humble 
et le plus obéissant de ses serviteurs Maupertuis. 

Vous en userez avec les veuves des Guîo*) et des Grischow 
comme vous le voudrez. Faites nous avoir des sujets habiles, et ne vous 
embarrassez pas des pensions. Si votre professeur poëte nous man- 
que, vous pouvez prendre en sa place son premier élève, mais le 
maître vaut mieux que le disciple, c'est une pièce de cabinet pour 
une Académie. Federic. 

ÎHaâ^ bem ^htnd ber tUf^tift 6ei Se Sueur @. 88. 89. 

77. 
S)er RHxQ an aRatt))ettui8. 

Berlin, 7 janvier 1750. 

Le docteur en médecine Meckler^ ayant jugé à propos de me 
présenter la requête ci-jointe pour demander la seconde place de 
professeur au théâtre anatomique, ne le connaissant point, je vous 
renvoie sa requête pour examiner cet homme et me faire votre rap- 
port sur son savoir et s'il a la capacité nécessaire pour remplir dig- 
nement cette chaire. Sur ce etc. 

9la^ S(b{(^tift bet ftabiuetdianalel 

78. 
S)er StinxQ an SRaupertuiS. 

Berlin, 19 janvier 1750 S). 

Quoique je serais bien charmé que la géographie soit plus cul- 
tivée ici qu'elle ne l'a été jusqu'à présent, je ne puis pourtant goûter 

1) Sic. 

2) Sic. ®emeint ifi Wttdd. SSgl oBen @. 242 unb bte iul^altlic^ ol^ne gftage ec^te 
^tnttoort Wtauptttnï»' t)om 8. Sanuar 1750, Sa Seoumene 9lr. 151. $[uf bte aSerufung 
TttdtU be^iel^en {i(^ midi bie glei^faltd uni^ nic^t Dorliegenben ©tilde 9h:. 152. 156—158 
ber 2a IBeaumeHe'fc^en SÎuiBgaBe. 

3) SSom 24. gauuar 1750 batitt ein und nic^t t^orliegenbei? @(^reiben Ttauptttai»' 
in bet %a^aU t)on Sa iBeaumelle 3tt, 153, htm aU 9lr. 154 eine unbatirte, too^l er« 
funbene Suttoort foigt. 
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les propositions que le maréchal comte de Schmettau ^) vient de faire 
à cet effet à l'Académie. Outre que je suis assez pourvu de cartes 
géographiques très exactes de toutes les contrées que le Maréchal a 
nommées, j'ai encore d'autres raisons pour souhaiter que ce dessein ne 
soit point mis en exécution ^j, et en conséquence on fera fort bien 
de laisser entièrement tomber cette proposition. Sur ce etc. 

79. 

S)et A5nig an SD'îaupettutS. 

PotBdam, 16 février 1750. 

Sur les représentations que vous m'avez faites touchant le mé- 
decin Meckel, je veux bien agréer ce dernier pour professeur au 
théâtre anatomique à la place du défunt Gassebohm^j, avec les mêmes 
appointements et prérogatives dont celui-ci a joui, et j'ai actuellement 
déjà chargé le ministre d'État de Viereck de faire expédier au plus 
tôt les ordres nécessaires à ce sujet. Vous n'avez donc qu'à instruire 
ledit Meckel de ma résolution et l'adresser audit ministre. Sur ce, 
je prie Dieu qu'il vous ait en sa sainte et digne garde. Federic. 

Vous pouvez finir l'engagement avec Merian et avec Tanato- 
miste et m'en dire ensuite le résultat. 

9taâi ber Urfc^rtft t)on ^ax^tts Çanb; ber gufa^ eigenl^ftnbtg. @ine freie (St* 
Pnbung: Sa SBeûunteÏÏe 9lr. 159. 

80. 
SRaupertuid an bett £5ntg. 

De Potsdam, 23 février 1750. 

Sire. Votre Majesté m'a ordonné de finir l'affaire de ses deux 
académiciens et de lui*) en rendre compte. M. de Merian entrera à 
son service pour 400 écus*), et je supplie Votre Majesté de me mettre 



1) ©eneralfelbmarfc^QlI Samuel Sletd^dgraf D. Schmettau. 

2) Sgt ©d^nadenburg, ^ux (Sefc^id^te ber SanbeiSDenneffung unb bed lÈartentDefeitd 
in fribericianifclier fleit (SWârfifc^e gforfd^unsen XX, 43). »ûf(^ing, ©^oraïtcr gfnebri(^ô IL, 
©. 225 (2. îtuôgaBe @. 237). 

3) Sol^ann (S^affebol^m, (Sl^intrgud beim ®eneralftaB unb augerorbentltc^ed aJUtglieb 
htS Dber«(£onegium medicum. 

4) 3n ber aSorïage: leur. 5) îBgl. oben ©. 249. 
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en état de loi faire savoir sur quelle caisse il les recevra. J'ai engagé 
aussi M. Meckel à préférer ce que Votre Majesté lui donne, à tout 
ce qu'on lui oflfrait à Gôttingue, et je suis charmé d'avoir procuré à 
Votre Migesté deux aussi excellents sujets. Je suis etc. 

Maupertuis. 

Je le paierai de ma bourse, tandis que les revenus de TÂcadémie 
s'augmentent ... Federic. 

9lû(^ bon OTbrud ber tltft^rlft Bei Se ©ucut ©. 93. SWit foïtnalen «enbetmigen, 
ol^e bie SlanbBemetfting bed ftdnigd, Bei £a ^eaumelle 9hr. 160. 

81. 
2)er ^5ntg an ^anptxtni^. 

Ce matin à 10 heures [mars 1750] i). 

Je travaille actuellement à corriger l'histoire de Brandebourg, 
pour la nouvelle édition 2) que j'en fais faire. Voici la préfkce'), dont 
je vous prie de me dire votre sentiment et de me juger avec la sé- 
vérité d'un géomètre, qui, pour se recréer, a lu un chapitre d'Épictète. 

J'ai fait beaucoup de corrections dans cette histoire; j'ai entière- 
ment refondu la vie de George Guillaume*), et j'en suis actuellement 
à celle du Grand- Électeur. Je vous communiquerai les pièces à 
mesure qu'elles seront faites et copiées. Au revoir. Federic. 

Je vous aurais déjà donné un volume de poésie^]; mais des fautes 
grossières du correcteur m'obligent à faire réimprimer les feuilles 
où il y a des lacunes^). 

92a(^ ber eigenl^ftnbtgen Urf^rift. SBerf&lfc^t: fia SSeaumeÏÏe 9tx. 161 mit erfun« 
benem S)ûtmn >1« mars 1750c. 



1) Dad SRonatiS«5Datum ergieBt fic^ unter ber SSorauiSfe^ung, bag bte in ber Slud^ 
gaBe Don fia IBeonmelIe aU 9{r. 162 folgenbe ^ntn^ort mauptdviïë' Dont 3. màt^ 1750 
e(^t ifi unb ein tâ^M ^otuni ttâgt 

2) @amntlung ber BiiSl^er ein^eln in ben ^l^onblungen ber 9(fabentte erf i^ienenen @tûcle. 
aSgl oBen @. 224, «nm. 2. 4; 230, Stem. 1; 246 îlnm. 4. 6 vaù> unten ©. 253 8(nm. 3. 

3) Discours préliminaire (Œuvres I, p, XLIX— LVI). 

4) «0Ï. fia ©eoumelle SRr. 76. 5) ©gl. nntcn ©. 254. 

6] ^n 5Darget fc^reiBt ber l^dntg can 10. 92ot)emBer 1749: »Je vous envoie deux 
morceaux qui font, selon mon calcul, cinq pages d^impression; les autres cinq 
suivront dans peu; mais, en relisant mon poëme j*y ai trouvé tant de fautes et 
de choses à corriger, que je suis résolu de faire une édition châtiée de toutes 
les pièces du premier volume.« ^aè in 9lebe ftel^enbe »poëme€ ift boi^ Palladioni 
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82. 

a)'latt))ertutS an ben RinxQ. 

de Potsdam, 20 avril 17501). 

Sire. Le sienr Passavant 2) de Bâle, qni depuis deux ans qu'il 
est dans l'Académie, nous a donné les plus grandes preuves de dissi- 
pation et de paresse, vient de finir par s'engager précepteur ou gou- 
verneur chez madame de Thulemeier ^). Gomme cette place non seule- 
ment le met encore plus hors d'état de travailler pour l'Académie, 
mais dégrade et avilit l'académicien, je crois qu'il conviendrait d'en 
faire un exemple et de priver de sa pension le sieur Passavant, que 
je pourrais remplacer par un bon sujet, professeur à Leipzig, que je 
connais. J'attends l'ordre de Votre Majesté sur cela. Je suis etc. 

Maupertuifl. 

Cela dépend du bon plaisir et des lumières supérieures de Mon- 
sieur le Président Quant à moi, son fidèle académicien, je l'assure 
que je n'ai jamais ouï nommer mon confrère Passavant, et que, 
dans mon petit particulier, je suis très humilié de l'affront qu'il a 
fait à votre Académie. Pour ne point mériter pareil traitement de 
votre part, je vous promets de travailler pour votre séance du mois de 
mai^} et de ne jamais me faire précepteur de quelque jeune homme que 
ce puisse être. Federic. 

^aâ^ ttm W>hxna ber Urf^rtft Bei £e ©ueur 6. 93. 

83. 

aRaupettttiS an ben St'ànxQ. 

de Potsdam, ce 30 avril 1750. 

Sire. Ayant écrit à l'Académie, conformément & vos ordres, que 
Votre Majesté avait jugé la condition de gouverneur d'enfants inoom- 



t)Ql. oBen ®, 239 uitb »La Palinodie à Darget< Don betnfelben 10. 9lok)embet 1749 
(Œuvres XI, 54—57). 5Der erjie IBanb ber >Œavre8 du philosophe de Sans-Souci*, 
»ic fie 1750 bic greffe ùcrlicèen (t)0t. untcn ©. 254 «mit. 1), cnt^iclt nur boô »PalIa- 
dion<; fontit toar anfânglic^ eine anbere S^^tt^^d ^^ Sdnbe beabft^ttgi gn obigon 
IBriefe cm WtauptttuxS ift onfc^eiitenb ber ameite S3anb gemeint. 

1) 5Dic bdben ©tflde Dom 11. unb 12. SKdrj 1750, fia SBeoumctte ïftx. 163. 164, 
rrnb ùon atoeifet^after (£(^t^ett; ebenfo Sflr. 170—172. 

2) Dr. 5DûnteI $afTa))aitt, $rofeffor ber SD^ec^anif in ber 9llabemte ber ftfinfte uttb 
nte^amf^en SBifTenfd^aften. 

3) aBittiDe beâ ont 6. ^uqu^ 1740 berfiorbenen (Stotd» uitb tabinetiSminifter» VBit^dm 
^einrit^ t. Xl^ulemeter. 4) SS9I. @. 255 9(nm. 2. 
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patible avec la fonction d'académicien, qne remplissait déjà assez mal 
le sieur Passavant, je reçois une lettre singulière de madame de 
Thulemeier, qui, mettant encore d'autres hommes à mes trousses, 
prend F Académie de Votre Majesté pour une pépinière de précepteurs et 
de gouverneurs et voudrait que le sieur Passavant continuât de joindre 
la pension de TAcadémie avec les gages qu'elle lui donne. Si ces 
choses avaient Ueu, 1^, dès que nous aurions acquis quelque sujet, il 
entrerait gouverneur ou précepteur dans quelque maison; 2® nous 
n'aurions plus d'espérance de voir des gens d'un certain état flattés 
du titre d'académicien, si nous comptions parmi nous des domestiques. 
Je supplie Votre Majesté de m'ordonner ce que je dois répondre à 
madame de Thulemeier. Je suis avec le plus profond etc. 

Maupertuis. 

Que fait à vous et à moi madame de Thulemeier? i). 

Federic, 

iRa(^ bem ^brud ber Utfc^cift Bei Se <5ueur @. 89. SSerfOlft^t: Sa fdmaaeu 
ïftc 173, mit erfunbenem S)atttm: >2 mai 1750«. 



84. 
S)er Aônig an faianptttnii. 

[avril 1750.] 

Je ferai ce qu'il plaira à Monsieur le Président; inspection, place, 
bourse et matériaux seront à son service ^) ; mais je l'avertis que le 
froid se fait sentir, depuis qu'il ne préside plus au temps, et je 
crains que l'hiver ne revienne 3), s'il ne daigne s'en mêler. Pour moi. 



1) 5Daita(^ lennjetc^net ftc^ ber angeblic^e SBtief bei^ fêônigi^ t)om 3. Wlai 1750, Sa 
©eaumelïe ïftx. 174, aU gdïfc^ung. S)te beibcn Icfttcn ©tfldc ber 2a Scaumeïïe'ft^ett 
^u^Qaht, 9h. 175. 176 laffen fic^ in Sejug auf bte Sd^tl^eit ntc^t fontrottren. 

2) »qL 3lt. 86. S)er angebïic^e ©rief 3Ranpntm»' bom 8. Wpvl 1750, Sa ^taw 
mtUt SRr. 165, bûrftc auf ®tunb beô obigen ©ricfeô 9efdï|(^t fciit. 

3) 9taâi einem ©etsitter am 27. Slprtl ftel on ben le^ten brei 2:agen beê iSOlonatô 
@(^nee. SSgl. ®ronau, SSerfuc^ einiger Seobac^tungen ûber bie SSitterung bet SO^atl 
S^anbenburg, befonberd in bet (S^egenb rm iBerlin (93erUn unb 6iral{unb 1794) @. 181. 
2iuâ) t)om 10.— 16. Wlai ttat noà^maU fel^r laite SBitterung ein, mit ^agel nvb @4nee 
am 15.; bo(^ bûifte biefe iteeite fêâtte^etiobe aU Srbfaffungd^eit beiS S3rtefed nic^t an^u^ 
nel^men fein, ba ber ^dnig in ber §»eiten $(ilfte hc» SO^ai bereiti? burc^ bie Sepci^tigungen 
bet Serliner unb $otdbamer SHegimenter in Wx^ptnâ^ genommen ïoat unb {omit „t)ier$e]^n« 
tâgige'' aXhifie fût f(5tiftftellerif(^c îTtbeit ni(^t mel^t finben ïonnte. S)ct «ônig f(^teibt 
on SSoItaite, 25. ^til 1750, ûbet bie in ben STbl^anblungen bet SHabemie etf^ienenen 
9(b{(j^nitte bet btanbenbutgif^en ajlemoiten: »Je dois vous avertir que ce ne sont 
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sans m'embarrasser du froid, je corrige mon histoire de Brandebourg 
au coin de mon feu et je crois qne j'anrai tout achevé en quinze jours 
au plus tard, en suite de quoi je me ferai fainéant. 

Je vous souhaite mille bonheurs pour le palais Maupertuis et, 
du reste, santé, volupté et tranquillité. Federic. 

Je vous envoie un volume de poésie i) qui vient de sortir de 
l'impression, après avoir été recorrigé 2). 

^aâf ber eigenl^&nbigen Urfc^rift Dl^ne bie Slac^fc^tift unb mit einet Partante: 
Sa IBeaumelIe 9h:. 166, mit bem erfutibenen %atma »10 avril 1750t. 



85. 
S)er Sîonig an aj{au))ertui8. 

[mai 1750.] 

J'ai corrigé mon ouvrage d'après vos corrections ^j. C'est à vous 
à choisir de vos candidats celui que vous croirez le plus capable 



que des eequisses. J^ai employé, depuis, un temps considérable à les corriger. 
On en fait actuellement une édition avec des augmentations et des correctionB 
nombreuses.* Œuvres XXII, 245. 

1) (Irfte Sluêgabe ber 'Œuvres du philosophe de Sanssouci. An donjon du 
château. Avec privilège d'Apollon. MDCGL.c 2)ec etfie 93anb biefer ^dgobe 
entlgielt baS Palladion (t^gl. oben @. 251 $lnm. 5); ber ^toeite 8 Dben mtb 16 (Epifteln; 
ber brttte bermifc^te S)i(^tungett, fokDte bte (9eb&(^tnigreben auf Sfotban unb (Boti (t>gL 
oben @. 224. 226] unb bie «Dissertation sur les loix< (bgL oben @. 238 9(nm. 7). 

2) SBgt oben 8. 251. 

3) ein ©lait mit ben (Sonecturen SWau<)ertut3' (bcrfaïîc^t hti 2a ©eoumelle ^c. 77) 
liegt bei; fie lauten: 

Pag. 10 lign. dern. Et les guerres se perpétuaient d'autant plus que les armées 
étaient petites, et que les généraux qui conduisaient les 
troupes, trouvaient le moyen de s'enrichir en la prolongeant. 
Les guerres et la ne se rapportent pas. 
Pag. 12 1. 5. En fait de tactique de campagne. 

La tactique, étant Part de ranger les armées en bataille, em- 
porte avec soi le mot de campagne. 
Pag. 21 1. 12. La fureur des grands hommes parvint à un point et que ia 

postérité aura peine à la croire, 
N^est pas français. 
Pag. 24 1. 6. Je ne sais pas si l'on peut appeler la cavalerie une arme, 

®te bon Ttauptttviid beanfianbeten brei ©tellen finben fl(^ mieber, unter IBerôcf* 
ftc^tigung ber Slu^ftellungen, in ber ^uerfi in ber ®e{ammtattiSgabe ber «Mémoires pour 
servir à l'histoire de la maison du Brandebourg* oon 1751 (SRiilceQaneen ®. 22 
9lr. 82) gebmdten ^(bl^anblung >Du militaire depuis son institution jusqu^à la fin 
du règne de Frédéric Guillaume*. aSgl. Œuvres I, 184. 185. 193. 
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d'être honoraire; je crois que le jeane Maréchal^) serait le meilleur, 
mais je soumets mon opinion à votre jugement. Si vous me four- 
nissez un sujet pour votre assemblée 2) , la pièce sera bientôt faite; 
je ne vous demande que le sujet. Fr. 

ïftaâi ber cigcn^Snbigen Urjc^rift. 

86. 
S)ct ^5ntg an SWaupertutô. 

Potsdam, 31 mai 1750. 

J'ai vu le mémoire et le plan que vous m'avez envoyés touchant 
la maison que vous avez envie de bâtir 5^). Je vous accorde pour cet 
effet le bois, la chaux et les pierres de fondement dont vous aurez 
besoin, et j'ai déjà donné mes ordres en conséquence à la chambre 
de Berlin^) et j'ai ordonné en même temps au général Linger de 
faire ôter les pyramides de boulets, pour affranchir la place que vous 
avez choisie. Sur ce etc. 

?fla^ SCbfc^rift ber ^ahirittSlan^ltl 

87. 

S)cr fibttig an bcn ©cneral Singer^) unb bcn ©cncraïmajor 

t)0tt a9caut)r5c«). 

$otôbam, 31. mai 1750. 

SBcilcn 3d^ bcm ^prclfibenten tjon SKaupcrtuiô ju ®tbauung eineS 
ncuen Çaufeô ju SScrlin cincn ^piafe junfid^ft bcm ©tabtgraben, in ber 
®egcnb ber ©tucïgic^erci unb bc8 baleinier liegenben, inra %\)dl fd^on 
abgetragenen SSaftionS accorbiret l^abe, auf fold^em ^(a^ aber nod^ einige 



1) ficoattonâratl^ fïricbric^ mif^dm to. aWarfd^an (©ol^n be« oBen ©. 22 îlnin. 1 
genanitten, am 11. ^ecember 1749 aU (StatSminifter geftotbenen Samuel b. max\âiaU; 
togï. ûuc^ gfonne^, Souvenirs U, 325) tourbe am 11. ^nxd 1750 aU (g^renmitgïieb in 
Me îlîabemie getoftp unb am 18. guni aufgenommen. î)a ber ^ônig bom 2. biê 
20. guni auf einer militôrif(^en 8fleife uac^ ^ommem unb Dft^ireuften abtoefenb toar, 
tDtrb ber ©rief in ben mai ju fejen fein. 

2) S)ie ôffentltd^e ©i^ung bet îlïabemie am 18. guni. 3) Sîgï. 9tT, 84. 

4) ®ie Drbte an bie ^rmâtlifc^e ^ammer Dom 31. allai 1750 beftel^It, ttegen SSe^ 
fd^affung ber ))om iSdnige ,,bem ^r&ftbenten t). Slau^ertui^ sur (SrBauuug eineiS neuen 
Çaujei? in ©erïin, in ber ®egenb beg bortigen 5(rfenaï5'' gefd^enften ©aumateriaïien bag 
toeitere su Derfûgen; jeboc^ l^at matxptttnië hit Xrani^))ortfoften, bai^ )6re(i^er« unb 
(Sd^neibelol^n su tragen. 

5) (Sl^riftion b. Singer. 6) SBeml^arb t), SSeaut^r^e. 
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^^romibctt wn ©tfldïugcin ftel^cn foUeti, fo Befcl^Ic 3^ l^ietbnrd^, boÇ Sfjft 
fot^ane ^p^ramtbcn ftugcin auf ba8 forbcrfamftc t>on bort tocgtrcmgportiren 
uttb juîia^ft bcr ©eitc bc8 arfcnate, fo bie gacc nad^ gcbad^tem @rabcn 
unb gegett bem palais aReineS 93ruber8, beS ^rinsen $einrid^8, mad^et, 
iDteberumb auffegen laffen foQei 3d^ Bin u. f. to. 
9lû(^ Slbfd^tift ber ftabinetdfûttatei. 

88. 

9)er A5nig an SRaupertuiS. 

Potsdam, 27 juillet 1750. 

Comme véritablement je n'approuve pas les projets du maréchal 
comte de Schmettaaje serais fâché qne l'Académie s'en mêlât, et je viens 
de donner mes ordres en conséquence à l'Académie, afin de ne point 
entrer dans les vues dadit maréchal, ni même de ne point loi four- 
nir aucun de ses instruments mathématiques pour cette entreprise. 
Sur ce etc. 

4e 4e 

4e 

Au Feld-Maréchal Comte de Schmettau. 

Potsdam, 30 juin 1750. 

Vous vous souviendrez, sans doute, qu'en plusieurs réponses que je voua 
ai faites sur vos lettres au sujet du plan que vous méditiez alors, et que voua 
voulez exécuter à présent, je vous ai fait entendre bien clairement que je ne 
souffrirais jamais qu'aucune de mes proyiuces ni que le moindre district de mes 
États soient levés par toutes sortes de gens ou d'ingénieurs, et que vous vous 
en absteniez absolument. 

Nonobstant tout cela, je viens pourtant d'apprendre que vous avez fait lever 
par toutes sortes de gens des cartes et plans de différents districts de mes pro- 
vinces, ainsi que je ne saurais m'empêcher de vous en témoigner mon mécon> 
tentement de [ce] que, de votre propre chef et contre mes déclarations expresses, 
vous ayez entrepris de telles choses. Je vous défends encore très sérieusement 
de ne plus entreprendre de lever, en quel endroit ou de quel district de mes 
provinces que ce soit, entre lesquels je comprends la comté de Wernigerode, la 
moindre carte ou plan, sans en avoir une permission par écrit de ma part; aana 
quoi, vous vous brouillerez indubitablement avec moi et vous attirerez par de 
pareilles démarches intolérables des suites très désagréables. 



Au Maréchal Comte de Schmettau. 

Potsdam, 9 juillet 1750. 
Sur la lettre que je viens de recevoir du 5 de ce mois, je veux bien tous 
dire que, dès le commencement que vous m'avez communiqué rentreprise que 
vous exécutez vous-même à présent, vous auriez pu remarquer par mes réponaea 
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que je ne verrais pas volontiers qne vous vous mêliez en personne dans l'exé- 
cation de vos projets, et je vous avoue que je ne suis pas encore trop édifié des 
démarches que vous faites à cet effet, parceqn'U me semble que cela ne convient 
nullement ni à votre qualité ni à l'emploi dont vous êtes revêtu. Jugez donc 
vous-même si vous ne feriez pas mieux d'abandonner l'exécution ultérieure de 
ce projet à d'autres personnes» 



fin bie 9(fabemte ber SBi{{enf(^aften $u ^ttliXL 

^otêbam, 27. 3uïi 1750. 
9la(^bem @e. ^dnigl. Slajeftdt in ^teugen )pp. in Srfal^ng getomnten; toit bai 
^ero ^abemie ber 9Bif{en{(^aften ^u 16ertin bem (Sleneralfetbmarfc^all ®raf k»oii @c^mettau 
bet etner toorgetoefenen (Sntre^rife, um etne getoiffe Itarte t)on Xeutfc^lanb aufjunel^men 
unb pvibticiitn }U laffen, Derfc^iebene toon i^rett ^abenben Snftruntenten bargeliel^en, auc^ 
fonftcn babei in cin* unb anbcm (Stflcfcn affijtirct l^at, ol^ncra^tct §ô(^ftbicfclbe sur 
®enilge geângert l^aben, ttie folc^e G^ntre^rife niâ^t aHerbingeiS ^ero ^ppxohaHon l^abe, 
tnfonberl^ett ober Î)tefei6e nic^t pgeben fdnnten no^ tooUtm, bag in ®ero Sonben unb 
^xot>in%itn einige (^egenben nab ^iftrtcte aufgenommen nnb in fêarten gebrad^t toûrben, 
\o atteifetn 6e. H^dnigl. SJlajeftât skoar nic^t, bag gebac^ter ©eneralfelbntaric^all ®taf 
Don @c^mettau ^ufolge ber i^m bedl^alb getl^anen gnftbigen (Srbffnung Don folc^er {etner 
Dorgel^obten (it\tttpn\t Don felb^en abfte^en toerbe; tn^toifc^en unterfagen unb Derbieten 
@te fraft biefed obgebac^ter 5Dero ^lobemie ber 3Bif(en{cl^aften ^ierburc^ fo gnftbtg aU 
emftUc^, $u nurDennelbeter (Sntrepnfe in letne SBetfe einige àffifiance p geben nocg einige 
bet ber ^labemie befinbtic^e Sfnftmmentû bo^u su foumiren, Dielmel^r bie beiS^alb ettoa 
{(^on audgeliel^ene Snjtrumenta {ofort suriidsufobent unb an gel^drtgen Drt unb @telle 
btingen su taffen; geftalten bann ^infuro su bergtei(^en Unteme^men [fte] îeinen iBorf(^ub 
SU tl^un l§at noc^ fic^ barin auf einige SBeife int^liquiren laffen foK, beDor [fie] nic^t 
be^l^olb.bei @r. ^dnigl. SJ^ajeftat angefraget unb ^ero es^teffei^ ^[grétnent basu erl^alten 
^aben toirb. 



An Feld-Maréchal Comte de Schmettau. 

Potsdam, l^r août 1750. 

J'ai été bien aise de voir par votre lettre du 29 du mois dernier que vous 
vous êtes enfin désisté de votre dessein, et je m'étonne seulement que vous 
n'ayez pas remarqué plus tôt que vos projets ne m'étaient point du tout agréables, 
coàime je vous le dis encore à présent tout naturellement que je ne souffrirai 
jamais qu'on lève la moindre carte de mes Etats i). 

6âmmtli(^e ©tiicfe nad) ^{c^riften ber ^abinetdfaitslei. 



1) 3la^ bem ^Ibleben beS ®eneralfelbmar{(^allig (i 18. ^uguft 1751) {d^reibt ber 
l^ônig am 19. ^uguft 1751 an beffen ^ruber, ben ®eneraImajor ^arl 6)l^rtfto^]^ ©rafen 
©c^mettau, unter Sïntoeifung eincr îPenfton bon 2000 Xl^alem fur bit SQSUttoe: „^m Ueb- 
rigen toirb tS Ttix \t^x angenel^m fein, toenn 3^r SKir be3 Derfiorbenen gelbmarfd^aHô 
^arten unb ffii^t, fo er WHx l^interlaffen, mit nftc^^em felbft anl^ero nad^ $otiSbam 
bringen unb t>r&feniiren koerbet" ^m 12. 9loDember beftfttigt ber ^dnig bentfelben ben 
(Sm))fang einer éifte ber ^opittt bt» SSerftorbenen unb ben (Smt)fang ber ftarten unb 
$I&ne. {(&t% Staat^ardb.) 

9oUx, Sriefttet^fel Stieteii^f be« &xo^, 17 
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89. 
^anptitviii an ben ftSnig. 

[octobre 1750.] 

Sire. Le Grand-Directoire nous ayant voulu faire remettre une 
somme de 397 écus pour nous charger d'une fonderie de caractères 
d'imprimerie, l'Académie s'assembla pour en délibérer, et, ayant exa- 
miné la chose, elle la trouva si éloignée de ses occupations et si 
onéreuse qu'elle prit le parti de remercier le Orand-Directoire. Au- 
jourd'hui Leurs Excellences prétendent que c'est un don que nous 
sommes forcés d'accepter, et m'obligent de vous demander sur cela 
vos ordres. Si l'intention de Votre Majesté est de nous imposer ce 
fardeau, nous n'avons d'autre parti & prendre que d'obéir, eÀ vous 
représentant notre incapacité pour une telle manufacture qui n'est que 
du ressort des imprimeurs, et le tort que des occupations aussi étran- 
gères font aux occupations académiques. Si j'avais le bonheur de pou- 
voir vous parler des affaires de votre Académie, j'aurais bien des choses 
à vous proposer que je croirais utiles ou nécessaires. Je suis etc. 

Maupertuis. 

Si vous voulez venir cet après-midi à cinq heures, j'aurai le 
temps de vous parler. Federic. 

9la(^ bcm îttbrud bcr Urj^nfi bci fie ©ucut @. 90. 



90. 
S)cr Sônig an 2Raupcrtut8. 

Potsdam, 10 octobre 1750. 

Sur la représentation que vous venez de me faire, je donnerai 
mes ordres au Grand- Directoire pour dispenser l'Académie du fonds 
pour l'entretien des caractères d'imprimerie qu'il lui a offert d'ae- 
cepter. Je me ferai aussi donner un extrait des pensions extraordi- 
naires qui sont à la charge de l'Académie, et celui des pensions que 
mes autres caisses paient aux Académiciens, pour me décider alors 
finalement làrdessus; et je ferai expédier, comme vous le demandez, 
un ordre à tous les chirurgiens de mes États de communiquer à 
l'Académie tous les cas remarquables qui se présenteront à eux, tant 
dans la théorie que dans la pratique de leur art Sur ce etc. 

9la^ $tb{(^nft ber StobineManiltl 
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91. 

Tlaupîituiè an ben ftSnig. 

De Potsdam, 9 novembre 1750. 

Sire. Selon la lettre que j*ai reçue dn professenr Ënler, il par 
ralt que le sieur Grischow^), astronome de rAcadémie, a contracté 
quelque engagement en Russie, où il a dessein de passer incessam- 
ment avec ses effets, qui sont déjà partis. Quoique je ne croie pas 
que ce soit un sujet fort regrettable, j'ai l'honneur d'en donner avis 
à Votre Migesté; et s'il m'est permis de dire ce que je pense, je 
crois qu'il serait assez puni, si Votre Majesté le faisait conduire jus- 
qu'au vaisseau et Texilait là où il veut aller. 

Je suis avec un très profond respect, Sire, de Votre Majesté le 
très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

9^a(^ ber eigtn^ftnbtgen Urfc^nft. 

92. 
Wtanptxtuxi an bett ^abinetsfectetfir ®t^, ^riegStatl^ IStd^eL 

De Potadam, 9 novembre 1750. 

Monsieur. Ayant parlé au Roi de la manière dont Messieurs du 
Grand-Directoire ont exécuté ses ordres, et Sa Majesté m'ajant or- 
donné de lui en écrire, j'ai Thonneur de vous envoyer la lettre 2) et de 
vous en recommander le contenu, persuadé, et en ayant déjà souvent 
reçu des marques, de vos bonnes intentions pour T Académie. J'y 
joins une instance pour obtenir des piquets pour notre plantation de 
mûriers que Messieurs du Grand-Directoire nous font attendre depuis 
trop longtemps. J'ai l'honneur d'être avec un respectueux atta- 
chement, Monsieur, votre très humble et très obéissant serviteur 

Maupertuis. 
Sflûc^ bcr clgen^dnbiôcn Urfc^rift 

93. 
aRau))ertttiS an bett ftSnig. 

[Potsdam, 9 novembre 1750.] 

Sire. Pour obéir à Tordre que Votre Majesté m'a donné, j'aurai 
l'honneur de lui représenter qu'après qu'elle a bien voulu nous ac- 
corder le remplacement d'une somme de pensions que l'Académie 



1) »gL oben @. 241. 2) »gl. bie foïgetibc 9(htttimer. 

17* 
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paie à des étrangers , par une somme pareille qu'elle paiera à ses 
membres, nous avons été surpris de recevoir de messieurs du Grand- 
Directoire un arrangement tout différent, encore plus contraire au bon 
ordre de l'Académie et aux intentions de Votre Majesté. Nous vous 
supplions donc, Sire, d'ordonner qu'il soit changé et rendu conforme 
à ce que vous aviez ordonné. Depuis longtemps aussi nous sollici- 
tons messieurs du Grand-Directoire de nous faire donner des piquets 
pour 2000 mûriers que nous faisons planter à E5pemk, dans un 
champ appartenant & l'Académie, demeuré presque inculte depuis 
quarante ans* Nous supplions Votre Majesté de nous les accorder. 
Je suis etc. Maupertuis. 

3taâi bem Stbbrud bei Se 6ueur @. 91. 

94. 
3)et ftonig an a]'lau))ertui8. 

Potsdam, 10 novembre 1750. 

J'ai vu ce que vous avez jugé à propos de représenter par votre 
lettre du 9 de [ce] mois touchant le remplacement d'une somme que 
l'Académie paie à des étrangers, par une somme pareille qu'elle 
paiera à ses membres, et de l'arrangement tout contraire qui a été 
fait à cet égard; comme ce n'a été qu'un pur malentendu de la part 
du Grand-Directoire, le tout est actuellement redressé et se réglera 
selon votre plan. 

Quant aux piquets que l'Académie demande pour son plantage 
de mûriers, vous n'avez qu'à faire faire un dénombrement exact du 
bois dont vous aurez besoin, et alors je donnerai les ordres néces- 
saires. Sur ce etc. 

9la(^ Wb\à^ïi\t ber Stobmtéîai^ld. 

95. 

S>er ^5ntg an 2RaupertuiS. 

Potsdam, 18 novembre 1750. 

Ayant vu par votre lettre du 16 de ce mois le peu de cas que vons 
faites du sieur Grischow, je veux bien le faire élargir, et j'ai donné 
déjà mes ordres en conséquence. Sur ce etc. 
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TLn ben (&tnttallitnUnant ®raf Çacfei). 

$otôbain, 18. 9ZoDemBer 1750. 

3(^ l^oBe (Su(^ ouf (Shtren $Bert(!^t t)oin 16. btefeiS, ben bort attetirten $rofeffor 
®rt{(!^oto betreffenb, ^ietbntt^ in ^nttoott erl^eilen tooQen, bag gl^t benfelBen nunmd^to 
imr toiebentmb loiS^» unb fetneiS S(rre{ied g&nalt(!^ erlaffen foQet. ^â^ Bin u. f. to. 

16eibe ©tûde nat^ 9(Bf(!^nften bet SlaBtnetMattalet. 

96. 
S)et ftStttg an Wlauptxtnxi. 

Potsdam, 27 novembre 1750. 

Ayant vn par votre lettre du 26 de ce mois la quantité de bois 
dont TAcadémie a besoin ponr son plantage de mûriers à Eoepenik, 
je viens de donner mes ordres à la chambre de guerre et des do- 
maines afin que le bois spécifié soit livré. Sur ce etc. 
ffta^ ^{(^rtft bet StcibinMlan^Ul 

97. 
S)et fiSntg an aJtaitpertutS. 

Fotsdam, 28 novembre 1750. 

Sur la lettre que vous venez de faire, je viens de faire mes 
ordres au lieutenant -général comte de Hacke pour enjoindre au 
sieur Grischow de remplir ses engagements contractés avec l'Académie 
de Pétersbourg et de partir au plus tôt de Berlin, et, tout au plus, 
dans l'espace de peu de jours. Sur ce etc. 



9n ben ^enerallientenant ®raf ^ade. 

^otôbam, 28. ^looember 1750. 

SBeilen iâ^ betoegenber Utfa(!^en l^alber geft^el^en laffen toxU, bag ber t)orl^in artetitt 
getDefene ^rofejfot ®nt(!^otD ha» i^nt offetirte engagement bel bet Sdabemte §u $etetd« 
butg ann^men unb auf bte battn entl^altene S^i bort Bletben ntôge, \o Befel^Ie S^ 
]^ietbut(^, bag 3^t benfelben foglett^ ^u Q^(^ lontmen laffen unb il^nt t)otftel^enbeiS in 
S^etnem 9^amen befannt mat^en, tl^nt oBet §uglet(^ anbeuten unb bal^tn fel^en foQet, bag 
et feine 9[Bteiie nat!^ $eteti3Butg fonbet ben gettngften tocttetn SSet^ug unb ^bâ^^tn» 
Binnen fe^t koenigen Xagen antteten mûffe, o^ne ftd^ ISnget in ^etltn aufjul^alten. gd^ 
Bin n. f. to. 

16eibe ©tilde na(^ ^{^ttften bet ftoBinetiSfanaleL 



1) )BgI. oBen @. 10 Wm. 2. 
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98. 
3)er ftQnig an SRaupertutS. 

Potadam, 11 décembre 1750. 

Je vous renvoie à la suite de celle-oi la lettre que vous m'ayez 
communiquée^), et comme je ne trouve pas de ma convenance d'entrer 
en aucune manière dans ses projets, vous n'avez qu'à remercier l'au- 
teur de cette lettre et lui donner à connaître qu'on n'a pas besoin 
ici de sa personne. Sur ce etc. 

9la4 0b{(^rift ber ftaBinetdlanalet. 

99. 
2)er ft&ntg an SRaupertutS. 

Potadam, 17 décembre 1750. 

Je VOUS envoie à la suite de celle-ci la requête qu'un certain 
Wagner a fait parvenir à moi^}.' Gomme le sujet est du ressort de 
l'Académie, vous pourrez faire ce que vous jugerez à propos et conve- 
nable à l'Académie, et lui donner une résolution en conséquence. Sur 
ce etc. 

3laé^ ^(bf^rtft ber ftabinetdlanèlei. 

100. 
2)er ftSnig an Wtanptxtuxi. 

Berlin, 24 janvier 1751. 

J'ai bien reçu votre lettre d'hier, et je vous suis tout-à-fait obligé 
des Fruits que vous m'avez envoyés; ils sont en effet plus curieux 
qu'agréables à la vue. L^bistoire de ce palmier est fort singulière, 
et je vous remercie des détails où vous êtes entré à cet égard. 

Quant à votre calculateur des tables de la lune, je vous laisse 
le maître d'en décider, et j'approuve fort que vous Tayez congédié, 
si vous avez trouvé à le remplacer avantageusement. Sur ce etc. 

^aâi ^b\dfxi\t ber ftaBinetôlan^Iei. 



1) £iegt rd^i t)or. 2) ;8tegt in(^t Dot. 
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101. 
2)et ftSttig an ^aupîxtuii. 

Berlin, 29 janvier 1751. 

Le conBeiller privé Eircheisen^) vient de me faire la proposition 
d'établir une espèce de collège pour les sages-femmes, dans lequel 
on les instruirait de tout ce [qui] est nécessaire à leur profession, et 
leur montrerait à huis clos la dissection des cadavres et lirait les 
collèges en conséquence pour les habiliter et perfectionner, tout comme 
cela se pratique à Paris; et comme j'approuve fort cette disposition, 
j'ai chargé mon ministre d'État de Viereck de régler cette affaire, et 
j*aî voulu vous en avertir afin que vous puissiez conférer avec ledit 
ministre de Viereck et vous arranger en conséquence, en tant que 
cela regardera l'Académie. Sur ce etc. 

3laâ^ fD6f(^nft bet StahinttSîanifjd, 

102. 
2)et ft5tttg ait Wtanptttvii^, 

Potsdam, 2 février 1751. 

Je suis très content de ce que vous avez arrêté avec mon ministre 
d'État de Viereck, de vous assembler conjointement avec le président 
Eircheisen, mercredi prochain 3) pour conférer ensemble, au sujet de 
rétablissement d'un collège de sages-femmes. Vous me ferez plaisir 
de me rendre compte des arrangements que vous aurez pris à ce 
sujet, à votre arrivée ici, que je verrai toujours avec plaisir. Sur 
ce etc. 

9{a4 ^(bt^tift bet Seabtnetdfonalei. 

103. 
S)et ftSntg an Wtanptxtuxi. 

Fotsdain, 17 février 1751. 

Sur la lettre que vous m'avez faite le 15 de ce mois, j'agrée 
bien volontiers le jeune Anisius^), à la place de feu son père^], 
comme secrétaire de V Académie des arts, avec les émoluments qui 
y sont attachés, et je viens de donner mes ordres en conséquence au 
ministre d'État de Viereck. Sur ce etc. 
ïftaâ^ W)]âixi\t bet ftabinetôfanalet. 

1) Rcctl 2)aDib IHt^eiten, $oItaeibirectot unb ®tabtt)raftbent. 

2) 3. SfeBtuar. 3] ^nfto))l^ goad^im SdttftuiS. 

4] Soa^itn Sftiebtid^ 2(ntftitô, ®t^MaX^ u. $totonotanuiS Bettn Dbera))))eIlationiSgeti(^t. 
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104. 

SRaupertutS an ben ftSntg. 

De Berlin, 15 avril 1751. 

Sire. On m'a fait savoir que Votre Majesté n'était plus dans 
le dessein de me donner le logement qu'elle m'avait accordé dans 
le hant du pavillon de son château, qu'elle destinait pour les domes- 
tiques des princes étrangers qui pourront être logés dans le pavillon. Ou- 
tre que si Votre Majesté voulait faire préparer le rez-de-chaussée pour ces 
domestiques, il semble qu'ils seraient moins embarrassants que dans le 
château et plus à portée de leurs maîtres, je n'ai pas besoin, Sire, 
de TOUS représenter que, dans tous les temps oti l'on aura besoin de 
l'appartement que Votre Majesté me donne, la moindre chose que je 
puisse faire, c'est de le céder et d'aller pour ce temps loger ailleurs. 
Gomme on m'assure que l'intention de Votre Majesté n'est que de me 
procurer plus de commodités, et que, cependant, j'en trouverais beau- 
coup davantage dans le logement qu'elle m'a fait la grâce de m'ac- 
corder, j'ose la supplier de ne point rétracter cette grâce pour me 
mettre ailleurs, et de vouloir bien laisser subsister la disposition 
qu'elle avait ordonnée. Je suis avec le plus profond respect, Sire, 
de Votre Majesté le très humble et très obéissant serviteur 

Maupertnis. 

Sa Majesté est très humblement suppliée de vouloir bien acco^ 
der un brevet de conseiller de commerce pour Bemouilli, négociant 
à Strasbourg. 

9la4 ber ^UiSfertigung. SDltt ^udital^me ber ^nlage eigenl^&nbtg. 

105. 
3)er ftôtttg an SBlaupcrtui». 

PotBdam, 17 avril 1751. 
J'ai bien reçu votre lettre du 15. Je ne sais pas un mot de ce 
que vous marquez, et je ne connais pas comment des bruits aussi 
peu fondés peuvent se répandre et être allés jusqu'à vous. Quoi 
qu'il en soit, tranquillisez-vous et comptez que je ne changerai rien 
à ce que j'ai décidé pour votre logement au château, mais il faut que 
vous preniez patience jusqu'à ce qu'il soit en état d'être occupé. Sur 
ce etc. 

fHaâi 9(b{4ttft ber StahintUïanUtl 
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106. 
Set ft5nig an SRaupertuiS. 

Potsdam, 13 juillet 1751. 

Comme vos affaires et celleB de rAcadémie youb appellent à 
Berlin, il dépendra de vous d'y aller, quand vous le jugerez à propos ^), 
Sur ce etc. 

!Ra(^ Vb\âjin\t ber ftaBinetStonalei. 

107. 
S)cr ^'ànxQ an SDiaupertui». 

Potodam, 27 juillet 1751. 

J'ai bien reçu la lettre que vous m'avez faite le 25 de ce mois, 
et le livre qui y était joint *), et je sais tout le gré que vous vous 
pouvez attendre de ma part de l'attention que vous avez bien voulu 
me témoigner, en m'envoyant ce livre. Sur ce etc. 

9la(^ 9(B{(^tift ber ftoBinetôfanêlei. 

108. 
2)er ftbnig an SOZaupettuiS. 

Potsdam, 10 août 1751. 

Pour vous répondre à la lettre que vous m'avez faite du 9, je 
vous dirai que je suis bien fâché que, malgré toute la bonne inten- 
tion que j'ai pour le sieur de la Terres*), je ne saurais point l'ac- 
commoder, vu que les occasions et les moyens me manquent de le 
placer à mon service. 

Je vous sais bien du gré de l'attention que vous avez eue pour 
l'Académie, en contribuant à ce qu'on enverra à Berlin, préférable- 
ment à d'autres lieux, de ces habiles astronomes que la France envoie 
pour faire des observations sur la lune. Pour lever aussi les incon- 
vénients qui se trouvent, en conséquence de votre lettre, auprès de 
l'observatoire à Berlin, j'ai déjà donné mes ordres au ministre d'État 
de Viereck, afin qu'il emploie quelque architecte pour faire murer la 



1) a^au^ertuiiS befanb ftd^ ald (Sa\t bed sednigd in $otôbain. 

2) >Eii8ai de philosophie morale. < 

3) S)on Suon Tlcamtl be Xorred (Safteaanod, aRttgtteb ber ïlfabemte au TtahvJb 
unb auiStoAttiged SRitglieb ber iSIabemte. 
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commnnication qn'il y a entre robseryatoire et le théâtre anatomique, 
et de faire faire nn escalier séparé, soit en dedans de la conr ou 
dans l'intérieur des écuries, qui conduise au théâtre anatomique sé- 
parément de celui qui mène à la salle de Tobseryatoire. Sur ce etc. 

fftaâ^ ^{(^rtft bec StabïnttBfanfid. 

109. 
2)er ft5nig an aRaupertuti^. 

Potsdam, 16 août 1751. 

J'ai reçu votre lettre du 13 de ce mois, avec celle du président 
Hénault^). Je joins ici ma réponse, que je vous prie de lui faire 
passer. Vous savez le peu d'exemplaires que j'ai fait tirer des Mimai- 
respour sertir à F histoire de Brandebourg^), et qu'il ne m'est pas pos- 
sible de lui envoyer celui qu'il me demande. Je vous ferai remettre 
pour lui un exemplaire de l'édition de Hollande 3), qui est belle et 
complète. Vous me ferez plaisir de Ten prévenir et de lui confirmer, 
à cette occasion, tous les sentiments que vous me connaissez pour 
lui. Sur ce, je prie Dieu qu'il vous ait en sa sainte et digne garde. 

Federic. 
3laéi bem W>bvnd bet Utf^ctft in ben Œuvres XVII, 339. 

110. 
2)er ftSnig an SRaupertutS. 

Potsdam, 1« octobre 1751. 

Je consens volontiers, sur votre lettre du 30 du mois passé, que 
vous puissiez aller à Berlin pour établir l'astronome français^) dans 
votre observatoire et concerter avec lui les observations à faire. Sur 
ce etc. 

^a^ |{B{(3^tift ber ttdbxRtMaafid. 

1) 2)er bei fie @ueur @. 380 mitgetl^eilte IBrief m ^aupectu\9 t>om 27.3uli 175t mit 
^<naultô Ud^eil fiber bie Mémoires de Brandebourg. (S^atled Stan gfrançoii» Renault, 
>pré8ident honoraire aux enquêtes et surintendant des finances de la maison de la 
Reine* l^atte 1741 ben »NouyeI abrégé chronologique de l'histoire de France« Derdffetit* 
liait, koeld^er in bed StM^» ^Discours préliminaire* (t)gl. oben @. 251) )u ben Hémoires de 
Brandebourg be^eit^net toiib alS »nn élixir des faits les plus remarquables de cette 
histoire; le judicieux auteur de cet ouvrage a eu Tart de donner des gHUses àla 
chronologie même: savoir ce que ce livre contient, c'est posséder parûiitement 
l'histoire de France*. Œuvres I, p. LV. 

2) Mémoires pour servir à l'histoire de la maison de Brandebourg. An donjon 
du château. MDGCLI. 40. JBgl. m^cOianten S, 22, 9h. 82. 

3) S)ie ebenba untet ÏItt, 83 anfgeffi^rte OuartauiSgabe. 

4) 3o{€))]^ 3erome fie gtonçaid be fialanbe. )BqI. Se @uenr @. 210 9mn. 5. 
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111. 

S)er ftôntg an ^anptxtvixi. 

Potsdam, 16 octobrid 1751. 

J'ai reçu votre lettre du 13 de ce mois. Je veux bien vous ac- 
corder la lettre que vous me demaudez pour le magistrat de Berne, 
et j'ai donné ordre qu'elle fût expédiée; je souhaite que les éclair- 
cissements qu'elle vous procurera, puissent vous satisfaire. J'ignore 
absolument le fond de la dispute^), mais puisqu'elle importe, selon 
vous, à l'honneur de l'Académie, je veux bien ne pas refuser de m'y 
intéresser. Je vous remercie du mémoire que vous m'avez envoyé 
sur les salines de Bretagne. Et sur ce etc. 



A Monsieur TÂvoyer Régent de Berne. 

Potsdam, 16 octobre 1751. 
Monsieur TAvoyer. Le sienr de Maupertnis m'ayant représenté que pour 
le bien d'une affaire qui intéresse Thonneur de mon Académie des sciences et 
belles-lettres, dont il est président perpétuel, il serait important d'avoir une copie 
de lettres de Leibniz qui doivent se trouver dans les papiers de feu Henzi^, 
je vous prie de vouloir bien ordonner que la recherche exacte desdites lettres 
soit faite dans les papiers en question, tant dans ceux déposés au greffe criminel 
que dans ceux remis aux héritiers, et je vous demande aussi que, dans le cas 
où il se trouve des lettres de Leibniz, il m'en soit envoyé une copie fidèle et 
légalisée dans la meilleure forme, et que, s'il ne s'en trouve point, vous ayez 
pour agréable d'en faire expédier un certificat authentique. Je me persuade que 
vous me donnerez avec plaisir ce témoignage de votre attention, et j'y serai 
tout-à-fait sensible. Je suis charmé, au reste, de trouver cette occasion de vous 
marquer les sentiments particuliers avec lesquels je suis, Monsieur l'Avoyer etc. 

IBeibe @tfid(e mé^ 9(Bf(^tiften ber ftoBinetiSfansIei. 

112. 

2)er Jl9ntg an Wtanpzxtuii. 

Potsdam, 29 octobre 1751. 
J'ai bien reçu votre lettre du 27 de ce mois. Puisque le mar- 
quis d'Argens') désire de rentrer dans ses fonctions académiques et 

1) ^tofeffor @ûtnttcl ftômg beftritt un aRôrjfHld ber 2txpiiQtt Nova Acta Erudi- 
torum b(tô Don ^aapîxtnx» enttoidclte „*rincî<) ber Kcittftcn îlction", mit bem SvL\ai, 
bû| boSjentgc, tood an bem $ïtnci|) ri^ttg \ti, fi(^ bereitô in eincm ©riefe Seibnijeng 
an ben aRot^emottler Sacob ^ermann t)on 1707 aitôge{^ro(!^en finbe. 

2) ©amueï ^engt, àtà Serfd^ttôrcr ttd^aW^iet caa 17. g|uït 1749. 

3) S)'aï0en« toar m 26. îtnpft 1751 nacÇ Çotôbom aurfldgeïe^rt. Œuvres XIX, 
35; XXII, 278. 
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de mériter les avantages qu'il en retire, je ne m'oppose point à ce 
que TAcadémie veut faire en sa fayear, et je yons laisse entièrement 
le maître d'arranger cette affaire, ainsi que vons le trouverez coii- 
venable. Sur ce etc. 

!Ra(^ $(b{(^nft ber ftabinetâlanstei. 

113. 

S)er ftSntg att ÎOtanptxtnxi. 

Potsdam, 5 novembre 1751. 

Sur la lettre que vous m'avez faite le 3 de ce mois, j'ai donné 
mes ordres^) afin que les instruments que l'astronome français^ fait 
venir de Paris pour faire ses observations, doivent entrer à Berlin, 
sans payer aucun droit d'accise ni autre, quel qu'il soit. Sur ce etc. 

3laé^ W>\âin\t htt ^oBcnetôtanalet. 

114. 

S)er Jl5ntg an aRatt))ertute. 

Potadam, 7 novembre 1751. 

J'ai bien reçu votre lettre du 5 de ce mois. Vous devez être 
assuré que je ne veux que ce qui peut vous être agréable et avanr- 
tageux, et puisque le projet que vous aviez formé de bâtir une mai- 
son 3), pourrait vous être onéreux, je trouve fort bon que vous l'aban- 
donniez, et que le terrain qui vous était assigné, soit cédé à quelque 
autre, sur quoi j'ai donné mes ordres. Je serai charmé qu'il se trouve 
quelque autre circonstance où je puisse vous remplacer le bien que 
je voulaiB vous faire dans cette occasion, et vous marquer toute la 
bonne volonté que j'ai pour vous et dont je vous renouvellerai ton- 
jours les témoignages avec une satisfaction nouvelle. Sur ce etc. 

iflad^ m\âfd\i ber StaUnet9tcax%ltl 

115. 
S)et fiottig an ben ©c^ult^ei^ griebrid^ ©tcigncr Don ©ern. 

Potsdam, 3 décembre 1751. 

Monsieur l'Avoyer. J'ai bien reçu votre lettre du 19 du mois 
dernier^), avec le certificat qui y était joint et qui ne me laisse rien 



1) „^n haS S^erUnttt^e 9lcctte«^rectorittnt^ bom glet(^en ^atum. 

2) Sgl. oBen @. 266 ^xm, 4. 3) !BgI. oBeit @. 253. 255. 
4) ïtntttort auf %r. 111 Stnlage. i)ad 6(^reiben liegt iti^t bot. 
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à désirer, ni poar la forme ni pour les détails que demandait TÂca- 
demie. Je Yons remercie des soins que tous avez bien voulu vous 
donner à ce sujet, et c'est un témoignage de votre attention dont je 
vous sais véritablement gré. Je vous prie d'en être persuadé, et que 
je suis avec des sentiments particuliers, Monsieur TAvoyer, votre af- 
fectionné etc. 

fftaâ^ 9(B{(^ctft ber ftàbintt^îa^ld, 

116. 

3)er ffiônig an SKaupcrtuia. 

Potsdam, 3 décembre 1751. 

J'ai reçu la médaille que vous m'avez renvoyée à la suite 
de votre lettre du 2 de [ce] mois, et vous trouverez ci-joint le petit 
mémoire que le sieur Pelloutier^) vous a envoyé à ce si\jet Sur 
ce etc. 

3laé^ ^f(^tift ber fiabinetdianalei. 

117. 

WlauTftitVixi au ben ^5nig. 

De Berlin, 8 décembre 1751. 

Sire. Le jardinier de l'Académie étant mort, et l'Académie 
croyant ne pouvoir le mieux remplacer que par Ignace Mtlller, dont 
elle connaît l'habileté et la fidélité, elle supplie Votre Majesté de 
lui accorder son agrément, afin qu'il puisse jouir des émoluments 
attachés à sa charge. 

Je suis avec le plus profond respect. Sire, de Votre Majesté le 
très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

3taéi bet eigenl^&nbtgen Urfc^rift. 

118. 
2)er SSntg an SDluiapertuid. 

Berlin, 10 décembre 1751. 

J*ai vu par votre lettre du 8 de ce mois la mort du jardinier de 
l'Académie et le sujet que vous proposez pour le remplacer. Comme 
cette place est purement du ressort de l'Académie, il ne dépendra 
que de vous de la conférer à qui vous voudrez. Sur ce etc« 
3laâi W>\âiv\t ber Stab'mttStaxt%Ul 



1) 93gL oben @. 220 ^nm. 6. 
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119. 

Set ftStttg an SJ^aupertuie. 

[Potsdam, 18 février 1752.] 

Je YonB sniB fort obligé de la carte que vous avez eu la bonté 
de m'envoyer. Vous voyez tons les arts prospérer sons votre main, 
il ne vons manque que de la santé pour jouir de votre gloire; un pen 
de rogomme de moins, un peu plus de diète, et vous guérirez. Je 
vous suis fort obligé du mémoire pour les salines, je l'ai envoyé en 
Frise ^) pour voir si l'on pourra réussir à en faire, 

Je ferai incessamment accommoder votre chambre et je compté 
qu'elle sera faite bientôt Federic 

3lQà^ bel eigen^ftnbigen Urft^rift 

120. 

î)cr Sbntg an bcn ÎBftrgcrmeifter tjon JBafct. 

Potsdam, 28 février 1752. 
Une affaire qui intéresse l'honneur de mon Académie des sciences 
et belles-lettres, lui rendant absolument nécessaire le recouvrement 
et la communication de toutes les lettres que peut avoir écrites le 
feu sieur de Leibniz, et ayant été informé que le sieur Hermann, 
citoyen de votre ville, a trouvé dans les papiers du feu professenr 
son frère plusieurs lettres de ce savant, je vous prie instamment de 
vouloir bien m'envoyer une copie de toutes ces lettres exacte, duement 
légalisée et revêtue de toute l'authenticité possible, ou une attesta- 
tion par serment dudit sieur Hermann sur le sort de ces lettres et 
les mains dans lesquelles elles sont passées, si elles ne sont plus 
dans les siennes. L'importance dont il est pour TAcadémie de con- 
naître la destinée de ces papiers, rendant ces précautions absolument 
essentielles, je me persuade que vous vous porterez avec empresse- 
ment à rendre ce service à une compagnie célèbre, et je vons en 
saurai tout le gré qu'exige de ma part la protection particulière que 
je lui accorde 2). Sur ce etc. 

3laâi Stbfc^rift ber ^abinetdlaitjlei. 

1) Smmebiaterlag an ben ^ammet))rft{lbenteit Sen^ p Sbtrid^, $otdbam 18. gfebniar 
1752: „3laâji\>tm SO^ir anâ^ Don gutei $anb hit in Original antiegenben Mémoires 
hiegen guter @inxi(^tung berer @ee«@altnen ^ugelommen ie^nb, fo laffe ^6^ (Snâ^ folc^ 
bergeftalt, toie ^é^ fte belommen, jufenben, mn bottiger Oiten d^ien (ddbtauc^ badov 
iu mad^en.'' (®ei @taatdar(^tt).) 

2) Slad^bem au(!^ in SBafel toie Dorl^er in $em (bgl. 9hr. 115) bie dlac^forfc^migen jn 
leinem (Ergebntg gefû^rt l^atten, ttHàxtt bie ^fabemie in ber @i^un£ boni 13. ^cil 1752 
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121. 

S)er flSntg an ^Stanptxtnii. 

[mars 1752.] 
Je vons envoie mon livre % selon l'usage des poëtes, et vous le 
donnerez à vos valets de chambre pour les amuser, selon l'usage des 
grands seigneurs. J'ai compris que la frivolité de cet ouvrage était 
autant au-dessous de vous que la terre est au-dessous du soleil; mais 
nous autres auteurs, nous ne nous embarrassons pas de si peu> de 
chose, et le grand mérite que nous trouvons pour la plupart de temps 
nous-mêmes dans nos ouvrages, nous oblige de les communiquer à 
nos amis, afin d'en recueillir les applaudissements. Ne manquez donc 
pas d'applaudir à mes sornettes, vous êtes trop bon courtisan pour 
en agir autrement, et je vous assure que je ferai tout le semblant de 
vous en croire sur votre parole. Adieu. Fr. 

ïftaâi ber etgen^&nbigeit Urfc^rift. JBerfftlfc^t: 2a ^eaumelle 9lr. 167, mit etfuif 
benetn S)atutn »20 avril 1750<^. 

122. 

2)er ftbntg an Wlanptxtnii. 

[mars 1752.] 

J'espère qu'avec mîlord TyrconnelP) finiront toutes les mortalités; 
puisqu'il est mort, qu'il soit le bouc Hazazel^), et que sa mort pro- 
longe votre vie. Mes sornettes ne méritent point d'amuser un géo- 
mètre, ils ne sont pas assez raisonnables pour faire trouver la poésie 



ben Don ©omuel f^dntg ange^ogenen S^ef Seibni^etiiS fiir tint gf&Ifc^ung. SSgl. Mé- 
moires de TAcadémie VI (année 1750) p. 52 ff. 

1] Dffenbar ifi hù&]tVbt SaSerf gemeint, beffen Sn^alt ber folgenbe lOrief gleid^faUd 
al9 *8omêtU8< Bejeic^net unb totlà^t» ber ftdnig am 26. gf^ruar 1752 ($oItt. (Sorte' 
tt)onbena IX, 51) ber SO^arfgrAfbt oott ^atreutl^ mit ben SSSorten anlilnbigt: >Dès que 
le relieur m*aura remis mes Visions folles, j*aurai Phonneur de vous Tenvoyer* — 
b. f). bie jtoeit^ unter IBoItaired S^ttoirlung umgearbettete llnflage ber ^Œuvres du 
philosophe de Sans80uci«, bie ald neueiS ^tûct u. K. bie >Art de la Guerre* 
(Œuvres X, 223 ff.) unb bie Épître à Maupertnis (»La Providence ne s'intéresse 
point à l'individu, mais à Tespèce*; à>mh. @. 110 ff.) ent^&U. JBgl. SDUdcellaneen 
@. 35 9h. 167. Œuvres XXU, 266. 269. 273. 281. 

2) S)ie ongebli^e Stnitoort SO^au^ertniiS' bom 24. nnb bie (Srmiberung bed ftdnigd 
i)om 26. 9())ril 1750 ftnb aU freie (Srfinbnngen 2a ^aumeUe^d (9lr. 168. 169) p Be» 
irac^ten. 

3) ®eorg ^alBot, ®raf \>. X^rconneQ, franddrt{4er ®efanbter in iBerlin, geflorben 
12. aR&t) 1752. !BgI. $oItt (Slorref^onbena 12^ 63. gfpr{(^gen aur bronbenburgifc^en 
unb t>ren|t{(^en (Sef^ic^te VII, 71—96. 

4) Leviticus cap. 16. 
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bonne, et la yersification n'est pas assez élégante pour faire glisser 
sur le fond des choses. Soignez-vous, guérissez et conservez à l'Aca- 
démie un président dont elle tire son plus grand éclat. Federic, 
ïflaâ) ber etgen^&nbigen Ur{(!^rtft. 

123. 

S)et ftSntg att aotaupertuts. 

[Potsdam, 12 avril 1752.] i) 

Algarotti m'a dit hier que vous crachiez encore le sang, sur quoi 
je me suis résolu à vous envoyer le plus habile charlatan de ma 
connaissance; je souhaite que par un hasard heureux il vous guérisse 
ou du moins vous soulage. Ne vous exposez point à l'air qu'à bonnes 
enseignes; plus de rogomme, plus de café, et avec le temps et la 
sobriété vous vous rétablirez. C'est ce que je souhaite de tout mon 
cœur. Federic. 

^aâi ber eigenl^ânbigen Ur{(!^ft. 

124. 

2)er ftSnig an aiîaupertuis. 

[Potsdam] ce 2 de mai 1752. 

Mon pied goutteuxsalue votre poitrine délabrée; c'est cette goutte 
qui m'a empêché de répondre plus tôt à votre lettre. Je vous ac- 
corde volontiers la permission d'aller en France, pourvu que vous 
n'en usiez que lorsque vos forces vous le permettront. Je vous prie 
de remercier Moncrif 2) de son livre, dont je [ne] me soucie guère, le 
drôle m'a iriponné. L^ histoire des chats j manque, qui sans doate 
est le plus bel ouvrage sorti de sa plume et le seul par lequel il 

1) S)er ^nfa^ bed i)atumiS htaû^t ouf Sermut^ung. tSIgarottt er^ielt am 11. 9Q)riI 
1752 in ^otôbam etne SRitt^eilung bon ^anpertuid, bte ec an ben ^dnig mit bcn 
SBorten toeitergiebi: >M. de Maupertnis me mande que, malgré la belle saison, 11 
n'y a ancnn changement en bien toachant sa santé.* ^m 20. SCprtI Beri^tet VU 
gatotti auiS 93erltn: >M. de Maupertnis se met aux pieds de Votre Miyesté, il est 
toujours dans le même état<, koorauf ber ^dnig am 25. antttortet: >Si vous parlez 
à Maupertnis, je vous prie de lui dire qu'il ne boive point de café, point de 
liqueurs, et qnUl s'assujettisse aux lois d'Hippocrate; car, après tout, il fant guérir 
ou mourir dans les règles.* Œuvres XYIII, 83. 84; Dgl. ebenb. 129. (Siner emeutcn 
(Srlranlung gebenlen auA ito^^ ungebrudte Sriefe btô ^ttn^en bon $reugen nnb bed 
^tinjen ^einri^ an aj^au^ertuiiS t)om 16. Be^to. 9. ^ril 1752 (®el^. (StaotiSar^tt)], fomie 
ber Sricf b'Snembcrtd bom 24. SKai 1752 bct Formey, Souvenirs II, 45. 

2) Sfran(otd ^uguftin $atabtiS be SDloncrif. Sgl. gormeQ, I, 262 ff.; II, 282 ff. 
Œuvres XX, 35. 
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pouvait mériter votre protection, à la faveur du goût que vous avec 
pour l'espèce chatte i). 

Mais les chats de Moncrif et tous ses antres mauvais ouvrages ne 
devraient pas m'empêcher de vous parler de votre santé. Il y a 
des remèdes simples dont je crois que vous pourriez vous servir avec 
succès. Les voici: du petit-lait, que l'on prend avec la précaution 
d'éviter les diarrhées, avec un grand régime; la graisse de chien cuite 
avec une bouillie de farine, sans sel; des herbes vulnéraires dont on 
exprime le suc, et que l'on boit tout frais. 

C'est à vous à consulter les médecins pour savoir lequel de 
ces remèdes pourrait vous convenir le mieux. Que ce soit par ces 
remèdes-là ou par d'autres que vous trouviez votre guérîson, je fais 
également des vœux pour que votre santé se rétablisse. 

Federic 
^aâ) ber Urfc^rift Don ber $anb beiS Vbhé be $rabeiS. %it Unterf (^ttft eigen^&nbig. 

125. 

2)er ft5nig an SRaupertuiS. 

[Potsâam] 8 mai 2752. 

Vous récriminez l'ami, vous me renvoyez la balle. Si je ne vous 
avais pas tant prêché de remèdes et de régime, vous n'auriez rien 
dit de ma goutte; mais vous en direz tout ce qu'il vous plaira, cela 
ne m'empêchera pas d'insister fortement sur votre régime et sur 
l'usage des médecines. 

Votre devise est très belle, mais comme le mot de terreur des 
ennemis pourrait choquer quelque oreille impériale, ne voudrait-il pas 
mieux que l'Artillerie dise en latin: «Mes feux ne sont qu'un faible 
emblème de ceux que l'amour allume dans les cœurs de ces nouveaux 
mariés» ? Assurément personne n'y trouverait à redire, et je crois que 
ce serait peut-être assez plaisant. 

Réflexion faite, je trouve que je ne saurais me passer de le- 
cteur *); connaissez-vous quelqu'un que je pourrais prendre •? je souhai- 
terais d'avoir un bon garçon, surtout versé dans les belles-lettres et 
qui, sachant parfaitement la langue, eût le talent de bien lire. Si vous 
pouvez me trouver un sujet comme je le désire, à Paris, cela me fe- 



1) ®gL oBen @. 219 9(nm. 5. 229. 238. 239. 

2) S)arget koat atn 14. Ttàx^ 1752 na(^ gfranlreic^ geteift unb er^ielt om 26. gunt 
1753 feinen m\â^xà>. BqI Œuvres XX, p. XU. 

ttû\tt, Siieftocd^fel WtMdi9 M ®ro§en. 18 
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rait grand plaisir, et j'ajouterais cette obligation à celles que je yens 
ai déjà. 

Je fais mille vœux ponr votre poitrine. Fr. 

^aâ^ ber eigetil^ftitbigen Urfc^xift. ^ad S>ainm Don TtavcpettaiS' ^anb. 

126. 
2)er ftbnig an 8Rau))erttti8. 

[mai 1752.] 

Vous ne me dites pas un mot de votre santé, mandez-moi done si 
le bean temps ne vous fait pas du bien, si vous ne vous trouvez pas 
soulagé, ce que disent les médecins etc. Adieu, mon cher, je fais des 
vœux pour votre guérison. Fr. 

J'ai envoyé à l'Artillerie votre devise, elle ne choquera personne; 
qu'elle soit fausse ou vraie, c'est de quoi ni vous ni moi ne nous eno- 
barrassons beaucoup.^). 

92a(^ bec eigenl^&nbtgen Ucf^rift. %qS i)atum Don a^anpertuiiS' $anb* 

127. 

3)er R'ùnxQ an a^aupettutd. 

[Berlin] il juin 1752, 

J'ai reçu les pièces de votre Académie, dont je vous remercie. 
Darget me mande qu'il m'a trouvé un lecteur, gai, doux et surtout 
raisonnable, moyennant quoi cela vous épargnera la peine d*en cher- 
cher 2). Je me suis fait un plaisir de vous préparer un appartement 
commode à Potsdam, il n'est point achevé, il le sera bientôt; je fus 
des vœux pour que vous l'habitiez longtemps. 

La condition sera remplie de ma part, c'est à vous à la remplir 
du 3) vôtre, et je crois que vous y parviendrez par un bon régime et 
par l'usage du lait. Si j'étais votre médecin, je vous mettrais à la 



1) i)ie ^anonen and bec SHegierungiSjeit gfriebrt^iS II. ttagen tl^eilS nnr eine $c 
Dife (Dont; jn)tj(!^en @(!^ilb§a|)fen unb ilJlûnbung): »Pro gloria et patria«; tl^etfô, un^ 
%ïoax bte anê ben fpftteten Sa^ten bucc^gdngtg, l^inten §n)if(!^en @(!^tlb§a|)fen unb Sobei' 
ftûd iioc^ bie ^tteite ^eDife: »Ultima ratio regi8«. ®gL D. aRalinoOiSf^ unb t>. fdmn, 
0eî(^t(^te ber branbenBur9if(^*t)reu6iî(i^cn Slrtiacrie, ©b. II, ©erïin 1841, @. 75. 

2) ^vië htm S3riefn)e(!^fe( mit i)arget erl^ellt, bag Dec{(^iebene ipec{dnlt(!^!eîten is 
S3etrad^t lanten (Dgl Œuvres XX, 34. 35), Don benen in ber gfolge leine getoft^It ttntbCr 
ba auf (Snt))fe]^Iung Don IGoUaire nnb b'^geniS ber iPbbé be $rabed ald SSorlefet endtat. 

3) Sic. 
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nonrrice et je crois que cela vous tirerait tont-àrfait d'afifaire. Adien, 
mon cher président, je pars ponr la Poméranie^), en faisant mille 
vœux pour votre conservation. Pr. 

^aâ) ber eigen^ftnbtgen Urfc^tift. ^aS %Qtim t)on ^auptttm»' ^anb. 



128. 

2)er flSnig an ïïflanptttuii. 

[PotBdam] ce 8 de juillet 1752. 

Je VOUS souhaite un heureux voyage, mon cher Maupertuis, et 
j'espère que le mouvement du carrosse et l'air natal vous rendront la 
santé que vos Hippocrates modernes n'ont pu vous procurer. 

Je ne pense point à faire une autre édition de mes rhapsodies, i 
parcequ'en vérité elles n'en valent pas la peine; j'ai atteint au but ; 
que je m'étais proposé: c'était de m'amuser. Mais ces frivolités, en- 
fants de mon loisir et de ma retraite, doivent suivre le goût de leur ; 
auteur et demeurer ensevelies pour jamais dans le fond d'un cabinet. 

C'en est bien trop de deux éditions ^j, et en voyant les estampes 
et les vers, on trouvera que le poëte et le graveur^) n'ont pas de 
reproches à se faire en fait de fautes. Je travaille à présent à un 
ouvrage plus solide, mais qui par sa nature sera condamné au même 
sort que celui de ses aînés ^j; on n'est heureux dans le monde qu'en 
s'occupant. J'ai perdu presque tous mes amis et mes anciennes con- 
naissances et je ne trouve de consolation que dans l'étude et dans 
le travail; il faut apprendre à se suffire à soi-même et à savoir se 
passer de tout l'univers. Gela est dur, mais c'est pour moi l'unique 
façon de me rendre la vie douce. Adieu, mon cher Maupertuis, je 
devrais vous entretenir de matières plus gaies et vous donner des con- 
solations; mais un philosophe apprenti, comme moi, n'a point de le- 
çons à donner à ses maîtres. Federic. 

flta6i ber eigen^ftnbtgen tlrfc^rtft. 



1) S)ct «ônig DcrïieS ©erïin am 12. guni, frû^ 4 U^r, ©erïlrtifc^c Slûcftttt^tcn 9lr. 71. 

2) «9I. obcn ©. 254 «nm. Ij 271 «nm. 1. 

3) ©corgc gfricbrit^ 6(!^mîbt, $offtH)fcrftc(!^er unb aJlitgïicb ber îtfabcmicn ber ^nfte 
t)on SBerltn unb $arid. 

4) Oemetrtt Ifl bail am 27. «uguft 1752 obgefc^ïoffenc ^otitt^c^c Xeftontent, ha» 
aitô poM\é^tn ®rûnben ebenfo toeitig toie hit „à,Uttm ©eft^toifter^ b. ^. bie fOttmoixm 
iux 3eUge{(^i(^te gebrudt tterben lonnte. Sgl îftt, 130. 

18* 
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129. 
5E)cr ftbttig an SDlaupcrtuig. 

[Potsdam] 10 [août 1752.] i) 

J'ai été sensiblement touché par la lettre que vous venez de 
m'écrire. Je vois avec regret le délabrement de votre santé. Il semble 
que je sois condamné à perdre toutes les personnes que j'estime. 
S'il y a encore quelque vœu à faire pour votre reconvalescence, je 
le fais du fond de mon cœur; sinon, Vous pouvez être en repos au 
sujet de votre femme et avoir cette inquiétude de moins. Je ne vous 
dis ni ce que je pense, ni ce qui me passe par l'esprit dans ce mo- 
ment ici. Vous savez que mon pouvoir ne s'étend pas sur les pou- 
mons; je ne peux pour mes amis qu'estimer leur mérite, les recom* 
penser 'et me plaindre vainement, lorsque je suis condamné de les 
perdre. 

Quand je viendrai à Berlin, je passerai l'aprés-midi chez vous. 
Je ne vous nie point que je me flatte encore, et que j'espère de vous 
revoir et de vivre avec tous. Adieu. Federic. 

IRad^ ber etgenl^&nbioen Urfc^rift. 

130. 
S)er ft&nig an SRaupertuiS. 

[Potsdam] ce 20 août I7ô2. 

Je suis bien fâché de vous savoir toujours incommodé de la poi- 
trine; j'avais espéré dans la belle saison, je vous conseille de prendre 
une nourrice et de recommencer le régime de berceau, il y a beau- 
coup d'exemples que cette cure a rétabli des poitrines délabrées. 
Je suis bien obligé à M. Duclos^) de sa lettre, je vous prie de lui ré- 
pondre par un compliment, je n'ai ici personne pour lui écrire. Mes 
rêveries sont si graves que j'en ai honte; je fais un testament poli- 
tique ^j que je me hâterai d'ensevelir dans la poudre des archives. 
C'est un ouvrage dont toutes les parties sont liées les unes aux 
autres, écrit selon la méthode des géomètres, mais sans majeure, mi- 
neure, conclusion ni corollaire. Je n'ai point l'audace de marcher 



1) ^er ^ônig {c^teibt an Target, 31. guli 1752: >Le pauvre Maapertuis n^est pas 
bien, je souhaite quHl reprenne, mais je commence à doater«. Œuvres XX, 34; 
t)gL eBenb. @. 38. 

2] (^atleiS pneau S)ttcIoi^, @ecretftr ber Académie française tmb ftdntgUi^a: 
^tiiotiogra))^. SSgL Se @ueut @. 382. 

3) legl 9h. 128. 
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sur les traces de doctissimus Wolfius^) et je ne me compte que pour 
un apprenti pédant de la dernière classe. 

Je n'ai pas bongé de mon jardin, depnis que je pris les eanx; 
il fournit les pins beaux fruits du monde, je voudrais qu'ils fussent 
bons pour la poitrine, et vous seriez guéri bien vite. 

Adieu, mon cher Maupertuis, si des vœux raccommodent des pou- 
mons, si l'intérêt qu'on prend à 1^ conservation d'honnêtes gens, peut 
fléchir ce hasard, cette Providence qui décide de la vie des hommes, 
soyez persuadé que vous vivrez longtemps, que vous vous porterez 
bien et que vous serez heureux. Federic. 

!Ra4 ber etgenl^&nbigen Urf(^nft. WtoncA unb ^oîS^t in ber ^ahtmaeile t>on Ttan* 

131. 
S)et ftbnig an Wlanptttnxi. 

[Potsdam] 28 août 52. 

Je suis très affligé de voir par votre lettre qu'au lieu de penser 
au voyage de France vous pensez à ce voyage dont on ne revient 
plus. On est toujours sûr de le faire, et je crois qu'on doit employer 
et essayer de tout pour le différer. J'en reviens à la nourrice, et 
j'ai la superstition de croire que, s'il y a quelque chose capable de 
vous être secourable, c'est le lait de femme; on a beaucoup d'exemples 
du bien qu'il a fait, et vous pourriez devoir votre guérison à un beau 
et joli médecin. Il faut surtout avec cette cure s'abstenir de toute 
sorte de viande, de café, de vin et de liqueurs. Vous devez vous 
conserver pour la société: les personnes portées au bien sont rares, 
et plus vous vivez, plus vous en pourrez faire. 

Je demanderai après l'homme pour lequel vous vous intéressez, 
tout jusqu'à son nom m'est inconnu. Je souhaite de tout mon cœur 
que cette lettre vous trouve en meilleure santé; si vous voulez de mon 
fruit et s'il ne vous est pas contraire, je me ferai un véritable plai- 
sir de vous en envoyer, et, en attendant, je fais des vœux à la na- 
ture pour qu'elle daigne vous conserver, si ce n'est pour vous-même, 
au moins pour vos amis, dont j'espère bien que vous me 'comptez 
du nombre. Federic. 

3laâi ber eigenl^ftnbigen Urfc^rift ®ad ^atitm t)on Ttaripedmê' $anb. 



1) SSgl. oBen @. 125. ^al geriitgfd^&^ige Urtl^etl, in ha9 %mM^S anfSngUc^e 
JBettJunberung fût SBoïff umîd^ïug, îommt BcrcitS in bet SlB^anblung >De8 mœurs et 
des coutumes* (t)gl. oBen @.246) aum SluiSbrud.. Œuvres l, 231; SO^iSceQaneen 8. 293. 
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132. 
S)cr JlSntg an HRaupcrtuig. 

aoi{^ 1752. 

Je suis fort fâché d'apprendre que vous ne sentez point d'amen- 
dement dans votre maladie; je yons prie et tous conjure au nom 
de cette société dont vous faites Tomement, de prendre le lait de 
femme; il y a beaucoup d'exemples' de ceux qui s'en sont bien trou- 
vés, n en est temps encore avant l'automne. Ne négligez pas les 
conseils que vous donne Tamitié et non pas la pharmacie, et faites 
encore le sacrifice de ce dur régime à la santé, à FÂcadémie et à 
vos amis*). Federic. 

9la(^ ber eigen^&nbigen Utf^rift. 5Dai$ "^iaibm t)on ^fRauptstaiS!" ^onb. 

133. 
2)er ftbttig an SRaupertutS. 

[Potsdam] 18 ociohreil762. 

Ahl mon cher Maupertuis, où en sont réduits les gens de lettres, 
si ils ne peuvent descendre tranquillement dans leur fosse, sans essuyer, 
tout malades qu'ils sont, les cris de l'envie et de la haine? J'ai été 
indigné d'un nombre d'écrits qui ont paru contre vous^], je ne sais 
qui en sont les auteurs, mais je ne les taxe pas moins de lâcheté et 
de la plus infâme malice; il est honteux pour les sciences que les 
hommes qui s'y dévouent et qui arborent le fastueux titre de philo- 



1) %xi 2. @e))temBer 1752 trug ber Wtatqm9 b'9(tgend int ^uftrage bed ftônig^ 
Slean £e SRonb b'Wembert in ^arid bie ©telle htS ^!abemte»$t&fibenten coi, >qiii 
va bientôt vaquer par la mort de M. de Manpertuis, qui est dans un état dé- 
plorable<. ^ttf b'StlemBertiS ^blel^nung (16. @e))tember) toieberl^olte b'9(igend ben 
Slntrag am 20. Dctober: »La santé de M. de Maupertuis, malgré ce qu'on peut en 
avoir écrit à Paris, est toujours plus mauvaise* etc. IBgt Œuvres XXV, 259 % 

2) gtn ^ngttfi 1752 t)erdffentlt<^te ©amuel fèdnig fetnen »Appel au publie* gcgen 
bie (Enijc^eibimg ber ^Ifabemie t)oni 13. 9(pril 1752 (oben @. 270 Wm. 2), imb bolb 
barauf bie >DéfenBe de l'Appel au public*. iBon ber erften ^âjjdft bringen bte 9e^ 
limfc^en Sla^ric^ten %c, 113 t)oin 19. @e))tentber 1752 eine bud^l^&nblerifc^e Slnaeige. 
JBottaite trot filr ftdntg ein in ber anon^men «Réponse d'un Académicien de Berlin 
à un Académicien de Paris* Dom 18. @eptember 1752. S)ie Zxtd onberer Qegcn 
a)^aut>ertui3 geric^teter ©c^riften nennt 2a SeaumeQe ®. 170, bet fie f&nuntlic^ aiif 
SSoItatre jutilcfffl^ren toiO. ®egen StJixdçfi » Appel* erfd^ienen im October 1752 «Lettres 
concernant le jugement de TAcadémie*: btet IBriefe, t)on (Suter an SDi^etian, 9{(m« 
^ertuié an (Suler, S^erion an Suler (togL 8erlini{(^e Slac^ric^ten 9h;. 123, 12. Odobec). 
(Sine ©ammiung ber ©treitft^iiften filr unb miber SD{au|)ertuiiS, mit tintx fatitifc^cn 
Vignette {Wt. atô ®on Dui^ote gegen SSinbmil^len f&m^fenb) erfc^ten 1753 untei bem 
Xitel «Maupertuisiana*. 
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sopheSy laissent régner tontes les passions dans lenr âme, et qn'affolés 
d'amonr propre et d'nne vanité révoltante, ils soient plus oecnpés à 
détruire la réputation des grands hommes qu'attentifs à établir soli- 
dement la leur propre. J'avais toujours cru que Tétude de la sagesse 
devait rendre sage; j'avoue que je me suis trompé: en vérité, dans 
aucun métier, dans aucune profession, on ne voit autant de querelles 
misérables, tant d'accusations calomnieuses et tant d'injures éloquentes 
prodiguées qu'entre les gens de lettres. La plupart des savants res- 
semblent aux comédiens qui font parade de beaux sentiments, quand 
sur le théâtre ils représentent des héros ou des héroïnes, et qui dans 
le foyer font de basses tracasseries et s'entre-déshonorent. Si j'avais 
des enfants, je serais plus attentif & leur donner de bonnes mœurs 
qu'à leur cultiver l'esprit; il semble que la faculté de combiner, d'ima- 
giner et de réfléchir ne soit donnée aux hommes que pour qu'ils s'entre- 
nuisent. Mais en voilà bien assez sur un sujet que vous regardez sans 
doute avec toute l'indifférence et le mépris qu'il mérite. Quand vous 
m'écrirez, dites-moi au moins un mot de votre santé, à laquelle je prends 
l'intérêt le plus vif. Adieu. Fr. 

^aâ^ ber eigenl^ftnbigen Urfd^rift. S)ad Datitm bon Vtaaptttaiê' Çanb. 



134. 
2)er ftSnig an Mauptttuxi. 

[PotBdam] 25 octobre 1762, 

Je VOUS remercie, mon cher Maupertuis, de la réponse de l'Âcar 
demie que vous m'envoyez ; je voudrais que vous eussiez pu me don- 
ner en même temps de bonnes nouvelles de votre santé, cela aurait 
été bien autrement intéressant pour moi. Cependant je crois que vous 
avez pris le parti d'un homme prudent, en remettant votre voyage; 
je vous avoue que l'idée m'en a fait frémir, quand je me représen- 
tais ce que vous hasardiez, et combien de fois vous vous feriez re- 
pentir d'avoir tout risqué. 

Notre ami Stille^) vient de passer le pas où toutes mes connais- 
sances l'avaient devancé; je me verrai à la fin tout seul habitant de 
cette contrée, isolé parmi les vivants et n'ayant d'habitudes et de 
connaissance qu'avec les morts. Je sais qu' à soixante ans la plu- 



1) d^e^rben 19. Odober 1752. '%xi bie aJïarlgtftftn bon ^Baitentl^ fc^teibt ber ftdnig 
cm 4. SRobember 1752: >J'ai encore perdu un uni très honnête homme, le général 
StiUe, qui a sans doute l'honneur d'être connu de vons; et le pauvre Maupertuis 
m*a bien la mine de le enivre dans peu<. Œuvres XXVII, a, 214. 
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part des hommes en sont logés là, mais je crois qu'il est fort rare 
à quarante de se voir privé de tous ses amis. Si tout l'homme n'est 
pas détruit après cette vie, il est sûr que, de quelque côté que ce 
souffle immortel se tourne, après avoir quitté mon corps, qu'il se trou- 
vera avec celui de mes amis ; mais il est bien probable qu'après avoir 
une bopne fois pris congé de ce monde, que c'en sera fait pour tou- 
jours. Malgré cette opinion, la mort ne me paraît pas si affreuse, 
pourvu que le genre en soit doux, ce n'est qu'une perte totale de 
réminiscence, et je ne crois pas que ce soit un si grand malheur que 
d'oublier les folies et les misères humaines: nous avons le loisir de 
nous plaindre de toutes les infortunes qui nous arrivent, la mort a 
cet avantage que personne ne peut se plaindre après l'avoir soufferte. 
Mais je crains que la contagion de mon imagination ne noircisse 
la vôtre. Vivez, mon cher Manpertuis, si la nature bienfaisante daigne 
y consentir, vivez et soyez utile à l'Académie et au monde. Âdieo. 

Fr. 
92a(^ ber eigen^ftnbtgen Utfc^rift %di Satum bon aRais))ertuiiS' ^onb. 



135. 

S)et StbnxQ an Wtauptxtnii. 

[Potsdam] ô novembre 1752. 

Envoyez-moi toujours vos œuvres posthumes et ne mourez jamais. 
J'ai lu vos lettres 1) qui, malgré vos critiques, sont bienfaites et pro- 
fondes. Je vous répète ce que je vous ai dit: 2) mettez votre esprit 
en repos, mon cher Maupertuis, et ne vous souciez pas du bourdon- 
nement des insectes de l'air; votre réputation est trop bien établie 
pour être renversée au premier vent, vous n'avez à appréhender que 
la mauvaise santé, la partie du caractère est saine, robuste, à l'abri 
des envieux, des libelles et du temps. Je fais mille vœux pour vous, 
veuille la nature qu'ils ne soient pas inutiles. Adieu. Fr. 

^aâi ber eigenl^&nbigen Urfc^rift. %ca 5Datum ton ^ariptttmê' $anb. Ol^ite 
haS %Q!bim: 2a ^tanmtUt @. 171. 



1) Lettres de M. de Maupertuis. 1753. 12 o. $gt bie Stnal^fe Bei ®te(iS a. a. C 
@. 68—70. (gine Buc^l^anblcrift^e îlnicige Bringen bie ©erlinift^en SRad^ric^ten 9hc. 130 
t)om 28. October 1752. 

2) ^gl. ^erlimfd^e ^lac^ric^ten 3lx, 133 kjom 4. ^ot>mUt 1752: „9^a4mittag$ 
[2. 9tot)emberl begnabigten @e. SDlajefi&t ben $râfibenten ber Slcabemie bet SBijfen* 
fc^aften, .^erm t>on TtQnptttiixS, xotlâ^tt nnpàiliâ^ ift, mit î)ero l^dc^ftem 9efu(4 unb 
untercebeten ^4 mit bemfelben ûber eine Qtmtht lang ouf bad l^ulbretc^fte.'' 
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136. 

3)cr ^ôtitg an 2KûUpcrtuiS. 

[Potsdam] 7 novembre 1762. 

J'ai attendu jusqu'ici dans le silence pour voir ce que ferait Yotre 
Académie, et s'il ne se trouverait personne qui répondrait aux libelles 
qu'on a fait imprimer contre vous; mais comme tout le monde est 
demeuré muet, j'ai élevé ma voix et je n'ai pas voulu qu'il soit dit 
qu'un homme de mérite fut affronté impunément. Je crois qu'on au- 
rait pu répondre mieux que je ne le fais, et qu'il y avait beaucoup 
de choses à dire qui me sont échappées; cependant j'ai cru que les 
sentiments que je fais paraître pour vous ne vous seraient peut-être 
pas désagréables. Je vous envoie mon manuscrit^), on l'imprime ac- 
tuellement; si je suis impuissant à vous rendre la santé, du moins 
ai-je assez de péoétration pour connaître votre mérite et de le défendre 
au défaut de quelqu'un qui fit mieux que moi. Adieu. Federic. 

Sa(4 ber cigen^Stibigen Urfc^ft. %<a %<dnm t>tm S^aitpertutd' ^anb. 

137, 

S)er ftSnig an SRaupertutS. 

[Potsdam] il novembre 1762. 

Je VOUS envoie cet ouvrage que vous me demandez, qui, je le 
souhaite, puisse être une consolation pour vous^). J'ai fait dire au 
libraire d'en envoyer des exemplaires en Hollande, en France, dans 



1) >Lettre d*nn Académicien de Berlin à un Académicien de Paris* (Œuvres 
XV, 57—64; ilBcr Me bciben Onginallnfude DgL cbenb. p. XIV), bie (gntgegnimg auf 
f&oUaixîS >ItéponBe d'un Académicien de Berlin< (@. 278 ^nnu 2). ^ie >Lettre 
d'nn Académicien de Berlin< ertoSl^nt ber in ben 9[uiSgaBen §utn 14. CctoBer etnge* 
reflète IBtief SSoItoirel cai ai^abame ^tais, beffen ^otutn nic^t jutreffenb fein lann. 
SBal^rfd^einli^ ift ^14. fRot>tmhtt** }u (efen; an btefem Sage mitb obtge @(!^nft burc^ 
ben IBerleger (Sttenne Sourbeau; in. ber SBerlintfc^en (JBoififc^en) S^tung 9h:. 137 an« 
gelûnbtgt. ^ne itaHenifd^e Ueberfe^ung ton Sfranjani ftnbet ftd^ in ben 8erlinif(^en 
Slac^nd^ten iRt. 146 Dont 5. ^ecemBet 1752 onge^eigt. 

2) ^er $tina t)on $teu^en {d^teiBt an ben ftdnig in etnem unbattrten ^riefe: ^^ 
pauvre Monsieur de Maupertuis est toujours dans le même état, il a ressenti une 
joie sensible en lisant la défense qu^un illustre Académicien a faite à la querelle 
littéraire et diffamatoire intentée par le professeur E(5nig et ses adhérents; il 
dit que les expressions flatteuses dont Tauteur s'exprime sur son siyet font 
beaucoup plus d'effet sur son cœur, que toutes les médecines quHl a prises n'en 
ont procuré à^son corps, et que, si le contentement de Tesprit peut conserver 
la vie, il en est redevable au même auteur; enfin, je puis vous assurer, mon très 
cher frère, que cette lettre lui a restauré l'âme, qui souffrait, quoiqu^il s^en cachât, 
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l'Empire et partoat, afin qa'on ne eroie pas qne les gens vertaeiix 
attaqaés demeurent sans défenseurs. On pourra censurer mon ouvrage, 
en l'attaquant du côté du style, de la langue et de l'ordre de choses; 
mais quant aux preuves, personne n'y pourra répondre. 

Vivez tranquille, mon cher Maupertuis, et tâchez de vous faire 
pendant l'hiver un été artificiel dans votre chambre. Ne me donnez 
point un démenti et méprisez ceux qui vous attaquent et vous atta- 
queront; c'est tout ce qu'ils méritent. Adieu. Federic. 

fflaâi ber eigenl^&itbigen Urfc^rtft ^aH %Qinm t>on 2Stcmptttuili' ^onb. 3m 
Hulsug^ t)erfftl{4t: Sa SeoumeOe @. 172. 



138. 
2>er ftSnig an aRaupertuiS. 

[Potsdam] 14 novembre 176S. 

Â VOUS parler avec la même franchise que j'ai parlé au public, 
et le même zèle dont je vous ai défendu, je vous conseillerais de 
laisser entièrement tomber Taffaire de Eônig. Pourquoi écrire à la 
princesse d'Orange^), où la présence de votre ennemi ne contribuera 
pas peu à le rendre le plus forti U y a une grande différence de 
celui qui écrit, pour accuser ou se justifier, et de celui qui parle, qui 
peut à toute heure trouver un moment favorable pour dire dans un 
temps ce qu'il ne pouvait dire dans un autre. 

De plus, le mauvais succès de votre première lettre^) doit vous 
faire juger de l'effet que produirait celle-ci. A vous parler en poli- 
tique, c'est-àrdire en homme rompu dans le manège des négociations, 
je vous conseOle d'agir par d'antres dans cette affaire et de n'y point 
paraître vous-même, et cela parcequ'il vous convient de vous mettre 
au-dessus de ces sortes de procès, et que vous ne devez pas vous 
compromettre avec Ktaig. Quant aux libraires hollandais, s'ils vous 
ont maltraité, c'est qu'ils n'ont pas plus de ménagements pour vous 
qne pour le roi de France et pour moL Lorsque les troupes fran- 
çaises et prussiennes étaient en campagne, il n'est aucune infamie 
qu'ils ne nous aient dite: à présent que vous avez une guerre de 



des infamies qu^on avait publiées.* 5Der ftditig anttoottet {qldâficM o^e S)atitat): 
>I1 n'est pas étonnant qne Maupertuis trouye des défenseurs, c'est un honnête 
homme et qui certainement vaut mieux que le tas des ûiquins qui l'attaquent* 
(d^él^. @taatdat(^it>.) 

1) ttmtû, sebotene Çrinjefrtn t)on dhiglanb, Sitttoe M (Etbftatt^altniS mt^ém IV. 
k)on Crânien unb JBormftnbertn il^ted Stlfpxa, bed ^rin^^n SBil^elm Y. 

2) 3ttt @a4e t>sl £a SeaumeUe @. 166. 



1752, 11.— 30. motmbtx. 283 

plnme avec Ei^nig, ils regardent leur professeur comme étant leur 
champion, et vous comme son ennemi dangereux, et ils vous diffar 
ment; mais vous, vous faites comme le Roi Très Chrétien, qui battait les 
Hollandais, tandis que leurs misérables scribes écrivaient contre lui. 
Je vous renvoie votre lettre, et vous en userez cependant comme vous 
le jugerez à propos. Adieu. Federic. 

ffta^ ber eigenl^Snbigen Urfd^tift. ^aê "Ratura t>on ^aviptctaiê^ $(ntb. 

139. 
S)et ftbttig an SRaupettuiS. 

[Potsdam] 17 novembre 1752. 

Je ne regrette pas le conseil que je vous ai donné, mon cher 
Maupertuis, et je suis charmé que vous Tavez suivi. Laissez tomber 
une affaire dont le déshonneur retombe sur ceux qui mettent tant 
d'acharnement à vous persécuter, et que votre mérite seul triomphe 
de leur envie. J'ai été l'organe du public: ce que j'ai écrit sur votre 
sujet, tout le monde le pensait, et tout le monde, en lisant cette pièce, 
y a reconnu les sentiments de son cœur. Votre modestie vous, em- 
pêche de voir clair dans votre réputation, mais vous êtes plus estimé 
que vous ne le pensez, et en faisant abstraction de votre géométrie, 
qui est au-dessus de ma portée et de celle de la plupart de nos ci- 
toyens, on fait plus de cas ici des moindres qualités du cœur que des 
plus grands talents de l'esprit 

Vivez heureux et prenez de votre santé tous les soins qui dé- 
pendent de vous. Quand je viendrai à Berlin, je tâcherai de saisir 
un moment pour vous aller voir. Adieu. Fr. 

fflaâi ber eigen^ftnbigen Utf^tift. ^aé ^atunt Don ^asiptttn^' Çanb. 

140. 
S)er ftSntg an ^aviptxtnii. 

[Potsdam] 20 novembre 1752, 

Je n'entends pas assez l'allemand pour vous dire si la pièce que 
vous m'envoyez est bien traduite ou non, je crois que vous la pouvez 
faire imprimer, si cela vous fait plaisir. Les mémoires du général 
Stille sont si secs qu'il n*y a pas moyen d*en tirer le moindre parti; 
on n'y a pas seulement marqué où il a fait ses études, quand il a 
été élu membre de l'Académie, avec qui il s'est marié, combien d'en- 
fants il a eu etc. J'espère que les parents voudront bien s'étendre 
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sur ces divers points, pour qu'on puisse ensuite s'étendre davantage 
dessus 1). Adieu, mon cher Maupertuis, portez-vous bien et soyez 
heureux. Fr, 

iRac^ ber etgenl^âitbigen Utfc^iift. ^aé ^atnm t)on WlauptttniS!' $anb. 



141. 
®cr fiônig an aJlaupcrtuiS. 

[Potsdam] 22 novembre 1752, 

Vous en userez comme vous voudrez de ma lettre, elle est écrite 
pour vous; taillez, coupez, changez, refaites ce qu'il vous plaira, 
pourvu qu'elle vous tranquillise, que vous voyez que vous ne manquez 
ni d'amis, ni de défenseur. Voilà ce qu'il vous fallait prouver. Adieu, 
mon cher, le beau temps mHnvite à la promenade. Fr. 

iRûc^ ber eigenl^ftnbigen Urfc^xift. %)(a %atim t)on ^aaptxtaW $(mb. 

142. 

Set StiniQ an SRaupertuiS. 

[Potsdam] 29 novembre 1752. 

Après bien des perquisitions et un détail assez ennuyeux, je me 
suis emparé du Kataka^), que j'ai brûlé, et j'ai annoncé à l'auteur 
que sur le champ il fallait sortir de ma maison ou renoncer au mé- 
tier infâme de faiseur de libelles^), de sorte que vous devez être 
tranquillisé de toutes les façons. Il est dommage que cet homme, 
avec les grands talents qu'il possède, ait le cœur le plus noir et le 
plus infâme; cela venge l'humanité qui se révolterait sans cela de 
la supériorité d'un seul sur tant d'autres, et cela prouve bien qu'en* 
tre le choix de l'esprit ou du caractère il n'y a pas un moment à 
balancer. J'ai voulu aller chez vous, comme j'ai été à Berlin*), mais 
j'ai eu des personnes auxquelles je devais tant d'égards que je fus 



1) î)ie \>on gfriebri^ tierfa^te ©ebftd^tnigtebe auf ©tiSe, ûm 23. ganuar 1753 burc^ 
ben îlbbé bc ÇrabciJ in bct STIabemie gclcfcn, cntl^aït bcn ©oft: > Après l'expédition 
de Saxe/ M. de Stille revint avec le Roi à Berlin, où il trouva M. de Mauper- 
tnis, devenu, depuis peu, président de l'Académie ; il participa à la joie que tout 
notre corps ressentit d'avoir à sa tête un savant aussi illustre. « Œuvres VII, 30. 

2) >Diatribe du docteur Akakia, médecin du Pape.< 

3) SSgl. bte bon ^oUaixt unter bem 27. 92obemBer 1752 auiSgefte0te (SrfIStung, 
Œuvres XXII, 302. 

4) 27. §Rot)ember. 
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obligé de tenir pied à borde. Adieu. Je souhaite de tout mon cœur 
d'apprendre de bonnes nouvelles de votre santé. 

Federic. 

9la(^ ber etgen^&nbtgen Urfc^cift. 2)ad Datum t>on a)lau))ertuid' ^anb. 



143. 

2)er ^5ntg an MaupertutS. 

[Potsdam] 10 décembre 1762, 

Ne VOUS embarrassez de rien, mon cher Maupertuis, l'affaire des 
libelles est finie. J'ai parlé si vrai à l'homme, je lui ai si fort lavé 
la tête que je ne crois pas qu'il retourne, et je connais son âme lâche, 
incapable de sentiments d'honneur; je l'ai intimidé du côté de la bourse, 
ce qui a fait tout l'effet que j'en attendais, je lui ai déclaré enfin nette- 
ment que ma maison devait être un sanctuaire et non une retraite de bri- 
gands, où des scélérats distillent des poisons. Tout cela est fini, j'ai eu 
la comédie de voir manquer une péroraison et de détraquer une scène 
tragique qu'on avait étudiée d'avance. Â présent, ne pensez qu'à vos 
poumons et ne sortez pas de votre chambre par le froid présent. Veuille 
la nature en votre faveur faire un effort secourable. Adieu. Fr. 

9la(^ ber eigenl^&nbigen Uxfd^ttft. ^<a ^ottm Don SD^aut^ertniS' ^anb. 

144. 
2)er Sonig an SDtaupertuiS. 

[Berlin] 21 décembre 1762, 

J'apprends que votre santé a souffert une terrible secousse lundi 
passée). Je souhaite de tout mon cœur que cela se remette et que 
ce soit la dernière. Mon éloge du pauvre Stille est tellement quelle- 
ment, 'je n'ai pas trop su comment m'en tirer. Si je n'avais eu à 
parler que du caractère, j'aurais certainement eu plus de matière 
que de paroles pour faire son éloge; mais quand il faut traiter des 
points académiques, on y est quelquefois embarrassé, surtout quand 
on ne veut pas s'écarter de la vérité. Adieu, mon cher Maupertuis, 
je serai charmé d'apprendre de meilleures nouvelles de votre santé. 

Fr. 
9la(^ ber eigenl^&nbigen Urfc^rtft. 2)aiS Pointa t>on SOlau^ertutô' ^anb. 
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145. 

S)er ^ôntg an SDÎaupertutS. 

[Berlin] 24 décembre 1762. 
Je Yous envoie, mon ami, une petite pondre lafralchissante^), 
qni, j'espère, ne yons fera pas de peine à recevoir, et je vons prie 
de mépriser, comme vons le devez, les infamies dont on s'efforce 
vainement de vons calomnier. Fr. 

[ SRa(^ ber eigenl^&nbigen Urfc^ft ^ca S)atum l'on fOtatûpttbi^' ^anb. 

146. 
S)et RbnxQ an SDlaupertniS. 

[PotBdam] ce A février 1753. 
Mon cher Manpertnis. Vous savez ce que je vons ai promis 
ponr votre femme; ainsi ayez l'esprit en repos de ce côté-là, de 
même ponr ce qni regarde votre mémoire. Il est bien fâcheux pour 
moi d'être chargé de ce triste ofSce; je voudrais vons en rendre tont 
antre. Que ponvez^vons craindre de vos ennemis? Si dans le 
f&chenx état où vons vons trouvez, vous pouvez encore être sensible 
à l'estime qu'on a pour vous, vons pouvez vous assurer que la mienne 
vous suivra an tombean, et qne, fondant mes sentiments sur mon 
propre jugement, ce que vons ponvez appréhender de vos ennemis^ 
ne me fera pas changer de façon de penser. Soyez sûr qne je m'in- 
téresse sincèrement à votre sort, et que ce qui peut vous arriver de 
funeste, deviendra un deuil pour moi. Vous estimant et vous aimant 
sincèrement Federic. 

9la(^ ber eigenl^anbigen Urfc^rtft. SKonot unb 3a^r in ber S)atumsetle non 

147. 
S)cr ftônig an aRaupcrtut». 

[Potsdam] il février 1753. 
Â VOUS parler avec franchise, mon cher Manpertnis, il me semble 
qne vons vous affectez trop, et ponr nn malade et pour un philosophe. 



1) %it ,,»erUitfl(^en giû(^<^tett" Sftr. 166 Doin 26. 5Decembet 1762 ent^aUcn foï- 
genbe (auf SBefti^I htS Stôrdçfi eingeiWe) iDHtt^eilimg: „9la(^ntittagd [24. 'i>Kaahn] 
toatb auf ben Dontel^miien pa^en btefer Slefibett^ien ente fc^ftnbli^e S&fterf^rift, bie 
ben %M Diatribe ffll^rt, toor beren ©erfûffet mon hm ^erm Sottaire l^ftlt, uiib toclc^c 
toiber ben $tftfibenten ber 9(cabemie ber SBiff enfd^aften, ^errn t>on WtavptxtM gert^tet 
\% bitrc^ bie ^ftnbe beiS ^entferd dffentlic^ tierbroimt.'' (Sin ettooiS t)er&tiberter SEBortlaixt 
in ber „akrlini{d^en S^^H" ^o^ bemfelben Xage. 
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d'une affaire qne yoas devriez mépriser. Comment empêcher un 
homme d'écrire, et comment l'empêcher de nier tontes les imperti- 
nences qnll a débitées? Si j'étais de vons, je ferais ce qne je 
pourrais pour me bien porter, et ce serait le tour le pins sanglant 
que vous pourriez lui jouer. Faites donc, je vous prie, ce qui dépend 
de vous, pour rapetasser votre santé délabrée, et soyez persuadé que 
j'y prends plus de part que personne. Federic. 

^a^ ber etgm^ftnMgen Urfc^rift 5DaiS ^atma l^on WtaaptttaW ^aitb. 

148. 
2)er ftSnig an Wtauptttnii. 

[Potsdam] 26 février 1763. 
Je suis bien aise d'apprendre de bonnes nouvelles de votre 
santé. Je vous renvoie la lettre du sieur Tressant); et lui, je le 
renvoie à la gazette, qui l'instruira de ce qu'il veut savoir. Il ne 
vous reste à présent qu'à tenir un grand régime et à vous ménager 
de sorte à donner au poumon le moyen de se consolider. Adieu, je 
n'ai pas le temps de vous en dire davantage; il faut expédier la 
poste. Fr« 

9taâi ber eigenl^ftnbigen Urf^rift ^ad 5Datttm bon Ttauptxhdi' ^anb. 

149. 
2)er fibntg an WtavLptxtnii. 

[Potsdam] 8 mars 1763, 

J'ai fait des perquisitions pour savoir s'il y avait quelques nou- 
velles satires vendues à Berlin, mais je n'en ai rien appris, ainsi que 
je crois que vous pouvez être très tranquille sur ce si^jet Quant à ce 
qui se vend à Paris, vous comprenez bien que je ne suis pas chargé de 
la police de cette ville et que je ne suis pas le maître. Voltaire vous 
traite plus doucement que ne me traitent les gazetiers de Cologne^) 
et de Luyck'), et cependant je ne m'en embarrasse aucunement. Croyez- 
moi, mon cher Maupertuis, ne vous livrez-pas à toute votre sensibi- 
lité. Les satires et les médisances sont comme l'ivraie qui croit dans 



1) fioutô be fia SSetgtie, ®raf t>. %xtf\an, ftan$dfi{4er d^eneraaieutenant uitb axa* 
toftitiged mtQlxth bec ^labemie. IBgl feineit IBttefmec^fel mxtfOtaviptttuï» bei Se Sueur 
@. 313—^75. SSgl. au^ gfotme^, Souvenirs d'un citoyen I, 203. 

2) gfcona Sgnoa SRobetique. 9gL Œuvres X, 142. ^eu^if^e ©taotdfd^ften caa 
ber 9legiecungi»aeit Sttebric^S IL, 93b. I, @. XL. 3) fiûtti^. 
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tous les champs: il y en aura tonjours dans le monde. Un satirique 
qui nous approche, peut nous éclabonsser, mais blesser non. Adieu. 
Portez-vous bien et guérissez-yous; deux gouttes de sang que tous 
crachez, sont plus dangereuses que tous les libelles que de méchan- 
tes gens peuvent faire contre vous. Federic. 
9la(^ ber eigenl^ftnbigen Urfc^rift. "Sxa 5Datutn t>t>n SRaupertuid' ^atib. 

150. 
S)er ^5nig an SDtaupertuiS. 

Potsdam, 19 mars 1753. 
J'ai bien reçu, à la suite de votre lettre du 17, le premier vo- 
lume du Mercure Helvétique j et je vous suis bien obligé de Fatten- 
tion que vous m'avez voulu témoigner par là, et vous me ferez plaisir 
d'en marquer ma satisfaction à l'auteur de ce Mercure. Sur ce etc. 
ïfta^ ^bff^rift ber ^abiitetiSranalet. 

151. 

S)er ^bnig an SKaupcrtut». 

Potsdam, 5 avril 1753. 
Puisque, selon votre lettre du 3 de ce mois, l'état de votre santé 
vous permet d'entreprendre le voyage en France que vous souhaitez 
de faire, je serai bien aise de vous voir ici, et vous êtes le maître 
de venir, quand vous voudrez. Sur ce etc. 
92a(^ W>\â^xi\t ber Stabiuttilan^XéL 

152. 

be Crabes an SJîaupertuid. 

Potsdam, ce 14 ayril 1753. 
Le Roi m'a ordonné, Monsieur, de vous envoyer la copie d'une 
lettre qu'il écrivit à M. de Voltaire lors de l'affaire de la Diatribe ^). 
Sa Majesté laisse à votre prudence le choix des instants où il sera 
à propos de la montrer. Elle a été informée que M. de Voltaire 
abusait des lettres remplies de bonté dont Sa Majesté l'a honoré 
quelquefois, et elle n'a pas été peu surprise qu'il voulût s'en servir 
pour justifier sa conduite. Vous savez, Monsieur, que le Roi, ama- 
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1763, 8. SKfttj — 19. «prll. 289 

tour comme il est des talents, n'a fait que sacrifier, pour ainsi dire 
à oenx de M. Voltaire dans ces sortes de lettres, ayant toujours été 
obligé, qnoiqn'à regret, mais forcé par les fréquents écarts de M. de Vol- 
taire, de distinguer son cœur de son esprit S'il fait parade des let- 
tres écrites à son esprit, vous montrerez celle-ci que le Roi écrivait 
à son cœur. On pourra vous envoyer quelque autre dans ce goût-là. 
Je suis charmé de trouver cette occasion pour vous réitérer que per- 
sonne n'est avec plus d'estime et de considération. Monsieur, votre 
très humble et très obéissant serviteur. l'Âbbé de Prades. 

Faites agréer, je vous prie, mes respects à madame de Mauper- 
tuis et à Mademoiselle ^). 

Copie de la lettre du Roi à M. de Voltaire^). 

Votre effronterie m'étonne; après ce que vous venez de faire et 
qui est clair comme le jour, vous persistez, au lieu de vous avouer 
coupable. Ne vous imaginez pas que [vous] ferez croire que le noir est 
blanc. Quand on ne voit pas, c'est qu'on ne veut pas tout voir. 
Mais si vous poussez l'affaire & bout, je ferai tout imprimer, et l'on 
verra que, si vos ouvrages méritent qu'on vous érige des statues, vo- 
tre conduite vous mériterait des chaînes. (L. S.) 

L'éditeur est interrogé, il a tout déclaré. 

SRa4 ber eigettl^&nbigen Urfd^ft. ^e Seilage naâ^ ftbfc^rift Don ber ^anb 
bed VbU be $tabed. 

153. 

S)cr ^bttifl an SSoïtairc*). 

Copie de la lettre du Roi écrite à Voltaire le 19 avril 1753| 
donnée à M. de Maupertuis par ordre exprès du Roi. 

J'étais informé, comme vous arrivâtes à Potsdam, que votre des- 
sein était d'aller à Leipzig, pour faire imprimer de nouvelles in- 
jures contre le genre humain; mais comme je suis un grand admira- 



il 92ame ttnlefernc^. 2) Œuvres XXn, 301. 

3) ^er SBrief fel^It in ben SluiSgaBen ber C^orref^onben^ SSoItaite^. gn ber Don 
SOloIarb bef otgten 9(UiSgabe ber Œuvres complètes de Voltaire, Paris 1881, XXXVUI, 
17 finbet flA nur ber 2lnêin^, ben ^ednoireMened (Voltaire et la Société an XYIII»* 
siècle, IV, 419) an» bem obge&nberten Xe^t bet £a SeanmeSe @. 185 gegeben f^at (Sin 
anberer, gletc^falU nic^t genauer %ijs^ finbet fic^ in ben Mémoires du duc de Luynes, 
T. XII, Paris 1863, p. 466. 

ttoitx, SrieftDCi^fel 9riebvt<^ bel ®to§cn. 19 
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teur de YOtre adresse, je yoolns me donner le spectacle de ros 
artifices et je m'amnsai de youb voir débiter avec gravité la néces- 
sité de votre voyage fabuleux aux eaux de Plombières. En vérité, 
nos médecins de Berlin connaissent bien la vertu des eaux de Plom- 
bières et ils se sont avisés bien tard de les recommander à leor 
malade. Je plains le chirurgien du roi de France et votre nièce, qni 
vous attendent vainement à ces bains fameux. Je ne doute pas que 
vous ne vous soyez rétabli à Leipzig; il y a apparence que les im- 
primeurs de cette ville vous ont purgé d'une surabondance de fiel. 

Puisse La Beaumelle être le seul qui souffre de votre colère. 
Je n'ai point fait alliance avec vous, pour que vous me défendiez, 
et je ne me soucie guère de ce que La Beaumelle s'est avisé de dire 
de moi ou de mon pays. Vous devez savoir mieux que personne 
que 'je ne sais point venger les offenses que l'on me fait. Je vois 
le mal et je plains ceux qui sont assez méchants pour le faire. Je 
sais qu'on a vendu à Berlin la Défense de Maupertuis^ Téhge de 
Jourdan et de La Meitrie, en y ajoutant un quatrain de mes vers 
parodiés; je sais à n'en pas douter que le trait part de vous, mais 
je ris de votre colère impuissante et je vous assure que l'ouvrage 
n'a point été brûlé ici. Je ne sais si vous regrettez Potsdam ou si 
vous ne le regrettez pas: si j'en dois juger par l'impatience que vous 
avez marquée d'en partir, je devais croire que vous aviez de bonnes 
raisons pour vous en éloigner. Je ne veux point les examiner et j'en 
appelle à votre conscience, si vous en avez une. 

J'ai vu la lettre que Maupertuis vous a écrite, et je vous avoue 
que votre lettre m'a fait admirer la subtilité et l'adresse de votre esprit 
ô rhomme éloquent! Maupertuis vous dit qu'il saura vous trouver, si 
vous continuez à publier des libelles contre lui, et vous, le Cicéron de 
notre siècle, quoique vous ne soyez ni consul ni père de la patrie, vous 
vous plaignez à tout le monde que Maupertuis veut vous assassiner! 
Avouez-moi que vous étiez né pour devenir le premier ministre de César 
Borgia! Vous faites déposer sa lettre à Leipzig, tronquée apparemment, 
devant les magistrats de la ville: que Machiavel aurait applaudi à ce 
stratagème ! Y avez-vous aussi déposé les libelles que vous avez faits 
contre lui? Jusqu'à présent vous avez été brouillé avec la justice, mais 
par une adresse singulière vous trouvez le moyen de vous la rendre utile: 
c'est ce qui s'appelle faire servir ses ennemis d'instruments à ses desseins. 

Pour moi, qui ne suis qu'un bon Allemand, et qui ne rougis point 
de porter le caractère de candeur attaché à cette nation, je ne vous 
écris point moi-même, parceque je n'ai pas assez de finesse pour com- 
poser une lettre dont on ne puisse pas faire mauvais usage. Vous 
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vons ressonyiendrez de celle que je youb écrivis sur le CaUlina de 
Grébillon^), dont la moitié faisait Fëloge de la pièce et l'autre moitié 
contenait la critique de quelques endroits qui ne m'avaient pas plu. 
En homme habile tous fîtes courir dans Paris la partie de cette let- 
tre qui contenait la critique et vous supprimâtes les éloges. Vous 
avez l'art de corriger les dates et de transposer les événements, comme 
il vous plaît; vous avez, de plus, l'adresse de prendre une phrase 
d^un endroit et une phrase d'un autre et de les joindre ensemble, pour 
en faire l'usage que vous jugez le plus utile à vos desseins. Tous 
ces grands talents, qui me sont si connus dans votre personne, m'o- 
bligent à quelque circonspection, et vous ne devez pas vous étonner, si 
par la main de mon secrétaire je vous recommande à la sainte garde 
de Dieu, quand vous êtes abandonné des hommes. 

P. S. 
Vous pouvez faire réimprimer cette lettre & côté de celles du 
pape, des cardinaux de Fleury et Alberoni; mais ne soyez pas assez 
maladroit, pour y changer quelque chose, parceque nous en avons 
ici une vidimée devant la justice. 

9{a4 ber ^fc^rift t)on ber Çonb beiS fSbbé be $rabed. Wï fotmalen ^e» 
nmgen bei Sa SeaumeÏÏe ®. 185. 

154. 

3)er Jî&ntg an SDIaupettuiS. 

Berlin, 19 avril 1753. 
J'ai vu le mémoire^) que vous m'avez envoyé pour me faire con- 
naître dans le plus grand détail la façon dont vous avez administré 
les affaires de mon Académie, depuis le moment que je vous en ai 
nommé président. J'ai vu avec satisfaction que vous les avez amé- 
liorées, soit par l'ordre que vous avez mis dans ses finances, soit 
par la distribution que vous m'en avez fait faire, soit par d'autres choses 
nécessaires, utiles ou honorables à mon Académie, qui ont été exécutées 
par vos soins avec les fonds dont je vous ai confié l'administration. 
Lorsque je vous déclarai président de mon Académie, ce ne fut pas 
seulement vos talents littéraires qui m'y déterminèrent; je vous connais- 
sais outre cela désintéressé, équitable, et un esprit assez étendu, pour 
pouvoir se porter, malgré vos sublimes spéculations, sur des détails 
nécessaires à cette place. J'ai toujours été très satisfait de votre 
conduite; votre mérite et votre probité qui m'est connue, me font 



1) SgL Œuvres XXïï, 183 utib oben @. 238. 2) Siegt nic^t k)or. 
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désirer ardemment le rétablisBement de votre santé. Tâehez donc de 
vous remettre le plus tôt que vous pourrez. Je vous reverrai tou- 
jours avec plaisir et je serai charmé de trouver des occasions à 
vous donner des marques de ma protection et de ma bienveillance. 
Sur ce, je prie Dieu qu'il vous ait en sa sainte garde. Federic. 

ïflaâi bet Urfc^rtft t)on bet $anb htS W>bé be $rabed. ^te Untetfd^rtft eigen^&nbig. 



155. 

SRaupertttiS an ben ASnig. 

Propositions à Sa Majesté sur quelques arrangements 
dans l'Académie. 

[avril 1753.] 
L 
M. Marggraf ^) est un des premiers chimistes de l'Europe. Â la 
mort de son père^), il vient d'être tourmenté par des sœurs et des 
beaux-fréres qui, après lui avoir disputé son partage, l'ont mis hors 
de la maison paternelle; il a mieux aimé abandonner tout que d'avoir 
un procès. L'Académie, à laquelle il veut se donner entièrement, 
peut beaucoup profiter de sa retraite. Mais il faudrait qu'il eût de 
quoi vivre et de quoi travailler. Sa pension n'est que de 400 écus, 
elle pourrait être portée & 600, si Votre Majesté l'approuve. Les 
fonds de l'Académie le permettent. 

Us permettent aussi qu'on lui bâtisse un laboratoire dans la 
maison qui appartient à l'Académie, si Votre Majesté veut bien ac- 
corder les matériaux qu'elle accorde d'ordinaire'). 



t) ïtnbteod @igtmmb SRarggtaf. BqI 9L SB. Çofmoim, (&n gol^r^tibect (^emift^er 
Sforft^ung untet bem 6(^irme bet ^o^en^oEem, Seclin 1881, @. 8 ff. 61. 

2) Çcmiing e^riftion SRarggraf, «pot^det imb Kflcffoï beô Obercollegium me- 
dicum. 

3) Km 19. guni 1753 erging folgcnbe Robinctôorbre ^an bie ^trcctotcô bet«cobcmic 
bet ©iffenfc^aften": „@. $t. SR. laffcn bcncn î>ircctorcn bet Stcobcmic bet SBiffen^ci^ûften 
5tt ©etlin auf t^te aïïetuntett^&mgfte Sctpettung t>om 10. biefeô ^tetbutt^ sut aiefo- 
lulion ett^eiïen, ba6, ba Çôc^fibiejclbe intentionitet pnb, au îtnïegung etneô Laboratorii 
chymici ootgebac^tet îlcabemie bic etfotbetUd^e SWateriaUcn oji ftolj unb Solîfteincn 
§u jc^enîen, @ie 5)eto (S^utm&tïHc^e ^ûmmet untet bem l^euttgen î>oto «mfgegeben, ben 
beôfaHô etfotbetU(^en «njc^Iag au fettigen unb ^ux aïletgnabigflen ^ptohoUon einèiu 
fenben." ©ne ftabinetôotbte an bie Ibirmfttïiîc^e Rammet t>on bcm^elben Sage »elfl 
bie S^aufteUe an ,,in bem ^intet bem Observatorio gelegeneit (S^atten bet Kcobemie". 
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n. 

M. Meokel pour Tanatomie est nn sujet excellent. Votre Ma- 
jesté lui a accordé la place du professeur Buddeus^) au Collège de 
médecine; agrée- 1 -elle que TÂcadémie lui donne les 200 écus de 
pension qu'elle donnait & M. Buddeus? 

m. 

M, Gleditsch^), très savant botaniste et très utile & l'Académie, 
supplie Votre Majesté de lui accorder le titre de second professeur 
en botanique, avec l'assurance de succéder à M. Ludolf 3). Il s'engage 
pour cela à donner aux étudiants en médecine et en chirurgie 
des leçons gratuites, tant dans le jardin de l'Académie que dans la 
campagne, où elles sont encore plus utiles. Je puis répondre à Votre 
Majesté du mérite de M. Gleditsch, de la justice de sa demande 
et de l'avantage que le public en retirera, si Votre Majesté la lui 
accorde. 

IV. 

M. M. les curateurs et directeurs peuvent pendant l'absence du 
Président^) régler toutes les affaires; mais je croirais nécessaire que 
quelqu'un d'eux fût chargé du détail de l'administration, et je|ne crois 
pas que personne j soit plus propre que M. le professeur Euler, par 
sa probité, par ses lumières et par son zèle pour l'Académie^). 

* 
Bon. Fr. 

^aâ^ ber eigenl^&nbtgen Urfc^rtft. ^ie SHûttbberfûgung M §t'6niQ9 gleid^faÏÏd 
eigenl^finbig. 

156. 
aRauf)ertui8 an be Crabes. 

De Paris, 25 mai 1753. 
Après bien du temps, Monsieur, de la fatigue et de l'ennui, me 
voici arrivé à Paris en meilleur état que je ne pouvais l'espérer. Je 
comptais y trouver de vos nouvelles, je n'y en ai reçu d'autre que 
ce qu'Éléonore^) me marque, qu'elle vous a vu, et que vous m'aimez 
toigours; il est vrai que c'est là une de celles qui pouvait me faire 
le plus de plaisir. 



1] »gl oben @. 242. 2) gol^ann «oitlieb ®Iebit{4. 

3) $rofeffor SRic^ael SRaitl^iad £uboIf. 

4) ai^aix^eituid* Wreife nac^ ^ronfrei^ erfotgte ûin 29. 9pnl 1753. 

5) 8gL )Be @ueur @. 146. 6) SgL obéit @. 190 %ma. 2. 
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•Tai vn hier et avant-hier d'Alembert^), et eomme le Roi me l'a 
ordonné, et que je crois qne ce serait la meilleure acquisition que 
Sa Majesté pût faire, je n'ai rien oublié de tout ce que j'ai cru de 
plus propre & lui donner l'enyie de venir à Berlin; mais c'est une 
terrible chose que d'avoir à tenter un philosophe de cette trempe qui 
fait des honneurs et des richesses le cas qu'ils méritent. Je ne perds 
pourtant point absolument l'espérance, et comme il est bien plus sen- 
sible aux vertus et aux qualités personnelles qu'il peut trouver dans 
notre monarque, qu'aux autres avantages que Sa Majesté lui peut pro- 
curer, je me flatte que personne n'est plus capable que moi de lui 
faire sentir toute la force de ce motif. Je crois l'avoir ébranlé, sans 
cependant oser encore rien me promettre. 

La Beaumelle^) est à la bastille depuis un mois: quelques-unes 
de ses Pensées^) et la note sur la mort de la famille de Louis XIV ^) 
lui ont attiré cette disgrâce, selon ce qu'on dit dans la ville; car je 
n'ai encore vu aucun ministre. Je me flattais de pouvoir rencontrer 
ici mon ami Voltaire, mais, selon ce qu'on dit, encore Paris lui est 
interdit. J'aurais peut-être mauvaise grâce d'en parler, je laisse aux 
autres à vous dire dans quel mépris il est ici. On dit que le Roi, 
lui laissant sa croix et sa clef, lui a fait redemander le brevet de 
sa pension, et n'a pu le ravoir; on eût trouvé plus décent ici que le 
Boi eût commencé par les marques d'honneur. Je vous parle ici à 
cœur ouvert, la gloire du Roi nous est chère à l'un et à l'autre; cela 
et tout ce qui s'est passé sur cela, étonne Paris, les amis de Voltaire 
en tirent avantage, et l'on tient sur cela bien des discours. Je n'oserais 
vous en dire davantage, mais je ne doute point que le Roi n'en soit 
informé d'ailleurs. 

n paraît ici un portrait du Roi, de sa personne, de ses occupa- 
tions, des Princes ses frères, de sa cour et de son pays^), dans lequel 
se trouvent certains détails qui paraissent d'un homme fort instruit, et 
d'autres choses qui feraient croire que c'est de quelqu'un qui n'a ja- 
mais vu Berlin ni Potsdam. Le tout est tourné de la manière la 
plus indigne, avec autant d'art que de noirceur. Les amis de Voltaire 
l'attribuent à La Beaumelle, les autres à Voltaire. 

1) Sgt oBen @. 278 9[nm. 1. 

2] ficmreitt Knglit)tel be 2a SemtmeQe, ber eiogra)):^ SRau^ettuid' unb Serf&If(^et 
bed Stieftoet^feld. SgL fc^on oben @. 290. 

3) >MeB pensées, ou qu'en dira-t-on?* 1751. 

4) 3n ben gegett iBottaire gend^teten >Remarqnes sur le siècle de Louis XIV.« 

5) >Idée de la personne, de la manière de vivre et de la cour du roi de 
Prusse.* IBgl. ^oi^â^vm^m jur btanbenburgiici^en unb ^teu|t{(^en (S^eft^ic^te VI, 141 
m 180. £e @UCUf @. 208. 212. 214. 
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Mettez-moi, je vous prie, aux pieds du Roi, et si, en revanche, 
je pois Yons être bon à quelque chose dans ce pays-ci, chargez-m'en, 
ce me sera nn grand plaisir. J'ai l'honneur d'être avec le plus par- 
fait attachement. Monsieur, votre très humble et très obéissant ser- 
viteur Maupertuis. 
P. a 

M. des Landes^], l'historien de la philosophie, sort de chez moi, 
et m'a dit qu'il y a une histoire du Roi qui est encore bien autre 
chose que ce que j'ai vu. 

Mon adresse est: chez M. Du Valaer, directeur de la Compagnie 
des Indes, rue Notre-Dame des victoires. 

ÏHaâ^ ber eigenpnbigen Urft^rift. Sm ^itô^uge: Œuvres XXV, 270. 

157. 
SDer ftOnig an SRaupertuiS. 

[PotBdam] ce 17 [juin 1753]. 

Je suis bien aise de vous savoir heureusement arrivé à Paris; 
j'espère & présent que votre santé se remettra tout-à-fait, après qu'elle 
a résisté aux fatigues du chemin et aux incommodités dont une aussi 
grande traite est toujours sujette. 

Je ne suis pas à présent dans une situation à acheter une bi- 
bliothèque ; celle de Berlin est assez grande pour ceux qui veulent la 
lire, et elle l'est trop pour ceux qui ne lisent pas. 

Le bailli de FrouUayest arrivé ici ^); c'est un homme très aimable 
dont l'air et les manières marquent la candeur. Ce sont des gens, 
comme il les faut pour le commerce de la vie. Je vous en souhaite 
de pareils à Paris et à Saint-Malo, et j'espère de vous revoir avec 
une poitrine de fer et une santé d'athlète. Adieu. Federic. 

^aâ^ bec etgenl^finbigeit Utf(!^rtft; >reçue à Paris 4 juilletc. 

158. 

2)er ft5nig an SRaupertuiS. 

[Potsdam] ce 23 [août 1753.] 
Je suis bien aise de vous savoir en meilleure santé qu'à votre 
départ; je ne serai content que lorsque je vous verrai de retour et 



1) ^tibcé gh^ançoid Couteau ^eiSlattbed. 

2) Sgt $olitif(^e (£otte{4)onbens IX, 445. 
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tonir&rfait rétabli. Voltaire est à Manheim chez l'Électenr palatin, i] 
Je crois qu'il en est au repentir, mais il est trop tard: quand on agit, 
avant que de penser, on se repent d'ordinaire de ses actions. Vous ne 
vons repentirez pas des vôtres ni moi de vous estimer. Adieu. 

Federic. 
9la4 bet eigenl^ftnbigen Uric^tift: >reçue à Saint-Ëtier^ 8 septembre 1753<. 

159. 
2)er StinxQ an Wlanptxtnii. 

[Potsdam] ce 15 [septembre 1753]. 
Vous en userez, mon cher Maupertuis, de votre histoire de Vol- 
taire, comme il vous plaira. Pour moi, je sais toutes les méchancetés 
et les noirceurs qu'il vous a faites; il ne m^a pas épargné non plus. 
Les libelles qui ont couru à Paris, sont de lui. Pour déguiser son 
style, il les a fait traduire en allemand et de l'allemand retraduire en 
français; mais cela ne m'affecte point, car si les calomnies qu'il ré- 
pand contre moi, sont fondées, c'est à moi de me corriger, et si ce 
sont des mensonges, la vérité triomphe toujours & la fin des impos- 
tures. Voilà ma façon de penser et de conserver mon âme tranquille, 
malgré les secousses qu'on voudrait lui donner. C'est le sort des per- 
sonnes publiques de servir de plastron à la calomnie. C'est contre 
elles que la malignité des hommes exerce ses traits. J'ai voulu arrê- 
ter un cheval fougueux qui blessait tout le monde dans sa course; je 
ne suis pas étonné d'avoir essuyé en chemin quelques édaboussures. 
Consolons-nous ensemble, mon cher Président, et souvenez-vous de ce 
mot de Marc-Aurèle qui devrait être gravé en lettres d'or sur la porte 
de tous les philosophes: » C'est contre ceux qui t'offensent, et contre 
les honnêtes méchants que tu dois exercer la clémence, et non pas 
contre les gens qui ne t'outragent pas.« Adieu, mon cher, quand 
Marc-Auréle a parlé, il me convient de me taire. Je fais mille vœux 
pour votre reconvalescence. Federic. 

3taài ber eigenl^&itbtgen Urfc^rift: >reçtte à Saint-Etier 29 septembre 1753<. 
3m ïhidjug 2a SSeoumeUe @. 190. 

160. 
Z)er ftSnig an Wlanptxtviii. 

[Potsdam] ce 23 [septembre 1753]. 
Grand merci, pour Sanssouci et pour moi, des marques de sou- 
venir que vous nous donnez. J'espère de vous rendre votre bien, 



1) ftasi X^eobot. 2) SBgl. oben @. 215. 3) Sgl. oben @. 294. 
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quand vous serez de retour^ en vous faisant manger des oranges de 
ces arbres que je viens de recevoir. Je vous crois à présent fort hen- 
renx auprès d'une sœur^) que vous aimez, loin des tracasseries et 
des Akakias. C'est un miracle que votre guérison, vu tous les cha- 
grins que vous avez essuyés pendant votre maladie; ce qui y fait un 
peu de tort, c'est que vous ne la devez point aux médecins. Votre 
femme et votre belle-sœur se portent fort bien. Nous vivons à pré- 
sent ici le plus tranquillement du monde. Qu'un fol peut faire de 
tapage dans une société I Je regrette l'esprit du mien; mais son ca- 
ractère me console de sa perte. Il est & présent près de Eehl, où il 
a loué une maison de campagne^). On dit qu'il fait l'histoire de l'Al- 
lemagne'); Dieu nous garde du dix-huitième siècle I Adieu, mon cher 
Maupertuis, je vous souhaite santé, contentement et un heureux re- 
tour. Federic. 
^aûi ber dgenl^ânbigen Urf^rift. 

161. 
Set fiSnig an aRattf)ertttiS. 

[Berlin] ce 14 janvier [1754.] 
Je VOUS suis très obligé de votre lettre et des oranges rouges 
que vous avez eu la bonté de m'envoyer; voilà donc votre santé tout- 
à-fait remise, malgré l'envie et malgré la faculté. Vous n'avez ici 
rien à craindre de l'envie et vous devriez être tranquille sur le sujet 
de la réputation. Les libelles ont le sort des insectes éphémères, qui 
n'incommodent qu'un temps et qui périssent quelquefois même, avant 
qu'on les ait oubliés. Trop d'événements se succèdent dans le monde, 
pour qu'on pense longtemps à la même chose; le ridicule nouveau 
efiface l'ancien, la dernière sottise fait oublier la première, et tant de 
diverses frivolités occupent le public qu'on se fait trop d'honneur en 
supposant qu'un individu soit longtemps le sujet des propos popu- 
laires et journaliers. Voilà ce qui me console de quelques libelles qu'on 
a publiés contre moi^) en France et en Hollande; il n'y a qu'à at- 
tendre et ces ouvrages se perdent. Adieu, mon cher Maupertuis, re- 
venez ici sain et sauf planter un jeune Maupertuis dans les jardins 
de l'Hymen, qui attendent depuis longtemps d'être embellis par une 
aussi bonne plante. Valé. Federic. 

9ila4 bet etgen^dnbtsen Utf(^nft 

1) SRabame SRagon. 

2) Voltaire beao^nte biefe »p6tite maisonnettec t)om 2h Suguft bid 2. JOctober. 
Sg(. Œuvres de Voltaire XXXYIII, 115 (^vAç^alt nom 1881). 

3) Annales de TEmpire. 4) SSgl. oben ®. 294. 296. 
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162. 
S)er ftSnig an ÏDlauptituii. 

[Potsdam] ce 22 [février 1754]. 

Je vous suis fort obligé de votre souvenir, mon cher Président; 
les oranges ronges ne m'en seront que plus agréables venant de votre 
part, n régne une certaine anarchie dans votre Académie depuis 
votre absence, qui m'embarrasse beaucoup. Les chimistes et les mé- 
decins font un bruit terrible; ils se sont disputés une place, chacun y 
voulait placer un sujet. Gomme je n'ai pas le temps d'examiner les 
candidats, et que quand même, si je les examinais, je ne serais pas 
juge compétent, je m'en suis rapporté au sieur Euler, qui a décidé 
géométriquement de cette affaire. De plus, votre secrétaire >) fait des 
Éloges si pitoyables, il a la sottise encore plus pitoyable de les faire 
imprimer, de sorte que je crains pour la réputation de notre Aca- 
démie. Vous voyez que je n'ai pas eu tort de dire que vous la var 
liez tout seul. 

Adieu, je compte de vous revoir dans la compagnie charmante 
du soleil, du printemps, des alouettes et des fleurs, et je fais bien des 
vœux, pour que ce soit en bonne santé. Fr. 

3lad^ bet eigen^&nbigen Urfci^nft, mit $T&{entatiotidt)ennecf oon SRau^ectutiS' 
Çanb >12 mars 54c. 

163. 

3)er St'ùniQ an SRaupertuiS. 

[t754]«). 

Je vous suis fort obligé, mon cher Maupertuis, de votre souvenir 
et des belles découvertes que vous venez de me communiquer que 



1) @amuel ^tm% ^ofeffor ber $]^iIofo4)^te imb SecretarioB perpétuas ber Wû' 
bemie. Sgt ben S3rief htê Stôntgd an ^Igorotti, $otdbam 9. gfebruar 1754: >Fonney 
a lu à l'Académie les Éloges de MM. dAmim et de Miinchow, et TAcadémie 
s'est opposée à leur impression. J'ai été curieux de les lire. Jamais il n'y a 
eu bavardage plus inepte et plus plat. Formey a voulu avoir de l'esprit; il a 
fait assaut contre la nature, et certainement cela n'a pas tourné à son avantage.* 
Œuvres XVIH, 93. 

2) ^er 16nef folgt in bet gebunbenen ©amntlung bec Urfc^riften, beten ïlnorbnung 
inbefe nic^t ûuf ^avtptttai^ jeïber surttcïgel^t (t)gl. bie (Knieitung), ouf fhc. 162 mifercc 
îlu^gûbe. S)a6 et bie ^nixoott auf eln axa gftonïtei(Ç eingegangene« ©c^teiben tfc 
aetgen bie «nfangôwotte. î>{e im ïejte etto&^nten «entbedungen" tônnten ouf ben 
Snl^alt M Sa^tgangd 1752 bet Histoire de l'Académie ge^en, bet im fkaï 1754 
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Ton a faites à votre Académie; avec un président comme vous on ne 
doit désespérer de rien, et il faut que les arts deviennent aussi utiles 
qu'ils sont agréables. Je souhaite surtout que quelqu'un de vos mé- 
decins trouve Tart de rapetasser des poumons délabrés; c'est ce que 
je souhaite de tout mon cœur, pour l'amour de vous, de l'Académie 
et surtout de moi personnellement. Fr. 

SRac^ ber eigen^finbigen Uxfc^rift. IBerf&I{(^t: Sa fdtaumtUt %c. Itl. 

164. 
2)er ftdnig an SRaupertuiS. 

A Potsdam, 8 jaiUet 1754 <). 

Sur la lettre que vous venez de me faire le 7 de ce mois, j*ai 
ordonné aux administrateurs des hôpitaux de Berlin que, quand ils 
livreront des cadavres au théâtre anatomique, d'y joindre en même 
temps une note des singularités qu'on pourrait avoir observées dans l'es- 
prit et dans les passions du sujet. Sur ce, je prie Dieu qu'il vous 
ait en sa sainte et digne garde. Federic. 

9{a4 ber Urfd^rift; imr bie Unterfci^rift etgenl^anbig. 

165. 

S)er fiSnig an STlaupertniS. 

SpandAu, 26 août 1754. 

tTai reçu la lettre que vous avez voulu me faire, le 25 de ce 
mois, et je vous sais parfaitement gré des soins que vous employez 



erfc^ien (ûqI S3erttmf(^e SZa^ri^ten 9h. 60 t>em 18. mai 1754) imb me^ere SOB^onb' 
lungeit k)on )9taftt{(^ec %xaetDdH, u. % (^broftottft^e SBeobat^tungen t>t>n Semt^arb 
(ènltx, enll^filt. Sa èeaumelle f^at ben S3rief toiÏÏIiirUc^ §um gonuar 1748 eingereil^t unb 
il^n tDtlIfûrlic^ in 3u{ommenl^ang mit brei anberen @tûden gebrad^t, beren (Sc^tl^eit fic^ 
nic^t controliren I&^t; bobei toeiben bie ^fSntbedhtngen" ouf etne ^tbeit t)on Wtcniptxtaii 
feCbet bejogen, bie im ^a^gong 1746 ber Histoire de l'Académie entl^altenen >Loi8 
du mouvement et du repos déduites d'un principe de métaphysique*. 

1) 9(iif&ngli(^ fd^on int SRai ertoartet (IBerUitif^e ^lad^ri^ten 9h:. 45 nom 13. 9())nl 
1754), tuar 9)2au|)ertuid in ben le^ten Xagen ht& Suni in $otSbam toieber eingetroffen 
(«erïiniî^e Sèat^ric^cn 9tt. 80 t)om 4. gnli 1754). «m 13. SWai 1754 fc^rcibt ber ftônig 
an Target (ŒuYres XX, 47): >yons rirez, malgré votre hypocondrie, en apprenant 
qu'au même jour je reçois des lettres de Maupertuîs et de Voltaire, remplies d'in- 
jures qu'ils se disent. Ils me prennent pour un égout dans lequel ils font écouler 
leurs immondices. J'ai fait faire une réponse laconique au poëte, et je me suis 
contenté de faire souvenir le géomètre que son esprit sortait du centre de gra« 
vite au nom du poëte.c JBetbe Sriefe Itegen nid^t t)or. 
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pour avoir un sujet de mérite et de capacité, ponr remplacer l'astro- 
nome Kies^) qni vient de renoncer à son poste auprès de l'Académie. 
Je me flatte du professeur Euler et de son attachement pour moi 
qu'il voudra employer tout son savoir-faire pour persuader à quelque 
sujet, digne de notre Académie, la préférence à une étrangère au 
poste d'astronome 2), et je serai bien aise, si vous-même vouliez encore 
en avoir soin. Sur ce etc. 

9la4 9(B{(^rift bec ^aBmetiSfandlei. 

166. 
aRaupertttiS an ben ftSnig. 

de Potsdam, 19 octobre 1754. 

Sire. J'eus l'honneur, il y a deux mois, d'informer Votre Ma- 
jesté que, M. Kies, notre astronome, ayant demandé son congé pour 
aller occuper une place qu'il trouvait à Tubingue, sa patrie, nous 
comptions le remplacer par un professeur de Gdttingue, nommé Mayer^), 
qui nous avait donné sa parole. Votre Majesté, dans la réponse dont 
elle m'honora, approuva cet arrangement et je répondis & Ries que 
Votre Majesté ne retenait point les gens malgré eux à son service. 
Le ministère de Hanovre, toujours attentif à nous traverser, et qui 
nous donne des preuves continuelles de son envie et de sa mauvaise 
volonté contre l'Académie, a retenu Mayer. Je crois que Votre Ma- 
jesté a été informée de tous ces faits par M. Euler, qui les avait di- 
rigés et qui en croyait le succès immanquable. 

Gomme il semble par le renvoi que Votre Majesté m'a fait de la 
requête de Eies, qu'elle m'interroge sur ce que j'en pense: je pense 
que M. Eies est un sujet médiocre, ni assez mauvais pour être ren- 
voyé, s'il n'avait demandé son congé, ni assez bon pour être regretté, 
lorsqu'il le demande. Les astronomes médiocres ne sont pas rares, les 
bons astronomes le sont. Et comme je voudrais en trouver un qui fit 
honneur à l'Académie, j'ai écrit en France, où sont actuellement les 
meilleurs. En attendant M. Euler nous offre son fils^) pour vaquer 
aux affaires de l'observatoire, et ce fils en est fort capable. Sur 
tout cela, j'attends les ordres ultérieurs de Votre Majesté, et suis 
avec le plus profond respect. Sire, de Votre Majesté le très humble 
et très obéissant serviteur Maupertuis. 

ïHaâi bet eigen^finbigen Urft^ft. 



1) 8gt oBen @. 248. 2) Sic. 

3) Sobiad aRo^er, feit 1761 $tofejfoT ber SRotl^einati! ht (E^attingen. 

4) Sol^onn Wbxtâ^t (Suler. 



1764, 2(J. «ugufl — 16. S)eccmBcr. 301 

167. 
2)er St'ônxi an ÏBlanpzxtvixi. 

PotsdAm, 20 octobre 1754. 

Pnisqne l'astronome Eies insiste à quitter son poste à TAcadé- 
mie, vous n'avez qu'à loi faire expédier nn congé qu'il demande, par 
l'Académie, et avoir soin, afin que la place qui vaque par là, soit 
pourvue d'un bon et habile astronome. Sur ce etc. 
Ka(( n\tS^\t ber S^abinetôlanalei 

168. 
SRaupertuiS an ben ft5n{g. 

De Berlin, 13 décembre 1754. 

Sire. Aussitôt que la place de M. Eies a été vacante, différents 
astronomes se sont présentés pour la remplir. Entre eux s'est trouvé 
M. Aepinus^), professeur à Bostock, auquel nous avons cru devoir 
nous arrêter. Cependant, pour être plus sûrs de n'y être point trom- 
pés, nous l'avons engagé à faire ici un voyage préliminaire, et, aidé 
de M. Euler, je me suis appliqué depuis quinze jours à le connaître. 
Le résultat de notre examen a été que M. Aepinus est un excellent 
sujet, aussi capable de remplir la place que flatté de l'obtenir. J'at- 
tends donc, Sire, sur cela les ordres de Votre Majesté. 

Nous avons aussi engagé M. Euler à nous donner son fils, qui 
marche à grands pas sur les traces du père, et qui a déjà remporté 
le prix de l'Académie de 6(5ttingue, qu'on ne lui aurait assurément 
pas donné, si on l'eût connu, par la jalousie qu'a cette Académie 
contre la nôtre. Je suis avec le plus profond respect. Sire, de Votre 
Majesté le très humble et très obéissant serviteur 

Maupertuis. 

9taâ^ ber eigenl^fttibigen Urfc^ft. 

169. 
S)er fi&nig an aRaupertuiS. 

Potsdam, 16 décembre 1754. 

Gomme je ne doute nullement que le sujet que vous proposez, 
par votre lettre du 13 de ce mois, pour remplir la place vacante d'as- 
tronome de l'Académie, n'ait toute la capacité requise pour s'en acquitter 



1) Sftana 2::^eobor UIri4 Ke))iintô. 
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dignement, j'y donne volontiers mon agrément, et voua n'avez qu'à 
l'engager et arranger toat ce qui sera convenable à cet égard. Sur 
ce etc. 

ïHaâ^ 9[b{(^nft bet l^obinetdlanalei. 

170. 
2)et ^onig an SRaupertuiS. 

Potsdam 3 mars 1755. 

Je suis bien content que vous engagiez le jeune Hnber^], si la 
caisse de l'Académie est assez opulente et a de l'argent de reste pour 
l'attacher à l'Académie. Je laisse ceci à votre disposition. 

Je vous envoie, d'ailleurs, ci-joint quelques pièces curieuses qui 
m'ont été envoyées immédiatement de la Hollande. 

J'ai vu, du reste, avec bien de la peine que l'état de votre san- 
té continue toujours à être mauvais, et je souhaite de bien bon cœur 
que cela aille mieux et que j'apprenne bientôt votre entier rétablis- 
sement Sur ce etc. 

3laâi $lbi(^rift ber ftabinetiSfaitèlel. 

171. 
S)er JSbnig an SRaupertuiS. 

Potsdam, 28 mars 1755. 

Je vous sais beaucoup de gré de l'attention que vous avez vou- 
lu me témoigner par votre lettre du 26 de ce mois, mais j'aurais 
aussi souhaité que vous m'eussiez donné de meilleures nouvelles de 
votre santé, à laquelle je m'intéresse beaucoup. Je me flatte qu'avec 
le beau temps votre indisposition se dissipera, et que vous recouvre- 
rez une santé plus stable; je le souhaite de bon cœur. J'ai, au reste, 
donné un ordre au Directoire général, afin de renouveler en faveur 
de l'Académie l'édit qui enjoint à chaque conseiller provincial, magi- 
strat, fermier etc. à se pourvoir à ses frais d'un exemplaire de la 
collection des édits que l'Académie fait imprimer chaque année ^j. 
Sur ce etc. 

ïflaâi ^{(^rift ber ilabinetiSfansIet. 



1) So^QJWi 3acoB ÇuBcr. 

2) Novum corpus constitutionum, S3erHn 1751 ff. (gfottfe^uttg bed Corpus Con- 
Btitutionam Marchicarum t)on Wbjiiiai unb SSocIâufer ber n^Sgememen (S^efegfaittinlung''). 
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. 172. 

S)er ^bnig an SRaupettuiS. 

[Potsdam] 13 mai 1755. 

Je VOUS suis très obligé, mon cher Maapertnis, du livre de votre 
Académie^); ce tome n'en vaudra que mieux, puisqu'il ne contient point 
de mon bavardage. Je voudrais fort que votre santé se remît; je 
soupçonne qu'il y a un peu de votre faute, que vous ne faites aucun 
remède et que vous n'observez pas une diète assez rigide. J'allais 
déjà m'enorgueillir sur la foi de Sydenham,') et j'étais prêt & croire 
que je pouvais être une espèce de grand homme, puisque j'avais la 
goutte. Tout-à-coup je me suis trouvé tant de confrères que je me 
suis vu confondu dans la foule: un cordonnier de ma rue, un apothicaire 
vis-à-vis les Orphelins, un sommelier de la cave de la ville etc., se 
trouvent beaucoup plus grands hommes encore; ils ont le mal plus 
invétéré, quelques-uns ont même l'honneur d'en être estropiés. Pour 
moi, je donnerais mon brevet de grand homme à qui voudrait s'en 
charger, et je préférerais à ce titre d'honneur le vulgaire avantage 
de me servir librement de mes deux jambes. Adieu. Puisse la na- 
ture faire un effort en faveur d'un homme qui en a tout fait pour la 
découvrir. Je suis votre fidèle ami Federic. 

92ac^ bec eigen^Snbigeit Urfc^rift. 

173. 

®er fêônig an SRanpertuiS. 

[Potsdam, 5 juin 1755]»). 

Je consens avec beaucoup de plaisir à la résolution que vous 
avez prise de séjourner quelque temps à la campagne, et je souhaite 
bien volontiers que ce changement d'air et les eaux que vous voulez 
prendre, puissent produire le meilleur effet du monde sur votre santé. 

A l'égard de l'officier français qui demande à entrer à mon ser- 
vice, vous me ferez plaisir de lui répondre sur sa lettre ci -jointe et 
de le remercier de sa bonne volonté, ne pouvant le placer dans mes 
troupes, tant faute de place vacante pour l'en accommoder, que parce- 



1) 9(mb IX ber Mémoires de TAcadémie. 

2) ®et engïiicÇc «tjt ^f^oma» ©^benl^ow (1624^1680), «ctfûffer efner @(^rift 
>De podagra et hydrope*. 

3) 3n bem SRittûtenbu^e bed ftabinetd s^oif^en %toti ^t&dtn t>om 5. Sluni 1755 
etngetragen. 
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que je ne puis me servir d'officier qni ne possède parfaitement la 
langue française^). 

ïftaâi W)\âixi\t ber ftabinetd!anèlet. 

174. 
S)et Aônig an fOlauptitMi^. 

Wesel, 19 juin 1755. 

J'ai reçu avec votre lettre du 12 de ce mois celle du nommé 
d'Oney^). Je suis bien persuadé que, si vous aviez pu pressentir ou 
soupçonner la moindre chose de son contenu, vous la lui auriez ren- 
voyée avec indignation et ne m'en auriez point fait part. Aussi ne 
répondrai-je jamais & des lettres aussi insensées que celle-là. Sur ce etc. 
^aâi ^bfc^rift ber l^abitietôlaii$let. 

175. 
î)cr Sonig an SRaupertuig. 

Potsdam, 4 juillet 1755. 

Je suis fâché de l'embarras où vous a mis ma dernière lettre; 
je n'ai jamais songé à vous imputer les écarts d'autrui, mais je ver- 
rai bien volontiers que vous ne fassiez plus de réponse au person- 
nage en question, supposé qu'il revint à la charge, et qu'il vous écri- 
visse. Quant au capitaine Lefevbre^), comme il est déjÀ pourvu de 
différents appointements, j'aimerais mieux que vous disposiez des 200 
éous de pension en faveur de quelques autres des membres actuels 
de l'Académie de Berlin, pourvus d'assez de mérite pour en être 
gratifiés. Sur ce etc. 

ïHaâi ber Slbfc^ttft ber ftabinetdlait§lei. 

176. 
3)er ^.&nig an aRaupertuiS. 

Potsdam, 7 juillet 1755. 

Je suis fâché de voir par votre lettre du 5 de ce mois que votre 
indisposition continue toujours. Je voudrais de bon cœur vous revoir 
délivré, et je souhaite volontiers que cela change bientôt à votre sa- 



1) Sic. 2) Siegt nit^t bor. 

3) @imou fiefebbre, 3ngenieui«(Sa|)tt&n. IBgL Formey, Souvenirs II, 142 ff. 
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tisfaction et à la mienne. Quant à la demande de Sanerbrey^), je 
serais bien aise que vous régliez œla avee rAcadémie, sans m'en mêler; 
trop occupé, d'ailleurs, d'autres affaires bien sérieuses, je ne saurais y 
donner la moindre attention. A cette fin je vous renvoie ci-clos tout 
ce que vous m'ayez adressé à ce sujet. Sur ce etc. 

177. 
S>er fidnig au S^aupertuiS. 

Potsdam, 12 juiUet 1755. 

Je suis bien content que, selon la lettre que tous m'avez faite 
le 10 de ce mois, vous engagiez le sieur Huber pour l'Académie, et 
j'ai accordé bien volontiers l'assurance qu'il a demandée, qu'en cas 
de mort ses biens et effets retourneront à ses héritiers sans dédu- 
ction quelconque. J'syonte, en même temps, ici un passe-port, qui le 
mettra à l'abri d'être jamais inquiété du militaire, et, quoiquUl n'ait 
pas eu besoin de cette précaution, cependant, pour le tranquilliser de 
ce côté, j'ai bien voulu vous l'envoyer pour le lui remettre. Sur ce etc. 

^aâ^ œf(^ttft bet ftabinetiSfanalei. 

178. 

S>er A&nig an SRaupertuiS. 

Potsdam, 26 juillet 1755. 

Je vous renvoie ci-joint la lettre que vous avez voulu me com- 
muniquer à la suite de la vôtre du 24 de ce mois, et je vous prie 
de répondre à Madame Belot^) pour la remercier poliment de son offre 
et pour lui insinuer que, n'ayant point ou très rarement des emplettes 
à faire à Paris, je n'établirais plus de conmiissionaire. Sur ce etc. 
^aài m^âfc\\t ber ftabiatt9ï<ai%M. 



1) Unter bem 27. guli 1755 toirb bem &tat>tiix [(SttU unb SBa))4)en«@tein{(^neibec) 
fUicolara gfriebri^ ©ouerbre^ au S3erUit au» bem $tahintt gefd^rieben: „@e. StbnvglL ^a* 
|ep&t laffen bem p. ©auerbreç auf fetn tuieberl^oUeiS ®efu(^ t>om 19. biefeiS ^terburd^ 
eiuo t)ot aUtmai §ur SHefoIution er^eilen, toie i^m bie gebetene (Sonceffion au (Sbttung 
bet gemelbeten fianbfûtten nic^t accorbiret toetben fdmte, inbem bie Slfabemte bet SBtff eit« 
fc^often beïannter SKalen barûBcr privative ^jntolleglret ift, unb mu6 olfo ber ®u<)i)Il- 
caut auf aubère uub contoenablere SD^el bebac^t fetn, ft(^ unb feine gfamtUe au ema^ten, 
au4 ntc^t 4)t&tenbiren, bag nureno&^nte OSobemie, Blog um il^m bie ndt^ige @ubfiftance 
au t)erf(^affeu, nent ftatteu flec^cn laffen unb baburc^ bie Oelbet il^ret ftaffe l^afarbiren 
folle.'' i&t^. ©taatôatc^it).) 

2) JDctat)ie Sddot, geb. (9ut(^arb. IBgl. Nouvelle Biographie Universelle V, 299. 
ftofev, McfMc^fel QtieMM ^ «votes. 20 
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179. 
3)er JtSntg an SRaupertuiS. 

[1755.] 

Je vous suis fort obligé, mon cher Maupertuis, de la part que 
Yons prenez à ma chute ^); elle a été assez plate et assez maladroite 
de ma part pour faire du bruit. Voilà ce que c^est de ne point être 
géomètre. Si j'avais gardé le centre de gravité, mon œil ne serait 
point poché; mais il n'est pas donné à tout le monde d'aller à Co- 
rinthe^). Je souhaite que votre poitrine se remette aussi facilement 
que la mienne et que votre reconvalesoence soit durable. Étant votre 
fidèle ami Federic. 

9la4 ber eigeni^&nbtgen Urf^tift 

180. 
Wtauptxtuii an ben ftSntg. 

De Berlin, 1" octobre 175&. 

Sire. Je mets aux pieds de Votre Majesté une carte que rAcadénode 
vient de faire graver pour joindre à son atlas, et qui m'a semblé 
digne de vos regards. Elle représente les quatre grandes opérations 
qu'on a faites en France, au Pérou, en Laponie et au Cap de Bonne- 
Espérance, pour découvrir la grandeur et la figure de la terre, et 
contient le résultat de ces opérations. 

Sire, pendant les magnifiques fêtes que vous venez de donner'), 
je n'ai osé interrompre un moment Votre Majesté pour lui marquer 
la part que je prenais à Tévènement qui les occasionnait; permettez- 
moi aujourd'hui de vous parler de la joie que je ressens de chaque 
chose que vous faites pour élever à son comble et perpétuer la gloire 
de votre maison. 

Je suis avec le plus profond respect, Sire, de Votre Majesté le 
très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

9taâi ber eigenl^anbigen Urf^rift. 



1) @turè mit bem $ferbe 28. Sull ÎLn ben $rtnaett ^ettttic^ {(^teibt ber ftdttig 
am 1. 9[U0u|i 1755: >Je suis fort obligé de la part que vous daignez prendre à 
ma maladresBC. Je snis tombé de cheval, aussi mal écuyer que Saint Paul, mais je 
ne suis pas encore converti de même«. Œuvres XXVI, 159. 160. 8gL ebotb. @. 539. 

2) Horat Epîst. I, 17, 36. 

3) Tira 27. Qtpttmbtt 1755 tourbe ^u (^atlottenbutg bte ^oc^è^t bed ^rinaen 
Setbinanb kion $teuëen mit ber ^rin^effin finna <$It{abet]^ £ui{e, Xo^ter beS SRarf* 
gtafen ^riebri^ SBil^elm bon iBTanbenbur0«@(^tDebt, gefeiett 
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181. 
S)er Stbttig an ÏÏHanptxtnxi. 

Potsdftm, 4 octobre 1766. 
L'attention que vons avez youlu me marquer par la carte jointe 
à votre lettre dn V^ de ce mois, m'a fait plaisir, et je vous en re- 
mercie volontiers. Je suis aussi bien sensible au compliment que 
vous me faites à Toccasion du mariage de mon frère le prince Fer* 
dinand; l'attachement que je vous connais pour moi, me persuade 
de l'intérêt que vous prenez à un événement que j'ai vu avec satis- 
faction. Je vous en sais beaucoup de gré, et sur ce etc. 
^aâ^ W>\â^ft ber SaMnetôlaitètei. 

182. 
SRaupertuiS an ben Jt5nig. 

De Berlin, 15 octobre 1765. 

Sire. L'écrit que Votre Majesté a renvoyé à l'Académie, est d'un 
nommé Buchten, qui nous avait proposé, il y a quelque temps, un 
mouvement perpétuel et des moyens pour augmenter à l'infini dans 
les machines la force, sans rien faire perdre à la vitesse. Le seul 
énoncé de ces propositions en démontre Timpossibilité. La quadrature 
du cercle, qu'il propose aujourd'hui, n'est pas moins chimérique, et 
tout son écrit est rempli des erreurs les plus grossières. Il demande 
à Votre Majesté la permission de le publier, et il est certain qu'il 
ne contient rien qui intéresse l'État ni les bonnes mœurs qu'autant 
que les bonnes mœurs et l'État peuvent être intéressés dans ce qui 
blesse le sens commun. 

Je profite de la même occasion, Sire, pour parler à Votre Ma- 
jesté d'un homme qui s'offre à elle pour interprète des langues orien- 
tales qu'il prétend avoir apprises pendant un séjour de vingt ans 
dans les États du Grand-Seigneur. Ce M. de La Rocque^) m'est in- 
connu, et je prends la liberté de mettre la lettre sous vos yeux. 

Je crains toujours d'abuser par ces sortes de choses des moments 
de Votre Majesté; je craindrais de manquer en ne lui en rendant 
pas compte: je ne souhaite que de la convaincre de mon dévouement 
et de mon exactitude pour son service. Je suis avec le plus pro- 
fond respect. Sire, de Votre Majesté le très humble et très obéissant 
serviteur Maupertuis. 

^aâ^ ber eigenl^&nbigen Urfc^rift. 



1) SSieUetc^t Sa SRoc^e; t)gl. $i>m. (Sonefponbens XXIU, 619; XXIV, 407. 

20* 
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J83. 
S)er ^5nig an ïïHanptxtnii. 

Potsdam, 17 octobre 1755. 
Je Yons suis obligé de rattention que yous aYez Youla me mar- 
quer par Yotre lettre du 15 de ce mois. Je ne réponds point an 
premier article, laissant cela à YOtre disposition; mais, touchant le 
second, yous ponrrez marquer au sieur La Rocque que, ne pouyant 
faire usage de ses talents, je le remercie de sa bonne yolonté, et vous 
de la peine que yous aYez youIu prendre pour me communiquer sa 
lettre. Sur ce etc. 

9la(6 9lb{4rift ber ftabinetdianalel 

184. 
SRaupertuiS an ben JtBntg. 

[praes.: 19 octobre 1755.] 
L'almanach d^adresse de Berlin que TAcadémie publie tous les 
ans, a ce défaut que la cour de Votre Majesté ni celles de Leurs 
Majestés les Reines^) et des Princes et Princesses ne s'y trouYcnt point, 
de sorte qu'un grand nombre de personnes de qualité qui résident à 
Berlin, ne sont pas marquées dans cet almanach. Ce qui est la cause 
que cet almanach tombe de plus en plus en décadence. L'Académie 
prend donc la liberté de supplier Votre Majesté de lui accorder la 
permission d'insérer dans l'almanach d'adresse les personnes qui dé- 
pendent de la cour de Votre Majesté et des cours de Leurs Majestés 
les Reines et des Princes et Princesses, selon l'ordre alphabétique. 
Comme on publie ailleurs des liYres où tout l'état de la cour de 
Votre Majesté est rapporté, l'Académie espère que Votre Majesté ne nous 
refusera pas cette permission, pour rendre Falmanach d'adresse plus 
agréable au public et plus profitable à l'Académie. Maupertuis. 
3laâ^ ber Urf^tift, geaeic^net bon WtauptxtVLÏi. 

185. 
S)er ftôntg an Wauptxtnii. 

[Potsdam, 19 octobre 1755.] 
Sur les instances que yous Yenez de faire par la YÔtre que yous 
m'aYez fait parYcnir, à ce qu'il soit permis à FAcadémie de faire in- 



1) .S)te regierenbe ^dnigitt (SltfaBetl^ (Sl^ftine uiib bie Rdmgiii-aRutter Sophie 2)orot^ee. 
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Bérer dans Talinanach d'adresse de Berlin les personnes qui compo- 
sent la conr et celles des Reines, je yenx bien laisser an gré de 
rAcadémie de faire insérer audit almanach lesdites personnes et leurs 
qualités, autant qu'elles sont actuellement établies à Berlin et qu'elles 
y font leur demeure fixe. 

9{a4 «(6f(^rift ber ftobineUIanatei i). 

186. 
S)er fiSnig an SRaupertuiS. 

Potsdam, 24 octobre 1755. 

Comme le grand-chancelier baron de Cocceji vient de mourir^) à 
mon grand regret, et que, touché de ses rares mérites, j'ai résolu, 
pour perpétuer sa mémoire, de faire élever un beau buste de marbre 
dudit^ grand-chancelier, avec un piédestal, par le sculpteur Adam'), 
auquel j'ai déjà donné mes ordres en conséquence, et je souhaiterais 
de faire orner le piédestal d'une belle inscription & la romaine, pour 
transmettre & la postérité que feu le baron de Cocceji a réhabilité 
les lois de la patrie et rétabli la justice dans mes États, pour cet 
effet, je souhaiterais que vous vouliez bien vous charger de la com- 
position de cette inscription selon mon intention. Sur ce etc. 
îlaâ^ 9Db{(^ft ber fta5tneUfan)tei. 

187. 
aOlaupertuiS an ben ^Stttg. 

De Berlin, 25 octobre 1755. 

Sire. Votre Migesté me fait plus d'honneur que je ne mérite, 
en s'adressant à moi pour l'inscription du buste de M. le Chancelier. 
Je ne suis guère versé dans cette sorte de style, mais le désir d'ac- 
complir vos ordres rend peut-être capable de tout J'ose donc, Sire, 
mettre sous vos yeux l'esquisse de cette inscription, que je suppose 
par la lettre de Votre Majesté devoir être en latin: et, en effet, le 
latin est beaucoup plus propre pour ce genre que le français. Si 
Votre Miyesté l'approuve et daigne me marquer les corrections qu'elle 
trouvera à y faire, je la croirai digne de votre régne et de la 
postérité. 



1) 3n bem SHnûtenBitc^ ht» Stahintt» s^tfc^en itoti StUâtn t)om 19. Ddober 1755 
eingettagen. 2) 24. Dctober. 3) Sta&pat SSalt^afat Wicatu 
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Je snis aveo le plus profond respect, Sire, de Votre Majesté le 
très humble et très obéissant serviteur Maupertoia. 



Aeternae memoriae 

Samuelis Baronis de Cocceji, 

Sammi Begni Cancellarii, 

Aqailae Nîgrae Ordinis Equitis, 

Yiri Jaris peritiBBimi: 

Quem Fridericus Magnne, 

Po8t hostes debellatosi 

Félicitât! Populomm providens, 

PatriiB LegibuB restituendis, 

FormnliB reaecandis, 

Juri emendando 

praefecit. 



A la mémoire éternelle 

De Samuel Baron de Cocceji, 

Grand^hancelier du Royaume, 

Chevalier de TOrdre de TAigle Noire, 

L'homme le plus consommé dans la 

Jurisprudence : 

Que Frédéric le Grand, 

Après avoir soumis les Ennemis, 

Entièrement occupé du bonheur de 

ses Peuples, 

Chargea 

De rétablir les Loix de la Patrie, 

D'abréger les Procédures, 

De réformer la Justice. 



Tanto munere functus Yir Illustrissimus 
Obiit die... Octob. 1755. Aetatis suae... 



Cet homme Ulustre, après s'être acquitté 

d^une fonction si importante, mourat le 

... octob. 1755, dans la ... année de son 

âge. 

9taâi bet eigenl^&tbtgen Ur{(^rift; bie 9(ntage t)on frember Çanb. 



188. 
9)er ftônig an SRaupertuti». 

Potsdam, 27 octobre 1755. 

J'ai reçu, avec votre lettre du 25 de oe mois, l'inscription que 
vous avez pris la peine de composer, et je ne puisque vous remercier 
de l'attention que vous m'avez voulu témoigner par là. Sur ce etc. 

9ta6i tœft^ft ber ftabtnetdlmtèlei 



189. 
SRaupertuti» an ben ftdntg. 

De Berlin, 16 novembre [1755]. 

Sire. J'implore votre justice et votre bonté. Avant le dernier 
voyage que j'ai fait en France, j'avais eu quelque commerce avec une 
fille qui promenait un enfant dont elle se prévalait pour rançonner 
un gentilhomme de ce pays-ci ; elle se servit bientôt par une nouvelle 
grossesse du même prétexte avec moi, et quelques raisons que j'eufise 
de croire que je n'avais point de part à l'enfant dont elle accoudia, 
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j^en pris les mêmes soins qa'aurait pu prendre nn véritable père. 
Enhardie par ma faiblesse, elle m'arrachait tous les jours quelque 
somme; mais, pour tirer plus à la fois, elle s'engagea à reconnaître 
par écrit que je n'avais aucune part à son fait, si je lui donnais 
10 fridericsdor. A peine les eut-elle reçus, qu'elle recommença & me 
rançonner. Je lui fis donner encore 60 ou 80 écus, je ne sais pas 
bien lequel, et elle fit de nouvelles promesses et un nouvel écrit de 
tout désistement T ayant encore bientôt manqué et renouvelant sans 
cesse ses brigandages, je ne coimus plus que la justice et l'autorité 
de Votre Majesté qui pussent m'en mettre à couvert: quelques amis 
portèrent la chose & vos pieds, et vous ordonnâtes que la fille ttt 
mise à Spandau. J'ignorais si elle y était encore, et ce qu'elle était 
devenue, lorsque j'apprends que quelques personnes songent à l'en 
faire sortir. Je serai le premier, Sire, & demander à Votre Majesté 
son élargissement, mais j'ose espérer de sa justice qu'en remettant 
cette fille en liberté. Votre Majesté veuille bien me continuer sa pro- 
tection et donner des ordres pour me mettre à couvert de nouvelles 
persécutions. Votre Majesté aura vu par l'exact récit de ce qui s'est 
passé, le caractère de cette fille et combien peu je tiens à l'argent; 
je suis prêt encore de donner toutes les sommes que Votre Majesté 
voudra me prescrire; je ne demande que la paix et la tranquillité, 
qui me sont si nécessaires dans l'état où je suis, et de pouvoir joindre 
cette marque de la justice et de la bonté de Votre Majesté à toutes 
les autres que j'en ai reçues. Je mets, dans cette occasion, mon cœur 
et ma situation entre les mains de Votre Majesté, comme je les y ai 
toujours remis, et je suis avec le plus profond respect, Sire, de Votre 
Msgesté le très humble et très obéissant serviteur, Maupertuis. 

P. S. 
Si Votre Majesté avait le moindre doute sur les faits que je lui 
allègue, il me serait facile d'en fournir toutes les preuves. 

fitaâi ber eigenl^ftnbiden Urfc^rift 

190. 
Z)er £5nig an SRaupettuiS. 

Potsdam, 19 novembre 1755. 

J'ai reçu votre lettre du 16 de ce mois. J'aime bien mieux vous 
voir en guerre avec de jeunes filles, et celles-ci en droit de vous 
quereller, que d'apprendre la continuation de votre maladie. Je vou- 
drais pouvoir guérir votre poitrine aussi aisément que je puis vous 
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délivrer des poursuites de votre antagoniste; j'espère qu'elle ne s'avi- 
sera plus de vous ineommodery ear, quoique j'aie ordonné au eom- 
mandant de Spandau de la relâoher, c'est pourtant sous la commina- 
tion très sérieuse de ne jamais se vanter d'avoir eu commerce avec 
vous, bien moins de vous demander la moindre chose dans la suite 
ou d'entrer dans votre maison, sous quel prétexte que ce soit, sous 
peine d'être enfermée pour le reste de ses jours. Je suis assuré que 
ces mesures vous délivreront pour toujours des poursuites de cette 
créature, et sur ce etc. 

9taâ^ SCbfc^nft ber ftobiitetôlanalei. 9taûf ber nidit botliegenben Sudfatfgimg 
gebtudt in ben Œuvres XVII, 340. 

191. 
2) et ftftntg an Manptttnxi. 

PotBdam, 11 décembre 1755. 
Je vous fais communiquer ci-joint en copie la représentation que 
le docteur Fott^) vient de me faire par demander que son gendre lui 
soit donné pour assistant dans ses opérations chimiques. Comme j'en 
serais assez content, si en effet ce docteur Kurella^), gendre de Pott, 
possède déjà quelque capacité dans la chimie, et que ce soit un sujet 
duquel on puisse se promettre quelque habileté dans cette science, 
mon intention est que vous devez faire examiner ledit Eurella, pour 
savoir s'il est digne de la grâce que son beau-père demande pour lui. 
Sur ce etc. 

9laâi 9œ{4tift ber ftaBhteUfanaleL 

192. 
SRaupertuiS an ben ftSnig. 

De Berlio, 16 décembre 1755. 
Sire. Suivant l'ordre de Votre Majesté, ayant chargé MM. Marg- 
graf et Lehmann^), membres tous deux de l'Académie, que j'ai cm 
les plus capables, d'examiner M. le docteur Kurella sur sa capacité 
en chimie, et cet examen ayant été fait en règle, M. EUer, chef du 
collège de médecine, présent, et M. Gleditsch faisant la fonction de 
secrétaire, j'ai l'hoimeur d'en envoyer le résultat & Votre Majesté. 



1) Sol^omt $e{ntt(^ $i>t^ ^ofeffot ber (S^emie. 

2) dm^ ®ottl^atb eurella. 

3] S)er 9}ûtutforf(^er gol^ann Q^ottloB Se^mann, ftônigt Sergtat^. 89L Sernmft^e 
9to4n4ten 1754, ÏRx. 95. 
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J'ai cru, Sire, devoir y joindre la copie du protocole même, aimant 
mieux risquer de faire quelque chose de superflu, que d'omettre la 
moindre circonstance dans ce qui regarde l'exécution de vos ordres. 
Je suis avec le plus profond respect, Sire, de Votre Majesté le très 
humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

Sire. M. Kurella vient de m'apporter un mémoire sur le charbon 
de terre, que je remettrai aux mêmes examinateurs, et dont je rendrai 
compte à Votre Majesté, si elle l'ordonne. 
fHaâ^ ber eigenl^Stibigen Urf^rift. 

193. 
S)et ft5nig an ^auptttnii. 

Potsdftm, 18 décembre 1755. 
Comme je suis déjà extrêmement occupé, je vous prie de ne me 
point accabler par de si grands détails comme vous venez de faire 
dans le cas du docteur Kurella. Quand je vous renvoie des choses 
qui ne sont pas de grande conséquence, pour en avoir votre résultat, 
vous pourrez alors me marquer en peu de mots votre sentiment, sans 
y joindre des protocoles que je n'ai absolument pas le temps d'exa- 
miner. Sur ce etc. 

naâ^ W)\â^\t ber fêabinet^Ian^tei. 

194. 
SD'latt))ertttiS an ben StinxQ. 

De Berlin, 24 décembre 1755. 
Sire. Je ne sais si ceci est digne de votre attention, mais je ne 
puis laisser passer aucune occasion de vous marquer le dévouement 
et le très profond respect avec lesquels je suis, Sire, de Votre Majesté 
le très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

9la(^ ber eigenl^finbigen Urfc^rift. 

195. 
3)er ftSnig an SRaupertutS. 

Potsdam, 25 décembre 1755. 
J'ai reçu avec votre lettre du 24 de ce mois ce que vous avez 
pris la peine de me présenter, et je ne saurais que vous remercier 
de l'attention que vous me témoignez en toute occasion, ce qui m'est 
véritablement agréable. Sur ce etc. 
9la4 9Dbf(^rift ber Stàbintman^ltl 
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196. 
S)cr ftônig an STOaupcrtui». 

. [Berlin] 2/ janvier 1766. 

De quoi tous avisez-yons, mon cher Président? de demander on 
ouvrage académique à un homme dont la plume et Tesprit sont rouil- 
les depuis longtemps? Je n'ai fait que des sottises rimées, dont j'ai 
si honte que je me garderai bien de les montrer. Je sens d'ailleurs 
le peu de capacité que j'ai pour ces sortes d'ouvrages, que je me 
repens des étourderies de ma jeunesse, qui m'en ont fait hasarder 
quelques-uns très inconsidérément Les tremblements de terre ^) sont 
à présent si fort & la mode que vous trouverez bien quelque trembleur 
qui en indiquera la cause bonne ou mauvaise; pour moi qui ne suis 
qu'un triste politiqueur, je ne pourrai faire de mémoire que sur les 
meilleurs moyens de rétablir un royaume bouleversé. Ce serait en- 
core de quoi se faire moquer: on dirait qu'il empêche le sien de 
l'être, cela doit lui suffire. Enfin, mon cher Président, si vous con- 
sidérez encore qu'il n'y a que trois jours d'ici & la séance de l'Aca- 
démie, vous m'avouerez que ce n'est que le temps donné pour faire 
un mauvais ouvrage; autant vaulril n'en point faire. J'attendrai donc 
vos ordres pour Tannée prochaine ou pour le temps qu'il vous plaira 
de m'assigner, afin de ne point déshonorer le lieu ni mes confrères 
par un mauvais bavardage. Cependant, si je savais faire un mé- 
moire qui contînt le beau secret de raccommoder une mauvaise poi- 
trine, je n'aurais rien de plus pressé que de vous l'envoyer. Vous 
souhaitant meilleure santé et — si ce n'est pas contraire à la nature 
des choses — une entière reconvalescence, adieu. Federic. 

^aà^ ber eigen^&nbigen Urfc^rift. ^ad ^atum t)on S^aupettuU' $anb. 

197. 
2)er ftSnig an SRaupertutS. 

[Potsdam] ce 12 mars 1755. 
Vous ferez de votre Académie ce que vous voudrez, mon cher 
Maupertuis; mais je sais bien que, si j*en avais une, ni prince ni 
moine n'y entrerait, j'en excepte le révérend Don Calmet^). Nous 



1) (SrbbeBcn Don fiiffûbon, t. Sîotiembcr 1755. 

2) ^on Salmet VbU Don 6énoned, SSetfaffet eine^ Commentaire littéral de tons 
les livres de rAncien et du Nouveau Testament. 9SgI. Œnvres XV, p. XII; 
XXV, 129. 
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autres princes sommes des animaux pour l'ordinaire très superficiels 
qui ne donnons aux corps où nous entrons, que la longue kyrielle 
de nos titres et rien de plus. Le prince polonais qui se présente 
à TOUS, renchérit encore sur notre espèce par un grain de folie qui 
lui est propre. Ce n'est pas à dire que j'en exempte mes confrères 
et moi, mais sa folie est plus saillante que la nôtre. Il me semble 
que pour agréger à une académie des membres étrangers, il faut y 
mettre du choix; si on y place indifféremment toutes sortes de per- 
sonnes, c'est avilir ce qu'on devrait distinguer, et alors il y a plus 
d'honneur de ne point être d'une société que de se trouver dans son 
nombre. Souvenez-vous des francs -maçons, dont l'ordre se serait 
maintenu avec éclat, s'il n'avait pas été prostitué par des réceptions 
peu judicieuses. Je crois qu'un corps qui compte des Maupertuis, 
des d'Alembert, des Montesquieu parmi ses membres, ne doit pas leur 
associer des Badziwill et des Ansuldis^). 

Vous avez répondu à Monsieur Pott^) comme aurait fait défunt 
notre chancelier s). Il ne saurait se plaindre. Je souhaiterais que 
dans la nombreuse classe de médecins et d'anatomiciens que vous 
avez dans votre Académie, il s'en trouvât un qui pût vous guérir 
ou de moins vous soulager, vu la part que je prends & votre conser- 
vation, et l'estime que je conserverai toute ma vie pour vous. 

J'ai ici le duc de Nivemois^], qui me paraît d'un caractère bien esti- 
mable; avec beaucoup d'esprit et de connaissances, il est sans pré- 
tentions, la simplicité de ses mœurs annonce la candeur de son âme. 
Je suis bien malheureux qu'il ne soit pas né à Berlin; je vous assure 
bien que je ne l'enverrais à aucune ambassade, et qu'il ne sortirait 
de chez mou Vous croyez donc, mon cher Président, que je politique 
toujours et que l'Europe cesserait d'aller, si je n'étais pas comme ces 
anges dont chacun fait tourner sa planète? Vous me faites trop 
d'honneur; je suis comme une mite attachée sur un petit grain de sable 
qu'elle tâche de conserver, pendant qu'un tourbillon agite les sables 



1) Sei SKefiedi unb IBoBrotoic^ i^erbar^ ^otôfi, 2dpii^ 1839 {f. tottb ein O^efc^tec^t 
iKnfitlbi nic^t aufgeffll^. 

2) ©0l. obcn ©. 312. «m 15. «priï 1756 errait Çott „aitf fein toicbcr^oIteS (»cfu(^ 
t)om 8. biefed'' bie 92efolution „tDte @te [St. Sdttigt Wla}.] fetnem @(^tDiegerfo]§ne, bem 
Dr. ^teQa, bie Survivance auf ferne ©telle unb (S^el^olt iitc^t accotbiren Idtmen, inbem 
il^m ja belatntt i\t, ha% f olc^e beteitô hem Dr. [(Sari ^^ilipp] SBranbeiS confertret toorben". 
(®el^. @taûtiSar(^it).) 

3) (Socceji. SSgl. oben @. 309. 

4) 2ou\» Suled SBarbon ^aximu^a^oxini, ^ec^og bon 9Kbemoi9, ant 13. Cannât 
J756 aU beboÏÏm&c^ttgter ailiniftet beê ftdnigi? txm gftûnfreic^ in SBetttn eingetroffen. 
S3gl. $oIit. (;^onef))onbenè XII, 34 {f.; Perey, Le duc de Nivemois, Paris 1890. 



316 SBriefwe^fel ftdnig gfnebri^iS mit S^aufiectttU. 

voisins; je ne me mêle que de mon petit grain, et yoilà tont. Pensez 
à vos poumons, mon cher Président, défaites-vous de toutes les liqueurs, 
qui vous tuent, et soyez persuadé que personne ne prendra plus de 
part à votre reconvalescence que votre ancien ami 

Federic. 
9laâi ber etgen^âitbigen Utfd^rift. SDlonat unb ga^t in ber S)atumi^e Don 

198. 
S)er ftSnig an Vtauptxtuii. 

[Potsdam] ce 20 mare 1756. 

Je vois, mon cher Président, que vous avez la plus grande envie 
du monde d'associer à votre Académie certain prince polonais qui 
passe pour n'avoir pas le cerveau trop bien timbré. J'aurais cru que 
vous vous souviendriez de ces vers: 

Un duc pour fies vassaux est un Dieu qu'où révère, 
Pour Maupertuis, pour moi c'est uu homme ordinaire; 

mais puisque des préjugés vulgaires de dignités et de naissance ont 
fait impression sur votre tête philosophique, je suis prêt à y souscrire. 
Prenez donc votre prince, mais pour l'honneur de votre Académie, 
daignez d'avance faire la supputation des fous associés à l'académie 
de Londres et de Paris. Si ces académies en ont plus que la vôtre, 
surtout s'il s'agissait de rendre le nombre pair d'impair qu'il est, 
prenez votre prince, mais surtout gardez-vous bien de ne me point 
envoyer sa traduction de Hilton en vers polonais, qu'il ne manquera 
pas de vous offrir. Je vois que le monde est le même dans tous les 
États et que les fols se fourrent partout; ils servent de mouche à 
ceux qui ne le sont pas autant qu'eux. Je me souviens d'avoir va 
auprès de la reine de Pologne.^) une négresse qui était un vrai monstre 
d'Afrique, et il est vrai qu'à côté d'elle la Reine paraissait moins hi- 
deuse. Votre prince rendra le même service & Monsieur Grischow^), 
à Monsieur Sack^) et encore beaucoup d'autres que je n'ai vus qu'en 
perspective. 

Ne me parlez plus du duc de Nivemois; je dirai de lui ce 
qu'on disait à Rome à la mort de Marcellus: »Les Dieux n'ont fait 



1) abattu 3o{e))H <S^emal^Utt tdnig 9(itguftô III. 
2] SgL oben @. 241. 

3) 91it0ujt Sfriebric^ SSil^elm Sad, (Sonfijlonaltat]^ unb Çof^rebiger, orbetitltc^ed 
aUitstteb ber ))]^9filali{4en ftlaffe. 
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que le montrer à la Terre* *); ce n'était pas la peine de faire sa 
connaissance, pour le perdre pour toujours. J'ai tout plein d'affaires 
qui m'empêchent de vous en dire davantage. Adieu, mon cher Pré- 
sident, pensez à votre santé, car sans elle il n'y a point de bonheur 
dans la vie, et 20 princes polonais associés à votre Académie ne 
valent pas le quart d'une lobe de poumon. Valé, Fed. 

iRad^ ber eigen^&nbigen Urfc^rtft. Ttonat unb 3a^ in ber SDotumi^aeite t>on 

199- 
S)e¥ $&ntg an ïDtaupntuii. 

[PotBdam] ce 31 [mars 1756]. 

Je souhaiterais fort, mon cher Maupertuis, que vous eussiez assez 
de forces, pour faire un voyage en France ; je regarderais votre départ 
comme un commencement de reconvalescence qui me ferait espérer 
de vous revoir ici en meilleure santé. J'espère que vous consulterez 
vos forces, avant de vous mettre en chemin, et que vous ne hasar- 
derez pas votre poitrine fêlée aux risques d'une longue course et aux 
incommodités inséparables de nos maudits chemins d'Allemagne. Je 
vous félicite du choix que vous avez fait pour notre Académie, notre 
évêque^) y pourra entrer en qualité de disciple de Pétrone. Il veut 
que je fasse son discours de réception; j'aurai le plaisir dé lui faire 
dire ce que je pense de vous, et je tournerai le discours sur les 
avantages que les progrès de l'esprit humain rapportent & la foi. Je 
n'en suis pas trop convaincu dans mon particulier, mais il est bon 
de dire ces sortes de choses; il y a des prêtres assez bêtes pour 
s'en payer, de moins cela fera-t-il rougir ces cuistres qui crient sans 
cesse contre les philosophes. 

Le duo de Nivemois est sans doute plus académique, de toutes 
les manières, que notre évêque, il a des talents qui feraient la for- 
tune d'un roturier. Vous devez bien croire que ce n'est pas un homme 
comme lui que je refuserai; fondez ensemble vingt princes sarmates 
et trente, si c'en n'est pas assez; tirez-en la quintessence, et vous 
n'en ferez pas un homme digne de délier les souliers de votre am- 
bassadeur. Ce duc a trop de sentiments pour manquer de retour 

1) >08tendent terriB hune tantom fata neque ultra 
Esse 8inent.< 

Aeneis VI, 870. 871. 9SgL Œuvres YII, 46. 

2) W^^P ®ott^atb ®raf t). @(^ûffgotf4 Sûrfibifc^of t)on ^xMau, hamal» in SBertin. 
8gl. Œuvres XXVn, a, 284. 285. ^ublicotioneit XIII, 613. 627. 635. 
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pour ceux qui raiment, et qui restiment; mais s'il admire mon esprit, 
ma gloire et ma puissance, je l'en félicite. Pour moi, je n'ai pas 
l'honneur de connaître toutes ces belles choses-là; je suis un polisson 
que la Fortune a placé, et qui me trouve très déplacé où je suis. Je 
sais très bien que tantôt je fais des sottises et tantôt des choses un 
peu moins folles; mais tout cela n'est guère admirable: un César, un 
Trajan, un Marc-Aurèle, un prince Eugène, un Turenne, un Isaac 
Newton, un Bayle, un Virgile, un Horace, un Cicéron, un Lycurge, 
un Montesquieu, voilà des gens faits pour être admirés par leurs con- 
temporains et pour aller à la postérité la plus reculée^); mais notre 
siècle ne brillera pas par les hommes qu'il a portés 2), bien par les 
tremblements de terre. Voilà la seule gloire qui nous reste. 

J'accuse peut-être avec injustice mon siècle et je lui attribue la 
stérilité que je sens en moi; cela me fait souvenir d'un général qui 
trouvait son armée très mal campée, quand il avait un mauvais 
quartier. Soyons plus justes; tant que le siècle où nous vivons, pro- 
duit des d'Alembert'), des Belle-Isle^), des Nivemois, des Maupertuis, 
des Euler, des Metastasio^), faisons-lui grâce et ne l'accusons pas 
de nos propres défauts. 

Voilà un petit bout de morale, mon cher Président, débité par 
un très peu grave auteur; je vous en fais mes excuses, en vous 
assurant que personne dans ce siècle, tel qu'il est, prend plus de part 
à votre conservation que votre serviteur Federic. 

SRoc^ bet cigcnl^dnbifien Urf(^rift. 

200. 
S)er t5nig an SRaupertuiS. 

[Potadam] ce 8 avril 1756, 

Vous êtes aussi flatteur qu'Ovide, mon cher Président; vous me 
faites rougir jusqu'au bout des ongles, et si je ne me connaissais très 
bien moi-même, je me laisserai persuader que je suis un grand homme, 
mais heureusement pour moi je n'en crois rien et je mets tout ce que 
vous me dites d'obligeant, sur le compte du style et d'un langage de 



1) »flï. Œuvres XXVII, a, 285. 

2) »gï. obcn ®. 164. 3) ©9Ï. oben 6. 278. 

4) fiouig ^aïU» ÎCuguftc gouquct bc ©ctte-SMc, Çcrjog Don »emon, SWarfc^ûK 
tion %tQxifctiâi unb ©tootigmiTtifter. »gl ^blicotionen IV, 167: >Belle-lBle peut 
être compté parmi les grands hommes de notre siècle* etc. 

5) $tetTO IBonabentura SDletaftafto toetlte feit 1730 aie poeta laureatus itnb ^o\* 
î^eoterbit^ter in SBten. 



1756, 31. a^fti» — 3. aRai 319 

politesse usité dans le monde. Le dnc de Niyemois est parti d'ici % 
comme vous le saurez; je snis bien fâché de ne l'avoir pas pn pos- 
séder plus longtemps. Je lui ai escamoté deux soupers >), dans les- 
quels il a été aussi aimable que Fhomme du plus d'esprit qui soupe 
toute sa vie. Me voici & présent seul et solitaire. L'évêque est allé 
chanter la messe dans sa cathédrale, chacun a pris son chemin, et 
je me trouve vis-i-vis du chevalier Masson^j, qui ne me dédommage 
pas de mes pertes. Voilà comme va le monde: de l'abondance, ensuite 
la disette; des maladies et après la santé; ce mélange nous fait 
ajouter un prix — qui nous resterait inconnu — aux biens dont nous 
jouissons. Adieu, mon cher Maupertuis; puissiez-vous connaître les 
avantages de la santé, sans éprouver la torture des souffrances, et 
vous porter aussi bien que je vous le souhaite. Valé. 

Federic. 
3laâf bec eigcn^nbisen Ucfc^rift. Portât mtb Sfa^ in ter S)atumiSaeUe bon 



201. 
Wlaupntnii an ben itônig. 

De Berlin, 3 mai 1756. 

Sire. Dans l'impuissance où je suis de contribuer par moi-même 
à vos amusements, je me trouverais heureux, si mes amis y pouvaient 
suppléer. Voici quelques vers du comte de Tressan^) qu'il ne m'a 
permis de faire voir qu'à Votre Majesté seule, et qui m'ont paru ca- 
pables de l'amuser un moment. J'y joins la lettre du comte où 
Votre Majesté verra ce qui a donné lieu à ses vers; Votre Majesté 
y verra aussi de sa prose sur nos embarquements: il aimerait mieux 
être à Minorque^) qu'à Toul®). C'est un homme qui réunit bien des 
talents aimables avec la plus grande valeur. Il a toujours fort dé- 
siré d'être coimu de Votre Majesté, et je l'en crois digne. Je suis 



1) 5. W^nl «gL ^oUi (Socre^ïonben» XII, 241. 242. 

2) ^er ^dnig an b'Slrgend, 18. Wtai 1762: >Je vous crois Grec comme Démo- 
Bthène, sur votre parole. Vous étiez déjà un grand Grec pour moi, qui ne sais que 
le Pater hemân; ansBi y parut-il bien à ce souper où se trouva le duc de Ni ver- 
nois, où vous soutîntes la moitié de la conversation en grec, et où je voulais un 
dictionnaire pour pouvoir en quelque façon entendre quelques mots des savants 
propos que vous tîntes vous deux*. Œuvres XIX, 317. 

3) 93gl. „$tM^ griebric^ ber ^role" l, 526. 635. Formey, Souvenirs II, 55 ff. 

4) )Bg(. oben @. 287. 5) «riegiSf^ûu^Ia^ Don 1756. 
6) (Slamtfon be^ ®rafen Sireffan. 
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ayec le plas profond respect, Sire, de Votre Majesté le très humble 
et très obéissant serviteur Manpertnis. 

iRac^ bet eigen^Snbigen Urfc^rtft. $Iuf ber Mdfette t>on ber ^anb (Sié^tlê aU 
Slmoeifuns fût bte nid^t borliegenbe 9(nttoort: >Compliment pour la commnnication 
des pièces, que le Boi lui renvoyait ci-clos, et que Sa Majesté le priait de vouloir 
bien remercier l'antenr de son attention pour le Roi.« 

202. 
fOtavipntviii an ben ftSnig. 

De Berlin, 13 mai 1756. 

Sire. Les bontés dont vous avez honoré M. le duc de Nivemois 
pendant son séjour ici^ me font croire que Votre Majesté verra ayec 
plaisir la reconnaissance quil en conserve, et combien il a été flatté 
de son association à TAcadémie. En effet, TAcadémie de Votre Ma- 
jesté est tellement Tobjet des vœux de tous les gens de lettres que, 
sans la restriction que Votre Majesté y a mise, nous aurions pour 
associés étrangers tous les membres des trois académies de Paris. 

Vos bontés pour moi aussi. Sire, me font prendre la liberté de 
vous parler de ma santé. Je tâche de reprendre assez de forces 
pour pouvoir m'aller bientôt mettre aux pieds de Votre Majesté 'et 
profiter de la permission qu'elle m'a donné de faire le voyage de 
France. Je suis avec le plus profond respect. Sire, de Votre Majesté 
le très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

3taâ^ bet eigenl^&nbigen Urfc^tift. %m 9lanbe Don ber Çanb (Biâ^eU aU inftnb« 
lic^e aSeifung bcg^ônig^ fur bie nit^t t^orïicgenbc îlntnjort: „î)aîtïe Dot bte ©riefe, !ie6 
fcin tDetm er fi(^ beffert". 

203. 
SRaupertuig an ben ^3nig. 

De Berlin, 18 mai t756. 

Sire. Vos bontés font que je ne dois me déterminer à rien que 
par vos ordres; vos lumières me feraient vous consulter en tout, s'il 
m'était toujours permis de vous consulter; mes sentiments me font 
désirer que ma conduite et tous mes pas soient continuellement sous 
vos yeux. 

A l'occasion de M. Godin^), qui, ennuyé de l'Espagne, où il a 
cependant une très belle place, sollicite pour rentrer dans l'Académie 

1) 2oviïS ®obin, SD^arinebirectot in (Sabi;, S^eilnel^mer an ber ^t(\uQtou(Sj^thi^n 
bon 1735. 



1756, 3. Vtai — 6. OctoBer. 321 

des Soiences de Paris, on voudrait que j'y rentrasse aussi, et le mi- 
nistre^) a ehargé d'Alembert de m'en porter la parole. Comblé d'ap- 
partenir à Votre Majesté et peu touché de tous les autres titres, 
j'avais répondu à d'Alembert que je ne souhaitais point de rentrer 
dans l'Académie, et que je ne ferais pas pour cela la moindre dé- 
marche. Le ministre est revenu à la charge et demande seulement 
ma parole que je ne refuserai point la place qu'on veut me donner, 
ou le secret: à quoi je ne manque point, lorsque je ne parle qu'à 
Votre Majesté. 

Telle est, Sire, la situation où je me trouve. Mon premier vœu 
est d'être à vous sans partage, tant que mes services vous seront 
agréables; une seconde volonté, c'est de ne pas déplaire au Prince 
dont je suis né le sujet, et de qui je n'ai jamais reçu que des bien- 
faits. Accordez -moi. Sire, celui de daigner me diriger dans la ré- 
ponse que je dois faire soit à d'Alembert soit à M. d'Argenson. Je 
joins ici les deux lettres que j'ai reçues du premier, que je supplie 
Votre Majesté de me renvoyer. 

Je suis avec le plus profond respect. Sire, de Votre Majesté le 
très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

9ta^ ber eigenl^Stibigen Urfc^rift. tRuf ber Mdfeite bon ber ^anb (H(^^: 
» Compliment bien gracieux. Qae le Roi était très content qu'il raoceptât et 
ren féUcitait.< 

204. 
SRaupertuid an ben Aontg. 

De Saint-MaloS), 6 octobre 1756. 

Sire. Les plus grandes choses ne vous font point perdre de vue 
les plus petites, parcequ'il n'en est point qui puissent remplir la ca- 
pacité de votre esprit C'est persuadé de cette vérité que je prends 
la liberté de vous écrire. Tandis que vous décidez du sort des em- 
pires, j'ose vous dire que sur les rochers de la Bretagne vous avez 
un homme que l'admiration, la reconnaissance et le dévouement pour 
Votre Majesté suivent partout, et qui, quoiqu'un des derniers à ap- 
prendre ce qui se passe en Allemagne, est un de ceux qui prennent 
le plus d'intérêt à votre gloire. 

Puissiez-vous, Sire, après avoir donné tant de preuves de votre 
puissance à l'Europe, lui donner la paix! 



1] a^arc $ierre be So^er be ^aulm^, (ihrof b'^rgenton, IBruber bed oben S. 215 
Vtttm. 7 (toiamttfiL 2) Ttaaptthivi l^otte 8erUn am 7. 3unt berlaffen. 

ITofcr, fMefttc^fd BfrieM^I bel 9toficB. 21 
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Newton, le Frédérie des philosophes, parlant dn repos dont peu- 
vent jouir quelques partiealiers, l'appelait >la seule chose substan- 
tielle*. Qu'eât-il dit de la paix des nations! Pardon, Sire, si j'ose citer 
un philosophe à un monarque et à un héros; c'est que je sais, et 
Votre Majesté me l'a appris, que ces caractères ne sont point in- 
compatibles. 

Je suis ayec le plus profond respect. Sire, de Votre Majesté le 
très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

9la4 ba etgenl^&itbigen Urf^rift. 

205. 

Set StQnig an SJ^aupertuiS. 

Au quartier général de Struppen, le 19 d'octobre 1756. 

Je viens de recevoir la lettre que vous avez voulu me faire le 
6 de ce mois, et je vous remercie de votre bon souvenir et des senti- 
ments que vous me marquez. Je serai toujours bien aise de recevoir 
de bonnes nouvelles de votre état et je ne doute point qu'à l'heare 
qu'il est, vous n'ayez aussi déjà entendu parler de moi. Sur ce, je 
prie Dieu qu'il vous ait en sa sainte et digne garde. 

Nous avons battu les Autrichiens et pris toute l'armée saxonne ^). 
Si j'étais Gascon, je dirais — ce ne sont que nos essais I 

Federic. 

9lo4 ber Uvf(^tift. %tt gufa^ etgenl^anbig. 

206. 
2)er St'ànxQ an SRaupertuti^ . 

A Dresde, ce 18 janvier 1757. 
Je vous remercie des souhaits que vous me faites. Je suis très 
persuadé qu'ils sont sincères, et j'espère de les accomplir; du moins 
j'y ferai ce que je pourrai. Je voudrais bien à mon tour que votre 
santé se rétablît, et que j'eusse le plaisir de vous voir si bien guéri 
que vous eussiez même oublié que vous avez été malade. Sur ce, 
je prie Dieu qu'il vous ait en sa sainte garde. 

Je vous remercie, mon cher, de la part que vous prenez à ce 
qui me regarde. Vous êtes peut-être le seul Français en France qui 
pense à moi. Fr. 

9la4 ber Utf^rift t)on ber $anb M W>hi be $tabei$. 5Der Sufag eigenl^&tibig. 



1) @(^Ia(^t bei SoBofit, 1. October, unb ftapiiulation bon $ima, 15. October. 
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207, 

aRaupertttid an ben ftSnig. 

De SftiDt-Malo, 1» mai 1757. 

Sire. Ayant passé tout Thiver dans Tétat le plus déplorable, 
tout ce que j'ai fait jusquHci ponr rétablir ma santé, n'ayant en ancnn 
succès, les médecins assurent qu'il n'y a plus que l'air d'Italie qui 
puisse me guérir. Je pris, il y a quelque temps, la liberté de de- 
mander à Votre Majesté la permission de tenter ce remède; je n'ai 
point reçu la réponse dont je me flattais. Cependant, Sire, n'ayant 
point aussi reçu d'ordre contraire, et le séjour ici m*étant devenu 
inutile et désagréable, je vais, malgré l'extrême épuisement où je 
suis, tenter d'entreprendre ce voyage. Gomme je ne puis aller qu'à 
très petites journées, j'espère recevoir à Lyon les ordres de Votre 
Majesté, si elle veut bien m'en honorer. Selon ces ordres. Sire, ou 
je continuerai mon voyage vers l'Italie, ou, dans quelque état que je 
sois, je reprendrai la route de Berlin. 

Je suis avec le plus profond respect. Sire, de Votre Majesté le 
très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

9laâi bet eigot^fttibtgen Utfd^rift 



208. 
S!)er StinxQ an SRaupertuiS. 

An camp devant Prague, ce 29 mai 1757. 

Il y a plus de quatre mois que je n'avais reçu de vos lettres; 
elles ont été sans doute interceptées en chemin. Je suis fâché que 
votre air natal n'ait point contribué à rétablir votre santé ; je souhaite 
que le climat de l'Italie, ot je vous permets d'aller, vous soit plus 
favorable; mais prenez garde que la guerre ne vous y suive pas. Je 
vous reverrai toujours avec plaisir et je vous conserverai les mêmes 
sentiments que vous me connaissez pour vous. Sur ce, je prie Dieu 
qu'il vous ait en sa sainte et digne garde. Federic. 

Je n'ai pas reçu de vous une panse d'à depuis six mois; appa- 
remment que les Pompadouristes auront trouvé votre correspondance 
dangereuse. 

9la4 ber Utf(^ft t)on bet $anb ht» fCbhé be $tabeiS. %n 8nfa( dgenl^fttibig. 

21* 
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209. 
aRaupertttiS an ben AQntg. 

De Tonlonse, oe 27 décembre 1757. 

Sire. Quelque précieux que soient yos moments, j'en demande 
un à Votre Migesté, pour lui marquer avec quelle joie j'apprends la 
nouYelle de la victoire qu'elle vient de remporter i). Permettez encore, 
Sire, qu'au commencement de l'année je renouvelle à Votre Majesté 
l'hommage de mon respect et de mon dévouement et les vœux que je 
fais pour elle. Puissiez-vous, Sire, après avoir rempli l'Europe de la 
gloire de vos armes, lui faire bientôt goûter les douceurs de la paix! 
Quelque éclatante que soit la victoire, il est, Sire, encore d'autres 
genres de gloire, et tous vous sont destinés: vous serez aussi grand 
dans la paix que dans la guerre; le bonheur d'un peuple qui vous 
adore, l'admiration de tous les autres sont des objets aussi dignes de 
vous que le gain des batailles, et dont vous êtes aussi sâr. 

Si j'ose maintenant. Sire, parler de moi à Votre Majesté: j'étais 
parti de Saint-Malo l'été passé pour le voyage d'Italie. Le mauvais 
état de ma santé m'a retenu trois mois à Bourdeaux, et, dès que j^ai 
pu supporter la route, je me suis avancé jusqu'ici. Mais, la saison 
étant devenue trop rude pour continuer mon voyage, et l'air de Tou- 
louse m'ayant fait beaucoup de bien, j'ai pris le parti — à moins 
que Votre Majesté n'en ordonne autrement — de rester dans cette 
province jusqu'à ce que le printemps me permette de m'aller mettre 
à vos pieds. Je suis avec le plus profond respect, Sire, de Votre 
Majesté le très humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

Compliment. Fr. 

9{a4 ber eigenl^&itbigen Urf^rift. 5Die SBdfnng fflt Me ^nttoort (ouf ber Wkd^ 
eite) %ltx6fiaU9 etgenl^&nbig. 

210. 
SRaupertuiS an ben £onig^). 

De Toulouse, 9 mai 17ftS. 
Sire. Quoique ma santé ne soit pas encore trop bien rétablie, 
dès que je me crois en état de supporter le voyage et que la saison 
le permet, je pars; mais^}. Sire, comme je ne puis aller qu'à petites 

1) Sâfiaé^t bei Seut^en, 5. 5December. 

2) SSon bemfelben 6(^tetbett Uegt ein etgenl^ânbtgej 5DupItcat Dot, mit einigen fti« 
liftif^en 9(eitbentngen unb bem Sufa^ om ©(^luffe bec 9la4f4rift: «J'adreaae eelle-ci 
à M. de Hellène (pteugtfi^et Oefanbter int $aag). 

3) 2)ii))Itcat: le voyage, la saison me permettant d'entreprendre le voyage, 
je vais partir. Mais . . . 
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jonméeSy et que j'aurai besoin de me reposer quelques jours à Bâle, 
j'ose supplier Votre Migesté de m'y donner ses ordres sur la route 
que je dois prendre pour le reste de mon voyage; c'est avec la plus 
grande impatience^) que je reporte aux pieds de Votre Majesté le 
reste d'une vie que je lui ai consacrée. 

J'apprends, dans ce moment, la reddition de Schweidnitz^); per- 
mettez-moi, .Sire 3), de marquer à Votre Majesté la joie que je ressens 
de la voir maître^) de la dernière ville de la Silésie qui lui restait 
à reconquérir. Tout le monde apprend'^) avec admiration le succès 
de vos armes; je joins à^') l'admiration bien d'autres sentiments et 
suis avec le plus profond respect, Sire, de Votre Majesté le très 
humble et très obéissant serviteur Maupertuis. 

P. S. 
Je ne sais si la dernière lettre que j'eus l'honneur d'écrire à 
Votre Majesté du mois de février'), lui est parvenue. 
9taâi ber eigenl^ftnbigen Urfc^nfi 

211. 

Set StinxQ an SRaupertuiS. 

LeutomÎBchl, 7 juillet 1758. 
J'ai reçu votre double lettre du 9 mai. C'est avec plaisir que 
j'apprends que votre santé commence à se remettre et que vous vous 
disposez à revenir. Comme vous devez connaître mieux que personne 
ce que votre état vous permet de faire, personne ne peut mieux vous 
diriger que vous-même sur la route que vous devez suivre, et que 
probablement vous trouverez partout sûre par l'Allemagne. Votre 
santé doit être là-dessus bien consultée. Je vous suis obligé des 
vœux que vous faites pour la prospérité de mes armes. Sur quoi, 
je prie Dieu qu'il vous ait en sa sainte garde. 

9la(^ bem donctpt t)on ber $anb btô IBorlefetô Çenti be (Sott. 

212. 
9)>{attpertuid an ben JS5ntg. 

De Neuchâtel, 12 septembre 1758. 
Sirç. Permettez-moi de marquer à Votre Majesté la joie que je 
ressens de la nouvelle qne nous venons d'apprendre. Après tant 
de victoires remportées sur difTérentes nations, il vous était réservé 



1) 3)u))Itcat: joie. 2) 17. ^lil 1758. 3) gre^It int ®tq)Ucat. 

4) ®ii))Kcat: maîtresse. 5] ^tt))Ucat: voit. 

6) XitpUcat: mais je joins encore &. 7] 8iegt niéft boc. 
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d'en remporter une sur le peuple le plus barbare^) et de jouir de 
cette gloire si rare de faire la gaerre ponr venger l'hainanité. 
PnisBent les nations se lasser d'être vaincues, et vous. Sire, après 
avoir été le vainqueur de TEurope, puissiez-vous en être l'arbitre et 
le pacificateur I Je suis toujours avec la même admiration, le même 
respect, le même dévouement, Sire, de Votre Miigesté le très humble 
et très obéissant serviteur Maupertuis. 

P. S. 
Ma santé, qui, au lieu de continuer à se rétablir, est devenue 
plus mauvaise depuis deux mois que je suis dans ce pays-ci, ne m'a 
point encore permis de continuer mon voyage. 

9^o4 bet eigenl^&nbigen Urfc^rift. 9(uf bet Mdfeite t)on bet $anb bdS Shîegdrat^ 
Uptt M ndlnblic^e SBeifung fftt bie itic^t Dotliegenbe Vnttooct: „%ffitt mit letb, ba| 
et iu)(^ !ranf toftre". 

213. 
%tau Don 20laviptxtnxi an ben fiOnig. 

A Bâle, le 29 juillet 1759. 
Sire. Votre Mqesté permettra que j'ose apporter ma douleur au 
pied de son trône, en lui annonçant la perte que je viens de faire 
dans la personne d'un mari tendre et d'un ami qui a fait le bonheur 
de ma vie. J'étais venu le chercher dans cette ville, dans l'intention 
de le soulager dans sa dernière maladie, et j'ai eu le malheur de le 
trouver mort^j en arrivant. J'ose me flatter. Sire, que vous daignerez 
prendre quelque part à la perte d'un fidèle serviteur, qui a toigours 
compté pour ses jours les plus glorieux ceux qu'il a eu le bonheur 
de passer au service de Votre Majesté et qui n'aimait la vie que 
pour pouvoir la consacrer au plus grand des rois et au meilleur des 
maîtres; ce sont les sentiments. Sire, qu'il a conservés jusqu'à son 
dernier soupir. C'est à moi à témoigner à Votre Majesté ma très 
humble reconnaissance pour les bienfaits sans nombre qu'elle a daigné 
répandre sur sa vie; tous les moments de la mienne seront employés 
à faire des vœux pour la conservation de la personne sacrée de Votre 
Majesté. Je suis avec le plus profond respect. Sire, de Votre Majesté 
la très obéissante et très soumise servante et sujette 

La veuve de Maupertuis, 

née de Borck. 

9taâ^ bet dgenl^&nbigen Utf^tift 



1) @(^a(^t bei fiontborf, 25. 9Utgu^ 2) 27. QvHl 



Stn^ang A. 

8gl. obéit ®. 20. 



Epistre à Monsieur le General Oromko^). 



EPITTBE. 

1 Afidé Serviteur du Pays et du Bol 
sapos de Popresé et meintien de la loy 
ta sais que voyiyear erent dens la province 
plustot en vagabond, q'en qualité de Prince 
5 je voix couler mes jours par voye et par chemeins 
sens pouvoir assurer oux fixser leurs desteins 
quand je pars de oeans je devence Torore 
mais je resens un froit qui ronje et me dévore 
apeine some nous sortis de ces faux bourgs 

10 q'un bourbier afreux interomp nostre cours 
Le oooher grosiér jure gronde menace 
et foite les cheveux sens pouvoir faire grâce 
à force de Travail de cris de mouvements 
nous sortons de ces trouxs non pas fort doucements 

15 c'est pour nous enfoncer dens des autres ornières 
dons les fonds raboteuxs sont entasez de pieres 
et il faut de nouveaux que par force de bras 
de cecouses de chocs franchir ces ambaras 
je crois lors pour le coup de me mètre à mon aize 

20 mais à vint pas de la je sens verser la cheize 



1) S)ie S^reitoftfe bet dgcn^anbigen tteft^rift ift btt<(fiWi4 beibe^olten. 
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me trouvent engagé parmi des Sac à pieds 

je ne penx pas ci tôt me trouver sur mes pieds 

le hamois ce déchire ausi bien que les renés 

et nos cheveauxs sen frein vont parcourir les pleines 

25 tendis que dens la chezé écrasent ses voisins 
pour sortir le premier Ion fit jouer les meins 
la ... ce font de ces coups dont la plaisente histoire 
mérite d'estre mise aux Temple de mémoire 
Ion sort tens bien que mal atendent en repos 

30 que Ion aile courir ratrapér les ohevos 

de nouvaux le Coché les prens et les râtelles 
Noue le déchiré par des cordes nouvelles 
la voiture levée un chaq un ci remet 
et Ion part ausi tôt que le cocher est prêt 

35 Fun jure l'autre gronde et chaqun en Colère 
Peste contre le sort qui leurs paroit contraire 
Ion monte la chose pour éviter les eauxs 
et le chemein étroit cose de nouveaux meauxs 
un charetier fâcheux de sa vaste Voiture 

40 nous bouche le chemein nostre coché en jure 
nous voila areté sens pouvoir reculer 
ni sens savoir non plus ci Ion peut avancer 
nous avencons pourtens et chaqun s'enteraide 
mais nous voyons bientôt que nostre cheze saide 

45 une Roue acrochée etent rompue en deuxs 
lors necesité fut d'atendre en ces lieuxs 
que des charons voisins en eusent fourni d'autres 
la fain comencoit fort à s'amparér des nautres 
chaqun fesoit des veuxs pour quelque plat choisi 

50 quil esperoit menjér avec un plain loisi. 
après trois heure et plus que je fus imobille 
la Boue vint enfein et nous entrame en ville 
Ion s'enquérit dabort du meilleur cabaret 
Ion y va l'hôte dit que le dîné est prêt 

55 la joye auroit suivie une telle nouvelle 

mais un moment après on nous la bailla belle 
trois eux qui dens lecel etoit enceveli 
avec un vieux poulet pleins derbaje ceilli 
autoit entièrement l'apeti aux convives 

60 c'est les premier méz que ces femes actives 

• nous avoit préparé faisent de leurs mieux 
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nous vimefl qnil fandroit sortir Testomac crenx 
le reste du diné ne yaloit non plus gère 
un dindon qui ni^et deuB la grece etranjere 

65 da bœuf dur qui etoit entouré de refort 
et dont Todeur faillit à nou8 donér la mort 
nouB pliâmes bagaje et sortent aux plus vite 
afein ci il ee put d'atraper nostre gite 
pour ce mauTez repas fut peyé tel que bon 

70 et d'un signie de croix Ion quita la maison 
ensuite Ion poursuit sa route en diligence 
et les obeyeaux trotens Yont tous corne en cadence 
les Ténèbres pourtens eouvroit déjà les airs 
l'ours en un doux repos dormet dens les dezairs 

75 le fin Renard jitoit aux fond de sa Tanière 
pour le lièvre creintif reposoit peux oux gère 
les Troupes de brebis ne eouvroit plus le chand 
leurs pasteur fatigé dors d'un somme pesend 
nous primes dens ce teims par des routes perdue 

80 ne peuvent poin du tout ce servir de la vue 
erents de tout cotez pour savoir le ohemein 
le cherchant de la vue ainsi que de la main 
en fein nous retrouvons la véritable route 
arivent à bon port que Ion ne voyoit goûte 

85 tout le monde asoupi dens un profond someil 
dormet en atendent le retour du Soleil 
Ion ouvre et nous entrons dens une hôtellerie 
on demende à menjer mais l'hote sen recrie 
disent pour s'exscuser quil n'avoit rien de prêt 

90 ci non un peux de pein et un codinde fret 
dont le jour précèdent lui et sa famille 
avoit menjé beaucoup rôti de sus le grille 
chaqun s'ala coucher et chercha dens son lit 
remède à tout ses meauxs fatige et apetit 

95 j'esperez tout aux moins de reposer sens trouble 
alors q'un bruit confus de toute pars redouble 
un chien par acsident dens la cave enfermé 
qui etoit sens cela du maitre bien aimé 
(maime jus qua ce point quil eut donc sa feme 
100 qui carant an pacés fut l'objet de sa fiame 
pour conserver longteims chez lui cet animal 
comme un fusil rouilé qui meuble un arsenal) 
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le eodeinde gardé lui etoit au amorce 

il aboyé il en gronde hurlent de bonne force 

105 les enfenfl de leurs cris eguz et douloureuxs 
me font comme en sursot entrouvrir les yeuxs 
de plus dens la cuisine un bruit de tournebroche 
ce joignit aux fracas fais d'un fondeur de cloche 
qui aux levé du jour à grands coups de marteauxs 

110 d'un laborieux travail veut soulajer ces meauxs 
tu crois cher General que plain de lasitude 
le doux repos me fuit dont je fais mon étude 
tu iras vainement le chercher à Bustet^) 
cherche le dens toi sœul le reste est sens efet 

115 c'est la oux je le trouve à la cour oux campagnie 
la partout il me suit partout il m'acompagnie 
le Sort qui ta loté tatachent à la cour 
en plein repos tu peux y pacér chaque jour 
crois que tes enemis pour ne te point cognoitre 

120 ne t'estiment pas tens que cela devroit estre 

faix leur voir ton bon cœur et je répons dens peux 
de voir tout sucsedér aux désir de tes veux 
pour veux q'en me gardent toujours en ton estime 
tu suive cet avis q'en deux mots je te rime 

125 ne te forme aucun plan de quitér tes emplois 
poursui plustot poursuis à soutenir les lois, 
reprime l'imposteur mais soutiens les veuves 
et soix content et ferme en tonte les épreuves 
va Suivre ton chemein comme il est eomencé 

130 et ne déments james Gromko sur le pacé. 

Fin. 



1) Oben e. 3 tbtrn. 1. 



SSgl. oben ®. 223—225. 



Le Renouvellement 

de 
rAc&démie des Sciences^). 



ODE. 
Que yoifl-je! Quel spectacle! ma chère patrie, 
Enfin voici l'époque où naîtront tes beaux jours ! 
L'ignorant préjugé, l'erreur, la barbarie, 
Chassés de tes palais, s'éclipsent^) pour toujours, 
Les beaux arts sont vainqueurs de leur sombre rivale'), 
Je vois de leurs héros la pompe triomphale^), 
Dans leurs mains les lauriers, les lyres, les compas^); 

La vérité, la gloire 

Au temple de mémoire 

Accompagnent leurs pas. 

Sur le vieux monument d'un ruineux portique 
Abattu par le temps et la grossièreté*). 



1) Die bon bem fran^dfif^en d^efonbten SSalor^ am 3. ^februar 1748 an {einen ^of 
gefanbte 9lb{(^ft bet Obe im Sr^tt) bed 9udtoacttgen Wni^ttvmê ^u $aris fHmmt 
mit bem 1749 erfc^ienenen SÙxud in ber Histoire de l'Académie (année 1747) p. 5—8 
ilberein. Der Xe£t ber Œuvres du philosophe de Sanssouci bon 1750 (miebet^olt in 
ben Œuvres de Frédéric le Grand X, 22^26) entl^ftlt bie l^iemnter ber^eic^eten 
tlenbenmsen. 

2) sont bannis. 3) de Tabsurde ignorance. 
4) la pompe qui s'avance. 5) la lyre, le compas. 

6) par les malus de la grossièreté. 
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S'élève élégamment un temple magnifique. 
Au culte d'Apollon 1) et de la vérité. 
3) Consacrons leurs autels, la modeste science, 
Qui suit en tâtonnant la sage expérience, 
Du butin de Terreur ose les décorer. 

L'invention hardie. 

L'adroite analogie 

Achèvent de l'orner. 

Sous le règne honteux de l'aveugle ignorance, 

La terre était en proie à la stupidité; 

Ses tyranniques fers chargaient, pleins d'insolence. 

Les membres engourdis de la simplicité. 

L'homme était ombrageux, crédule, errant, timide. 

La vérité parut et lui servit d'égide*). 

Il secoua le joug des paniques erreurs. 

Sa main brisa l'idole 

Dont le culte frivole 

Nourissait ses erreurs. 

Sur la profonde mer où navigue le sage, 

De sa faible raison uniquement muni, 

Le ciel n'a point de borne, et l'eau point de rivage, 

U est environné par l'immense infini; 

Sans cesse retenu lorsqu'il prétend comprendre. 

Trop petit pour monter et trop grand pour descendre^), 

L'un^) ofiusque ses yeux, l'antre*) échappe à ses sens. 

Mais l'obstacle l'invite 7), 

Et la gloire l'excite*) 

A des travaux constants. 



1) fttt dieu de tons les arts. 

2) (Statt M (S^Ittffed bet @tro))^e: 

C*e8t là que le savoir, la raison, le génie» 

Ayant vaincu Terrenr à force réunie, 

Élèyent un trophée aux dieux leurs protecteurs» 

Ainsi qu'au Gapitole 

Se portait le symbole 

Du succès des vainqueurs. 

3) de guide. 

4) Il le trouve partout, et ne peut le comprendre, 
Il s*égare, il ne peut ni monter ni descendre. 

5) Tout 6) tout. 7) rexoite. 8) Tinvite. 
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Par on dernier effort la raison fit paraître 

Ces sablimes devins des mystères des dieax; 

Ds sont nos préceptears, nos guides et nos maîtres^), 

Ils éclairent la terre, ils lisent dans les cienx. 

Les astres sont suivis 2) dans leur oblique course, 

Les torrents découverts dans leur subtile source, 

Ils devinent 3) les vents, ils ont pesé les airs. 

Ils domptent la nature, 

Et fixent la figure 

De ce vaste univers. 

L'un par un prisme adroit et d'une main savante 
Détache le brillant, Tazure, les rubis ^) 
Qu'assemble des rayons la gerbe étincelante 
Dont Phébus de son trône éclaire le pourpris; 
L'autre, scalpel en main, d'un corps qu'il décompose, 
D'un nerf ramifié suit et saisit la cause, 
Du sang en cent canaux indique le courant'^); 

Et tel d'un bras magique 

Vous touche, et communique 

L'électrique Volcan^). 

7) Enfin, je f aperçois, auguste sanctuaire. 
Où Minerve reçoit les enfants d'Apollon, 
Les filles de Mémoire y sont avec leur père, 
J'y vois Virgile, Horace, avec Anacréon, 



1) C'est par leurs soins que rhomme apprend à le connaître. 

2) décrits. 3) Ds ont suiyi. 
4} Détache cet azur, cet or et ces rubis, 

5) L'autre du corps humain que son art examine, 
Décompose avec soin la fragile machine 

Et les ressorts cachés à l'œil d'un ignorant 

6) torrent 

7) @tatt biefer 6trot>^e: 

Je vois ma déité, la sublime éloquence, 
Des beaux jours des Romains nous ramener les temps, 
Ressusciter U voix du stupide silence, 
Des flammes du génie animer ses enfants; 
Ici coulent des vers, là se dicte Fhistoire, 
Le bon goût reparaît, les filles de Mémoire 
Dispensent de ces lieux leurs faveurs aux mortels, 
N'écrivent dans leurs fastes, 
De leurs mains toujours chastes. 
Que des noms immortels. 
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L'imagination pétillante et fleurie, 
Les grâces, le bon goût, la fine flatterie 
Dispensent de ces lienx leurs faveurs aux mortels, 
Écriyent dans leurs fastes, 
De leurs mains toujours chastes. 
Quelques noms immortels. 

Tel, au faîte brillant de la voûte azurée. 

Nous peint - on 1) de cent dieux Tassemblage divers; 

La nature est soumise à leur troupe^) sacrée, 

Ils gouvernent'] les cieux, le monde ^) et les enfers, 

Unis, mais divisés^), chacun a son partage. 

Aux flammes*) de l'Etna Vulcain forge l'orage, 

Éole excite en l'air les aquilons mutins; 

Tandis que Polymnie 

Par sa douce harmonie 

Appaise les destins^). 

^)Tels brillent en ces lieux ces oracles, ces sages, 
(Dans leur céleste cour les dieux en sont jaloux) 
Agents des vérités, dans leurs aréopages. 
Les préjugés captifs rampent à leurs genoux. 
Leur esprit pénétrant, leur vaste intelligence 
Asservit en détail cet univers immense. 
Tandis que Prométhée excite leurs talents: 

Muse, accordons la lyre 

Et chantons leur empire 

Par nos faibles accents. 



1) On Dons peint. 2) à cette âme. 3) Qui gouverne. 

4) 1» terre. 5) Dans cette immensité. 6) autres. 

7) Enchante les humains. 

8) @tatt btefer ^ttopt^t: 

Telle brille en ces lienx cette auguste assemblée, 
Ces sages confidents, ces ministres des dieux, 
Les célestes flambeaux de la terre aveuglée; 
Le préjugé lui-même est éclairé par eux, 
Leurs soins ont partagé l'empire des sciences, 
Leur sénat réunit toutes les connaissances, 
Leur esprit a percé les sombres vérités, 

Leurs jeux sont des miracles. 

Leurs livres, les oracles 

Par Apollon dictés. 
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Fleurissez, arts charmants; qae les eaux du Pactole 
Arrosent désormais yos immortels lauriers^). 
C'est à vous de régner au haut du Capitole^), 
C'est au monde enchanté de tomber à tos pieds'). 
J'entends de vos concerts la divine harmonie, 
Le chant de Melpomène et la voix d'Dranie, 
La crainte fit les dieux, la force fit les rois^); 

Le charme qui m'enchante, 

M'entraîne par sa perte ^) 

Sous vos suprêmes loisl 



1) vos lauriers immortels. 

2) sur le monde frivole. 

3) C'est au peuple ignorant d'honorer vos autels. 

4) Vous célèbres les dieux, vous instruisez les rois. 

5) Une main souveraine, 

Un goût puissant m'entratne. 
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Sgl. Sinleihtng ®. LU tlnm. 5. 



Contrôle ber 5alfd[)ungen bon 8a 93eaumeUe* 
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«Lettres et billets inédits du roi de Prusse et de M. de Hanpertuis*. 2)te fial^Ien 
bec 5toeiten Blette bectoetfen auf bie entf))ce(^enben 9luntmeni be^to. Ilnmerbmgen bec 

bocliegenben HudgoBei). 
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JDenid, a^abame 281. 290. 
2)cif4au 22. 43. 82. 
2)edcarte« 25. 218. 
S)edlanbe^ 295. 
l^iemai 61. 

!Dietii(6, $tim Don 9nbalt'2)effatt 107. 
2>obreft6f9 (?) 30. 343. 
S^dnboff 65. 
S)ôn9otî, ®tâf{n 65. 
S)ucIod 276. 
2)ufai9 218. 
!Du ©aï^îtottin 237. 
!Dtt^n be 3anbttn 47. 50. 52. 56. 83. 88. 

197. 200. 201. 
IDu aJta))ne 230. 231. 
2)u SHoffl 113. 
IDuDal 123. 
IDu Solaet 295. 

Samont 37. 

diéti 202. 259. 320. 321. 

(Sinfiebel 51. 

(Slifaba^, jtdnigin Don @^anien 141. 

(SUfaba^ a^tijiine, tômifÀe Stai^ttin 13. 19. 

78. 82. 83. 94. 
(SUfabet^ d^ti^ine, (ptinjefiln Don 93iaun' 

fAtt>eia«SeDent, fipdter jtion^iinjeffin beito. 

Stmaxn Don qfrtuÇen 18. 19. 25. 27—29. 

32. 36—40. 44. 53. 54. 56. 57. 60. 66. 

76. 78. 81. 82. 85. 86. 92—94. 109. 308. 

309. 
(Slifabet^ Kat^arina (S^tiiHne, $tiii|effin Don 

9/te(flenbuTa'6éweTm 14. 
(Sttet 226. 312. 
(Spemon 124. 
(Suacn, $nm Don 6aDot}en 37. 38. 50. 56. 

60. 78. 83. 89. 163. 318. 



(Snlet, 3o(ann 9llbrec^t 300. 301. 

(£utei, fieon^atb 183. 214. 244. 259. 278. 

293. 298—301. 318. 
(îDerdmann 103. 

Sfabett 124. 

faltfc 225. 

Çerbinanb, Çrtm Don Çteugm 306. 

^erbinanb ^(bie<|t, ^ergog Don Siaunf^toeig» 

iBcDem 28. 33. 36. 44. 50. 56. 66. 76. 

83. 85. 86. 139. 
Slang 139. 

^emming, ®Taf Siiebti^ 24. 
^lemmina, (S^raf 2^ct>h t^tiebri^ 165. 
^kwttf 121. 124. 150. 180. 291. 
gontenclïc 202. 234. 
^oime^ 214. 298. 
5ranc, jic^e fie Çtonc. 
^ran^eDille 214. 220. 
^ram &tpian, f)enoa Don fiot^ringen 14. 

15. 17—19. 22. 30. 35. 38. 43. 
Srangani 281. 
griebcïifc fiuife, iprinjcfffn Don ?JrcuÇcn, 

URaTfdt&fln Don iBtanbenburg*^ndbad^ 6. 

34. 113. 
gricbrid^, (5rb^)nn§, fpdtcr SWarfgtaf Don ÎStan- 

benbutg-lBaiteutI) 5. 6. 22. 73. 90. 91. 93. 

109. 
9iiebtt(^, ^on^rin) Don l^dnemaïf 79. 82. 
^ttebtic^ I., Kônig Don ^reugen 3. 140. 172. 

230. 246. 
SnebriA, ^inx^ Don Sc^toeben 61. 
gricbri^ fiubtotg, gùrfl Don ^o^cnjoDern» 

Çe^ingen 163. 
griebïid^ fiubloig, Çrinj Don ©aïe« 76. 77. 

81. 150—153. 158. 166. 
S^riebttd^ SBil^elm, jbirfûtfl Don Sianbenbura 

177—180. 224. 251. 
3ciebn(!^ SBil^elm, SRaitgraf Don 93ranbenbuTg« 

ed^mebt 172. 306. 
t^tiebr A SBil^clm, ^moa Don ^oIfletn«93etf. 

115. 123. 
Siiebiic^ SBil^elm L, jtdnig Don $ieugen 

1—178 passim. 
gtoulla^ 295. 

(Saï^îtoutn, fle^e bu ®a)) îtouin. 

®eotg n., ^ônia Don (Sngtanb, j^urfûifi Don 

^annoDet 61. 76. 78. 82. 85. 100. 112. 

150. 151. 153. 158. 166. 
©eotg S^riebtic^ jtari, îDtatfgtaf Don IBranben* 

burg.©aircut^> 73. 90. 
®eorg SBil^elm, jtutfûr|l Don iBranbtnburg 

251. 
mnttl 80. 93. 
©lebitfd^ 293. 312. 
®obin 320. 
®ôme 10. 
®oI|^ 84. 226. 254. 
(Slottet 54. 83. 103. 201. 
(Stammont 152. 
®:aDefanbe 183. 
®xeffa 234. 

22* 
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(^Ttféow, QCugufiin 241. 244. 248. 249. 
®rif(!^om, 9(uauftm fRat^anael 241. 259—261. 

316. 
®xbbtn 105. 
®iumbfoU), @o^^te ^^artotte, geb. bc Sa 

^^eDaQetie 21. 54. 
©rumbfo», Çriebri^ itajimit 130. 
Çbxvimhfm, ffticbticb SBilbelm (Smfl 130. 133. 

175. 
(Stumbfoti), ^riebri^ ffîil^elm 130. 
érumbfoto, ISuife libertine, mcbeUdbte )). 

Çlotbo 24. 53. 54. 77. 
®Tumbf oto, Caroline 3o^anna, i^ere^el. ®râjtn 

glemming 24. 108. 
®Tumbfott), ^cniiette dbatlotte, i^crc^el. k). b. 

itncfebcd 29. 104. 108. 
Orumbto», îlmalic fiuife, toctc^cl to. ^aug 

145. 
®rumbfoti), 3u{line. 

®nimbfo», $biU^>^> Otto 17. 46. 47. 87. 
®nimbtott>, (9{efe be^ ®eneiald) 24. 26. 172. 
®iumbfott> (SRi^ite M &cntxaU), beTe^c(i(^te 

)). 93eufi 24. 
Guérite 218. 
©unbling 201. 
®tt9 2)idend 146. 

I^aife 10. 12. 49. 87. 100. 261. 

^acfe, 6o)pbie ^llbeitine uh, b. Sieub 10. 

^aUei 242. 245. 246. 248. 

panff 26. 

partfocfet 218. 

paube 231. 

baug (Çaufen) 169. 

pautebiQe 211. 

^eblinaet 229. 

^einrid^, (gtiebri^ Subttig ^einri^), Çrinj 

bon $teugen 5. 256. 272. 305. 
$etnTi(f) (g[nebii(^ ^einti^ jtad) $11113 bon 

$reugen 225. 
Çeinii^, SRaifaraf bon ®ranbenbura*€cbtoebt 

100. 169. 

teUen 324. 
énault 266. 
^enji 267. 
^etmann 267. 270. 
b'^éroubifle 209. 
Çcrtefelb 173. 
^etfebetg 210. 
^iOe 13. 15. 19. 
^ont) 140. 
^o))mb 128. 
lubet 301. 302. 



35. 39. 6^—71. 



305. 



3ab(ondfi 201. 343. 

3atiged 238. 

Sotban 187. 188. 190. 224. 254. 290. 

3ttan, 3at 14. 

ftaltftein, @o^^te 2BiI^eImine (fttebetite 203. 

jtamede 153. 

Stomtdi, 9lnna Siiebenfe 153. 

Stail YL, Tômif^iei Staifei 12. 33. 38. 45. 



48. 50. 51. 59. 76—78. 81— «3. 89. 109. 

118. 121. 149. 154. 158. 159. 163. 174. 

176. 180. 
jtart XIL, jr5m0 bon €^n>eben 49. 178. 
itarl, SKarfgraf rjonS3tanbcnbuTa«6d^ti)€bt 109. 
^axi, (Stbptinj Don ^Braunî^toeig^SeDent, 

nac^bei ^ei^og bon Siaunf^tt^eig > SBolfcn- 

bûttcl 77. 82. 85. 86. 139. 141. 
jtail, ^etjog bon Sot^ringen 191. 
^ax\, âttfant bon ©banien C^on Carîoè) 37. 
^axi îttbcrt, ihitfÙTjt bon ©abcrn 152. 
jtarl Subn)i0, ^tt^o^ bon SDtedUnbuig'Streti^ 

153. 
jtail $biU^p, jhitfûtfi bon ba $fah 55. 

145. 149. 
Staxl Z\^to\>cx, ^falMtaf bon ©utjba^, \pàttt 

jtutfûrfl bon bet $fal) 145. 296. 
jtarl SBilbelm ^etbinanb, C^b;prtn) t>on 

IBtaunfd^toeia-SBoIfenbûttel 125. 
jtati Sitbelm ^^iebiic^, SRaifgTaf bon Sran* 

benbuTg'^ndba^ 5. 16. 34. 113. 
jtatte, Çané Çeinrid^ 114. 
jtatte, éand ^etmann 114. 168. 
jtatfé 23. 
j(auffmann 14. 

j^ebfertingf, SXetti^ 189. 190. 192. 
jte)9fet(ingt ^etmann Staxi 219. 
Stit^ 248. 300. 301. 
iWnôfb 76. 
jtîK^eifen 261. 
itleijl 95. 98. 
jenefebecf 104. 
JhD^p^aufen 201. 
5tôntg 267. 271. 278. 281—283. 
j(û^ltt>ein 137. 
jtuteïïa 312. 313. 315. 

Sa ^eaumeïïe 230. 290. 294. 

Sa Œbauifée 210. 

8a ©bétarbic 87. 124. 137. 

8a Œonbamtne 218. 

8a 8anbe 266. 268. 

8a imettiie 226. 290. 

8ange 125. 126. 

8angtoU 114. 

Sa Iftoque (Sa 9lo<^e?) 307. 308. 

SautetbaA 11. . 

Se Sbambtiet 132. 215. 

Seeutoen^oet 218. 

Sefebbie 304. 

Se $tanc be fpom^ignan 122. 

Se^mann 312. 

Setbni) 201. 218. 230. 267, 270. 271. 

Scn§ 270. 

Seo^polb, Sfûtfl bon 9[n^aU«!Deiïau 94. 101. 

107. 191. 198. 
8e))e1I 8. 
Seéclufe 206. 

SeéKsbn^fi: fte^e etanidlaud. 
Se ieflict 137. 

Sieberfûbn 203. 218. 226. 242. 
Stngei 255. 
So(fe 197. 218. 
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Sôben 11. 

ISdmendr 61. 

Songue 155. 

2ott\)oi« 137. 179. 

Sttbotf 293. 

fiubwia XIV., Stbnx^ t*ott Sranhcid^ 97. 137. 

151. 163. 177—180. 294. 
8ub»tg, 2)au^>?>in, 6o^n eubtt>iô« XIV 97. 

259. 315. 
fiubwia XV., itônig bon 5rûnfrei(^ 114. 121. 

150. 174. 235. 283. 321. 
fiubtDig, a)au^)^iii, ©o^n fiub»iâ« XV. 209. 

210. 
Subtoia 9luboIf, ^enog bon lBiaunr<^toeiQ« 

SBolfenbûtta 28. 52. 54. 83. 85. 139. 
Suiddud 80. 
8uifc îlmûtic, ?JrinjefPn bon ©raunfc^tocîg, 

foûter ^rinaefpn bon *Prcu§en 32. 225. 
Sutfc Uïrifc, Çtinjeffm bon tpreugcn, fpatcr 

^on^tinseffln bon 6(!^n>eben 75. 82. 107. 
SufembuTg 137. 

JKac^iabeQi 290. 

SWaaon 297. 

fmabtnub I. 159. 

SWairan 234. 

SRanteuffet 154. 158. 161. 167. 168. 

SRatggraf, ^enning (S^iillian 292. 

SRatagrof, ^nbtea^ ©igmunb 292. 312. 

ajlana 3inna, (Jn^etjogin »on Djlemid^ 13. 

aWaria 3ofe^>^a, 5tônigin bon ipolen, ^rfut|iin 

bon ©ad^fen 316. 
Tiaxxa 3:^eiefta, (Sri^crjogin bon Defiemic^, 

n>âter Konigin bon Ungam unb tomif^e 

jraifetin 13. 
Sftailbotottd^ 165. 
SRatf^aQ, Sfiiebri^ ffîiltelm 255. 
fDlaifAaQ, @amuel 22. 255. 
a^arfc^all, ^tou b., geb. b. B^mxxn (?) 

22. 24. 
Tiiix\â)aU b. ^ieberflem 83. 
SWaffon 319. 
îD'ïaupeTtuid, jtat^arine (Sleonoie, geb. b. 93oi(t 

(9ot((e) 191. 194. ^89. 326. 
SRau^eituid, $iem Soui^ fDloieau be 143. 

183 ff. 
aoiîau^eituid, 9lené SD^oteau be 208. 
fDlau^ettuid, 9(bbé bon 6aint'^ier 215. 
aoiîauie^ad 210. 
SRa))cr 300. 

9)îabne, fte^e î)u 9Habne. 
SRoÂaTin 124. 165. 180. 
SJtecfel 242. 248^251. 293. 
Tlman 241. 242. 245. 248. 
QRetajlaflo 318. 
SRetttie, fte^e Sa Ttttttiî. 
aRina 210. 343. 
SRoIière 72. 
SWonctlf 272. 273. 
«Kontûigne 171. 172. 
a^onteéquieu 234. 318. 
gjtonien 116. 
TtuHtï 269. 



SKûné^aufen 60. 78. 
SRûnAotQ, Œ^rifitan Sinfl 19. 
SRûnéom, ®Taf Subtoig SBil^cim 298. 
ORusel 243. 

S^û^mcr, 2)ubi«Iab Oneomat 46. 47. 71. 172. 

îfiaimtx, ^tinxié) (Sntfl 171. 172. 

fftaimtx, ilarl SDubi^ïûO 8. 46. 47. 55, 87. 171. 

ÎRcWton 217—219. 230. 318. 

^liDernoW 315—320. 

fRoUeniu^ 8. 

SRonig 70. 74. 

Oginéfb 114. 
Dlbet 207. 
Dneb 304. 

^aïïad 243. 

Çannewi^ 173. 

Çann'ctoiè, Sobannc SWûTîe îlugujle, gcb. 

t>. Jadmunb 173. 
^àxii 110. 111. 
^affaDant 252. 253. 
<Patin(o 141. 
Çûulmb 215—217. 
qjelïoutict 214. 220. 269. 
ÎJcrarb 208. 
<Pe^ne 161. 

^^iti^)^) V., 5tônig bon ©^anien 142. 
$^ili^^, ^enog oon DtUan^ 151. 
$^iUV)>ine ^bûitotte, ^tin^effm oon ipreugcn, 

na(|)maU ^et^ogin bon !Btamtf$u>eig 36. 

77. 81. 82. 85. 86. 125. 139. 141. 
$le« (?) 46. 

^leffcn, ©^riflian fiubwig 61. 
Vmtn, Staxi ^olf 61. 
fpiot^o 24. 54. 

Çlot^o, Sottifc ^libertine 24. 53. 54. 87. 
Vobetoité 43. 82. 83. 216. 
$o(igna€ 218. 
ÇôDnit 113. 123. 
$ott 312. 315. 

^xaM 274. 284. 288. 289. 291—295. 322. 323. 
^tactorittd 78. 135. 136. 



Ûuabt b. SBiefetabi 72. 
Duafi, 9Iugufie Sabine b. 



173. 



mabaiU)iïï 315. 

9legnarb 144. 

IReinbetf 125. 163. 

gUcin^ïbt 9. 10. 

9liAeUeu 180. 234. 

gHobinfon 76. 77. 

0lo€que: ite^e Sa 9locque. 

SHobetique 287. 

îRôfelet 24. 

SHobault 219. 

9lo(U)ebeIl 8. 30. 46. 71. 96. 111. 116. 

IRomn 127. 132. 155. 170. 

9lofft, jtc^^c 2)u gioffl. 

9lotbenbutg 188. 244. 
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9loujTeatt 154. 
9lou{tel0id 209. 

Sact 316. 

Bautxhxtt^ 305. 

©aurin 127. 

ed^affgotf(^ 316. 319. 

€^mettau, ®raf jtail C^^iiflo^^ 257. 

e^mcttûu, ®raf ©amueï 250. 256. 257. 

©imettau, Otâfin, beffen ©ittwc 257. 

6$mibt 275. 

hèmiâ} 11. 

Çulenîutg, ®taf îlbolf Çriebri* 31. 33—35. 
44. 148. 

bulcuBurg, ®raf So^ann SWat^iaô 165. 

puma(!^et 203. 

^toerin 137. 145. 
©ecfenborf, ®taf 12. 14. 16—18. 23. 24. 28. 

29. 37. 38. 45. 46. 52. 53. 56. 58—62. 

71. 76—83. 83. 85. 86. 88. 89. 91. 101. 

103. 156. 172—174. 
©etfenbotff, gtei^cn 156. 
©ennetene 222. 223. 
@op^ie (l^^tijliane, SRarfgt&fn bon IBranben- 

burg-SBatteut^ 79. 
€0p(ie 2)0tot(ea, j^dnigin bon (Ptcugen 5. 

12. 24. 28. 31. 37. 74. 88. 141. 172. 181. 

303. 300. 
6o^)^ie SKûgbalena, Stôtdain bon a)&nemarf 

79. 
S^inoja 75. 
eta^t 20. 
6tam«Iau« (2e«aq^n«fi), «ônig^bon Çolen, 

f^atct Çcrjog ïon Sot^rinacn 113—116. 

118. 121. 159. 238. 
6tat« (?) 65. 
©teignet 267. 268. 
6tem (©rabcnbom ©tein) 109. 
©tifle 279. 283. 285. 
eûfmild^ 240. 241. 
@ubm 174. 
eulfométi 179. 
©Uïït) 206. 207. 
@ttlaet 222. 
epbeta 80. 84. 90. 
S^beibam 303. 
e^bott) 139. 

2:aïïo, ®raf «bant 115. 
îûrto, ®raf Soianncô 115. 
îcUicr, fiefte 8c Stcflicr. 
îbiériot 193. 198. 
îbuIemcieT 83. 



2:(ulemeiet, SBiikoe 252. 253. 

StoriceQi 218. 

îomd (Safledanod 265. 

Sourbiïïe 137. 

îiaigue 218. 

îtemblep 218. 

îieffan 287. 319. 

3:ion(^in 142. 

Îru4^fe6 ». ©aibburg 98. 

llfd^iin^aufen 199. 

îutenne 119. 137. 318. 

Sti^Tconnetl 271. 

ttÇI 8—10. 

Urfulaîlnna, ^etjogin bon Çoipem*©erf 115. 

8ataer, fie^e 2>u IBalaer. 

Saloiç 215. 216. 224. 225. 239. 331. 

(Baucanfon 183. 

ÎOieretf 116. 204. 205. 250. 263. 265. 

Soltdte 49. 125. 130. 140—142. 148. 150. 

163. 183. 193. 198. 214. 216. 219. 234. 

237. 238. 271. 274. 278. 284—291. 294. 

296. 297. 299. 

ffioanet 262. 
SBauenflein 165. 
SBala 217. 221. 
ffîangelin 240. 

ffîûrten«lebcn,®raf|5llcîanbcr^cnnann 23. 43. 
ffîartenélcben, ®raf Çriebri^ 137. 
SBartenéleben, ®raf fieo^olb 9(Iqpanbei 153. 
ffîilVIm VIII. Sanbgraf bon ^effen 61. 
SBîlielm IV., «Prinj won Dranicn 282. 
fflifteïm V., qjrina bon Dranien 282. 
iSBUbelm ^ugufl, ^enog t>on dumberlanb 76. 
ffiilbelminc, Çrinjcfjtn ©on Çteufen, na^^er 

(Stbprinîcmn, bea». SWartgr&ftn bon «tûn- 

bcnbutg-Ôûitcutb 5—7. 12. 13. 15. 17. 22. 

24. 25. 30. 73. 84. 89—93. 103. 104. 

148. 174. 214. 219. 224. 230. 271. 279. 
2BinteTfeIb 116. 
SBolben 7. 8. 16. 18. 19. 25. 33—35. 39—43. 

46. 50. 60. 61. 68. 71. 76. 92. 94. 96. 

106. 
©olben, gftau »., gcb. to. ©ottfe 60. 105. 
©olff 125. 126. 129. 277. 
ffloQenfAI&ger 93. 95. 
SBtce*, «bolf Çricbri^ 61. 
mtti, (Sleonoie Suife, geb. b. e^aning 25. 61. 
ffi^U$203. * 

Sietotin 211. 



3itf(l|e «nb iBei^d|ii0tm$ett. 



€. 23 Qnm. 1: l^ie maison de Kataoh i{l nic^t baé ^eutige jtommanbantut' (ni^t 
®otti»emementd>) ®eBdube, fonbem bad fpâtere Gtabtgeri^t (^eute Qlmtôgeric^t) an bei (Stfe 
bet ftônis^' unb SûbenfhaÇe. 

6.30 3*6 ))• ».: IBei bem ojfenBai berfd^nebenen > notre folle DobrefiBsky* ifi 
bteïïeid^t an bie IBatonin (Sfi^et 6ufanne b. J^oétsen^a ju benfen; bgt. Œuvres XVI, 132. 

6. 40 3. 20 to. 0.: etatt beUe Ue« teUe. 

6. 185. 186. 239 ifi in bcn Sermerfen ju 9{o. 1. 2 unb 63 ba^ ^eigen^dnbig'' }u 
|lwi*en. ©gl. «inleitung 6. XXXVHI. 

€. 193: 2)a9 Ortginat ))0n 9{o. 14 ti&gt aufer bet l^tirung bon SRau^ettuid* Çanb 
bad eigen^&nbige SDatnm M A&nigd: >ee 13<. 

6. 201 Inm. 5: @tatt 3o^ann Z^to^cx Sablon^fi tvitb bielme^r bet iûngere i^rubet 
a^onlel ernjl 3- (+ 25. 3Wai 1741) gemeint fein. 

€. 210: La Ifina ijl bet f^anif^e ®enetat 3acob îatié^tl ®taf (Pejnela be lad 
Zont9, aRatqued be lad SRinad. 3ut €a^e t>gl. 91. d. «tnet^, ÎDlatia î^erefiad etfie IRegietungd' 
ia^te, m, 202. 203. 

@. 215 ifi in bem Setmetf }tt IRo. 40 flatt 9lo. 72 ju (efen: 9li>. 73. 

€. 230 9lnni. 2 ifi }tt ^ei^en. 



Dnitf bon Srritro^f ttnb {^ftitel in 8ei^)ia. 



rx^^]^rz r 



'^^y 



-•^^•^ 



^^-r^^j^^'f^: 



^Clo:.^ 






_>-r-'.r. 



'tfl ' ^^î^ ^ .A* 



^^'^1^v^ 



^'•.rm 



r.;. 



This book should be returned to 
the Library on or before the last date 
stamped below» 

A fine of five cents a day is incurred 
by retaining it beyond the specified 
time, 

Please return promptly. 



MAY 30 '51 H 






- ^'kf/n^ 



Hi^ ' : 



■n.>o .^ 



'>-C.h 






r/7>. 



><14 










3 2044 086 101 979 



■J»,^S, 



^<mr. 



^4 


- 1 


ai"*' 


*' 



**'^- 



--..^••'^ ' 



.«.»..;#• 



iii^ 



«* N 



■V, 



i^ *.î 




»-.•»».? 






